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Deutsch

Sicherheitshinweise

Allgemeine Sicherheitshinweise fiir

Elektrowerkzeuge
N WARNUNG Lesen Sie alle Sicherheitshinwei-
se, Anweisungen, Bebilderungen
und technischen Daten, mit denen dieses Elektrowerk-
zeug versehen ist. Versaumnisse bei der Einhaltung der Si-
cherheitshinweise und nachfolgenden Anweisungen konnen
elektrischen Schlag, Brand und/oder schwere Verletzungen
verursachen.
Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen
fiir die Zukunft auf.
Der in den Sicherheitshinweisen verwendete Begriff
,Elektrowerkzeug" bezieht sich auf netzbetriebene Elektro-
werkzeuge (mit Netzleitung) und auf akkubetriebene Elek-
trowerkzeuge (ohne Netzleitung).

Arbeitsplatzsicherheit

» Halten Sie lhren Arbeitsbereich sauber und gut be-
leuchtet. Unordnung oder unbeleuchtete Arbeitsberei-
che konnen zu Unféllen fihren.

» Arbeiten Sie mit dem Elektrowerkzeug nicht in explo-
sionsgefahrdeter Umgebung, in der sich brennbare
Fliissigkeiten, Gase oder Staube befinden. Elektro-
werkzeuge erzeugen Funken, die den Staub oder die
Dampfe entziinden konnen.

» Halten Sie Kinder und andere Personen wéhrend der
Benutzung des Elektrowerkzeugs fern. Bei Ablenkung
konnen Sie die Kontrolle iiber das Elektrowerkzeug verlie-
ren.

Elektrische Sicherheit

» Der Anschlussstecker des Elektrowerkzeuges muss in
die Steckdose passen. Der Stecker darf in keiner Wei-
se verandert werden. Verwenden Sie keine Adapter-
stecker gemeinsam mit schutzgeerdeten Elektrowerk-
zeugen. Unveranderte Stecker und passende Steckdo-
sen verringern das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Vermeiden Sie Kérperkontakt mit geerdeten Oberfla-
chen wie von Rohren, Heizungen, Herden und Kiihl-
schranken. Es besteht ein erhohtes Risiko durch elektri-
schen Schlag, wenn lhr Kdrper geerdet ist.

» Halten Sie Elektrowerkzeuge von Regen oder Nasse
fern. Das Eindringen von Wasser in ein Elektrowerkzeug
erhoht das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Zweckentfremden Sie die Anschlussleitung nicht, um
das Elektrowerkzeug zu tragen, aufzuhéngen oder um
den Stecker aus der Steckdose zu ziehen. Halten Sie
die Anschlussleitung fern von Hitze, 01, scharfen Kan-
ten oder sich bewegenden Teilen. Beschadigte oder
verwickelte Anschlussleitungen erhéhen das Risiko eines
elektrischen Schlages.

Deutsch |5

» Wenn Sie mit einem Elektrowerkzeug im Freien arbei-
ten, verwenden Sie nur Verlangerungskabel, die auch
fiir den AuBenbereich geeignet sind. Die Anwendung
einer fiir den AuBenbereich geeigneten Verlangerungslei-
tung verringert das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Wenn der Betrieb des Elektrowerkzeuges in feuchter
Umgebung nicht vermeidbar ist, verwenden Sie einen
Fehlerstromschutzschalter. Der Einsatz eines Fehler-
stromschutzschalters vermindert das Risiko eines elektri-
schen Schlages.

Sicherheit von Personen

» Seien Sie aufmerksam, achten Sie darauf, was Sie tun,
und gehen Sie mit Vernunft an die Arbeit mit einem
Elektrowerkzeug. Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug,
wenn Sie miide sind oder unter dem Einfluss von Dro-
gen, Alkohol oder Medikamenten stehen. Ein Moment
der Unachtsamkeit beim Gebrauch des Elektrowerkzeu-
ges kann zu ernsthaften Verletzungen fiihren.

» Tragen Sie personliche Schutzausriistung und immer
eine Schutzbrille. Das Tragen personlicher Schutzaus-
riistung, wie Staubmaske, rutschfeste Sicherheitsschuhe,
Schutzhelm oder Gehérschutz, je nach Art und Einsatz
des Elektrowerkzeuges, verringert das Risiko von Verlet-
zungen.

» Vermeiden Sie eine unbeabsichtigte Inbetriebnahme.
Vergewissern Sie sich, dass das Elektrowerkzeug aus-
geschaltet ist, bevor Sie es an die Stromversorgung
und/oder den Akku anschlieBen, es aufnehmen oder
tragen. Wenn Sie beim Tragen des Elektrowerkzeuges
den Finger am Schalter haben oder das Gerat eingeschal-
tet an die Stromversorgung anschlieBen, kann dies zu Un-
fallen fiihren.

» Entfernen Sie Einstellwerkzeuge oder Schrauben-
schliissel, bevor Sie das Elektrowerkzeug einschalten.
Ein Werkzeug oder Schliissel, der sich in einem drehen-
den Gerateteil befindet, kann zu Verletzungen fiihren.

» Vermeiden Sie eine abnormale Korperhaltung. Sorgen
Sie fiir einen sicheren Stand und halten Sie jederzeit
das Gleichgewicht. Dadurch kénnen Sie das Elektro-
werkzeug in unerwarteten Situationen besser kontrollie-
ren.

» Tragen Sie geeignete Kleidung. Tragen Sie keine weite
Kleidung oder Schmuck. Halten Sie Haare und Klei-
dung fern von sich bewegenden Teilen. Lockere Klei-
dung, Schmuck oder lange Haare kénnen von sich bewe-
genden Teilen erfasst werden.

» Wenn Staubabsaug- und -auffangeinrichtungen mon-
tiert werden konnen, sind diese anzuschlieBen und
richtig zu verwenden. Verwendung einer Staubabsau-
gung kann Gefahrdungen durch Staub verringern.

» Wiegen Sie sich nicht in falscher Sicherheit und set-
zen Sie sich nicht iiber die Sicherheitsregeln fiir Elek-
trowerkzeuge hinweg, auch wenn Sie nach vielfachem
Gebrauch mit dem Elektrowerkzeug vertraut sind.
Achtloses Handeln kann binnen Sekundenbruchteilen zu
schweren Verletzungen fiihren.
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Verwendung und Behandlung des Elektrowerkzeugs

» Uberlasten Sie das Elektrowerkzeug nicht. Verwenden

Sie fiir Ihre Arbeit das dafiir bestimmte Elektrowerk-
zeug. Mit dem passenden Elektrowerkzeug arbeiten Sie
besser und sicherer im angegebenen Leistungsbereich.

» Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, dessen Schalter
defekt ist. Ein Elektrowerkzeug, das sich nicht mehr ein-
oder ausschalten lasst, ist gefahrlich und muss repariert
werden.

» Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose und/oder

entfernen Sie einen abnehmbaren Akku, bevor Sie Ge-

rateeinstellungen vornehmen, Einsatzwerkzeugteile
wechseln oder das Elektrowerkzeug weglegen. Diese
VorsichtsmaBnahme verhindert den unbeabsichtigten
Start des Elektrowerkzeuges.

» Bewahren Sie unbenutzte Elektrowerkzeuge auBer-

halb der Reichweite von Kindern auf. Lassen Sie keine

Personen das Elektrowerkzeug benutzen, die mit die-

sem nicht vertraut sind oder diese Anweisungen nicht

gelesen haben. Elektrowerkzeuge sind gefahrlich, wenn
sie von unerfahrenen Personen benutzt werden.

» Pflegen Sie Elektrowerkzeuge und Einsatzwerkzeug
mit Sorgfalt. Kontrollieren Sie, ob bewegliche Teile

einwandfrei funktionieren und nicht klemmen, ob Tei-
le gebrochen oder so beschadigt sind, dass die Funkti-

on des Elektrowerkzeuges beeintrachtigt ist. Lassen
Sie beschadigte Teile vor dem Einsatz des Gerites re-

parieren. Viele Unfalle haben ihre Ursache in schlecht ge-

warteten Elektrowerkzeugen.

» Halten Sie Schneidwerkzeuge scharf und sauber.
Sorgfaltig gepflegte Schneidwerkzeuge mit scharfen
Schneidkanten verklemmen sich weniger und sind leich-
ter zu fiihren.

» Verwenden Sie Elektrowerkzeug, Zubehor, Einsatz-
werkzeuge usw. entsprechend diesen Anweisungen.
Beriicksichtigen Sie dabei die Arbeitsbedingungen
und die auszufiihrende Tatigkeit. Der Gebrauch von
Elektrowerkzeugen fiir andere als die vorgesehenen An-
wendungen kann zu gefahrlichen Situationen fiihren.

» Halten Sie Griffe und Griffflichen trocken, sauber und
frei von Ol und Fett. Rutschige Griffe und Griffflachen er-

lauben keine sichere Bedienung und Kontrolle des Elek-
trowerkzeugs in unvorhergesehenen Situationen.

Service

» Lassen Sie Ihr Elektrowerkzeug nur von qualifiziertem

Fachpersonal und nur mit Original-Ersatzteilen repa-

rieren. Damit wird sichergestellt, dass die Sicherheit des

Elektrowerkzeuges erhalten bleibt.

Sicherheitshinweise fiir Schaumstoffsdgen

» Halten Sie das Elektrowerkzeug an den isolierten
Griffflachen, wenn Sie Arbeiten ausfiihren, bei denen
das Einsatzwerkzeug verborgene Stromleitungen
oder die eigene Anschlussleitung treffen kann. Der

Kontakt mit einer spannungsfiihrenden Leitung kann auch

metallene Gerateteile unter Spannung setzen und zu ei-
nem elektrischen Schlag fiihren.

» Befestigen und sichern Sie das Werkstiick mittels
Zwingen oder auf andere Art und Weise an einer stabi-
len Unterlage. Wenn Sie das Werkstiick nur mit der Hand
oder gegen Ihren Korper halten, bleibt es labil, was zum
Verlust der Kontrolle fiihren kann.

» Halten Sie die Hinde vom Sagebereich fern. Greifen
Sie nicht unter das Werkstiick. Bei Kontakt mit dem Sa-
geblatt besteht Verletzungsgefahr.

Produkt- und
Leistungsbeschreibung

Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und An-
weisungen. Versaumnisse bei der Einhaltung
der Sicherheitshinweise und Anweisungen
konnen elektrischen Schlag, Brand und/oder
schwere Verletzungen verursachen.

Bitte beachten Sie die Abbildungen im vorderen Teil der Be-
triebsanleitung.

BestimmungsgemaBer Gebrauch

Das Elektrowerkzeug ist bestimmt zum Schneiden beliebiger
Formen von Schaumkunststoffen, Schaumgummi und ahnli-
chen Werkstoffen.

Abgebildete Komponenten

Die Nummerierung der abgebildeten Komponenten bezieht
sich auf die Darstellung des Elektrowerkzeugs auf der Grafik-
seite.

(1) Ein-/Ausschalter

(2) Sageblattfihrung?

(3) Sageblattpaar”

(4) FuBplatte

(5) Handgriff (isolierte Griffflache)

(6) Schraube Sageblattfiihrung

(7) Abdeckung der Sageblattaufnahme
(8) Federring Sageblattaufnahme

(9) Randelschraube Sageblattaufnahme

(10) Schraube FuBplatte
a) Dieses Zubehor gehort nicht zum Standard-Lieferumfang.

Technische Daten

Sachnummer 06015751..
Nennaufnahmeleistung W 350
Abgabeleistung W 185
Leerlaufhubzahl ny min! 3500
Lasthubzahl min”* 2100
Hub mm 10
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Schaumstoffsage GSG 300

max. Schnitttiefe mm 300
Gewicht” kg 1,6
Schutzklasse =y

A) Gewicht ohne Netzanschlussleitung und ohne Netzstecker

Die Angaben gelten fiir eine Nennspannung [U] von 230 V. Bei abwei-
chenden Spannungen und in landerspezifischen Ausfiihrungen kén-
nen diese Angaben variieren.

Werte kénnen je nach Produkt variieren und Anwendungs- sowie Um-
weltbedingungen unterliegen. Weitere Informationen unter
www.bosch-professional.com/wac.

Gerdusch-/Vibrationsinformation

Gerauschemissionswerte ermittelt entsprechend
EN 62841-2-11.

Der A-bewertete Gerduschpegel des Elektrowerkzeugs be-
tragt typischerweise: Schalldruckpegel 84 dB(A); Schallleis-
tungspegel 92 dB(A). Unsicherheit K=5 dB.

Gehorschutz tragen!

Schwingungsgesamtwerte a, (Vektorsumme dreier Richtun-
gen) und Unsicherheit K ermittelt entsprechend

EN 62841-2-11:

Sédgen mit Sageblatt 2607 018 012:

a,=2,5m/s>, K=1,5m/s%.

Der in diesen Anweisungen angegebene Schwingungspegel
und der Gerauschemissionswert sind entsprechend einem
genormten Messverfahren gemessen worden und konnen fiir
den Vergleich von Elektrowerkzeugen miteinander verwen-
det werden. Sie eignen sich auch fiir eine vorlaufige Ein-
schatzung der Schwingungs- und Gerduschemission.

Der angegebene Schwingungspegel und der Gerduschemis-
sionswert reprasentieren die hauptséchlichen Anwendungen
des Elektrowerkzeugs. Wenn allerdings das Elektrowerkzeug
fiir andere Anwendungen, mit abweichenden Einsatzwerk-
zeugen oder ungeniigender Wartung eingesetzt wird, konnen
der Schwingungspegel und der Gerauschemissionswert ab-
weichen. Dies kann die Schwingungs- und Gerausch-
emission (iber den gesamten Arbeitszeitraum deutlich erho-
hen.

Fiir eine genaue Abschatzung der Schwingungs- und Ge-
rauschemissionen sollten auch die Zeiten beriicksichtigt
werden, in denen das Gerat abgeschaltet ist oder zwar lauft,
aber nicht tatsachlich im Einsatz ist. Dies kann die Schwin-
gungs- und Gerduschemissionen iiber den gesamten Arbeits-
zeitraum deutlich reduzieren.

Legen Sie zusatzliche SicherheitsmaBnahmen zum Schutz
des Bedieners vor der Wirkung von Schwingungen fest wie
zum Beispiel: Wartung von Elektrowerkzeug und Einsatz-
werkzeugen, Warmhalten der Hande, Organisation der Ar-
beitsablaufe.

Montage

» Ziehen Sie vor allen Arbeiten am Elektrowerkzeug den
Netzstecker aus der Steckdose.
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Sigeblatter und Sageblattfiihrungen auswahlen
(Zubehor)

Je nach zu bearbeitender Materialstarke kdnnen Sageblatt-
fiihrungen und dazugehdrige Sageblatter in unterschiedli-
cher Lange eingesetzt werden. Eine Ubersicht finden Sie am
Ende dieser Anleitung.

Sigeblattfiihrung montieren (siehe Bild A)

Lésen Sie die beiden Schrauben (6) und nehmen Sie sie ab.
Setzen Sie die Sageblattfiihrung (2) so auf das Elektrowerk-
zeug, dass die Aufnahmestifte in die entsprechenden Boh-
rungen der Sageblattfiihrung greifen.

Schrauben Sie die Sageblattfiihrung (2) mit den beiden
Schrauben (6) am Elektrowerkzeug fest.

Sageblatter einsetzen/wechseln (siehe Bild B)

» Tragen Sie bei der Montage oder beim Wechsel des
Einsatzwerkzeuges Schutzhandschuhe. Einsatzwerk-
zeuge sind scharf und kdnnen bei langerem Gebrauch
heiB werden.

Losen Sie die Randelschrauben (9) und nehmen Sie sie zu-

sammen mit den Federringen (8) und der Abdeckung (7) ab.

Setzen Sie das Séageblattpaar (3) unten in die

Sageblattfiihrung (2) ein. Achten Sie darauf, dass die Langs-

schlitze der Sageblatter in den Fiihrungsstift der Sageblatt-

fihrung eingreifen @.

Hangen Sie anschlieBend das Sageblattpaar (3) so in die

Mitnehmerzapfen ein @, dass die Sageblatter einwandfrei in

der Sageblattfiihrung (2) sitzen.

Setzen Sie die Abdeckung (7) und die Federringe (8) auf die

Gewindestifte am Elektrowerkzeug auf und befestigen Sie

sie mit den Réndelschrauben (9).

FuBplatte montieren (siehe Bild C)

Setzen Sie die Sageblattfiihrung (2) in die entsprechende
Aussparung der FuBplatte (4) ein.

Ziehen Sie die Schraube (10) fest an.

Staub-/Spéaneabsaugung

Staube von Materialien wie bleihaltigem Anstrich, einigen

Holzarten, Mineralien und Metall kdnnen gesundheitsschad-

lich sein. Beriihren oder Einatmen der Staube kénnen allergi-

sche Reaktionen und/oder Atemwegserkrankungen des Be-

nutzers oder in der Nahe befindlicher Personen hervorrufen.

Bestimmte Staube wie Eichen- oder Buchenstaub gelten als

krebserzeugend, besonders in Verbindung mit Zusatzstoffen

zur Holzbehandlung (Chromat, Holzschutzmittel). Asbesthal-

tiges Material darf nur von Fachleuten bearbeitet werden.

- Sorgen Sie fir gute Beliiftung des Arbeitsplatzes.

- Eswird empfohlen, eine Atemschutzmaske mit Filterklas-
se P2 zu tragen.

Beachten Sie in lhrem Land giiltige Vorschriften fiir die zu

bearbeitenden Materialien.

» Vermeiden Sie Staubansammlungen am Arbeitsplatz.
Staube konnen sich leicht entziinden.

Bosch Power Tools

1609 92A9SP|(08.08.2024)


https://www.bosch-professional.com/wac/

8| Deutsch

Betrieb

Inbetriebnahme

» Beachten Sie die Netzspannung! Die Spannung der
Stromquelle muss mit den Angaben auf dem Typschild
des Elektrowerkzeuges {ibereinstimmen.

Ein-/Ausschalten

» Stellen Sie sicher, dass Sie den Ein-/Ausschalter beta-
tigen konnen, ohne den Handgriff loszulassen.

Zum Einschalten des Elektrowerkzeugs driicken Sie den

Ein-/Ausschalter (1).

Zum Arretieren des gedriickten Ein-/Ausschalters (1) schie-

ben Sie ihn nach hinten.

Zum Ausschalten des Elektrowerkzeugs lassen Sie den Ein-/

Ausschalter (1) los. Bei arretiertem Ein-/Ausschalter (1)

driicken Sie diesen zuerst und lassen ihn danach los.

Arbeitshinweise

» Schalten Sie das Elektrowerkzeug sofort aus, wenn
das Sageblatt blockiert.

FuBplatte mit Gleitrollen

Sie kdnnen das Elektrowerkzeug mit oder ohne

FuBplatte (4) verwenden.

Die mit Gleitrollen versehene FuBplatte erlaubt ein leichtes
und rechtwinkliges Fiihren der Sége.

Zum Schneiden beliebiger Formen und zum Anfertigen klei-
nerer Ausschnitte nehmen Sie die FuBplatte ab.

Schaumstoff bearbeiten

Sagen Sie beim Anfertigen genauer Zuschnitte mit maBigem
Vorschub, vor allem bei weichen Schaumstoffen und dhnli-
chen Materialien. Driicken oder dehnen Sie das Material
beim Bearbeiten nicht zu stark.

Fiir kleinere Ausschnitte nehmen Sie die FuBplatte (4) ab.
Stechen Sie mit einem Messer oder einer Schere eine Off-
nung in das Material, stecken Sie die Sageblattfiihrung (2) in
die Offnung und sigen Sie den Ausschnitt.

Fiir groBere Ausschnitte schneiden Sie die Offnung so groB,
dass die Sageblattfiihrung (2) mit montierter FuBplatte (4)
durchgesteckt werden kann. Achten Sie darauf, dass der Un-
tergrund frei von Hindernissen ist. Sagen Sie mit maBigem
Druck an der Ausschnittslinie entlang.

Wartung und Service

Wartung und Reinigung

» Ziehen Sie vor allen Arbeiten am Elektrowerkzeug den
Netzstecker aus der Steckdose.

» Halten Sie das Elektrowerkzeug und die Liiftungs-
schlitze sauber, um gut und sicher zu arbeiten.

Wenn ein Ersatz der Anschlussleitung erforderlich ist, dann

ist dies von Bosch oder einer autorisierten Kundendienst-

stelle fiir Bosch-Elektrowerkzeuge auszufiihren, um Sicher-

heitsgefahrdungen zu vermeiden.

Reinigen Sie die Sageblattfiihrung (2) und die

Sageblatter (3) regelmaBig (ca. alle 8 Betriebsstunden).
Entnehmen Sie dazu die Sageblatter (3) aus dem Elektro-
werkzeug. Reinigen Sie die Sageblatter vorzugsweise mit
Benzin.

Verwenden Sie gegebenenfalls einen Schaber zur Reinigung
der Ségeblattfiihrung (2). Olen Sie die Ségeblattfiihrung vor
dem Einbau neuer bzw. gescharfter Sageblatter leicht.

Kundendienst und Anwendungsheratung

Der Kundendienst beantwortet lhre Fragen zu Reparatur und
Wartung Ihres Produkts sowie zu Ersatzteilen. Explosions-
zeichnungen und Informationen zu Ersatzteilen finden Sie
auch unter: www.bosch-pt.com

Das Bosch-Anwendungsberatungs-Team hilft lhnen gerne
bei Fragen zu unseren Produkten und deren Zubehor.
Geben Sie bei allen Riickfragen und Ersatzteilbestellungen
bitte unbedingt die 10-stellige Sachnummer laut Typen-
schild des Produkts an.

Deutschland

Robert Bosch Power Tools GmbH

Servicezentrum Elektrowerkzeuge

Zur Luhne 2

37589 Kalefeld - Willershausen

Kundendienst: Tel.: (0711) 400 40 460

E-Mail: Servicezentrum.Elektrowerkzeuge@de.bosch.com
Unter www.bosch-pt.de kdnnen Sie online Ersatzteile be-
stellen oder Reparaturen anmelden.
Anwendungsberatung:

Tel.: (0711) 400 40 460

Fax: (0711) 40040 462

E-Mail: kundenberatung.ew@de.bosch.com

Weitere Serviceadressen finden Sie unter:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Entsorgung

Elektrowerkzeuge, Zubehor und Verpackungen sollen einer

umweltgerechten Wiederverwertung zugefiihrt werden.
Werfen Sie Elektrowerkzeuge nicht in den
Hausmiill!

Nur fiir EU-Lander:

Nicht mehr gebrauchsfahige Elektrowerkzeuge miissen ge-
trennt entsorgt werden. Nutzen Sie die vorgesehenen Sam-
melsysteme.

Bei unsachgemaBer Entsorgung kénnen Elektro- und Elektro-
nik-Altgerate aufgrund des méglichen Vorhandenseins ge-
fahrlicher Stoffe schadliche Auswirkungen auf die Umwelt
und die menschliche Gesundheit haben.
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Nur fiir Deutschland:

Informationen zur Riicknahme von Elektro-Altgeraten fiir
private Haushalte

Wie im Folgenden naher beschrieben, sind bestimmte Ver-
treiber zur unentgeltlichen Riicknahme von Altgeraten ver-
pflichtet.

Vertreiber mit einer Verkaufsflache fiir Elektro- und Elektro-
nikgerate von mindestens 400 m* sowie Vertreiber von Le-
bensmitteln mit einer Gesamtverkaufsflache von mindestens
800 m?, die mehrmals im Kalenderjahr oder dauerhaft Elek-
tro- und Elektronikgerate anbieten und auf dem Markt bereit-
stellen, sind verpflichtet,

1. beider Abgabe eines neuen Elektro- oder Elektronikge-
rats an einen Endnutzer ein Altgerat des Endnutzers der
gleichen Gerateart, das im Wesentlichen die gleichen
Funktionen wie das neue Gerat erfiillt, am Ort der Abga-
be oder in unmittelbarer Nahe hierzu unentgeltlich zu-
rlickzunehmen; Ort der Abgabe ist auch der private
Haushalt, sofern dort durch Auslieferung die Abgabe er-
folgt: In diesem Fall ist die Abholung des Altgerats fir
den Endnutzer unentgeltlich; und

2. auf Verlangen des Endnutzers Altgerate, die in keiner
auBeren Abmessung groBer als 25 cm sind, im Einzel-
handelsgeschaft oder in unmittelbarer Nahe hierzu un-
entgeltlich zuriickzunehmen; die Riicknahme darf nicht
an den Kauf eines Elektro- oder Elektronikgerates ge-
kniipft werden und ist auf drei Altgerate pro Gerateart
beschrankt.

Der Vertreiber hat beim Abschluss des Kaufvertrags fiir das

neue Elektro- oder Elektronikgerat den Endnutzer tiber die

Méglichkeit zur unentgeltlichen Riickgabe bzw. Abholung

des Altgerdts zu informieren und den Endnutzer nach seiner

Absicht zu befragen, ob bei der Auslieferung des neuen Ge-

rats ein Altgerat zuriickgegeben wird.

Dies gilt auch bei Vertrieb unter Verwendung von Fernkom-

munikationsmitteln, wenn die Lager- und Versandflachen fiir

Elektro- und Elektronikgeréte mindestens 400 m? betragen

oder die gesamten Lager- und Versandflachen mindestens

800 m? betragen, wobei die unentgeltliche Abholung auf

Elektro- und Elektronikgerate der Kategorien 1 (Warmeiiber-

trager), 2 (Bildschirmgerate) und 4 (GroBgerate mit mindes-

tens einer auBeren Abmessung iiber 50 cm) beschrankt ist.

Fiir alle Gbrigen Elektro- und Elektronikgerate muss der Ver-

treiber geeignete Riickgabemaoglichkeiten in zumutbarer Ent-

fernung zum jeweiligen Endnutzer gewdhrleisten; das gilt
auch fiir Altgerate, die in keiner duBeren Abmessung groBer
als 25 cm sind, die der Endnutzer zuriickgeben will, ohne ein
neues Gerat zu kaufen.
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Safety Instructions

General Power Tool Safety Warnings

[N WARNING Read all safety warnings, instruc-
tions, illustrations and specifica-
tions provided with this power tool. Failure to follow all in-
structions listed below may result in electric shock, fire and/
or serious injury.
Save all warnings and instructions for future reference.
The term "power tool" in the warnings refers to your mains-
operated (corded) power tool or battery-operated (cord-
less) power tool.

Work area safety

» Keep work area clean and well lit. Cluttered or dark
areas invite accidents.

» Do not operate power tools in explosive atmospheres,
such as in the presence of flammable liquids, gases or
dust. Power tools create sparks which may ignite the dust
or fumes.

» Keep children and bystanders away while operating a
power tool. Distractions can cause you to lose control.

Electrical safety

» Power tool plugs must match the outlet. Never modify
the plug in any way. Do not use any adapter plugs with
earthed (grounded) power tools. Unmodified plugs and
matching outlets will reduce risk of electric shock.

» Avoid body contact with earthed or grounded sur-
faces, such as pipes, radiators, ranges and refrigerat-
ors. Thereis anincreased risk of electric shock if your
body is earthed or grounded.

» Do not expose power tools to rain or wet conditions.
Water entering a power tool will increase the risk of elec-
tric shock.

» Do not abuse the cord. Never use the cord for carry-
ing, pulling or unplugging the power tool. Keep cord
away from heat, oil, sharp edges or moving parts.
Damaged or entangled cords increase the risk of electric
shock.

» When operating a power tool outdoors, use an exten-
sion cord suitable for outdoor use. Use of a cord suit-
able for outdoor use reduces the risk of electric shock.

» If operating a power tool in a damp location is un-
avoidable, use a residual current device (RCD) protec-
ted supply. Use of an RCD reduces the risk of electric
shock.

Personal safety

» Stay alert, watch what you are doing and use common
sense when operating a power tool. Do not use a
power tool while you are tired or under the influence
of drugs, alcohol or medication. A moment of inatten-

Bosch Power Tools
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tion while operating power tools may result in serious per-
sonal injury.

» Use personal protective equipment. Always wear eye
protection. Protective equipment such as a dust mask,
non-skid safety shoes, hard hat or hearing protection
used for appropriate conditions will reduce personal in-
juries.

» Prevent unintentional starting. Ensure the switch is in
the off-position before connecting to power source
and/or battery pack, picking up or carrying the tool.
Carrying power tools with your finger on the switch or en-
ergising power tools that have the switch on invites acci-
dents.

» Remove any adjusting key or wrench before turning
the power tool on. Awrench or a key left attached to a
rotating part of the power tool may result in personal in-
jury.

» Do not overreach. Keep proper footing and balance at
all times. This enables better control of the power tool in
unexpected situations.

» Dress properly. Do not wear loose clothing or jew-
ellery. Keep your hair and clothing away from moving
parts. Loose clothes, jewellery or long hair can be caught
in moving parts.

» If devices are provided for the connection of dust ex-
traction and collection facilities, ensure these are con-
nected and properly used. Use of dust collection can re-
duce dust-related hazards.

» Do not let familiarity gained from frequent use of tools
allow you to become complacent and ignore tool
safety principles. A careless action can cause severe in-
jury within a fraction of a second.

Power tool use and care

» Do not force the power tool. Use the correct power
tool for your application. The correct power tool will do
the job better and safer at the rate for which it was de-
signed.

» Do not use the power tool if the switch does not turn it
onand off. Any power tool that cannot be controlled
with the switch is dangerous and must be repaired.

» Disconnect the plug from the power source and/or re-
move the battery pack, if detachable, from the power
tool before making any adjustments, changing ac-
cessories, or storing power tools. Such preventive
safety measures reduce the risk of starting the power tool
accidentally.

» Store idle power tools out of the reach of children and
do not allow persons unfamiliar with the power tool or
these instructions to operate the power tool. Power
tools are dangerous in the hands of untrained users.

» Maintain power tools and accessories. Check for mis-
alignment or binding of moving parts, breakage of
parts and any other condition that may affect the
power tool’s operation. If damaged, have the power
tool repaired before use. Many accidents are caused by
poorly maintained power tools.

» Keep cutting tools sharp and clean. Properly main-
tained cutting tools with sharp cutting edges are less
likely to bind and are easier to control.

» Use the power tool, accessories and tool bits etc. in
accordance with these instructions, taking into ac-
count the working conditions and the work to be per-
formed. Use of the power tool for operations different
from those intended could result in a hazardous situation.

» Keep handles and grasping surfaces dry, clean and
free from oil and grease. Slippery handles and grasping
surfaces do not allow for safe handling and control of the
tool in unexpected situations.

Service

» Have your power tool serviced by a qualified repair
person using only identical replacement parts. This
will ensure that the safety of the power tool is maintained.

Safety instructions for foam rubber cutters

» Hold the power tool by insulated gripping surfaces,
when performing an operation where the cutting ac-
cessory may contact hidden wiring or its own cord.
Cutting accessory contacting a "live" wire may make ex-
posed metal parts of the power tool "live" and could give
the operator an electric shock.

» Use clamps or another practical way to secure and
support the workpiece to a stable platform. Holding
the workpiece by hand or against your body leaves it un-
stable and may lead to loss of control.

» Keep hands away from the sawing area. Do not reach
under the workpiece. Contact with the saw blade can
lead to injuries.

Products sold in GB only:

Your product is fitted with an BS 1363/A approved electric

plug with internal fuse (ASTA approved to BS 1362).

If the plug is not suitable for your socket outlets, it should be

cut off and an appropriate plug fitted in its place by an au-

thorised customer service agent. The replacement plug
should have the same fuse rating as the original plug.

The severed plug must be disposed of to avoid a possible

shock hazard and should never be inserted into a mains

socket elsewhere.

Product Description and
Specifications

Read all the safety and general instructions.
Failure to observe the safety and general in-
structions may result in electric shock, fire
and/or serious injury.
Please observe the illustrations at the beginning of this oper-
ating manual.

Intended Use

The power tool is intended for cutting all kinds of expanded
plastic, foam rubber and similar materials.

1609 92A9SP|(08.08.2024)
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Product features
The numbering of the product features refers to the diagram
of the power tool on the graphics page.
(1) On/off switch
(2) Saw blade guide®
(3) Pair of saw blades”
(4) Base plate
(5) Handle (insulated gripping surface)
(6) Saw blade guide screw
(7) Cover of the saw blade receptacle
(8) Saw blade receptacle spring lock washer
(9) Saw blade receptacle knurled screw

(10) Base plate screw
a) This accessory is not part of the standard scope of delivery.

Technical Data

Article number 06015751..
Rated power input W 350
Power output W 185
No-load stroke rate ny min™* 3500
Stroke speed under load min”* 2100
Stroke mm 10
Max. cutting depth mm 300
Weight" kg 1.6
Protection class (ol

A)  Weight without mains connection cable and without mains plug

The specifications apply to a rated voltage [U] of 230 V. These spe-
cifications may vary at different voltages and in country-specific mod-
els.

Values can vary depending on the product, scope of application and
environmental conditions. To find out more, visit
www.bosch-professional.com/wac.

Noise/vibration information

Noise emission values determined according to

EN 62841-2-11.

Typically, the A-weighted noise level of the power tool is:
Sound pressure level 84 dB(A); sound power level

92 dB(A). Uncertainty K = 5 dB.

Wear hearing protection!

Vibration total values a, (triax vector sum) and uncertainty K
determined according to EN 62841-2-11:

Sawing with the saw blade 2 607 018 012:

a,=2.5m/s>, K=1.5m/s%.

The vibration level and noise emission value given in these
instructions have been measured in accordance with a
standardised measuring procedure and may be used to com-
pare power tools. They may also be used for a preliminary
estimation of vibration and noise emissions.

The stated vibration level and noise emission value repres-
ent the main applications of the power tool. However, if the
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power tool is used for other applications, with different ac-
cessories or is poorly maintained, the vibration level and
noise emission value may differ. This may significantly in-
crease the vibration and noise emissions over the total work-
ing period.

To estimate vibration and noise emissions accurately, the
times when the tool is switched off or when it is running but
not actually being used should also be taken into account.
This may significantly reduce vibration and noise emissions
over the total working period.

Implement additional safety measures to protect the oper-
ator from the effects of vibration, such as servicing the
power tool and accessories, keeping their hands warm, and
organising workflows correctly.

Assembly

» Pull the plug out of the socket hefore carrying out any
work on the power tool.

Selecting saw blades and saw blade guides
(accessories)
Saw blade guides and saw blades of different lengths can be

used depending on the thickness of the material you want to
cut. You can find an overview at the end of this manual.

Fitting the saw blade guide (see figure A)

Loosen the two screws (6) and remove them.

Position the saw blade guide (2) on the power tool, making
sure that the attachment pins fit into the holes provided on

the saw blade guide.

Secure the saw blade guide (2) to the power tools using the
two screws (6).

Inserting/replacing saw blades (see figure B)

» When fitting or changing the saw blade, wear protect-
ive gloves. Blades are sharp and can become hot when
used for prolonged periods of time.

Loosen the knurled screws (9) and remove them together

with the spring lock washers (8) and the cover (7).

Place the pair of saw blades (3) at the bottom of the saw

blade guide (2). Make sure that the elongated slots on the

saw blades fit into the guide pin on the saw blade guide @.

Then position the pair of saw blades (3) in the driving pins

0, making sure that the saw blades sit correctly in the saw

blade guide (2).

Place the cover (7) and the spring lock washers (8) on the

threaded pins on the power tool and secure them with the

knurled screws (9).

Fitting the base plate (see figure C)

Place the saw blade guide (2) in the recess provided on the
base plate (4).
Tighten the screw (10).

Bosch Power Tools
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Dust/Chip Extraction

Dust from materials such as lead-containing coatings, some

wood types, minerals and metal can be harmful to one’s

health. Touching or breathing-in the dust can cause allergic

reactions and/or lead to respiratory infections of the user or

bystanders.

Certain dust, such as oak or beech dust, is considered carci-

nogenic, especially in connection with wood-treatment ad-

ditives (chromate, wood preservative). Materials containing

asbestos may only be worked by specialists.

- Provide for good ventilation of the working place.

- Itis recommended to wear a P2 filter-class respirator.

Observe the relevant regulations in your country for the ma-

terials to be worked.

» Avoid dust accumulation at the workplace. Dust can
easily ignite.

Operation

» Products that are only sold in AUS and NZ: Use a resid-
ual current device (RCD) with a nominal residual current
of 30 mA or less.

Starting Operation

» Pay attention to the mains voltage. The voltage of the
power source must match the voltage specified on the
rating plate of the power tool.

Switching on/off

» Make sure that you are able to press the On/Off switch
without releasing the handle.

To switch on the power tool, press the on/off switch (1).

To lock the on/off switch (1) down, slide it backwards.

To switch off the power tool, release the on/off switch (1).

If the on/off switch (1) is locked, press the switch first and

then release it.

Working Advice

» Switch the power tool off immediately if the saw blade
becomes blocked.

Base plate with sliding rollers

You can use the power tool with or without the base

plate (4).

The base plate is equipped with sliding rollers to enable the
saw to be moved easily and make cuts at right angles.

If you want to cut the material to any shape or make small
cutouts, remove the base plate.

Cutting foam

Saw with moderate feed when making precise cuts, espe-
cially in soft foams and similar materials. Do not press down
too hard on the material or stretch it excessively while work-
ing.

To make small cutouts, remove the base plate (4). Use a
knife or a pair of scissors to make a hole in the material,
place the saw blade guide (2) in the hole and saw the cutout.

To make large cutouts, make the hole large enough to ac-
commodate the saw blade guide (2) with the base plate (4)
attached. Ensure that there are no obstacles in the surface
underneath. Saw along the cutout line, applying moderate
pressure.

Maintenance and Service

Maintenance and Cleaning

» Pull the plug out of the socket hefore carrying out any
work on the power tool.

» To ensure safe and efficient operation, always keep
the power tool and the ventilation slots clean.

In order to avoid safety hazards, if the power supply cord

needs to be replaced, this must be done by Bosch or by an

after-sales service centre that is authorised to repair Bosch

power tools.

Clean the saw blade guide (2) and the saw blades (3) at reg-

ular intervals (approx. after every 8 hours of operation).

You will need to remove the saw blades (3) from the power

tool to do this. Itis best to clean the saw blades with white

spirit.

Use a scraper to clean the saw blade guide (2) if necessary.

Lightly oil the saw blade guide before fitting new or re-

sharpened saw blades.

After-Sales Service and Application Service

Our after-sales service responds to your questions concern-
ing maintenance and repair of your product as well as spare
parts. You can find explosion drawings and information on
spare parts at: www.bosch-pt.com

The Bosch product use advice team will be happy to help you
with any questions about our products and their accessor-
ies.

In all correspondence and spare parts orders, please always
include the 10-digit article number given on the nameplate
of the product.

Great Britain

Robert Bosch Ltd. (B.S.C.)

P.0.Box 98

Broadwater Park

North Orbital Road

Denham Uxbridge

UB 9 5HJ

At www.bosch-pt.co.uk you can order spare parts or arrange
the collection of a product in need of servicing or repair.
Tel. Service: (0344) 7360109

E-Mail: boschservicecentre@bosch.com

You can find further service addresses at:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Disposal

The power tool, accessories and packaging should be re-
cycled in an environmentally friendly manner.
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Do not dispose of power tools along with
household waste.

Only for EU countries:

Power tools that are no longer suitable for use must be dis-
posed of separately. Use the designated collection systems.
If disposed incorrectly, waste electrical and electronic
equipment may have harmful effects on the environment and
human health, due to the potential presence of hazardous
substances.

Only for United Kingdom:

According to The Waste Electrical and Electronic Equipment
Regulations 2013 (S12013/3113) (as amended), products
that are no longer usable must be collected separately and
disposed of in an environmentally friendly manner.

Francais

Consignes de sécurité

Avertissements de sécurité généraux pour l'outil
électrique

[N AVERTISSE- Lire tous les avertissements de sé-
curité, les instructions, les illustra-
MENT . RSN .
tions et les spécifications fournis
avec cet outil électrique. Ne pas suivre les instructions
énumérées ci-dessous peut provoquer un choc électrique,
un incendie et/ou une blessure sérieuse.
Conserver tous les avertissements et toutes les instruc-
tions pour pouvoir s'y reporter ultérieurement.
Le terme "outil électrique" dans les avertissements fait réfé-
rence a votre outil électrique alimenté par le secteur (avec
cordon d’alimentation) ou votre outil électrique fonctionnant
sur batterie (sans cordon d’alimentation).

Sécurité de la zone de travail

» Conserver la zone de travail propre et bien éclairée.
Les zones en désordre ou sombres sont propices aux ac-
cidents.

» Ne pas faire fonctionner les outils électriques en at-
mosphére explosive, par exemple en présence de li-
quides inflammables, de gaz ou de poussiéres. Les ou-
tils électriques produisent des étincelles qui peuvent en-
flammer les poussiéres ou les fumées.

» Maintenir les enfants et les personnes présentes a
I’écart pendant Putilisation de P'outil électrique. Les
distractions peuvent vous faire perdre le contréle de I'ou-
til.

Sécurité électrique

» Il faut que les fiches de I'outil électrique soient adap-
tées au socle. Ne jamais modifier la fiche de quelque
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facon que ce soit. Ne pas utiliser d’adaptateurs avec
des outils électriques a branchement de terre. Des
fiches non modifiées et des socles adaptés réduisent le
risque de choc électrique.

» Eviter tout contact du corps avec des surfaces reliées
alaterre telles que les tuyaux, les radiateurs, les cui-
siniéres et les réfrigérateurs. |l existe un risque accru
de choc électrique si votre corps est relié ala terre.

» Ne pas exposer les outils électriques a la pluie ou a des
conditions humides. La pénétration d‘eau a l'intérieur
d’un outil électrique augmente le risque de choc élec-
trique.

» Ne pas maltraiter le cordon. Ne jamais utiliser le cor-
don pour porter, tirer ou débrancher Poutil électrique.
Maintenir le cordon a I’écart de la chaleur, du lubri-
fiant, des arétes vives ou des parties en mouvement.
Des cordons endommagés ou emmélés augmentent le
risque de choc électrique.

» Lorsqu’on utilise un outil électrique a I'extérieur, utili-
ser un prolongateur adapté a l'utilisation extérieure.
Lutilisation d’un cordon adapté a I'utilisation extérieure
réduit le risque de choc électrique.

» Sil'usage d'un outil électrique dans un emplacement
humide est inévitable, utiliser une alimentation proté-
gée par un dispositif a courant différentiel résiduel
(RCD). L'usage d'un RCD réduit le risque de choc élec-
trique.

Sécurité des personnes

» Rester vigilant, regarder ce que vous étes en train de
faire et faire preuve de bon sens dans votre utilisation
de outil électrique. Ne pas utiliser un outil électrique
lorsque vous étes fatigué ou sous I'emprise de
drogues, de I'alcool ou de médicaments. Un moment
d’inattention en cours d’utilisation d’un outil électrique
peut entrainer des blessures graves.

» Utiliser un équipement de protection individuelle.
Toujours porter une protection pour les yeux. Les
équipements de protection individuelle tels que les
masques contre les poussieres, les chaussures de sécuri-
té antidérapantes, les casques ou les protections audi-
tives utilisés pour les conditions appropriées réduisent
les blessures.

» Eviter tout démarrage intempestif. S’assurer que I'in-
terrupteur est en position arrét avant de brancher
P'outil au secteur et/ou au bloc de batteries, de le ra-
masser ou de le porter. Porter les outils électriques en
ayant le doigt sur l'interrupteur ou brancher des outils
électriques dont l'interrupteur est en position marche est
source d'accidents.

» Retirer toute clé de réglage avant de mettre l'outil
électrique en marche. Une clé laissée fixée sur une par-
tie tournante de l'outil électrique peut donner lieu a des
blessures.

» Ne pas se précipiter. Garder une position et un équi-
libre adaptés a tout moment. Cela permet un meilleur
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contréle de l'outil électrique dans des situations inatten-
dues.

S’habiller de maniére adaptée. Ne pas porter de véte-
ments amples ou de bijoux. Garder les cheveux et les
vétements a distance des parties en mouvement. Des
vétements amples, des bijoux ou les cheveux longs
peuvent étre pris dans des parties en mouvement.

Si des dispositifs sont fournis pour le raccordement
d’équipements pour Pextraction et la récupération des
poussiéres, s’assurer qu’ils sont connectés et correc-
tement utilisés. Utiliser des collecteurs de poussiére
peut réduire les risques dus aux poussiéres.

Rester vigilant et ne pas négliger les principes de sé-
curité de I'outil sous prétexte que vous avez I'habitude
de l'utiliser. Une fraction de seconde d'inattention peut
provoquer une blessure grave.

Utilisation et entretien de l'outil électrique

>

>

Ne pas forcer Poutil électrique. Utiliser Poutil élec-
trique adapté a votre application. L’outil électrique
adapté réalise mieux le travail et de maniére plus sdre au
régime pour lequel il a été construit.

Ne pas utiliser loutil électrique si 'interrupteur ne
permet pas de passer de I’état de marche a arrét et in-
versement. Tout outil électrique qui ne peut pas étre
commandé par linterrupteur est dangereux et il faut le ré-
parer.

Débrancher la fiche de la source d’alimentation et/ou
enlever le bloc de batteries, s'il est amovible, avant
tout réglage, changement d’accessoires ou avant de
ranger I'outil électrique. De telles mesures de sécurité
préventives réduisent le risque de démarrage accidentel
de l'outil électrique.

Conserver les outils électriques a I'arrét hors de la
portée des enfants et ne pas permettre a des per-
sonnes ne connaissant pas I'outil électrique ou les pré-
sentes instructions de le faire fonctionner. Les outils
électriques sont dangereux entre les mains d'utilisateurs
novices.

Observer la maintenance des outils électriques et des
accessoires. Vérifier qu’il n’y a pas de mauvais aligne-
ment ou de blocage des parties mobiles, des piéces
cassées ou toute autre condition pouvant affecter le
fonctionnement de Poutil électrique. En cas de dom-
mages, faire réparer Poutil électrique avant de l'utili-
ser. De nombreux accidents sont dus a des outils élec-
triques mal entretenus.

Garder affiités et propres les outils permettant de
couper. Des outils destinés a couper correctement en-
tretenus avec des pieces coupantes tranchantes sont
moins susceptibles de bloquer et sont plus faciles a
controler.

Utiliser Poutil électrique, les accessoires et les lames
etc., conformément a ces instructions, en tenant
compte des conditions de travail et du travail a réali-
ser. L'utilisation de l'outil électrique pour des opérations

différentes de celles prévues peut donner lieu a des situa-
tions dangereuses.

» Il faut que les poignées et les surfaces de préhension
restent séches, propres et dépourvues d'huiles et de
graisses. Des poignées et des surfaces de préhension
glissantes rendent impossibles la manipulation et le
controle en toute sécurité de I'outil dans les situations in-
attendues.

Maintenance et entretien

» Faire entretenir Poutil électrique par un réparateur
qualifié utilisant uniquement des piéces de rechange
identiques. Cela assure le maintien de la sécurité de 'ou-
til électrique.

Consignes de sécurité pour scies a mousse

» Tenir I'outil électrique par des surfaces de préhension
isolées au cours d'une opération ol I'accessoire de
coupe peut étre en contact avec des fils dissimulés ou
son propre cable. Des accessoires de coupe en contact
avec un fil "sous tension" peuvent mettre des parties mé-
talliques exposées de I'outil électrique "sous tension" et
provoguer un choc électrique chez I'opérateur.

» Utiliser des pinces ou autre moyen pratique pour fixer
et soutenir la piéce a usiner sur une plateforme
stable.Tenir la piece a usiner par la main ou contre le
corps larend instable et peut conduire a une perte de
controle.

» N’approchez pas les mains de la zone de travail. Ne
saisissez pas la piéce par en dessous dans la zone de
travail. Il y a risque de blessure grave en cas de contact
avec la lame de scie.

Description des prestations et du
produit

Lisez attentivement toutes les instructions
et consignes de sécurité. Le non-respect des
instructions et consignes de sécurité peut pro-
voquer un choc électrique, un incendie et/ou
entrainer de graves blessures.

Référez-vous aux illustrations qui se trouvent a 'avant de la
notice d’utilisation.
Utilisation conforme

L'outil électroportatif est congu pour découper toutes sorte
de formes dans les produits alvéolaires, le caoutchouc
mousse et les matériaux similaires.

Eléments constitutifs
La numérotation des éléments se référe a la représentation
de l'outil électroportatif sur la page graphique.

(1) Interrupteur Marche/Arrét

(2) Guidage de lame®
(3) Paire de lames®
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(4) Plague de base
(5) Poignée (surface de préhension isolée)
(6) Vis du guidage de lame
(7) Couvercle du porte-lame
(8) Rondelle de ressort du porte-lame
(9) Vis moletée du porte-lame
(10) Vis de la plaque de base
a) Cesaccessoires ne sont pas compris dans la fourniture.

Caractéristiques techniques

Scie a mousse GSG 300

Référence 06015751..
Puissance absorbée nominale W 350
Puissance débitée W 185
Cadence de coupe a vide ny min™* 3500
Cadence de coupe en charge min™* 2100
Course mm 10
Profondeur de coupe maxi mm 300
Poids” kg 1,6
Classe de protection S

A) Poids sans cordon d’alimentation ni fiche méle

Les données indiquées sont valables pour une tension nominale [U]
de 230 V. Elles peuvent varier lorsque la tension différe de cette va-
leur et sur certaines versions destinées a certains pays.

Les valeurs peuvent varier selon le produit, les conditions d'utilisation
et les conditions ambiantes. Pour plus d'informations, rendez-vous
sur www.bosch-professional.com/wac.

Niveau sonore et vibrations

Valeurs d’émissions sonores déterminées selon
EN62841-2-11.

Le niveau sonore en dB(A) typique de I'outil électroportatif
est de : niveau de pression acoustique 84 dB(A) ; niveau de
puissance acoustique 92 dB(A). Incertitude K = 5 dB.
Portez un casque antibruit !

Valeurs globales de vibration a, (somme vectorielle sur les
trois axes) et incertitude K conformément a

EN 62841-2-11:

Sciage avec lame de scie 2607 018 012 :

a,=2,5m/s>, K=1,5m/s%.

Le niveau de vibration et la valeur d’émission sonore indi-
qués dans cette notice d'utilisation ont été mesurés selon
une procédure de mesure normalisée et peuvent étre utilisés
pour établir une comparaison entre différents outils électro-
portatifs. lls peuvent aussi servir de base a une estimation
préliminaire du taux de vibration et du niveau sonore.

Le niveau de vibration et la valeur d’émission sonore indi-
qués s'appliquent pour les utilisations principales de I'outil
électroportatif. Si l'outil électroportatif est utilisé pour
d’'autres applications, avec d’autres accessoires de travail ou
sans avoir fait 'objet d’'un entretien régulier, le niveau de vi-
bration et la valeur d’émission sonore peuvent différer. Il
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peut en résulter des vibrations et un niveau sonore nette-
ment plus élevés pendant toute la durée de travail.

Pour une estimation précise du niveau de vibration et du ni-
veau sonore, il faut aussi prendre en considération les pé-
riodes pendant lesquelles I'outil est éteint ou bien en marche
sans étre vraiment en action. Il peut en résulter au final un ni-
veau de vibration et un niveau sonore nettement plus faibles
pendant toute la durée de travail.

Prévoyez des mesures de protection supplémentaires per-
mettant de protéger I'utilisateur de I'effet des vibrations, par
exemple : maintenance de l'outil électroportatif et des acces-
soires de travail, maintien des mains au chaud, organisation
des procédures de travail.

Montage

» Débranchez le cable d’alimentation de la prise avant
d’effectuer des travaux quels qu’il soient sur 'outil
électroportatif.

Sélection des lames de scie et des guidages de
lame (accessoires)

Selon I'épaisseur du matériau a usiner, les guidages de lame
et les lames correspondantes peuvent étre montés dans dif-
férentes longueurs. Vous trouverez une vue d’ensemble a la
fin de cette notice d’utilisation.

Montage du guidage de lame (voir figure A)
Desserrez les deux vis (6) et retirez-les.

Montez le guidage de lame (2) sur l'outil électroportatif de
maniere a ce que les goupilles de positionnement s’engagent
dans les alésages correspondants du guidage de lame.
Vissez le guidage de lame (2) a l'aide des deux vis (6) sur
I'outil électroportatif.

Insertion/changement des lames de scie
(voir figure B)

» Portez des gants de protection lors du montage ou du
remplacement de I'accessoire de travail. Les acces-
soires de travail sont tranchants et peuvent devenir
chauds lors d’'une utilisation prolongée de la scie.

Desserrez les vis moletées (9) et retirez-les avec les ron-

delles de ressort (8) et le couvercle (7).

Insérez la paire de lames (3) en bas dans le guidage de

lame (2). Veillez a ce que les fentes latérales des lames s’en-

gagent dans la goupille de guidage du guidage de lame @.

Accrochez ensuite la paire de lames (3) dans le goujon d’en-

trainement @ de maniére a ce que les lames soient parfaite-

ment positionnées dans le guidage de lame (2).

Placez le couvercle (7) et les rondelles de ressorts (8) sur

les vis sans téte de I'outil électroportatif et fixez-les a 'aide

des vis moletées (9).

Montage de la plaque de base (voir figure C)

Placez le guidage de lame (2) dans I'encoche correspon-
dante de la plaque de base (4).

Bosch Power Tools
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Serrez bien la vis (10).

Aspiration de poussiéres/de copeaux

Les poussiéres de matériaux tels que peintures contenant du

plomb, certains bois, minéraux ou métaux, peuvent étre nui-

sibles a la santé. Entrer en contact ou aspirer les poussiéres

peut entrainer des réactions allergiques et/ou des maladies

respiratoires aupres de ['utilisateur ou de personnes se trou-

vant a proximité.

Certaines poussiéres telles que les poussiéres de chéne ou

de hétre sont considérées comme cancérigenes, surtout en

association avec des additifs pour le traitement du bois

(chromate, lazure). Les matériaux contenant de 'amiante ne

doivent étre travaillés que par des personnes qualifiées.

- Veillez a bien aérer la zone de travail.

- llest recommandé de porter un masque respiratoire avec
un niveau de filtration de classe P2.

Respectez les reglements spécifiques aux matériaux a traiter

en vigueur dans votre pays.

» Evitez toute accumulation de poussiéres sur le lieu de
travail. Les poussiéres peuvent facilement s’enflammer.

Utilisation

Mise en marche

» Tenez compte de la tension secteur ! La tension du sec-
teur doit correspondre aux indications se trouvant sur la
plaque signalétique de l'outil électroportatif.

Mise en marche/arrét

» Assurez-vous de pouvoir actionner I'interrupteur
Marche/Arrét sans avoir a relacher la poignée.

Pour mettre en marche l'outil électroportatif, appuyez sur

linterrupteur Marche/Arrét (1).

Pour verrouiller I'interrupteur Marche/Arrét (1) actionné,

glissez-le vers larriere.

Pour arréter I'outil électroportatif, relachez I'interrupteur

Marche/Arrét (1). Si linterrupteur Marche/Arrét (1) est blo-

qué, appuyez d’abord dessus et relachez-le ensuite.

Instructions d’utilisation

» Arrétezimmédiatement 'appareil électroportatif
lorsque la lame coince.

Plaque de base avec rouleaux glisseurs

Vous pouvez utiliser 'outil électroportatif avec ou sans
plaque de base (4).

La plague de base équipée de rouleaux glisseurs permet un
guidage facile et perpendiculaire de la scie.

Pour couper toute sorte de formes et pour de petites dé-
coupes, retirez la plaque de base.

Usinage du produit alvéolaire

Lors des découpes précises, sciez avec une avance
moyenne, notamment lorsqu'il s’agit de produits alvéolaires
souples ou produits similaires. Lors du travail, évitez d’ap-
puyer fortement sur le matériau ou de le tirer excessivement.

Pour de petites découpes, retirez la plague de base (4). A
I'aide d’un couteau ou de ciseaux, percez le matériau, insé-
rez le guidage de lame (2) dans 'ouverture et sciez la dé-
coupe.

Pour de grandes découpes, coupez une ouverture d’une
taille permettant d’insérer le guidage de lame (2) avec
plague de base montée (4). Veillez a ce qu'il n'y ait pas
d’obstacles susceptibles d’entraver le mouvement de la
lame. Sciez le long de la ligne de découpe en exergant une
pression moyenne.

Entretien et Service aprés-vente

Nettoyage et entretien

» Débranchez le cable d’alimentation de la prise avant
d’effectuer des travaux quels qu’il soient sur Poutil
électroportatif.

» Toujours tenir propres Poutil électroportatif ainsi que
les fentes de ventilation afin d’obtenir un travail im-
peccable et sir.

Dans le cas ol il s'avere nécessaire de remplacer le cable

d’alimentation, confiez le remplacement a Bosch ou une sta-

tion de Service Aprés-Vente agréée pour outillage Bosch afin
de ne pas compromettre la sécurité.

Nettoyez régulierement le guidage de lame (2) et les

lames (3) (environ toutes les 8 heures de fonctionnement).

Retirez les lames (3) de l'outil électroportatif. Nettoyez les

lames de préférence avec de 'essence.

Pour nettoyer le guidage de lame, utilisez éventuellement un

racloir (2). Huilez Iégerement le guidage de lame avant le

montage de nouvelles lames ou de lames réaffitées.

Service aprés-vente et conseil utilisateurs

Notre Service Aprés-Vente répond a vos questions concer-
nant la réparation et I'entretien de votre produit et les pieces
de rechange. Des vues éclatées ainsi que des informations
concernant les piéces de rechange se trouvent également
sous : www.bosch-pt.com

L’équipe de conseil utilisateurs Bosch se tient a votre dispo-
sition pour répondre a vos questions concernant nos pro-
duits et leurs accessoires.

Pour toute demande de renseignement ou commande de
piéces de rechange, nous préciser impérativement le numé-
ro d'article a dix chiffres indiqué sur la plaque signalétique
du produit.

France

Réparer un outil Bosch n’a jamais été aussi simple, et ce, en
moins de 5 jours, grace a SAV DIRECT, notre formulaire de
retour en ligne que vous trouverez sur notre site internet
www.bosch-pt.fr a la rubrique Services. Vous y trouverez
également notre boutique de piéces détachées en ligne ou
vous pouvez passer directement vos commandes.

Vous étes un utilisateur, contactez : Le Service Clientéle
Bosch Outillage Electroportatif

Tel.: 097082 12 26 (Numéro non surtaxé au prix d'un ap-
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pel local)

E-Mail : sav.outillage-electroportatif@fr.bosch.com
Vous étes un revendeur, contactez :

Robert Bosch (France) S.A.S.

Service Aprés-Vente Electroportatif

126, rue de Stalingrad

93705 DRANCY Cédex

Tel.: (01) 43119006

E-Mail : sav-bosch.outillage@fr.bosch.com

Vous trouverez d’autres adresses de service sous :
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Elimination des déchets
Les outils électroportatifs, ainsi que leurs accessoires et em-
ballages, doivent pouvoir suivre chacun une voie de recy-
clage appropriée.
Ne jetez pas les outils électroportatifs avec les
ordures ménageres !

Seulement pour les pays de I'UE :

Les outils électroportatifs usagés doivent étre mis au rebut
séparément. Utilisez les systemes de collecte prévus.

S'ils ne sont pas éliminés correctement, les déchets d’équi-
pements électriques et électroniques peuvent avoir des ef-
fets néfastes sur I'environnement et la santé humaine en rai-
son de la présence éventuelle de substances dangereuses.

Valable uniquement pour la France :

A DEPOSER A DEPOSER
EN MAGASIN  EN DECHETERIE

OUK

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr

Cet appareil

et ses accessoires
se recyclent

Espaiiol

Indicaciones de seguridad

Indicaciones generales de seguridad para
herramientas eléctricas

[N ADVERTEN- Lea integramente las advertencias
CIA fle peligro, las instruccio.n.es, [as
ilustraciones y las especificacio-
nes entregadas con esta herramienta eléctrica. En caso
de no atenerse a las instrucciones siguientes, ello puede
ocasionar una descarga eléctrica, un incendio y/o una lesion
grave.
Guardar todas las advertencias de peligro e instruccio-
nes para futuras consultas.
El término "herramienta eléctrica" empleado en las siguien-
tes advertencias de peligro se refiere a herramientas eléctri-
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cas de conexion a la red (con cable de red) y a herramientas
eléctricas accionadas por acumulador (sin cable de red).

Seguridad del puesto de trabajo

» Mantenga el area de trabajo limpia y bien iluminada.
Las areas desordenadas u oscuras pueden provocar acci-
dentes.

» No utilice herramientas eléctricas en un entorno con
peligro de explosion, en el que se encuentren combus-
tibles liquidos, gases o material en polvo. Las herra-
mientas eléctricas producen chispas que pueden llegar a
inflamar los materiales en polvo o vapores.

» Mantenga alejados a los niiios y otras personas de su
puesto de trabajo al emplear la herramienta eléctrica.
Una distraccion le puede hacer perder el control sobre la
herramienta eléctrica.

Seguridad eléctrica

» El enchufe de la herramienta eléctrica debe corres-
ponder a la toma de corriente utilizada. No es admisi-
ble modificar el enchufe en forma alguna. No emplear
adaptadores en herramientas eléctricas dotadas con
una toma de tierra. Los enchufes sin modificar adecua-
dos a las respectivas tomas de corriente reducen el riesgo
de una descarga eléctrica.

» Evite que su cuerpo toque partes conectadas a tierra
como tuberias, radiadores, cocinas y refrigeradores.
El riesgo a quedar expuesto a una sacudida eléctrica es
mayor si su cuerpo tiene contacto con tierra.

» No exponga la herramienta eléctrica a la lluvia o a con-
diciones himedas. Existe el peligro de recibir una des-
carga eléctrica si penetran ciertos liquidos en la herra-
mienta eléctrica.

» No abuse del cable de red. No utilice el cable de red
para transportar o colgar la herramienta eléctrica, ni
tire de él para sacar el enchufe de la toma de corrien-
te. Mantenga el cable de red alejado del calor, aceite,
esquinas cortantes o piezas moviles. Los cables de red
dafiados o enredados pueden provocar una descarga
eléctrica.

» Al trabajar con la herramienta eléctrica a la intempe-
rie utilice solamente cables de prolongacion apropia-
dos para su uso al aire libre. La utilizacion de un cable
de prolongacion adecuado para su uso en exteriores re-
duce el riesgo de una descarga eléctrica.

» Sifuese imprescindible utilizar la herramienta eléctri-
ca en un entorno hiimedo, es necesario conectarla a
través de un dispositivo de corriente residual (RCD)
de seguridad (fusible diferencial). La aplicacion de un
fusible diferencial reduce el riesgo a exponerse a una des-
carga eléctrica.

Seguridad de personas

» Esté atento a lo que hace y emplee sentido comiin
cuando utilice una herramienta eléctrica. No utilice la
herramienta eléctrica si estuviese cansado, ni tampo-
co después de haber consumido drogas, alcohol o me-
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dicamentos. El no estar atento durante el uso de la herra-
mienta eléctrica puede provocarle serias lesiones.

» Utilice un equipo de proteccion personal. Utilice siem-
pre una proteccion para los ojos. Elriesgo a lesionarse
se reduce considerablemente si se utiliza un equipo de
proteccién adecuado como una mascarilla antipolvo, za-
patos de seguridad con suela antideslizante, casco, o pro-
tectores auditivos.

» Evite una puesta en marcha involuntaria. Asegurarse
de que la herramienta eléctrica esté desconectada an-
tes de conectarla a la toma de corriente y/o al montar
el acumulador, al recogerla y al transportarla. Si trans-
porta la herramienta eléctrica sujetandola por el interrup-
tor de conexidn/desconexion, o si alimenta la herramien-
ta eléctrica estando ésta conectada, ello puede dar lugar
aunaccidente.

» Retire las herramientas de ajuste o llaves fijas antes
de conectar la herramienta eléctrica. Una herramienta
de ajuste o llave fija colocada en una pieza rotante puede
producir lesiones al poner a funcionar la herramienta
eléctrica.

» Evite posturas arriesgadas. Trabaje sobre una base
firme y mantenga el equilibrio en todo momento. Ello
le permitira controlar mejor la herramienta eléctrica en
caso de presentarse una situacion inesperada.

» Lleve puesta una vestimenta de trabajo adecuada. No
utilice vestimenta amplia ni joyas. Mantenga su peloy
vestimenta alejados de las piezas moviles. La vesti-
menta suelta, el pelo largo y las joyas se pueden engan-
char con las piezas en movimiento.

» Sise proporcionan dispositivos para la conexion de las
instalaciones de extraccion y recogida de polvo, ase-
glrese que éstos estén conectados y que sean utiliza-
dos correctamente. El empleo de estos equipos reduce
los riesgos derivados del polvo.

» No permita que la familiaridad ganada por el uso fre-
cuente de herramientas eléctricas lo deje caer enla
complacencia e ignorar las normas de seguridad de
herramientas. Una accion negligente puede causar lesio-
nes graves en una fraccion de segundo.

Usoy trato cuidadoso de herramientas eléctricas

» No sobrecargue la herramienta eléctrica. Utilice la he-
rramienta eléctrica adecuada para su aplicacion. Con
la herramienta eléctrica adecuada podra trabajar mejor y
mas seguro dentro del margen de potencia indicado.

» No utilice la herramienta eléctrica si el interruptor es-
ta defectuoso. Las herramientas eléctricas que no se
puedan conectar o desconectar son peligrosas y deben
hacerse reparar.

» Saque el enchufe de lared y/o retire el acumulador
desmontable de la herramienta eléctrica, antes de re-
alizar un ajuste, cambiar de accesorio o al guardar la
herramienta eléctrica. Esta medida preventiva reduce el
riesgo a conectar accidentalmente la herramienta eléctri-
ca.

» Guarde las herramientas eléctricas fuera del alcance
de los nifos. No permita la utilizacion de la herramien-
ta eléctrica a aquellas personas que no estén familiari-
zadas con su uso o que no hayan leido estas instruccio-
nes. Las herramientas eléctricas utilizadas por personas
inexpertas son peligrosas.

» Cuide las herramientas eléctricas y los accesorios.
Controle la alineacion de las piezas mdviles, rotura de
piezas y cualquier otra condicion que pudiera afectar
el funcionamiento de la herramienta eléctrica. En ca-
so de daiio, la herramienta eléctrica debe repararse
antes de su uso. Muchos de los accidentes se deben a
herramientas eléctricas con un mantenimiento deficiente.

» Mantenga los itiles limpios y afilados. Los dtiles man-
tenidos correctamente se dejan guiar y controlar mejor.

» Utilice la herramienta eléctrica, los accesorios, los tti-
les, etc. de acuerdo a estas instrucciones, consideran-
do en ello las condiciones de trabajo y la tarea a reali-
zar. Eluso de herramientas eléctricas para trabajos dife-
rentes de aquellos para los que han sido concebidas pue-
de resultar peligroso.

» Mantenga las empuiiaduras y las superficies de las
empuiaduras secas, limpias y libres de aceite y grasa.
Las empunaduras y las superficies de las empuiaduras
resbaladizas no permiten un manejo y control seguro de
la herramienta eléctrica en situaciones imprevistas.

Servicio

» Unicamente deje reparar su herramienta eléctrica por
un experto cualificado, empleando exclusivamente
piezas de repuesto originales. Solamente asi se mantie-
ne la seguridad de la herramienta eléctrica.

Indicaciones de seguridad de sierras para
materiales esponjosos

» Sujete la herramienta eléctrica por las superficies de
agarre aisladas al realizar trabajos en los que el acce-
sorio de corte pueda entrar en contacto con conducto-
res eléctricos ocultos o su propio cable. En el caso del
contacto del accesorio de corte con conductores "bajo
tension", las partes metalicas expuestas de la herramien-
ta eléctrica pueden quedar "bajo tensién" y dar al opera-
dor una descarga eléctrica.

» Utilice mordazas u otra forma practica de asegurary
apoyar la pieza de trabajo en una plataforma estable.
La sujecion de la pieza de trabajo con las manos o contra
el cuerpo hace que esté inestable y puede llevar a perder
el control.

» Mantenga alejadas las manos del area de corte. No al-
cance debajo de la pieza de trabajo. Podria accidentar-
se al tocar la hoja de sierra.
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Descripcion del producto y servicio

Lea integramente estas indicaciones de se-
guridad e instrucciones. Las faltas de obser-
vacion de las indicaciones de seguridad y de
las instrucciones pueden causar descargas
eléctricas, incendios y/o lesiones graves.
Por favor, observe las ilustraciones en la parte inicial de las
instrucciones de servicio.

Utilizacion reglamentaria

La herramienta eléctrica ha sido disefiada para cortar cual-
quier tipo de formas en materiales esponjosos, gomaespu-
may materiales similares.

Componentes principales

La numeracion de los componentes representados se refiere
alaimagen de la herramienta eléctrica en la pagina ilustrada.

(1) Interruptor de conexion/desconexion

(2) Guia de hoja de sierra®

(3) Par de hojas de sierra”

(4) Placabase

(5) Empunadura (zona de agarre aislada)

(6) Tornillo de guia de hoja de sierra

(7) Cubierta del alojamiento de la hoja de sierra

(8) Anillo elastico del alojamiento de la hoja de sierra

(9) Tornillo moleteado del alojamiento de la hoja de sie-
rra

(10) Tornillo de placa base

a) Estos accesorios no corresponden al material que se adjunta
de serie.

Datos técnicos

Sierra para materiales esponjosos GSG 300

Numero de articulo 06015751..
Potencia absorbida nominal W 350
Potencia Uil i 185
Numero de carreras en vacio ny min! 3500
Ndmero de carreras bajo carga min™* 2100
Carrera mm 10
Max. profundidad de corte mm 300
Peso” kg 1,6
Clase de proteccion S

A) Peso sin cable de conexion ala red y sin enchufe de red

Las indicaciones son validas para una tension nominal [U] de 230 V.
Estas indicaciones pueden variar con tensiones divergentes y en eje-
cuciones especificas del pais.

Los valores pueden variar dependiendo del producto y estan sujetos a

laaplicacion y a las condiciones medioambientales. Mas informacion
en www.bosch-professional.com/wac.

Espafiol | 19

Informacion sobre ruidos y vibraciones

Valores de emision de ruidos determinados segun

EN 62841-2-11.

El nivel de ruidos valorado con A de la herramienta eléctrica
asciende tipicamente a: nivel de presion actstica 84 dB(A);
nivel de potencia acustica 92 dB(A). Inseguridad K = 5 dB.
jUtilice proteccion para los oidos!

Valores totales de vibraciones a, (suma de vectores de tres
direcciones) e inseguridad K determinados segtn

EN 62841-2-11:

Aserrado con hoja de sierra2 607 018 012:

a,=2,5m/s’, K=1,5m/s’.

El nivel de vibraciones y el valor de emisiones de ruidos indi-
cados en estas instrucciones han sido determinados segtin
un procedimiento de medicion normalizado y pueden servir
como base de comparacion con otras herramientas eléctri-
cas. También son adecuados para estimar provisionalmente
la emision de vibraciones y ruidos.

El nivel de vibraciones y el valor de emisiones de ruidos indi-
cados han sido determinados para las aplicaciones principa-
les de la herramienta eléctrica. Por ello, el nivel de vibracio-
nes y el valor de emisiones de ruidos pueden ser diferentes
si la herramienta eléctrica se utiliza para otras aplicaciones,
con ttiles diferentes, o si el mantenimiento de la misma fue-
se deficiente. Ello puede suponer un aumento drastico de la
emision de vibraciones y de ruidos durante el tiempo total de
trabajo.

Para determinar con exactitud las emisiones de vibraciones
y de ruidos, es necesario considerar también aquellos tiem-
pos en los que el aparato esté desconectado, o bien, esté en
funcionamiento, pero sin ser utilizado realmente. Ello puede
suponer una disminucién dréstica de las emisiones de vibra-
ciones y de ruidos durante el tiempo total de trabajo.

Fije unas medidas de seguridad adicionales para proteger al
usuario de los efectos por vibraciones, como por ejemplo:
Mantenimiento de la herramienta eléctrica y de los Utiles,
conservar calientes las manos, organizacion de las secuen-
cias de trabajo.

Montaje

» Antes de cualquier manipulacion en la herramienta
eléctrica, sacar el enchufe de red de la toma de co-
rriente.

Seleccionar las hojas de sierra y las guias de
hojas de sierra (accesorios)

Dependiendo del espesor del material a mecanizar, se pue-
den utilizar guias de hojas de sierray las correspondientes
hojas de sierra de diferentes longitudes. Una relacion se en-
cuentra al final de estas instrucciones.

Montar la guia de hoja de sierra (ver figura A)
Suelte los dos tornillos (6) y retirelos.
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Coloque la guia de hoja de sierra (2) en la herramienta eléc-
trica, de modo que los pasadores de fijacion encajen en los
orificios correspondientes de la guia de la hoja de sierra.
Atornille firmemente la guia de hoja de sierra (2) con los dos
tornillos (6) en la herramienta eléctrica.

Colocar/cambiar hojas de sierra (ver figura B)

» Al montar o cambiar el iitil utilice unos guantes de pro-
teccion. Los Utiles son afilados y se pueden calentar con
el uso prolongado.

Suelte los tornillos moleteados (9) y retirelos junto con los

anillos elasticos (8) y la cubierta (7).

Inserte el par de hojas de sierra (3) en la parte inferior de la

guia de hojas de sierra (2). Aseglrese de que las ranuras

longitudinales de las hojas de sierra encajen en el pasador
guia de la guia de la hoja de sierra @.

A continuacion, enganche el par de hojas de sierra (3) en los

pernos de arrastre @, para que las hojas de sierra encajen

perfectamente en la guia de la hoja de sierra (2).

Coloque la cubierta (7) y los anillos elasticos (8) sobre los

pernos roscados en la herramienta eléctrica y fijela con los

tornillos moleteados (9).

Montar la placa base (ver figura C)

Coloque la guia de hoja de sierra (2) en las correspondientes
aberturas de la placa base (4).
Apriete firmemente el tornillo (10).

Aspiracion de polvo y virutas

El polvo de ciertos materiales como, pinturas que contengan

plomo, ciertos tipos de madera y algunos minerales y meta-

les, puede ser nocivo para la salud. El contacto y la inspira-

cion de estos polvos pueden provocar en el usuario o en las

personas circundantes reacciones alérgicas y/o enfermeda-

des respiratorias.

Ciertos polvos como los de roble, encina y haya son conside-

rados como cancerigenos, especialmente en combinacion

con los aditivos para el tratamiento de la madera (cromatos,

conservantes de la madera). Los materiales que contengan

amianto solamente deberan ser procesados por especialis-

tas.

- Observe que esté bien ventilado el puesto de trabajo.

- Serecomienda una mascarilla protectora con un filtro de
laclase P2.

Observe las prescripciones vigentes en su pais sobre los ma-

teriales a trabajar.

» Evite acumulaciones de polvo en el puesto de trabajo.
Los materiales en polvo se pueden inflamar facilmente.

Operacion

Puesta en marcha

» iObserve la tension de red! La tension de alimentacion
debera coincidir con las indicaciones en la placa de carac-
teristicas de la herramienta eléctrica.

Interruptor de conexion/desconexion

» Asegurese de que puede operar el interruptor de co-
nexion/desconexion sin soltar el mango.

Para conectar la herramienta eléctrica, presione el interrup-

tor de conexion/desconexion (1).

Para bloquear el interruptor de conexion/desconexion (1)

pulsado, desplacelo hacia atras.

Para desconectar la herramienta eléctrica, suelte el inte-

rruptor de conexion/desconexion (1). En caso de que el in-

terruptor de conexion/desconexion (1) esté bloqueado, pre-

sidnelo primero y suéltelo a continuacion.

Instrucciones para la operacion

» Desconecte inmediatamente la herramienta eléctrica
en caso de bloquearse la hoja de sierra.

Placa base con rodillos de deslizamiento

Puede utilizar la herramienta eléctrica con o sin placa

base (4).

La placa base dotada con rodillos de deslizamiento permite
guiar facilmente la sierra en posicion perpendicular.

Para cortar cualquier forma y hacer recortes mas pequefios,
retire la placa base.

Corte de material esponjoso

Realice el aserrado al confeccionar recortes de precision con
un avance moderado, especialmente en caso de espumas
blandas y materiales similares. No presione ni estire dema-
siado el material durante el mecanizado.

Para recortes mas pequefios, retire la placa base (4). Use un
cuchillo o tijeras para cortar una abertura en el material, in-
serte la guia de la hoja de sierra (2) en la aberturay corte el
recorte.

Para recortes mas grandes, corte una abertura tan grande de
modo que la guia de la hoja de sierra (2) con placa base (4)
se pueda pasar a través de ella. Observe, que la base esté li-
bre de obstaculos. Serrar alo largo de la linea de corte con
presion moderada.

Mantenimiento y servicio

Mantenimiento y limpieza

» Antes de cualquier manipulacion en la herramienta
eléctrica, sacar el enchufe de red de la toma de co-
rriente.

» Siempre mantenga limpias la herramienta eléctricay
las rejillas de ventilacion para trabajar con eficaciay
fiabilidad.

Si es necesario reemplazar el cable de conexion, entonces

esto debe ser realizado por Besch o por un servicio técnico

autorizado para herramientas eléctricas Bosch, para evitar
riesgos de seguridad.

Limpie con regularidad la guia de hoja de sierra (2) y las ho-

jas de sierra (3) (aprox. cada 8 horas de servicio).
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Para ello, desmonte las hojas de sierra (3) de la herramienta
eléctrica. Limpie las hojas de sierra preferiblemente con ga-
solina.

En caso dado, utilice un rascador para la limpieza de la guia
de hoja de sierra (2). Lubrique levemente la guia de hoja de

sierra antes del montaje de hojas de sierra nuevas o afiladas.

Servicio técnico y atencion al cliente
El servicio técnico le asesorard en las consultas que pueda

Ud. tener sobre la reparacion y mantenimiento de su produc-

to, asi como sobre piezas de recambio. Los dibujos de des-
piece e informaciones sobre las piezas de recambio los po-
drd obtener también en: www.bosch-pt.com

Nuestro equipo de asesores técnicos le orientara gustosa-
mente en cuanto a la adquisicion, aplicacién y ajuste de los
productos y accesorios.

Para cualquier consulta o pedido de piezas de repuesto es
imprescindible indicar el n° de articulo de 10 digitos que fi-
guraen la placa de caracteristicas del producto.

Espaiia

Robert Bosch Espafia S.L.U.

Departamento de ventas Herramientas Eléctricas
C/Hermanos Garcia Noblejas, 19

28037 Madrid

Para efectuar su pedido online de recambios o pedir la reco-
gida para la reparacion de su maquina, entre en la pagina
www.herramientasbosch.net.

Tel. Asesoramiento al cliente: 902 531 553

Fax: 902 531554

México

Robert Bosch, S. deR.L. de C.V.

Calle Robert Bosch No. 405

C.P. 50071 Zona Industrial, Toluca - Estado de México
Tel.: (52) 55 528430-62

Tel.: 8006271286

www.boschherramientas.com.mx

Encontrara mas direcciones del servicio técnico en:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Eliminacién

Recomendamos que las herramientas eléctricas, accesorios

y embalajes sean sometidos a un proceso de recuperacion
que respete el medio ambiente.

iNo arroje las herramientas eléctricas a la basu-

ral

Solo para los paises de la UE:

Las herramientas eléctricas que ya no se puedan utilizar de-
ben eliminarse por separado. Utilice los sistemas de recogi-
da previstos.

Si se eliminan de forma inadecuada, los residuos de apara-
tos eléctricos y electronicos pueden tener efectos nocivos
para el medio ambiente y la salud humana debido a la posi-
ble presencia de sustancias peligrosas.
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El simbolo es solamente valido, si también se encuentra
sobre la placa de caracteristicas del producto/fabricado.

Portugués

Instrucoes de seguranca

Instrucdes gerais de seguranca para
ferramentas eléctricas

[N AVISO Devem ser lidas todas as
indicacdes de seguranca,
instrucdes, ilustracoes e especificacoes desta
ferramenta eléctrica. O desrespeito das instrucées
apresentadas abaixo podera resultar em choque eléctrico,
incéndio e/ou ferimentos graves.
Guarde bem todas as adverténcias e instrucoes para
futura referéncia.
0 termo "ferramenta eléctrica" utilizado a seguir nas
indicacdes de adverténcia, refere-se a ferramentas
eléctricas operadas com corrente de rede (com cabo de
rede) e a ferramentas eléctricas operadas com acumulador
(sem cabo de rede).

Seguranca da area de trabalho

» Mantenha a sua area de trabalho sempre limpa e bem
iluminada. Desordem ou areas de trabalho
insuficientemente iluminadas podem levar a acidentes.

» Nao trabalhar com a ferramenta eléctrica em areas
com risco de explosao, nas quais se encontrem
liquidos, gases ou pds inflamaveis. Ferramentas
eléctricas produzem faiscas, que podem inflamar pds ou
vapores.

» Manter criancas e outras pessoas afastadas da
ferramenta eléctrica durante a utilizagdo. No caso de
distraccao é possivel que perca o controlo sobre o
aparelho.

Seguranca elétrica

» Aficha de conexao da ferramenta eléctrica deve caber
na tomada. A ficha nao deve ser modificada de
maneira alguma. Nao utilizar uma ficha de adaptacao
junto com ferramentas eléctricas protegidas por
ligacdo a terra. Fichas nao modificadas e tomadas
apropriadas reduzem o risco de um choque eléctrico.

» Evitar que o corpo possa entrar em contacto com
superficies ligadas a terra, como tubos,
aquecimentos, fogoes e frigorificos. Ha um risco
elevado devido a choque eléctrico, se o corpo estiver
ligado a terra.
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» Manter o aparelho afastado de chuva ou humidade. A
infiltracao de agua numa ferramenta eléctrica aumenta o
risco de choque eléctrico.

» Nao devera utilizar o cabo para outras finalidades.
Nunca utilizar o cabo para transportar a ferramenta
eléctrica, para pendura-la, nem para puxar a ficha da
tomada. Manter o cabo afastado do calor, do 6leo, de
arestas afiadas ou de pecas em movimento. Cabos
danificados ou emaranhados aumentam o risco de um
choque eléctrico.

» Se trabalhar com uma ferramenta eléctrica ao ar livre,
s6 devera utilizar cabos de extensao apropriados para
areas exteriores. A utilizagdo de um cabo de extensdo
apropriado para dreas exteriores reduz o risco de um
choque eléctrico.

» Se nao for possivel evitar o funcionamento da
ferramenta eléctrica em areas humidas, devera ser
utilizado um disjuntor de corrente de avaria. A
utilizagao de um disjuntor de corrente de avaria reduz o
risco de um choque eléctrico.

Seguranca de pessoas

» Esteja atento, observe o que esta a fazer e tenha
prudéncia ao trabalhar com a ferramenta eléctrica.
Nao utilizar uma ferramenta eléctrica quando estiver
fatigado ou sob a influéncia de drogas, alcool ou
medicamentos. Um momento de descuido ao utilizar a
ferramenta eléctrica, pode levar a lesdes graves.

» Utilizar equipamento de proteccao individual. Utilizar
sempre oculos de proteccao. A utilizagao de
equipamento de proteccdo pessoal, como mascara de
proteccdo contra po, sapatos de seguranca
antiderrapantes, capacete de seguranca ou protec¢ao
auricular, de acordo com o tipo e aplicacao da ferramenta
eléctrica, reduz o risco de lesdes.

» Evitar uma colocacao em funcionamento involuntaria.
Assegure-se de que a ferramenta eléctrica esteja
desligada, antes de conecta-la a alimentacao de rede
e/ou ao acumulador, antes de levanta-la ou de
transporta-la. Se tiver o dedo no interruptor ao
transportar a ferramenta eléctrica ou se o aparelho for
conectado a alimentagdo de rede enquanto estiver ligado,
poderao ocorrer acidentes.

» Remover ferramentas de ajuste ou chaves de boca
antes de ligar a ferramenta eléctrica. Uma ferramenta
ou chave que se encontre numa parte do aparelho em
movimento pode levar a lesdes.

» Evite uma posicao anormal. Mantenha uma posicao
firme e mantenha sempre o equilibrio. Destaforma é
mais facil controlar a ferramenta eléctrica em situagoes
inesperadas.

» Usar roupa apropriada. Nao usar roupa larga nem
joias. Mantenha os cabelos e roupas afastados de
pecas em movimento. Roupas frouxas, cabelos longos
ou joias podem ser agarrados por pecas em movimento.

» Se for possivel montar dispositivos de aspiracao ou de
recolha, assegure-se de que estejam conectados e

utilizados correctamente. A utilizagdo de uma
aspiracao de po pode reduzir o perigo devido ao po.

» Nao deixe que a familiaridade resultante de uma
utilizacao frequente de ferramentas permita que vocé
se torne complacente e ignore os principios de
seguranca da ferramenta. Uma ac¢éo descuidada pode
causar ferimentos graves numa frac¢ao de segundo.

Utilizacao e manuseio cuidadoso de ferramentas

eléctricas

» Nao sobrecarregue a ferramenta eléctrica. Utilize a
ferramenta eléctrica apropriada para o seu trabalho.
E melhor e mais seguro trabalhar com a ferramenta
eléctrica apropriada na drea de poténcia indicada.

» Nao utilizar uma ferramenta eléctrica com um
interruptor defeituoso. Uma ferramenta eléctrica que
ndo pode mais ser ligada nem desligada, ¢ perigosa e
deve ser reparada.

» Puxar aficha da tomada e/ou remover o acumulador,
se amovivel, antes de executar ajustes na ferramenta
eléctrica, de substituir acessorios ou de guardar as
ferramentas eléctricas. Esta medida de seguranca evita
o arranque involuntario da ferramenta eléctrica.

» Guardar ferramentas eléctricas nao utilizadas fora do
alcance de criancas e ndo permitir que as pessoas que
nao estejam familiarizadas com o aparelho ou que nao
tenham lido estas instrucoes utilizem o aparelho.
Ferramentas eléctricas sao perigosas se forem utilizadas
por pessoas inexperientes.

» Tratar a ferramenta eléctrica e os acessorios com
cuidado. Controlar se as partes moveis do aparelho
funcionam perfeitamente e nao emperram, e se ha
pecas quebradas ou danificadas que possam
prejudicar o funcionamento da ferramenta eléctrica.
Permitir que pecas danificadas sejam reparadas antes
da utilizacdo. Muitos acidentes tém como causa, a
manutencao insuficiente de ferramentas eléctricas.

» Manter as ferramentas de corte afiadas e limpas.
Ferramentas de corte cuidadosamente tratadas e com
cantos de corte afiados emperram com menos frequéncia
e podem ser conduzidas com maior facilidade.

» Utilizar a ferramenta eléctrica, acessdrios,
ferramentas de aplicacdo, etc. conforme estas
instrucoes. Considerar as condicdes de trabalho e a
tarefa a ser executada. A utilizagdo de ferramentas
eléctricas para outras tarefas a nao ser as aplicagoes
previstas, pode levar a situagdes perigosas.

» Mantenha os punhos e as superficies de agarrar secas,
limpas e livres de 6leo e massa consistente. Punhos e
superficies de agarrar escorregadias nao permitem o
manuseio e controle seguros da ferramenta em situagoes
inesperadas.

Servico
» S0 permita que o seu aparelho seja reparado por
pessoal especializado e qualificado e s6 com pecas de

reposicao originais. Desta forma é assegurado o
funcionamento seguro do aparelho.
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Instrucdes de seguranca para serras para
material alveolar

» Segure a ferramenta elétrica nas superficies de
agarrar isoladas, ao executar uma operacao onde o
acessorio de corte possa entrar em contacto com
cabos escondidos ou com o proprio cabo. Se o
acessorio de corte entrar em contacto com um fio "sob
tensao", as partes metalicas expostas da ferramenta
elétrica ficam "sob tensao" e podem produzir um choque
elétrico.

» Use grampos ou outra forma pratica para fixar e
suportar a peca a trabalhar numa plataforma estavel.
Segurar a peca a trabalhar com a mao ou contra o seu
corpo, deixa a peca instavel e pode perder o controlo.

» Manter as maos afastadas da area de serrar. Nao tocar
na peca a ser trabalhada pelo lado de baixo. Ha perigo
de lesdes no caso de contacto com a lamina de serra.

Descricao do produto e do servico

Leia todas as instrucdes de seguranca e
instrucées. A inobservancia das instrucdes de
seguranca e das instrugoes pode causar
choque elétrico, incéndio e/ou ferimentos
graves.
Respeite as figuras na parte da frente do manual de
instrugoes.

Utilizacdo adequada

Aferramenta elétrica destina-se a cortar as formas
desejadas em materiais de espuma, borracha de espuma e
materiais semelhantes.

Componentes ilustrados

A numeracao dos componentes ilustrados refere-se a
apresentacgdo da ferramenta elétrica na pagina de
esquemas.

(1) Interruptor de ligar/desligar

(2) Guia dalamina de serra”

(3) Par de laminas de serra®

(4) Placabase

(5) Punho (superficie do punho isolada)
(6) Parafuso guia dalamina de serra

(7) Cobertura do encaixe para o encabadouro da lamina
de serra

(8) Anel de pressao do encaixe para o encabadouro da
lamina de serra

(9) Parafuso serrilhado do encaixe para o encabadouro
da lamina de serra

(10) Parafuso placa base
a) Este acessério nio pertence ao volume de fornecimento.
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Dados técnicos

Namero de produto 06015751..
Poténcia nominal absorvida w 350
Poténcia util W 185
N.© de cursos em vazio n, c.p.m. 3500
N. de cursos em carga c.p.m. 2100
Curso mm 10
Max. profundidade de corte mm 300
Peso” kg 1,6
Classe de protecao S

A) Peso sem cabo de ligagao a rede e sem ficha de rede

0Os dados aplicam-se a uma tensao nominal [U] de 230 V. Com
tensdes divergentes e em versées especificas do pais, estes dados
podem variar.

Os valores podem variar em fungdo do produto e estar sujeitos a
condigdes de aplicagdo e do meio ambiente. Para mais informagdes
consulte www.bosch-professional.com/wac.

Informacéo sobre ruidos/vibracoes

Os valores de emissao de ruido foram determinados de
acordo com EN 62841-2-11.

0 nivel sonoro avaliado como A da ferramenta elétrica é
normalmente de: nivel de pressao sonora 84 dB(A); nivel de
poténcia sonora 92 dB(A). IncertezaK = 5 dB.

Utilizar protecao auditiva!

Valores totais de vibragdo a, (soma dos vetores das trés
diregdes) e incerteza K determinada segundo

EN 62841-2-11:

Serrar com lamina de serra2 607 018 012:

a,=2,5m/s>, K=1,5m/s%.

O nivel de vibragdes indicado nestas instrugdes e o valor de
emissdes sonoras foram medidos de acordo com um
processo de medi¢ao normalizado e podem ser utilizados
para a comparagao de ferramentas elétricas. Também séo
adequados para uma avaliagao proviséria das emissoes
sonoras e de vibragdes.

O nivel de vibragdes indicado e o valor de emissoes sonoras
representam as aplicagdes principais da ferramenta elétrica.
Se a ferramenta elétrica for utilizada para outras aplicagées,
com outras ferramentas de trabalho ou com manutengao
insuficiente, é possivel que o nivel de vibragdes e de
emissoes sonoras seja diferente. Isto pode aumentar
sensivelmente a emissao sonora e de vibragoes para o
periodo completo de trabalho.

Para uma estimagdo exata da emissao sonora e de
vibragdes, também deveriam ser considerados os periodos
nos quais o aparelho esta desligado ou funciona, mas nao
esta sendo utilizado. Isto pode reduzir a emissao sonora e de
vibragdes durante o completo periodo de trabalho.

Além disso também deverao ser estipuladas medidas de
seguranca para proteger o operador contra o efeito de
vibragdes, como por exemplo: manutengdo de ferramentas
elétricas e acessorios, manter as maos quentes e
organizagao dos processos de trabalho.
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Montagem

» Antes de todos trabalhos na ferramenta elétrica
devera puxar a ficha de rede da tomada.

Selecionar laminas de serra com guia da lamina
de serra (acessorio)

Consoante a espessura do material a trabalhar podem ser
usadas guias da lamina de serra e respetivas laminas de
serra em comprimentos diferentes. Encontra uma vista geral
no final deste manual.

Montar a guia da lamina (ver figura A)

Solte e remova ambos os parafusos (6).

Coloque a guia da lamina de serra (2) na ferramenta elétrica
de forma a que os pinos de encaixe engatem nos respetivos
orificios da guia da lamina de serra.

Aparafuse a guia da lamina de serra (2) com ambos os
parafusos (6) na ferramenta elétrica.

Colocar/trocar laminas de serra (ver figura B)

» Paraamontagem ou substituicio do acessorio é
necessario usar luvas de protecao. Os acessorios sao
afiados e podem ficar quentes em caso de uso
prolongado.

Solte os parafusos serrilhados (9) e retire-os juntamente

com os anéis de pressao (8) e a cobertura (7).

Coloque o par de laminas de serra (3) em baixo na guia da

lamina de serra (2). Certifique-se de que ranhura

longitudinal das laminas de serra engatam na pino guia da
guiadaldamina de serra @.

Depois pendure o par de laminas de serra (3) no pino de

suporte @, de forma a que as laminas de serra encaixem

sem problemas na guia da lamina de serra (2).

Coloque a cobertura (7) nos anéis de pressao (8) nos pinos

roscados na ferramenta elétrica e fixe-a com os parafusos

serrilhados (9).

Montar a placa base (ver figura C)

Coloque a guia da lamina de serra (2) no respetivo entalhe
da placa base (4).
Aperte bem os parafusos (10).

Aspiracao de po/de aparas

Pos de materiais como por exemplo, tintas que contém
chumbo, alguns tipos de madeira, minerais e metais, podem
ser nocivos a satde. O contacto ou a inalagdo dos pds pode
provocar reagdes alérgicas e/ou doengas nas vias
respiratdrias do utilizador ou das pessoas que se encontrem
por perto.

Certos pds, como por exemplo pd de carvalho e faia sdo
considerados como sendo cancerigenos, especialmente
quando juntos com substancias para o tratamento de
madeiras (cromato, preservadores de madeira). Material
que contém asbesto s6 deve ser processado por pessoal
especializado.

— Assegurar uma boa ventilagao do local de trabalho.

- E recomendével usar uma mascara de protecio
respiratoria com filtro da classe P2.

Observe as diretivas para os materiais a serem processados,

vigentes no seu pais.

» Evite a acumulacao de pé no local de trabalho. P6s
podem entrar levemente em ignicao.

Funcionamento

Colocaciao em funcionamento

» Observar a tensao de rede! A tensdo da fonte de
corrente elétrica deve coincidir com os dados que
constam na placa de caracteristicas da ferramenta
elétrica.

Ligar e desligar

» Certifique-se de que consegue acionar o interruptor
de ligar/desligar sem ter de soltar o punho.

Para ligar a ferramenta elétrica, prima o interruptor de ligar/

desligar (1).

Para bloquear o interruptor de ligar/desligar (1) desloque-o

para tras.

Para desligar a ferramenta elétrica, solte o botao de ligar/

desligar (1). Fixado o interruptor de ligar/desligar (1),

prima-o primeiro e solte-o depois.

Instrucdes de trabalho

» Desligue a ferramenta elétrica de imediato se a lamina
de serra encravar.

Placa base com rolos de deslize

Pode usar a ferramenta elétrica com e sem placa base (4).
A placa base com rolos de deslize permitem um deslizar
suave e em angulo reto.

Remova a placa base para cortar formas livres e produzir
recortes mais pequenos.

Processar material alveolar

Ao serrar recortes mais precisos avance moderadamente,
especialmente no caso de espumas macias e materiais
semelhantes. Nao pressione nem estique com muita forca o
material durante o processamento.

Para recortes mais pequenos, retire a placa base (4). Faca
uma abertura no material com um faca ou uma tesoura,
insira a guia da lamina (2) na abertura e serre o recorte.
Para recortes maiores, corte uma abertura no tamanho que
permita passar a guia da lamina (2) com a placa base (4)
montada. Certifique-se de que o fundo esta livre de
obstéculos. Serre com pressao moderada ao longo da linha
de recorte.
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Manutencao e assisténcia técnica

Manutencdo e limpeza

» Antes de todos trabalhos na ferramenta elétrica
devera puxar aficha de rede da tomada.

» Manter a ferramenta elétrica e as aberturas de
ventilacao sempre limpas, para trabalhar bem e de
formasegura.

Se for necessario instalar um cabo de ligacdo, a instalagao

deve ser feita pela Bosch ou por um centro de servigo

autorizado para ferramentas elétricas Bosch, para evitar
perigos de seguranga.

Limpe a guia da lamina de serra (2) e as laminas de serra (3)

regularmente (aprox. de 8 em 8 horas de servico).

Para tal retire as ldminas de serra (3) da ferramenta elétrica.

Limpe as laminas de serra de preferéncia com um pouco de

gasolina.

Se necessario, utilize um raspador para limpar a guia da

lamina de serra (2). Lubrifique ligeiramente a guia da lamina

de serra com 6leo antes da colocagdo de laminas de serra
novas ou afiadas.

Servico pos-venda e aconselhamento

0 servico pds-venda responde as suas perguntas a respeito
de servigos de reparacao e de manutencao do seu produto,
assim como das pegas sobressalentes. Desenhos explodidos
e informagdes sobre pecas sobressalentes encontram-se
em: www.bosch-pt.com

A nossa equipa de consultores Bosch esclarece com prazer
todas as suas duvidas a respeito dos nossos produtos e
acessorios.

Indique para todas as questoes e encomendas de pegas
sobressalentes a referéncia de 10 digitos de acordo com a
placa de carateristicas do produto.

Brasil

Robert Bosch Ltda. - Divisao de Ferramentas Elétricas
Rodovia Anhanguera, Km 98 - Parque Via Norte
13065-900,CP 1195

Campinas, Sao Paulo

Tel.: 0800 7045 446

www.bosch.com.br/contato

Portugal

Robert Bosch LDA

Avenida Infante D. Henrique

Lotes 2E - 3E

1800 Lisboa

Para efetuar o seu pedido online de pecas entre na pagina
www.ferramentasbosch.com.

Tel.: 21 8500000

Fax: 218511096

Outros enderecos de servigo encontram-se em:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses
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Eliminacao
Ferramentas elétricas, acessorios e embalagens devem ser
enviados a uma reciclagem ecoldgica de matérias-primas.

Nao deitar ferramentas elétricas no lixo
domeéstico!

Apenas para paises da UE:

As ferramentas elétricas que ja nao so Uteis tém de ser
eliminadas separadamente. Utilize os sistemas de recolha
previstos para o efeito.

Se descartados de forma inadequada, os residuos de
equipamentos elétricos e eletronicos podem ter efeitos
nocivos ao meio ambiente e a salide humana devido a
possivel presenca de substancias perigosas.

Italiano

Avvertenze di sicurezza

Avvertenze generali di sicurezza per
elettroutensili

INATTENZIONE Leggere tutte le avvertenze di pe-

ricolo, le istruzioni operative, le fi-
gure e le specifiche fornite in dotazione al presente elet-
troutensile. Il mancato rispetto di tutte le istruzioni sottoe-
lencate potra comportare il pericolo di scosse elettriche, in-
cendi e/o gravi lesioni.
Conservare tutte le avvertenze di pericolo e le istruzioni
operative per ogni esigenza futura.
Il termine "elettroutensile" riportato nelle avvertenze fa rife-
rimento ai dispositivi dotati di alimentazione elettrica (a filo)
o0 a batteria (senza filo).

Sicurezza della postazione di lavoro

» Conservare I'area dilavoro pulita e ben illuminata. Zo-
ne disordinate o buie possono essere causa di incidenti.

» Evitare di impiegare I'elettroutensile in ambienti sog-
getti al rischio di esplosioni nei quali siano presenti li-
quidi, gas o polveri infiammabili. Gli elettroutensili pro-
ducono scintille che possono far inflammare la polvere o i
gas.

» Tenere lontani i bambini ed altre persone durante I'im-
piego dell’elettroutensile. Eventuali distrazioni potran-
no comportare la perdita del controllo sull’elettroutensile.

Sicurezza elettrica

» Laspina di allacciamento alla rete dell’elettroutensile
deve essere adatta alla presa. Evitare assolutamente
di apportare qualsivoglia modifica alla spina. Non uti-
lizzare spine adattatrici con elettroutensili dotati di
collegamento a terra. Le spine non modificate e le prese
adatte allo scopo riducono il rischio di scosse elettriche.
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» Evitare il contatto fisico con superfici collegate a ter-
ra, come tubi, radiatori, fornelli elettrici e frigoriferi.
Sussiste un maggior rischio di scosse elettriche nel mo-
mento in cui il corpo & messo a massa.

» Custodire I'elettroutensile al riparo dalla pioggia o
dallumidita.. La penetrazione dell'acqua in un elettrou-
tensile aumenta il rischio di una scossa elettrica.

» Non usare il cavo per scopi diversi da quelli previsti.
Non usare il cavo per trasportare o appendere I'elet-
troutensile, né per estrarre la spina dalla presa di cor-
rente. Non avvicinare il cavo a fonti di calore, olio,
spigoli taglienti e parti della macchina in movimento. |
cavi danneggiati o aggrovigliati aumentano il rischio d’in-
sorgenza di scosse elettriche.

» Sesiutilizza I'elettroutensile all’aperto, impiegare un
cavo di prolunga adatto per I'uso all’esterno. L'uso di
un cavo di prolunga omologato per 'impiego all'esterno ri-
duce il rischio d'insorgenza di scosse elettriche.

» Qualora non fosse possibile evitare di utilizzare I'elet-
troutensile in un ambiente umido, usare un interrutto-
re di protezione dalle correnti di guasto (RCD). L'uso
diuninterruttore di sicurezza riduce il rischio di una scos-
sa elettrica.

Sicurezza delle persone

» Quando si utilizza un elettroutensile & importante re-
stare vigili, concentrarsi su cio che si sta facendo ed
operare con giudizio. Non utilizzare Ielettroutensile
in caso di stanchezza o sotto I'effetto di droghe, alcool
o medicinali. Un attimo di distrazione durante 'uso
dell’elettroutensile puo essere causa di gravi incidenti.

» Utilizzare gli appositi dispositivi di protezione indivi-
duali. Indossare sempre gli occhiali protettivi. L'im-

piego, in condizioni appropriate, di dispositivi di protezio-

ne quali maschera antipolvere, scarpe antinfortunistiche
antiscivolo, elmetto di protezione, protezioni acustiche,
riduce il rischio di infortuni.

» Evitare 'accensione involontaria dell’elettroutensile.
Prima di collegare I'elettroutensile all’alimentazione
di corrente e/o alla batteria, prima di prenderlo o tra-
sportarlo, assicurarsi che sia spento. Tenendo il dito
sopra l'interruttore mentre si trasporta I'elettroutensile
oppure collegandolo all'alimentazione di corrente con I'in-
terruttore inserito, si vengono a creare situazioni perico-
lose in cui possono verificarsi seri incidenti.

» Prima di accendere I’elettroutensile togliere qualsiasi

attrezzo di regolazione o chiave utilizzata. Un accesso-

rio oppure una chiave che si trovi in una parte rotante del-
la macchina puo provocare seri incidenti.

» Evitare di assumere posture anomale. Mantenere ap-
poggio ed equilibrio adeguati in ogni situazione. In
questo modo ¢ possibile controllare meglio I'elettrouten-
sile in caso di situazioni inaspettate.

» Indossare indumenti adeguati. Non indossare vestiti
larghi, né gioielli. Tenere capelli e vestiti lontani da
parti in movimento. Vestiti larghi, gioielli o capelli lunghi
potranno impigliarsi in parti in movimento.

» Sel'utensile é dotato di un apposito attacco per dispo-
sitivi di aspirazione e raccolta polvere, accertarsi che
gli stessi siano collegati ed utilizzati in modo confor-
me. L'utilizzo di un’aspirazione polvere puo ridurre lo svi-
lupparsi di situazioni pericolose dovute alla polvere.

» Evitare che la confidenza derivante da un frequente
uso degli utensili si trasformi in superficialita e venga-
no trascurate le principali norme di sicurezza. Una
mancanza di attenzione puo causare gravi lesioni in una
frazione di secondo.

Trattamento accurato ed uso corretto degli

elettroutensili

» Non sottoporre I’elettroutensile a sovraccarico. Utiliz-
zare I’elettroutensile adeguato per I'applicazione spe-
cifica. Con un elettroutensile adatto si lavora in modo mi-
gliore e piti sicuro nell'ambito della sua potenza di presta-
zione.

» Non utilizzare I'elettroutensile qualora I'interruttore
non consenta un'accensione/uno spegnimento corret-
ti. Un elettroutensile con l'interruttore rotto & pericoloso
e deve essere aggiustato.

» Prima di eseguire eventuali regolazioni, sostituire ac-
cessori o riporre la macchina al termine del lavoro,
estrarre sempre la spina dalla presa di corrente e/o to-
gliere la batteria, se rimovibile. Tale precauzione evite-
ra che I'elettroutensile possa essere messo in funzione in-
volontariamente.

» Riporre gli elettroutensili fuori della portata dei bam-
bini durante i periodi di inutilizzo e non consentire
I'uso degli utensili stessi a persone inesperte o che
non abbiano letto le presenti istruzioni. Gli elettrouten-
sili sono macchine pericolose quando vengono utilizzati
da persone non dotate di sufficiente esperienza.

» Eseguire la manutenzione degli elettroutensili e relat-
viaccessori. Verificare la presenza di un eventuale di-
sallineamento o inceppamento delle parti mobili, la
rottura di componenti o qualsiasi altra condizione che
possa pregiudicare il corretto funzionamento
dellelettroutensile stesso. Se danneggiato, I'elettrou-
tensile dovra essere riparato prima dell'uso. Numerosi
incidenti vengono causati da elettroutensili la cui manu-
tenzione é stata effettuata poco accuratamente.

» Mantenere gli utensili da taglio affilati e puliti. Gli
utensili da taglio curati con particolare attenzione e con
taglienti affilati s'inceppano meno frequentemente e sono
pit facili da condurre.

» Utilizzare sempre I'elettroutensile, gli accessori e gli
utensili specifici ecc. in conformita alle presenti istru-
zioni, tenendo conto delle condizioni di lavoro e delle
operazioni da eseguire. L'impiego di elettroutensili per
usi diversi da quelli consentiti potra dar luogo a situazioni
di pericolo.

» Mantenere impugnature e superfici di presa asciutte,
pulite e prive di olio e grasso. Impugnature e superfici
di presa scivolose non consentono di manipolare e con-
trollare I'utensile in caso di situazioni inaspettate.
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Assistenza

» Fareriparare I'elettroutensile da personale specializ-
zato ed utilizzando solo parti di ricambio identiche. In
tale maniera potra essere salvaguardata la sicurezza
dell’elettroutensile.

Avvertenze di sicurezza per tagliagommapiuma

» Afferrare e tenere I'elettroutensile dalle superfici iso-
late dell’impugnatura qualora si eseguano operazioni
in cui 'accessorio da taglio potrebbe venire a contatto
con cavi elettrici nascosti o con il cavo di alimentazio-
ne dell’elettroutensile stesso. Se I'accessorio da taglio
entra in contatto con un cavo sotto tensione, la tensione
potrebbe trasmettersi anche alle parti metalliche esposte
dell’elettroutensile, provocando la folgorazione dell utiliz-
zatore.

» Utilizzare morsetti o altri metodi analoghi per soste-
nere il pezzo in lavorazione e assicurarlo su una piatta-
forma stabile. Se si tiene il pezzo in lavorazione con una
mano o contro il proprio corpo, il pezzo non é fissato in
modo stabile e si potrebbe perdere il controllo.

» Tenere le mani lontane dalla zona di taglio. Non affer-
rare mai con le mani la parte inferiore del pezzo in la-
vorazione. Toccando la lama vi & un serio rischio di inci-
dente.

Descrizione del prodotto e dei
servizi forniti

Leggere tutte le avvertenze e disposizioni di
sicurezza. La mancata osservanza delle avver-
tenze e disposizioni di sicurezza puo causare

folgorazioni, incendi e/o lesioni di grave entita.

Si prega di osservare le immagini nella prima parte delle
istruzioni per l'uso.

Utilizzo conforme

Lelettroutensile & concepito per tagliare qualsiasi tipo di for-
ma su materiali espansi, gommapiuma e materiali simili.

Componenti illustrati

La numerazione dei componenti raffigurati é riferita all'illu-
strazione dell'elettroutensile nella pagina con rappresenta-
zione grafica.

(1) Interruttore di avvio/arresto

(2) Dispositivo guidalama®

(3) Coppia dilame®

(4) Piedino

(5) Impugnatura (superficie di presa isolata)
(6) Vite del dispositivo guidalama

(7) Copertura dell'alloggiamento lama

(8) Anello elastico dell'alloggiamento lama
(9) Vite zigrinata dell'alloggiamento lama
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(10) Vite del piedino
a) Questo accessorio non é compreso nella fornitura standard.

Dati tecnici

Codice prodotto 06015751..
Potenza assorbita nominale W 350
Potenza erogata W 185
Numero di corse a vuoto n, min! 3500
Numero di corse con carico min”* 2100
Corsa mm 10
Profondita di taglio max. mm 300
Peso” kg 1,6
Classe di protezione =Y

A) Peso senza cavo di collegamento alla rete e senza spina di rete
| dati sono validi per una tensione nominale [U] di 230 V. In caso di
tensioni differenti e di versioni per Paesi specifici, tali dati potranno
variare.

| valori possono variare a seconda del prodotto ed essere soggetti a
condizioni di impiego e ambientali. Per maggiori informazioni, consul-
tare il sito www.bosch-professional.com/wac.

Informazioni su rumorosita e vibrazioni

Valori di emissione acustica rilevati conformemente a
EN62841-2-11.

Il'livello di rumorosita ponderato A dell’elettroutensile € tipi-
camente di: Livello di pressione acustica 84 dB(A); Livello di
potenza sonora 92 dB(A). Grado d'incertezzaK = 5 dB.
Indossare protezioni acustiche!

Valori di oscillazione totali a, (somma vettoriale delle tre di-
rezioni) e grado d’incertezza K, rilevati conformemente a
EN62841-2-11:

Taglio conlama 2 607 018 012:

a,=2,5m/s>, K=1,5m/s%.

Illivello di vibrazione ed il valore di emissione acustica indi-
cati nelle presenti istruzioni sono stati rilevati conformemen-
te ad una procedura di misurazione unificata e sono utilizza-
bili per confrontare gli elettroutensili. Le stesse procedure
sono idonee anche per una valutazione temporanea del livel-
lo di vibrazione e dell'emissione acustica.

Illivello di vibrazione ed il valore di emissione acustica sono
riferiti agli impieghi principali dell’elettroutensile; qualora,
tuttavia, I'elettroutensile venisse utilizzato per altre applica-
zioni, oppure con accessori differenti o in caso di insufficien-
te manutenzione, il livello di vibrazione ed il valore di emis-
sione acustica potrebbero variare. Cio potrebbe aumentare
sensibilmente I'emissione di vibrazioni e 'emissione acustica
sull'intero periodo di funzionamento.

Per valutare con precisione i valori di vibrazione e di emissio-
ne acustica, andranno considerati anche i periodi nei quali
['utensile sia spento, oppure acceso, ma non utilizzato. Cid
potrebbe ridurre sensibilmente I'emissione di vibrazioni e
I'emissione acustica sull'intero periodo di funzionamento.
Adottare misure di sicurezza supplementari per proteggere
I'operatore dall’effetto delle vibrazioni: ad esempio, sottopo-
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nendo a manutenzione I'elettroutensile e gli utensili accesso-
ri, mantenendo calde le mani e organizzando i vari processi
dilavoro.

Montaggio

» Prima di qualunque intervento sull’elettroutensile
estrarre la spina di rete dalla presa.

Scelta delle lame e dei dispositivi guidalama
(accessori)

In base allo spessore del materiale da lavorare, & possibile
impiegare dispositivi guidalama, € le relative lame, di lun-
ghezze diverse. Una panoramica € riportata all'ultima pagina
delle presenti istruzioni.

Montaggio del dispositivo guidalama

(vedere Fig. A)

Allentare entrambe le viti (6) e prelevarle.

Applicare il dispositivo guidalama (2) sull'elettroutensile in
modo da far innestare le spine di alloggiamento negli apposi-
ti fori del dispositivo guidalama.

Avvitare saldamente il dispositivo guidalama (2) sull'elet-
troutensile, con entrambe le viti (6).

Introduzione/sostituzione delle lame
(vedere Fig. B)

» Durante il montaggio o la sostituzione dell’accessorio,
indossare sempre guanti di protezione. Gli accessori
sono affilati e, in caso di impiego prolungato, possono
raggiungere temperature elevate.

Allentare le viti zigrinate (9) e prelevarle, assieme agli anelli

elastici (8) ed alla copertura (7).

Introdurre la coppia di lame (3) nella zona inferiore del di-

spositivo guidalama (2). Accertarsi che gli intagli longitudi-

nali innestino nella spina di guida del dispositivo guidalama

0.

Agganciare quindi la coppia di lame (3) nei perni trascinatori

@ in modo che le lame alloggino correttamente nel dispositi-

vo guidalama (2).

Applicare la copertura (7) e gli anelli elastici (8) sulle spine

filettate dell’elettroutensile e fissarla con le viti zigrinate (9).

Montaggio del piedino (vedere Fig. C)

Introdurre il dispositivo guidalama (2) nell'apposito incavo
del piedino (4).
Serrare nuovamente la vite (10).

Aspirazione polvere/aspirazione trucioli

Polveri e materiali come vernici contenenti piombo, alcuni ti-
pi di legname, minerali e metalli possono essere dannosi per
la salute. Il contatto oppure l'inalazione delle polveri possono
causare reazioni allergiche e/o malattie delle vie respiratorie
dell'utilizzatore, oppure delle persone che si trovano nelle vi-
cinanze.

Determinate polveri come polvere da legname di faggio o di

quercia sono considerate cancerogene, in modo particolare

insieme ad additivi per il trattamento del legname (cromato,

protezione per legno). Eventuale materiale contenente

amianto andra lavorato esclusivamente da personale specia-

lizzato.

- Provvedere ad una buona aerazione della postazione di
lavoro.

- Siconsiglia di portare una mascherina protettiva con clas-
se di filtraggio P2.

Osservare le norme in vigore nel vostro Paese per i materiali

dalavorare.

» Evitare accumuli di polvere nella postazione di lavoro.
Le polveri si possono incendiare facilmente.

Utilizzo

Messa in funzione

» Attenersi alla tensione di rete! La tensione riportata sul-
la targhetta di identificazione dell'elettroutensile deve
corrispondere alla tensione della rete elettrica di alimen-
tazione.

Avvio/arresto

» Accertarsi che sia possibile azionare I'interruttore di
avvio/arresto senza lasciare I'impugnatura.

Per accendere I'elettroutensile, premere interruttore di av-

vio/arresto (1).

Per bloccare I'interruttore di avvio/arresto (1) premuto,

spingerlo all'indietro.

Per spegnere I'elettroutensile, rilasciare l'interruttore di av-

vio/arresto (1). Se l'interruttore di avvio/arresto (1) & bloc-

cato, esso andra dapprima spinto, quindi rilasciato.

Indicazioni operative

» Spegnere immediatamente I'elettroutensile quando la
lama si blocca.

Piedino con rulli di scorrimento

L’utensile & utilizzabile con o senza piedino (4).

Il piedino, grazie ai suoi rulli di scorrimento, permette di con-
durre agevolmente I'utensile su una linea ortogonale.

Per tagliare qualsiasi tipo di forma e per praticare piccoliin-
tagli, il piedino andra prelevato.

Lavorazione della gommapiuma

Per praticare tagli a misura precisi, procedere avanzando
moderatamente, soprattutto su gommapiuma tenera e mate-
riali simili. Non comprimere, né estendere eccessivamente il
materiale durante la lavorazione.

Per praticare piccoli intagli, il piedino (4) andra prelevato.
Utilizzando un coltello o una cesoia, praticare un’apertura nel
materiale, inserire il dispositivo guidalama (2) nell'apertura
stessa ed eseguire 'intaglio.

Per eseguire intagli pit grandi, praticare un’apertura di di-
mensioni sufficienti per inserirvi il dispositivo guidalama (2)
con il piedino (4) montato. Accertarsi che la superficie di
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fondo sia priva di ostacoli. Tagliare esercitando una pressio-
ne moderata, lungo la linea dell'intaglio.

Manutenzione ed assistenza

Manutenzione e pulizia

» Prima di qualunque intervento sull’elettroutensile
estrarre la spina di rete dalla presa.

» Per poter garantire buone e sicure operazioni di lavo-
ro, tenere sempre puliti Pelettroutensile e le fessure
di ventilazione.

Se fosse necessaria una sostituzione della linea di collega-

mento, questa dovra essere eseguita da Bosch oppure da un

centro assistenza clienti autorizzato per elettroutensili

Bosch, al fine di evitare pericoli per la sicurezza.

Pulire regolarmente il dispositivo guidalama (2) e le lame (3)

(ogni 8 ore di funzionamento circa).

Atale scopo, rimuovere le lame (3) dall'elettroutensile. Le la-

me andranno preferibilmente pulite con benzina.
Alloccorrenza, utilizzare un raschietto per pulire il dispositi-
vo guidalama (2). Oliare leggermente il dispositivo guidala-
ma, prima di montare lame nuove o riaffilate.

Servizio di assistenza e consulenza tecnica

Il servizio di assistenza risponde alle Vostre domande relati-
ve alla riparazione ed alla manutenzione del Vostro prodotto
nonché concernenti le parti di ricambio. Disegni esplosi ed
informazioni relative alle parti di ricambio sono consultabili
anche sul sito: www.bosch-pt.com

Il team Bosch che si occupa della consulenza impieghi vi aiu-
tera in caso di domande relative ai nostri prodotti ed ai loro
accessori.

In caso di richieste o di ordinazione di pezzi di ricambio, co-
municare sempre il codice prodotto a 10 cifre riportato sulla
targhetta di identificazione del prodotto.

Italia

Tel.: (02) 3696 2314

E-Mail: pt.hotlinebosch@it.bosch.com

Ulteriori indirizzi per I'assistenza sono indicati sotto:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Smaltimento
Avviare ad un riciclaggio rispettoso dell’ambiente gli imbal-
laggi, gli elettroutensili e gli accessori dismessi.
Non gettare elettroutensili dismessi tra i rifiuti
domestici!

Solo per i Paesi della CE:

Gli elettroutensili non piu utilizzabili devono essere smaltiti
separatamente. Utilizzare gli appositi sistemi di raccolta.
In caso di smaltimento effettuato in maniera impropria, i ri-
fiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche, a causa
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della possibile presenza di sostanza pericolose, possono
avere effetti dannosi sull'ambiente e sulla salute dell'uvomo.

Nederlands

Veiligheidsaanwijzingen

Algemene veiligheidsaanwijzingen voor
elektrische gereedschappen

[N WAARSCHU- Lees alle waarschuwingen, veilig-
WING heidsaanwijzingen, afbeeldingen

en specificaties die bij dit elektri-
sche gereedschap worden geleverd. Als de hieronder ver-
melde aanwijzingen niet worden opgevolgd, kan dit een elek-
trische schok, brand en/of ernstig letsel tot gevolg hebben.
Bewaar alle waarschuwingen en voorschriften voor toe-
komstig gebruik.

Het in de waarschuwingen gebruikte begrip elektrisch ge-
reedschap heeft betrekking op elektrische gereedschappen
voor gebruik op het stroomnet (met netsnoer) en op elektri-
sche gereedschappen voor gebruik met een accu (zonder
netsnoer).

Veiligheid van de werkomgeving

» Houd uw werkomgeving schoon en goed verlicht. Een
rommelige of onverlichte werkomgeving kan tot ongeval-
len leiden.

» Werk met het elektrische gereedschap niet in een om-
geving met explosiegevaar waarin zich brandbare
vloeistoffen, brandbare gassen of brandbaar stof be-
vinden. Elektrische gereedschappen veroorzaken vonken
die het stof of de dampen tot ontsteking kunnen brengen.

» Houd kinderen en andere personen tijdens het ge-
bruik van het elektrische gereedschap uit de buurt.
Wanneer u wordt afgeleid, kunt u de controle over het ge-
reedschap verliezen.

Elektrische veiligheid

» De aansluitstekker van het elektrische gereedschap
moet in het stopcontact passen. De stekker magin
geen geval worden veranderd. Gebruik geen adapter-
stekkers in combinatie met geaarde elektrische ge-
reedschappen. Onveranderde stekkers en passende
stopcontacten beperken het risico van een elektrische
schok.

» Voorkom aanraking van het lichaam met geaarde op-
pervlakken, bijvoorbeeld van buizen, verwarmingen,
fornuizen en koelkasten. Er bestaat een verhoogd risico
door een elektrische schok wanneer uw lichaam geaard
is.

» Houd het gereedschap uit de buurt van regen en
vocht. Het binnendringen van water in het elektrische
gereedschap vergroot het risico van een elektrische
schok.
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» Gebruik de kabel niet voor een verkeerd doel, om het
elektrische gereedschap te dragen of op te hangen of
om de stekker uit het stopcontact te trekken. Houd de
kabel uit de buurt van hitte, olie, scherpe randen of
bewegende delen. Beschadigde of in de war geraakte
kabels vergroten het risico van een elektrische schok.
Wanneer u buitenshuis met elektrisch gereedschap
werkt, dient u alleen verlengkabels te gebruiken die
voor gebruik buitenshuis zijn goedgekeurd. Het ge-
bruik van een voor gebruik buitenshuis geschikte verleng-
kabel beperkt het risico van een elektrische schok.

» Als het gebruik van het elektrische gereedschap in
een vochtige omgeving onvermijdelijk is, dient u een
aardlekschakelaar te gebruiken. Het gebruik van een
aardlekschakelaar vermindert het risico van een elektri-
sche schok.

Veiligheid van personen

» Wees alert, let goed op wat u doet en ga met verstand
te werk bij het gebruik van het elektrische gereed-
schap. Gebruik geen elektrisch gereedschap, wan-
neer u moe bent of onder invloed staat van drugs, al-
cohol of medicijnen. Een moment van onoplettendheid
bij het gebruik van het elektrische gereedschap kan tot
ernstige verwondingen leiden.

» Draag persoonlijke beschermingsmiddelen. Draag al-
tijd een veiligheidsbril. Het dragen van persoonlijke be-
schermingsmiddelen zoals een stofmasker, slipvaste
werkschoenen, een veiligheidshelm of gehoorbescher-
ming, afhankelijk van de aard en het gebruik van het elek-
trische gereedschap, vermindert het risico van verwon-
dingen.

» Voorkom per ongeluk inschakelen. Controleer dat het
elektrische gereedschap uitgeschakeld is, voordat u
de stekker in het stopcontact steekt of de accu aan-
sluit en voordat u het gereedschap oppakt of draagt.
Wanneer u bij het dragen van het elektrische gereed-
schap uw vinger aan de schakelaar hebt of wanneer u het
gereedschap ingeschakeld op de stroomvoorziening aan-
sluit, kan dit tot ongevallen leiden.

» Verwijder instelgereedschappen of schroefsleutels,
voordat u het elektrische gereedschap inschakelt.
Een instelgereedschap of sleutel in een draaiend deel van
het gereedschap kan tot verwondingen leiden.

» Voorkom een onevenwichtige lichaamshouding. Zorg
ervoor dat u stevig staat en steeds in evenwicht blijft.
Daardoor kunt u het elektrische gereedschap in onver-
wachte situaties beter onder controle houden.

» Draag geschikte kleding. Draag geen loshangende
kleding of sieraden. Houd haren en kleding uit de
buurt van bewegende delen. Loshangende kleding, lan-
ge haren en sieraden kunnen door bewegende delen wor-
den meegenomen.

» Wanneer stofafzuigings- of stofopvangvoorzieningen
kunnen worden gemonteerd, dient u zich ervan te ver-
zekeren dat deze zijn aangesloten en juist worden ge-

bruikt. Het gebruik van een stofafzuiging beperkt het ge-
vaar door stof.

» Ondanks het feit dat u eventueel heel goed vertrouwd
bent met het gebruik van gereedschappen, moet u er-
voor zorgen dat u niet nonchalant wordt en veilig-
heidsvoorschriften voor het gereedschap gaat nege-
ren. Een onoplettende handeling kan binnen een fractie
van een seconde ernstig letsel veroorzaken.

Zorgvuldige omgang met en zorgvuldig gebruik van
elektrische gereedschappen

» Overbelast het elektrische gereedschap niet. Gebruik
voor uw werkzaamheden het daarvoor bestemde elek-
trische gereedschap. Met het passende elektrische ge-
reedschap werkt u beter en veiliger binnen het aangege-
ven capaciteitsbereik.

Gebruik geen elektrisch gereedschap waarvan de
schakelaar defect is. Elektrisch gereedschap dat niet
meer kan worden in- of uitgeschakeld, is gevaarlijk en
moet worden gerepareerd.

Trek de stekker uit het stopcontact en/of neem de ac-
cu (indien uitneembaar) uit het elektrische gereed-
schap, voordat u het elektrische gereedschap instelt,
accessoires wisselt of het elektrische gereedschap
opbergt. Deze voorzorgsmaatregel voorkomt onbedoeld
starten van het elektrische gereedschap.

Bewaar niet-gebruikte elektrische gereedschappen
buiten bereik van kinderen. Laat het gereedschap niet
gebruiken door personen die er niet mee vertrouwd
zijn en deze aanwijzingen niet hebben gelezen. Elek-
trische gereedschappen zijn gevaarlijk wanneer deze
door onervaren personen worden gebruikt.

Pleeg onderhoud aan elektrische gereedschappen en
accessoires. Controleer of bewegende delen van het
gereedschap correct functioneren en niet vastklem-
men en of onderdelen zodanig gebroken of bescha-
digd zijn dat de werking van het elektrische gereed-
schap nadelig wordt beinvloed. Laat deze beschadig-
de onderdelen voor gebruik repareren. Veel ongevallen
hebben hun oorzaak in slecht onderhouden elektrische
gereedschappen.

Houd snijdende inzetgereedschappen scherp en
schoon. Zorgvuldig onderhouden snijdende inzetgereed-
schappen met scherpe snijkanten klemmen minder snel
vast en zijn gemakkelijker te geleiden.

Gebruik elektrisch gereedschap, accessoires, inzetge-
reedschappen en dergelijke volgens deze aanwijzin-
gen. Let daarhij op de arbeidsomstandigheden en de
uit te voeren werkzaamheden. Het gebruik van elektri-
sche gereedschappen voor andere dan de voorziene toe-
passingen kan tot gevaarlijke situaties leiden.

Houd handgrepen en greepvlakken droog, schoon en
vrij van olie en vet. Gladde handgrepen en greepvlakken
verhinderen dat het gereedschap in onverwachte situa-
ties veilig kan worden gehanteerd en bediend.
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» Laat het elektrische gereedschap alleen repareren
door gekwalificeerd en vakkundig personeel en alleen
met originele vervangingsonderdelen. Daarmee wordt
gewaarborgd dat de veiligheid van het gereedschap in
stand blijft.

Veiligheidsaanwijzingen voor schuimstofzagen

» Houd het elektrische gereedschap vast aan de geiso-
leerde handgrepen, wanneer u werkzaamheden ver-
richt waarbij het accessoire in aanraking kan komen
met verborgen bedrading of zijn eigen netsnoer. Als
het accessoire in aanraking komt met een spanningvoe-
rende draad, dan kunnen de metalen delen van het elek-
trische gereedschap onder spanning komen te staan en
zou de gebruiker een elektrische schok kunnen krijgen.

» Gebruik klemmen of een andere praktische manier om
het werkstuk op een stabiel platform vast te zetten en
te ondersteunen. Het vasthouden van het werkstuk met
de hand of tegen uw lichaam leidt tot instabiliteit en dit
kan resulteren in het verlies van controle.

» Houd uw handen uit de buurt van de plaats waar wordt
gezaagd. Grijp niet onder het werkstuk. Bij aanraking
van het zaagblad bestaat verwondingsgevaar.

Beschrijving van product en werking

Lees alle veiligheidsaanwijzingen en in-
structies. Het niet naleven van de veiligheids-
aanwijzingen en instructies kan elektrische
schokken, brand en/of zware verwondingen
veroorzaken.

Neem goed nota van de afbeeldingen in het voorste deel van
de gebruiksaanwijzing.

Beoogd gebruik

Het elektrische gereedschap is bestemd voor het snijden van
willekeurige vormen uit schuimkunststof, schuimrubber en
vergelijkbare materialen.

Afgebeelde componenten
De componenten zijn genummerd zoals op de afbeelding van
het elektrische gereedschap op de pagina met afbeeldingen.
(1) Aan/uit-schakelaar
(2) Zaagbladgeleiding”
(3) Zaagbladpaar®
(4) Voetplaat
(5) Handgreep (geisoleerd greepvlak)
(6) Schroef zaagbladgeleiding
(7) Afdekking van zaagbladopname
(8) Veerring zaagbladopname
(9) Kartelschroef zaagbladopname

(10) Schroef voetplaat
a) Dittoebehoren wordt niet standaard meegeleverd.
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Technische gegevens

Productnummer 06015751..
Nominaal opgenomen vermogen W 350
Afgegeven vermogen W 185
Onbelast aantal zaaghewegin- min™* 3500
genng

Belast aantal zaaghewegingen min™* 2100
Zaagbeweging mm 10
Max. zaagdiepte mm 300
Gewicht" kg 1,6
Isolatieklasse ol

A) Gewicht zonder netsnoer en zonder netstekker

De gegevens gelden voor een nominale spanning [U] van 230 V. Bij
afwijkende spanningen en in landspecifieke uitvoeringen kunnen deze
gegevens variéren.

Waarden kunnen afhankelijk van product variéren en onderhevig zijn
aan toepassings- en omgevingsvoorwaarden. Meer informatie vindt u
op www.bosch-professional.com/wac.

Informatie over geluid en trillingen

Geluidsemissiewaarden bepaald volgens EN 62841-2-11.

Het A-gewogen geluidsniveau van het elektrische gereed-
schap bedraagt typisch: geluidsdrukniveau 84 dB(A); ge-
luidsvermogenniveau 92 dB(A). Onzekerheid K = 5 dB.
Draag gehoorbescherming!

Totale trillingswaarden a; (vectorsom van drie richtingen) en
onzekerheid K bepaald volgens EN 62841-2-11:

Zagen met zaagblad 2 607 018 012:
a,=2,5m/s’,K=1,5m/s’.

Het in deze gebruiksaanwijzing vermelde trillingsniveau en
de geluidsemissiewaarde zijn gemeten met een genormeer-
de meetmethode en kunnen worden gebruikt om elektrische
gereedschappen met elkaar te vergelijken. Ze zijn ook ge-
schikt voor een voorlopige inschatting van de trillings- en ge-
luidsemissie.

Het aangegeven trillingsniveau en de aangegeven ge-
luidsemissiewaarde representeren de voornaamste toepas-
singen van het elektrische gereedschap. Wanneer het elek-
trische gereedschap echter wordt gebruikt voor andere toe-
passingen, met afwijkende inzetgereedschappen of onvol-
doende onderhoud, dan kunnen het trillingsniveau en de ge-
luidsemissiewaarde afwijken. Dit kan de trillings- en ge-
luidsemissie gedurende de gehele arbeidsperiode duidelijk
verhogen.

Voor een nauwkeurige schatting van de trillings- en ge-
luidsemissies moet ook rekening worden gehouden met de
tijden waarin het gereedschap uitgeschakeld is, of waarin
het gereedschap wel loopt, maar niet werkelijk wordt ge-
bruikt. Dit kan de trillings- en geluidsemissies gedurende de
gehele arbeidsperiode duidelijk verminderen.

Leg aanvullende veiligheidsmaatregelen ter bescherming
van de gebruiker tegen het effect van trillingen vast, zoals:
onderhoud van elektrische gereedschappen en inzetgereed-
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schappen, warm houden van de handen, organisatie van het
arbeidsproces.

Montage

» Trek voor werkzaamheden aan het elektrische gereed-
schap altijd de stekker uit het stopcontact.

Zaagbladen en zaagbladgeleidingen kiezen
(accessoire)

Afhankelijk van de te bewerken materiaaldikte kunnen zaag-
bladgeleidingen en bijbehorende zaagbladen van verschil-
lende lengten worden gebruikt. Een overzicht vindt u aan het
einde van deze gebruiksaanwijzing.

Zaaghladgeleiding monteren (zie afbeelding A)
Draai beide schroeven (6) los en verwijder ze.

Plaats de zaagbladgeleiding (2) zodanig op het elektrische
gereedschap, dat de opnamestiften in de betreffende borin-
gen van de zaagbladgeleiding vallen.

Schroef de zaagbladgeleiding (2) met de beide

schroeven (6) vast aan het elektrische gereedschap.

Zaagbladen aanbrengen/vervangen
(zie afbeelding B)

» Draag werkhandschoenen bij de montage of het wis-
selen van het inzetgereedschap. Accessoires zijn
scherp en kunnen bij langer gebruik heet worden.

Draai de kartelschroeven (9) los en verwijder deze samen

met de veerringen (8) en de afdekking (7).

Breng het zaagbladpaar (3) eerst onder in de

zaagbladgeleiding (2) aan. Let erop, dat de langgaten van de

zaagbladen over de geleidingspen van de zaagbladgeleiding
vallen @.

Haak aansluitend het zaagbladpaar (3) zodanig aan de mee-

neemnok @, dat de zaagbladen correct in de

zaagbladgeleiding (2) zitten.

Plaats de afdekking (7) en de veerringen (8) op de draadein-

den van het elektrisch gereedschap en bevestig deze met de

kartelschroeven (9).

Voetplaat monteren (zie afbeelding C)

Plaats de zaagbladgeleiding (2) in de betreffende uitsparing
van de voetplaat (4).
Draai de schroef (10) goed vast.

Afzuiging van stof en spanen

Stof van materialen zoals loodhoudende verf, enkele hout-
soorten, mineralen en metaal kunnen schadelijk voor de ge-
zondheid zijn. Aanraking of inademing van stof kan leiden tot
allergische reacties en/of ziekten van de luchtwegen van de
gebruiker of personen die zich in de omgeving bevinden.
Bepaalde soorten stof, bijvoorbeeld van eiken- en beuken-
hout, gelden als kankerverwekkend, in het bijzonder in com-
binatie met toevoegingsstoffen voor houtbehandeling (chro-
maat en houtbeschermingsmiddelen). Asbesthoudend ma-

teriaal mag alleen door bepaalde vakmensen worden be-

werkt.

- Zorgvoor een goede ventilatie van de werkplek.

- Erwordt geadviseerd om een stofmasker met filterklasse
P2 te dragen.

Neem de in uw land geldende voorschriften voor de te be-

werken materialen in acht.

» Vermijd ophoping van stof op de werkplek. Stof kan
gemakkelijk ontbranden.

Gebruik

Ingebruikname

» Let op de netspanning! De spanning van de stroombron
moet overeenkomen met de gegevens op het typeplaatje
van het elektrische gereedschap.

In- en uitschakelen

» Zorg ervoor dat u de aan/uit-schakelaar kunt bedienen
zonder de handgreep los te laten.

Voor het inschakelen van het elektrische gereedschap drukt

u op de aan/uit-schakelaar (1).

Voor het vastzetten van de ingedrukte aan/uit-schakelaar

(1) schuift u deze naar achteren.

Voor het uitschakelen van het elektrische gereedschap laat

u de aan/-uit-schakelaar (1) los. Bij een vergrendelde aan/

uit-schakelaar (1) drukt u deze eerst in en laat u deze daarna

los.

Aanwijzingen voor werkzaamheden

» Schakel het elektrische gereedschap onmiddellijk uit,
wanneer het zaagblad blokkeert.

Voetplaat met glijwieltjes

U kunt het elektrische gereedschap met of zonder
voetplaat (4) gebruiken.

Dankzij de van glijwieltjes voorziene geleidingsplaat kunt u
de zaag gemakkelijk en recht geleiden.

Voor het zagen van willekeurige vormen en voor het maken
van kleine uitsnijdingen verwijdert u de voetplaat.

Schuimstof hewerken

Voor het nauwkeurig op maat snijden, vooral bij zacht
schuimstof en vergelijkbare materialen, werkt u met een ma-
tige voorwaartse beweging. Druk of trek het materiaal bij het
bewerken niet te sterk.

Verwijder de voetplaat (4) voor het maken van kleine uitsnij-
dingen. Maak met een mes of een schaar een opening in het
materiaal, steek de zaagbladgeleiding (2) in de opening en
maak de uitsnijding.

Voor grote uitsnijdingen maakt u de opening zo groot, dat de
zaagbladgeleiding (2) er met gemonteerde voetplaat (4)
doorheen kan worden gestoken. Zorg ervoor dat de onder-
grond vrij is van hindernissen. Zaag met matige druk langs
de uitsnijdingslijn.
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Onderhoud en service

Onderhoud en reiniging

» Trek voor werkzaamheden aan het elektrische gereed-
schap altijd de stekker uit het stopcontact.

» Houd het elektrische gereedschap en de ventilatie-
openingen altijd schoon om goed en veilig te werken.
Wanneer een vervanging van de aansluitkabel noodzakelijk
is, dan moet dit door Bosch of een geautoriseerde klanten-
service voor elektrische gereedschappen van Bosch worden
uitgevoerd om veiligheidsrisico's te vermijden.
Reinig de zaagbladgeleiding (2) en de zaagbladen (3) regel-
matig (ca. elke 8 bedrijfsuren).
Verwijder hiervoor de zaagbladen (3) uit het elektrische ge-
reedschap. Reinig de zaagbladen bij voorkeur met benzine.
Gebruik eventueel een schaaf voor de reiniging van de
zaagbladgeleiding (2). Smeer de zaagbladgeleiding voor het
inbouwen van nieuwe resp. geslepen zaagbladen dun met
oliein.

Klantenservice en gebruiksadvies

Onze klantenservice beantwoordt uw vragen over reparatie
en onderhoud van uw product en over vervangingsonderde-
len. Explosietekeningen en informatie over vervangingson-
derdelen vindt u ook op: www.bosch-pt.com

Het Bosch-adviesteam helpt u graag bij vragen over onze
producten en het toebehoren.

Vermeld bij vragen en bestellingen van vervangingsonderde-
len altijd het uit tien cijfers bestaande productnummer vol-
gens het typeplaatje van het product.

Nederland

Tel.: (076) 57954 54

Fax: (076) 5795494

E-mail: gereedschappen@nl.bosch.com

Meer serviceadressen vindt u op:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Afvalverwijdering

Elektrische gereedschappen, accessoires en verpakkingen
moeten op een voor het milieu verantwoorde wijze worden
gerecycled.
Gooi elektrische gereedschappen niet bij het
huisvuil!

Alleen voor landen van de EU:

Afgedankte elektrische gereedschappen moeten apart wor-
den verwijderd. Maak gebruik van de hiervoor bestemde in-
zamelingssystemen.

Als afgedankte elektrische en elektronische apparatuur op
onjuiste wijze wordt verwijderd, kan dit schadelijke gevolgen
hebben voor het milieu en de volksgezondheid vanwege de
mogelijke aanwezigheid van gevaarlijke stoffen.
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Sikkerhedsinstrukser

Generelle sikkerhedsanvisninger for el-vaerktej

I[N ADVARSEL Laes alle sikkerhedsadvarsler, in-
struktioner, illustrationer og spe-

cifikationer, som falger med el-vaerktgjet. | tilfelde af

manglende overholdelse af anvisningerne nedenfor er der ri-

siko for elektrisk sted, brand og/eller alvorlige per-

sonskader.

Opbevar alle sikkerhedsinstrukser og anvisninger til se-

nere brug.

Betegnelsen "el-vaerktej" i advarslerne refererer til dit (led-

ningsforbundne) el-vaerktgj tilsluttet lysnettet eller til batte-
ridrevet (ledningsfrit) el-veerktej.

Sikkerhed pa arbejdspladsen

» Hold arbejdsomradet rent og godt oplyst. Rodede eller
marke omrader kan medfare ulykker.

» Brug ikke el-varktgjet i eksplosionsfarlige omgivel-
ser, hvor der findes braendbare vasker, gasser eller
stav. El-vaerktej kan sla gnister, der kan antaende stov el-
ler dampe.

» Sorg for, at andre personer og ikke mindst barn hol-
des vk fra arbejdsomradet, nar el-varktgjet er i
brug. Hvis man distraheres, kan man miste kontrollen
over maskinen.

Elektrisk sikkerhed

» El-verktojets stik skal passe til kontakten. Stikket ma
under ingen omstaendigheder a&ndres. Brug ikke
adapterstik sammen med jordforbundet el-vaerktgj.
Uaendrede stik, der passer til kontakterne, nedsatter risi-
koen for elektrisk stad.

» Undga kropskontakt med jordforbundne overflader
som f. eks. rar, radiatorer, komfurer og keleskabe.
Hvis din krop er jordforbundet, eges risikoen for elektrisk
sted.

» El-vaerktej ma ikke udsaettes for regn eller fugt. Ind-
treengen af vand i el-vaerktaj eger risikoen for elektrisk
sted.

» Brug ikke ledningen til formal, den ikke er beregnet
til. Duma aldrig baere el-vaerktgjet i ledningen, haenge
el-varktgjet op i ledningen eller rykke i ledningen for
at traekke stikket ud af kontakten. Beskyt ledningen
mod varme, olie, skarpe kanter eller maskindele, der
eribevaegelse. Beskadigede eller indviklede ledninger
gger risikoen for elektrisk stad.

» Huvis el-vaerktgjet benyttes i det fri, ma der kun benyt-
tes en forlengerledning, der er egnet til udendors
brug. Brug af forlngerledning til udenders brug ned-
saetter risikoen for elektrisk stad.

» Hvis det ikke kan undgas at bruge el-varktgjet i fugti-
ge omgivelser, skal der bruges et HFI-rele. Brug af et
HFI-relae reducerer risikoen for at fa elektrisk sted.
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Personlig sikkerhed

» Det er vigtigt at vaere opmaerksom og holde gje med,
hvad man laver, og bruge el-varktgjet fornuftigt.
Brug ikke el-vaerktgj, hvis du er traet, har indtaget al-
kohol eller er pavirket af medikamenter eller euforise-
rende stoffer. Fa sekunders uopmaerksomhed ved brug
af el-vaerktejet kan fare til alvorlige personskader.

» Brug personligt beskyttelsesudstyr. Brug altid be-
skyttelsesbriller. Brug af sikkerhedsudstyr som f. eks.
stgvmaske, skridsikkert fodtej, beskyttelseshjelm eller
herevaern afhangig af maskintype og anvendelse nedsaet-
ter risikoen for personskader.

» Undga utilsigtet igangsatning. Kontrollér, at el-vaerk-
tojet er slukket, for du tilslutter det til stromtilferslen
og/eller batteriet, lofter eller barer det. Undga at bae-
re el-veerktgjet med fingeren pa afbryderen og serg for, at
el-vaerktejet ikke er teendt, nar det sluttes til nettet, da
dette gger risikoen for personskader.

» Gor det til en vane altid at fjerne indstillingsvaerktgj
eller skruenogle, for el-vaerktgjet startes. Hvis et styk-
ke veerktgj eller en nggle sidder i en roterende maskindel,
er der risiko for personskader.

» Undga en unormal legemsposition. Serg for at sta sik-
kert, mens der arbejdes, og kom ikke ud af balance.
Dermed har du bedre muligheder for at kontrollere
el-vaerktajet, hvis der skulle opsta uventede situationer.

» Brug egnet arbejdstgj. Undga lese beklaedningsgen-
stande eller smykker. Hold har og tej vak fra dele,
der bevaeger sig. Dele, der er i bevaegelse, kan gribe fat i
lgstsiddende tej, smykker eller langt har.

» Hvis stevudsugnings- og opsamlingsudstyr kan mon-
teres, er det vigtigt, at dette tilsluttes og benyttes
korrekt. Brug af en stavopsugning kan reducere stav-
mangden og dermed den fare, der er forbundet med
stov.

» Selvom du kender vaerktgjet godt og er vant til at
bruge det, skal du alligevel vaere opmaerksom og
overholde sikkerhedsanvisningerne. Et gjebliks uop-
maerksomhed kan medfere alvorlige personskader.

Omhyggelig omgang med og brug af el-vaerktej

» Undga overbelastning af el-varktgjet. Brug altid
el-vaerktgj, der er beregnet til det stykke arbejde, der
skal udferes. Med det passende el-varktej arbejder man
bedst og mest sikkert inden for det angivne effektomra-
de.

» Brug ikke el-vaerktaj, hvis afbryderen er defekt.
El-vaerktgj, der ikke kan startes eller stoppes, er farligt og
skal repareres.

» Trak stikket ud af stikkontakten og/eller fjern batteri-
et, hvis det kan tages af, for el-vaerktgjet justeres, for
skift af tilbehersdele og for el-vaerktgjet lgges til op-
bevaring. Disse sikkerhedsforanstaltninger forhindrer
utilsigtet start af el-vaerktgjet.

» Opbevar ubenyttet el-varktgj uden for berns raekke-
vidde. Lad aldrig personer, der ikke er fortrolige med
el-varktgjet eller ikke har gennemlast disse instruk-

ser, benytte el-vaerktgjet. El-varktej er farligt, hvis det
benyttes af ukyndige personer.

» Vedligehold el-varktgj og tilbeharsdele. Kontroller,
om bevaegelige maskindele fungerer korrekt og ikke
sidder fast, og om delene er braekket eller beskadiget,
saledes at el-vaerktgjets funktion pavirkes. Fa beska-
digede dele repareret, inden el-vaerktgjet tages i brug.
Mange uheld skyldes darligt vedligeholdt el-varktgj.

» Sorg for, at skaerevaerktgjer er skarpe og rene. Om-
hyggeligt vedligeholdte skaerevaerktajer med skarpe skae-
rekanter setter sig ikke sa hurtigt fast og er nemmere at
fare.

» Brug el-vaerktgj, tilbeher, indsatsvarktej osv. iht. dis-
se instrukser. Tag hensyn til arbejdsforholdene og det
arbejde, der skal udferes. Anvendelse af el-vaerkteijet til
formal, som ligger uden for det fastsatte anvendelsesom-
rade, kan fare til farlige situationer.

» Hold handtag og gribeflader terre, rene og fri for olie
og smerefedt. Hvis handtag og gribeflader er glatte, kan
verktajet ikke handteres og styres sikkert, hvis der sker
noget uventet.

Service

» Sorg for, at el-varktgj kun repareres af kvalificerede
fagfolk og at der kun benyttes originale reservedele.
Dermed sikres starst mulig maskinsikkerhed.

Sikkerhedsanvisninger til skumgummisave

» Hold fast om el-varktgjets isolerede gribeflader, nar
du udferer arbejde, hvor skaretilbehgret kan komme i
kontakt med skjulte kabler eller vaerktgjets egen led-
ning. Hvis skeretilbehgret kommer i kontakt med en
"stramferende" ledning, kan blottede metaldele pa el-
varktejet blive "stramfarende”, og der er risiko for elek-
trisk sted for brugeren.

» Brug klemmer eller andet egnet udstyr til at fastgere
emnet til et stabilt underlag. Hvis du holder emnet i
handen eller statter det mod din krop, er det ustabilt, og
du kan let miste kontrollen over det.

» Hold haenderne vak fra saveomradet. Stik ikke fingre-
ne ind under emnet. Du kan blive kvastet, hvis du kom-
mer i kontakt med savklingen.

Produkt- og ydelsesheskrivelse

Laes alle sikkerhedsinstrukser og anvisnin-
ger. Overholdes sikkerhedsinstrukserne og an-
visningerne ikke, er der risiko for elektrisk
stgd, brand og/eller alvorlige kvaestelser.
Veer opmaerksom pa alle illustrationer i den forreste del af
betjeningsvejledningen.

Beregnet anvendelse

El-vaerktejet er beregnet til at save i alle former for skum-
plast, skumgummi og lignende materiale.
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lllustrerede komponenter
Nummereringen af de illustrerede komponenter refererer til
illustrationen af el-veerktejet pa illustrationssiden.
(1) Teend/sluk-kontakt
(2) Savklingeforing”
(3) Savklingepar”
(4) Fodplade
(5) Handgreb (isoleret grebsflade)
(6) Skrue til savklingefering
(7) Savklingeholderens afskaermning
(8) Fjederring til savklingeholder
(9) Fingerskrue til savklingeholder

(10) Skrue fodplade
a) Dette tilbehor harer ikke til standard-leveringen.

Tekniske data

Varenummer 06015751..
Nominel optagen effekt W 350
Afgiven effekt W 185
Tomgangsslagtal n, o/min 3500
Slagtal, belastet o/min 2100
Slaglengde mm 10
Maks. snitdybde mm 300
Vagt! kg 1,6
Kapslingsklasse o

A) Vagt uden nettilslutningskabel og uden netstik

Angivelserne geelder for en nominel spaending [U] pa 230 V. Ved afvi-
gende spandinger og i landespecifikke udferelser kan disse angivel-
servariere.

Veardierne kan varierer afhangigt af produktet samt anvendelses- og
miljgbetingelserne. Du kan finde flere oplysninger under
www.bosch-professional.com/wac.

Stej-/vibrationsinformation

Stgjemissionsvardier fundet iht. EN 62841-2-11.
El-vaerktajets A-vaegtede stejniveau er typisk: Lydtrykniveau
84 dB(A); lydeffektniveau 92 dB(A). Usikkerhed K = 5 dB.
Brug herevaern!

Vibrationer samlet vaerdi a, (vektorsum af tre retninger) og
usikkerhed K fundet iht. EN 62841-2-11.:

Savning med savklinge 2607 018 012:

a,=2,5m/s>, K=1,5m/s%.

Det svingningsniveau og stgjemissionsniveau, der fremgar af
anvisningerne, er malt iht. en standardiseret malevaerdi og
kan anvendes til sammenligning af elvaerktgj med hinanden.
De er ogsa egnet til en forelabig vurdering af svingnings- og
stgjemissionen.

Det angivne svingnings- og stejemissionsniveau repraesente-
rer de vaesentlige anvendelser af el-vaerktajet. Hvis el-vaerk-
tgjet dog anvendes til andre formal, med afvigende indsats-
vaerktej eller utilstraekkelig vedligeholdelse, kan svingnings-
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og stajemissionsniveauet afvige. Dette kan fere til en betyde-
lig foragelse af svingnings- og stgjemissionen i hele arbejds-
tidsrummet.

Til en ngjagtig vurdering af svingnings- og stejemissionen bar
der ogsa tages hgjde for de tider, i hvilke vaerktgjet er sluk-
ket eller godt nok karer, men rent faktisk ikke anvendes. Det-
te kan fare til en betydelig reduktion af svingnings- og staje-
missionsniveauet i hele arbejdstidsrummet.

Fastlaeg ekstra sikkerhedsforanstaltninger til beskyttelse af
brugeren mod svingningers virkning som f.eks.: Vedligehol-
delse af el-vaerktej og indsatsveerktej, holde hander varme,
organisation af arbejdsforlgb.

Montering

» Traek stikket ud af stikkontakten, fer der udferes ar-
bejde pa el-varktgjet.

Valg af savklinger og savklingefaringer
(tilbeher)

Afhangigt af tykkelsen af det materiale der skal bearbejdes,
kan du anvende savklingefaringer og tilherende savklinger i
forskellige lengder. Du kan se en oversigt bagest i denne vej-
ledning.

Montering af savklingeforing (se billede A)

Lasn de to skruer (6), og fjern dem.

Anbring savklingefaringen (2) pa el-vaerktajet, sa holdestif-
terne griber ind i de passende boringer pa savklingefaringen.
Skru savklingefaringen (2) fast pa el-vaerktejet med de to
skruer (6).

Isetning/udskiftning af savklinger (se billede B)

» Brug beskyttelseshandsker ved montering eller ved
skift af indsatsvaerktej. Indsatsvaerktajer er skarpe og
kan blive varme ved laengere tids brug.

Lasne fingerskruerne (9), og tag dem af sammen med

fiederringene (8) og afdaekningen (7).

Anbring savklingeparret (3) forneden i

savklingefaringen (2). Sarg for, at de lange slidser i sav-

klingerne griber ind i savklingeferingens faringsstift @.

Anbring herefter savklingeparret (3) i medbringertappen @,

sa savklingerne sidder rigtigt i savklingeferingen (2).

Set afdaekningen (7) og fjederringene (8) pa gevindstifter-

ne pa el-vaerktgjet, og fastger den med fingerskruerne (9).

Montering af fodplade (se billede C)

Anbring savklingefaringen (2) i den passende udsparring pa
fodpladen (4).

Spaend skruen (10) godt.

Stov-/spanudsugning

Stgv fra materialer som f.eks. blyholdig maling, nogle trae-
sorter, mineraler og metal kan vaere sundhedsfarlige. Berg-
ring eller indanding af stev kan fare til allergiske reaktioner
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og/eller andedraetssygdomme hos brugeren eller personer,

der opholder sigi naerheden af arbejdspladsen.

Bestemt stav som f.eks. ege- eller bagestav gaelder som

kreeftfremkaldende, iser i forbindelse med ekstra stoffer til

treebehandling (chromat, traebeskyttelsesmiddel). Asbest-

holdigt materiale ma kun bearbejdes af fagfolk.

- Sergfor god udluftning af arbejdspladsen.

- Detanbefales at baere andevaern med filterklasse P2.

Overhold forskrifterne, der geelder i dit land vedr. de materi-

aler, der skal bearbejdes.

» Undga at der samler sig stov pa arbejdspladsen. Stov
kan let anteende sig selv.

Brug

Ibrugtagning
» Kontroller netspandingen! Stremkildens spaending skal

stemme overens med angivelserne pa el-varktejets type-
skilt.
Teend/sluk
» Kontrollér, at du kan trykke pa teend/sluk-knappen
uden at slippe handtaget.
Nar du skal taende el-veerktajet, skal du trykke pa teend/sluk-
knappen (1).
Hvis du vil lase taend/sluk-kontakten (1), mens den er tryk-
ket ind, skal du skubbe den bagud.
For at slukke el-varktgjet skal du slippe taend/sluk-knappen
(1) igen. Ved last taend/sluk-knap (1) skal du ferst trykke pa
den og derefter slippe den.

Arbejdsvejledning
» Sluk straks for el-varktgjet, hvis savklingen blokerer.

Fodplade med glideruller

Du kan bruge el-varktgjet med eller uden fodplade (4).
Fodpladen, der er forsynet med glideruller, ger det nemt at
fare saven i en ret vinkel.

Hvis du skal skaere former i frihand eller lave sma udsnit, kan
du tage fodpladen af.

Bearbejdning af skumplast

Sav kun med jaevn fremfering, nar du skal save ngjagtige til-
snit, iseer nar du saver i blade skummaterialer og lignende.
Forsag ikke at trykke eller traekke alt for meget i materialet
under savearbejdet.

Tag fodpladen (4) af, nar du skal lave mindre udsnit. Stik en
kniv eller en saks ned i materialet for at lave en dbning, stik
herefter savklingefaringen (2) ned i abningen, og sav udsnit-
tet.

Til starre udsnit skal du lave abningen sa stor, at
savklingefaringen (2) kan stikkes igennem med monteret
fodplade (4). Serg for, at underlaget holdes frit for forhin-
dringer. Sav langs udsnitslinjen med et jeevnt tryk.

Vedligeholdelse og service

Vedligeholdelse og rengering

» Traek stikket ud af stikkontakten, fer der udferes ar-
bejde pa el-varktgjet.

» El-verktgj og ventilationsabninger skal altid holdes
rene for at sikre et godt og sikkert arbejde.

Hvis det er ngdvendigt at erstatte tilslutningsledningen, skal

dette arbejde udferes af Bosch eller pa et autoriseret servi-

cevarksted for Bosch el-vaerktej for at undga farer.

Rengar savklingefaringen (2) og savklingerne (3) med regel-

maessige mellemrum (ca. hver 8. driftstime).

Fjerniden forbindelse savklingen (3) fra el-varktgjet. Ren-

gar sa vidt muligt savklingen med benzin.

Brug eventuelt en skraber til rengering af

savklingefaringen (2). Smer savklingeferingen med olie, fer

du monterer en ny eller skaerpet savklinge.

Kundeservice og anvendelsesradgivning

Kundeservice besvarer dine spgrgsmal vedr. reparation og
vedligeholdelse af dit produkt samt reservedele. Reserve-
delstegninger og informationer om reservedele findes ogsa
under: www.bosch-pt.com
Bosch-kunderadgivningsteamet hjaelper dig gerne, hvis du
har spargsmal til vores produkter og tilbeharsdele.
Produktets 10-cifrede varenummer (se typeskilt) skal altid
angives ved forespargsler og bestilling af reservedele.

Dansk

Bosch Service Center

Telegrafvej 3

2750 Ballerup

P& www.bosch-pt.dk kan der online bestilles reservedele el-
ler oprettes en reparations ordre.

TIf. Service Center: 44898855

Fax: 44898755

E-Mail: vaerktoej@dk.bosch.com

Yderligere serviceadresser findes under:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Bortskaffelse
El-vaerktgj, tilbehar og emballage skal genbruges pa en miljg-
venlig made.

Smid ikke el-vaerktgj ud sammen med det al-
mindelige husholdningsaffald!

Galder kun i EU-lande:

Udtjent el-vaerktej skal bortskaffes separat. Brug det geel-
dende afleveringssystem.

Bortskaffes udstyret ikke korrekt, kan affald af elektrisk og
elektronisk udstyr beskadige miljget og skade menneskers
sundhed, hvis det indeholder farlige stoffer.
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Svensk

Sakerhetsanvisningar

Allmanna sdkerhetsanvisningar for elverktyg

IXVARNING Las alla sdkerhetsvarningar,
instruktioner och specifikationer

som tillhandahalls med detta elverktyg. Fel som uppstar
till foljd av att instruktionerna nedan inte foljts kan orsaka
elstot, brand och/eller allvarliga personskador.

Forvara alla varningar och anvisningar for framtida bruk.
Begreppet Elverktyg hanfor sig till ndtdrivna elverktyg (med
natsladd) och till batteridrivna elverktyg (sladdl6sa).

Arbetsplatssdkerhet

» Hall ditt arbetsomrade rent och val upplyst. Ostadade
och morka areor okar olycksrisken.

» Anvidnd inte elverktyget i explosionsfarliga
omgivningar nar det t.ex. finns brannbara vatskor,
gaser eller damm. Elverktygen alstrar gnistor som kan
antanda dammet eller gaserna.

» Hall under arbetet med elverktyget barn och
ohehdriga personer pa betryggande avstand. Om du
stors av obehdriga personer kan du férlora kontrollen
over elverktyget.

Elektrisk sakerhet

» Elverktygets stickpropp maste passa till vigguttaget.
Stickproppen far absolut inte fordndras. Anvénd inte
adapterkontakter tillsammans med skyddsjordade
elverktyg. Oférandrade stickproppar och passande
vagguttag reducerar risken for elstét.

» Undvik kroppskontakt med jordade ytor som t. ex. ror,
varmeelement, spisar och kylskap. Det finns en stérre
risk for elstt om din kropp &r jordad.

» Skydda elverktyg mot regn och vita. Tranger vattenin
i ett elverktyg okar risken for elstot.

» Missbruka inte nitsladden. Anvind inte natsladden
for att bdra eller hanga upp elverktyget och inte heller
for att dra stickproppen ur vagguttaget. Skadade eller
tilltrasslade ledningar okar risken for elstot.

» Nar du arbetar med ett elverktyg utomhus anvénd
endast forlangningssladdar som ar avsedda for
utomhusbruk. Om en lamplig forlangningssladd for
utomhusbruk anvands minskar risken for elstot.

» Anvand ett felstromsskydd om det inte ar mdjligt att
undvika att elverktyget anvands i fuktig miljo.
Felstromsskyddet minskar risken for elstot.

Personsdkerhet

» Var uppmaérksam, kontrollera vad du gor och anvand
elverktyget med fornuft. Anvind inte ett elverktyg
nar du ar trétt eller om du dr paverkad av droger,
alkohol eller mediciner. Under anvandning av elverktyg
kan @ven en kort ouppmarksamhet leda till allvarliga
kroppsskador.
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» Anvénd personlig skyddsutrustning. Anvand alltid

>

skyddsglasogon.Anvandning av personlig
skyddsutrustning, som t. ex. dammfiltermask, halkfria
sakerhetsskor, skyddshjalm och horselskydd, som ar
anpassade for anvandningsomradet, reducerar risken for
kroppsskada.

Undvik oavsiktlig igangsattning. Kontrollera att
elverktyget ar frankopplat innan du ansluter
stickproppen till vagguttaget och/eller ansluter/tar
bort batteriet, tar upp eller bar elverktyget. Om du bar
elverktyget med fingret pa stromstallaren eller ansluter
pakopplat elverktyg till natstrémmen kan olycka uppsta.
Tabort alla instéllningsverktyg och skruvnycklar
innan du startar elverktyget. Ett verktyg eller en nyckel
i en roterande komponent kan medféra kroppsskada.
Undvik onormala kroppsstallningar. Se till att du alltid
star stadigt och haller balansen. | detta fall kan du
lattare kontrollera elverktyget i ovantade situationer.

Bar lampliga arbetskldder. Bér inte I6st hdngande
kldder eller smycken. Hall haret och kldderna borta
fran rorliga delar. Lost hangande klader, langt har och
smycken kan dras in av roterande delar.

Nér elverktyg anvands med dammsugnings- och
-uppsamlingsutrustning, se till att dessa ar ratt
monterade och anvinds pa korrekt satt. Anvandning
av dammutsugning minskar de risker damm orsakar.

Lat inte vanan att ofta anvdnda verktygen gora att du
blir slarvig och ignorerar verktygets
sakerhetsprinciper. En vardslos atgard kan leda till
allvarlig personskada inom brakdelen av en sekund.

Korrekt anvandning och hantering av elverktyg

>

>

Overbelasta inte elverktyget. Anvind ritt elverktyg
for det jobb du téanker gora. Med ett lampligt elverktyg
kan du arbeta battre och sakrare inom angivet
effektomrade.

Ett elverktyg med defekt stromstéllare far inte lingre
anvandas. Ett elverktyg som inte kan kopplas in eller ur
ar farligt och maste repareras.

Dra stickproppen ur vagguttaget och/eller ta bort
batteriet, om det kan tas ut ur elverktyget, innan
instéllningar utfors, tillbehorsdelar byts ut eller
elverktyget lagras. Denna skyddsatgard forhindrar
oavsiktlig inkoppling av elverktyget.

Forvara elverktygen oatkomliga for barn. Lat
elverktyget inte anvandas av personer som inte ar
fortrogna med dess anvandning eller inte ldst denna
anvisning. Elverktygen ar farliga om de anvands av
oerfarna personer.

Underhall elverktyg och tillbehor omsorgsfullt.
Kontrollera att rorliga komponenter fungerar felfritt
och inte kérvar, att komponenter inte brustit eller
skadats och kontrollera orsaker som kan leda till att
elverktygets funktioner paverkas menligt. Lat
skadade delar repareras innan elverktyget tas i bruk.
Manga olyckor orsakas av daligt skotta elverktyg.
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» Hall skdrverktygen skarpa och rena. Omsorgsfullt
skotta skarverktyg med skarpa eggar kommer inte sa ltt i
klam och gar lattare att styra.

» Anvand elverktyget, tillbehor, insatsverktyg osv.
enligt dessa anvisningar. Ta hansyn till
arbetsvillkoren och arbetsmomenten. Om elverktyget
anvands pa ett satt som det inte ar avsett for kan farliga
situationer uppsta.

» Hall handtag och greppytor torra, rena och fria fran
olja och fett. Hala handtag och greppytor ger ingen saker
hantering och kontroll 6ver verktyget i ovantade
situationer.

Service

» Lat endast kvalificerad fackpersonal reparera
elverktyget och endast med originalreservdelar. Detta
garanterar att elverktygets sakerhet uppratthalls.

Séakerhetsanvisningar for skumplastsag

» Hall elverktyget i de isolerade gripytorna nér du utfor
ett arbete dar skartillbehoren kan komma i kontakt
med dolda kablar eller den egna elforsorjningskabeln.
Vid kontakt med en strémférande ledning kan oskyddade
metalldelar pa verktyget som ar strémférande ge
anvandaren en elektrisk stot.

» Anvénd klimmor eller ndgon annan praktisk metod for
att sdkra och stotta arbetsstycket mot en stabil
plattform. Om du haller arbetsstycket i handen eller mot
din kropp dr det ostadigt och du kan forlora kontrollen.

» Se till att halla handerna utanfor sagomradet. For inte
in handen under arbetsstycket. Kontakt med sagbladet
medfor risk for personskada.

Produkt- och prestandabeskrivning

Las igenom alla sdkerhetsanvisningar och
instruktioner. Fel som uppstar till foljd av att
sakerhetsinstruktionerna och anvisningarna
inte foljts kan orsaka elst6t, brand och/eller
allvarliga personskador.

Beakta bilden i den framre delen av bruksanvisningen.

Andamalsenlig anvindning

Elverktyget ar avsett for sagning av skumplast, skumgummi
och liknande material i godtycklig form.

lllustrerade komponenter
Numreringen av de avbildade komponenterna refererar till
framstallningen av elverktyget pa grafiksidan.

(1) Strombrytare

(2) Sagbladsstyrskena”

(3) Sagbladspar?

(4) Fotplatta

(5) Handtag (isolerad greppyta)

(6) Skruv sagbladsstyrskena

(7) Skydd for sagbladsfastet
(8) Fjaderring sagbladsfaste
(9) Réfflad skruv sagbladsfaste
(10) Skruv fotplatta
a) Dessa tillbehor ingar inte i standard leveransen.

Tekniska data

Artikelnummer 06015751..
Nominell ingangseffekt W 350
Utgdngseffekt W 185
Antal slag vid tomgang n, lyft/min 3500
Lastslagtal lyft/min 2100
Slag mm 10
Max. sagdjup mm 300
Vikt? kg 1,6
Skyddsklass (ol

A) Vikt utan elanslutning och utan kontakt

Uppgifterna galler fér en markspanning pa [U] 230 V. Vid avvikande
spanning och for utféranden i vissa lander kan uppgifterna variera.

Vardena kan variera beroende pa produkt och dr beroende av
anvandnings- och omgivningsvillkor. Mer information finns pa
www.bosch-professional.com/wac.

Buller-/vibrationsdata

Bullernivavarde berdknat enligt EN 62841-2-11.

Den A-klassade bullernivan hos elverktyg ligger typiskt pa:
bullertryckniva 84 dB(A); bullerniva 92 dB(A). Osakerhet
K=5dB.

Bar horselskydd!

Totala vibrationsvarden a, (vektorsumma for tre riktningar)
och osakerhet K beraknad enligt EN 62841-2-11:

Sagning med sagblad 2 607 018 012:

a,=2,5m/s’, K=1,5m/s’.

Den vibrationsniva och det bullervarde som anges i dessa
anvisningar har uppmatts enligt en matmetod som
normerats och kan anvandas for att jamfora elverktyg med
varandra. Matmetoden ar aven lamplig for preliminar
beddmning av vibrations- och bullernivan.

Den angivna vibrations- och bullernivan representerar den
huvudsakliga anvandningen av elverktyget. Om daremot
elverktyget anvands for andra andamal, med andra
insatsverktyg eller inte underhallits ordentligt kan vibrations-
och bullernivan avvika. Da kan vibrations- och bullernivan
under arbetsperioden ¢ka betydligt under hela arbetstiden.
For en exakt bedomning av vibrations- och bullernivan bor
aven de tider beaktas nar elverktyget ar avstangt eller ar
igang, men inte anvands. Detta reducerar vibrations- och
bullerbelastningen for den totala arbetsperioden betydligt.
Bestam extra sakerhetsatgarder for att skydda operatéren
mot vibrationernas inverkan t. ex.: underhall av elverktyget
och insatsverktygen, att halla handerna varma, organisation
av arbetsforloppen.
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Montage

» Dra stickproppen ur ndtuttaget innan arbeten utfors
pa elverktyget.

Vilja sagblad och sagbladsstyrskenor (tillbehr)
Beroende pa materialets tjocklek kan sagbladsstyrskenan
och tillhérande sagblad anvéndas i olika ldngder. En dversikt
finns i slutet av denna bruksanvisning.

Montera sagbladsstyrskenan (se bild A)

Lossa bada skruvarna (6) och ta av dem.

Lagg an sagbladsstyrskenan (2) pa elverktyget sa att
faststiften griper tag i halen pa sagbladsstyrskenan.
Skruva fast sagbladsstyrskenan (2) med de bada
skruvarna (6) pa elverktyget.

Satta in/byta ut sagblad (se bild B)

» Anvand skyddshandskar vid montering eller byte av
insatsverktyget. Insatsverktyg ar vassa och kan bli heta
vid langre anvandning.

Lossa de réfflade skruvarna (9) och ta av dem tillsammans

med fjaderringarna (8) och tackplattan (7).

Satt de bada sagbladen (3) nedtill i sagbladsstyrskenan (2).

Kontrollera att sagbladens langsgdende slitsar griperin i

sagbladsstyrskenans gejdstift @.

Hang sedan upp de bada sagbladen (3) pa

medbringartappen @ sd att sagbladen sitter korrekt i

sagbladsstyrskenan (2).

Satt tackplattan (7) och fjaderringarna (8) pa de gangade

stiften pa elverktyget och skruva fast med de rafflade

skruvarna (9).

Montera fotplatta (se bild C)

Satt sdgbladsstyrskenan (2) i fotplattans urtag (4).
Dra at skruven (10) ordentligt.

Damm-/spanutsugning

Dammet fran material som t. ex. blyhaltig malning, vissa

traslag, mineraler och metall kan vara halsovadligt. Beroring

eller inandning av dammet kan orsaka allergiska reaktioner

och/eller andningsbesvar hos anvandaren eller personer

som uppehaller sig i narheten.

Vissa damm fran ek eller bok anses vara cancerogena,

speciellt da i forbindelse med tillsatsamnen for

trabehandling (kromat, trakonserveringsmedel). Endast

yrkesman far bearbeta asbesthaltigt material.

- Setill att arbetsplatsen ar vél ventilerad.

- Virekommenderar ett andningsskydd i filterklass P2.

Beakta de foreskrifter som i aktuellt land géller for bearbetat

material.

» Undvik dammanhopning pa arbetsplatsen. Damm kan
latt sjdlvantdndas.
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Drift

Driftstart

» Kontrollera nitspanningen! Kontrollera att stromkdllans
spanning overensstammer med uppgifterna pa
elverktygets typskylt.

In- och urkoppling

» Se till att du kan mandvrera pa-/av-strombrytaren
utan att slappa handtaget.

For att sla pa elverktyget, tryck pa pa-/av-knappen (1).

For att lasa intryckt strombrytare (1), skjut den bakat.

For urkoppling av elverktyget, slapp pa-/av-knappen (1).

Vid arreterad pa-/av-knapp (1) trycker du forst pa denna och

slapper den sedan.

Arbetsanvisningar
» Slaifran elverktyget om sagbladet blockeras.

Fotplatta med glidrullar

Elverktyget kan anvandas med eller utan fotplatta (4).
Fotplattan med glidrullar underlattar sagens styrning i rat
vinkel.

For att saga fria former och for mindre snitt, ta av fotplattan.

Bearbetning av skumplast

For exakt tillskarning av framfor allt mjuk skumplast och
liknande material, saga med mattlig matningshastighet. Vid
bearbetning far materialet inte t6jas eller tryckas for kraftigt.
Taav fotplattan (4) vid mindre snitt. Stick med en kniv eller
en sax ett hal i materialet, skjut in sagbladsstyrskenan (2) i
Oppningen och bearbeta utskarningen.

For storre snitt, skar till Sppningen sa stort att
sagbladsstyrskenan (2) med monterad fotplatta (4) kan
stickas in. Se till att underlaget ar fritt fran hinder. Saga langs
saglinjen med mattligt tryck.

Underhall och service

Underhall och rengoring

» Dra stickproppen ur natuttaget innan arbeten utfors
pa elverktyget.

» Hall elverktyget och dess ventilationsoppningar rena
for bra och sdkert arbete.

Om nétsladden for bibehallande av verktygets sakerhet

maste bytas ut, ska byte ske hos Bosch eller en auktoriserad

serviceverkstad for Bosch elverktyg.

Rengor sagbladsstyrskenan (2) och sagbladen (3)

regelbundet (ca. var 8:e drifttimme).

Ta ut sdgbladen (3) ur elverktyget vid rengéring. Rengor

helst sagbladen med bensin.

Anvénd ev. en skrapa for rengéring av

sagbladsstyrskenan (2). Olja in sagbladsstyrningen latt

innan montering av nya eller slipade sagblad.
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Kundtjanst och applikationsradgivning

Kundservicen ger svar pa fragor betraffande reparation och
underhall av produkter och reservdelar. Sprangskissar och
informationer om reservdelar lamnas aven pa adressen:
www.bosch-pt.com

Bosch radgivningsteam hjalper dig garna om du har fragor
om vara produkter och tillbehor.

Ange alltid vid forfragningar och reservdelsbestallningar
ovillkorligen det 10-siffriga produktnumret som finns pa
produktens typskylt.

Svenska

Bosch Service Center

Telegrafvej 3

2750 Ballerup

Danmark

Tel.: (08) 7501820 (inom Sverige)

Fax: (011) 187691

Vidare serviceadresser finner du under:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Avfallshantering
Elverktyg, tillbehor och forpackning ska omhandertas pa
miljovanligt satt for atervinning.

Slang inte elverktyg bland hushéllsavfallet!

Endast for EU-lander:

Forbrukade elverktyg maste avfallshanteras. Ldmna in pa en
atervinningsstation.

Vid osaklig omhéndertagning kan el- och elektroniska
forbrukade aggregat pa grund av mojligen forekommande
farliga @mnen ha en skadlig inverkan pa miljén och
manniskors hélsa.

Norsk

Sikkerhetsanvisninger

Generelle sikkerhetsanvisninger for

elektroverktay
[NADVARSEL les alle sikkerhetsanvisningene,
instruksj , illustrasj og
spesifikasjonene som falger med dette
elektroverktgyet. Manglende overholdelse av
anvisningene nedenfor kan medfare elektrisk stat, brann og/
eller alvorlige personskader.
Ta godt vare pa alle advarslene og all informasjonen.
Med begrepet "elektroverktey" i advarslene menes
nettdrevne (med ledning) elektroverktay eller batteridrevne
(uten ledning) elektroverktay.

Sikkerhet pa arbeidsplassen

» Sorg for at arbeidsplassen til enhver tid er ryddig og
har god belysning. Rot eller darlig lys innebaerer stor fare
for uhell.

» Bruk ikke elektroverktoy i eksplosjonsfarlige
omgivelser, for eksempel der det finnes brennbare
vasker, gasser eller stov. Elektroverktay lager gnister
som kan antenne stev eller damp.

» Hold barn og andre personer unna nar et
elektroverktoy brukes. Hvis du blir forstyrret under
arbeidet, kan du miste kontrollen over elektroverktayet.

Elektrisk sikkerhet

» Stopselet til elektroverktoyet ma passe i
stikkontakten. Stepselet ma ikke endres pa noen
mate. Bruk ikke adapterstopsler sammen med
jordede elektroverktoy. Bruk av stapsler som ikke er
forandret pa og passende stikkontakter, reduserer
risikoen for elektrisk stat.

» Unnga kroppskontakt med jordede overflater som rer,
radiatorer, komfyrer og kjeleskap. Det er starre fare
for elektrisk stat hvis kroppen din er jordet.

» Elektroverktoy ma ikke utsettes for regn eller
fuktighet. Dersom det kommer vann i et elektroverktay,
gker risikoen for elektriske stet.

» lkke bruk ledningen til andre formal enn den er
beregnet for. Bruk aldri ledningen til 3 beere eller
trekke elektroverktayet eller koble det fra
stremforsyningen. Hold ledningen unna varme, olje,
skarpe kanter eller deler som beveger seg. Med
skadede eller ssmmenfiltrede ledninger gker risikoen for
elektrisk stot.

» Nar du arbeider utenders med et elektroverktay, ma
du bruke en skjsteledning som er egnet for utenders
bruk. Nar du bruker en skjgteledning som er egnet for
utenders bruk, reduseres risikoen for elektrisk stet.

» Huvis det ikke kan unngas a bruke elektroverktoyet i
fuktige omgivelser, ma du bruke en jordfeilbryter.
Bruk av en jordfeilbryter reduserer risikoen for elektrisk
stot.

Personsikkerhet

» Vaer oppmerksom, falg med pa det du gjer og utvis
sunn fornuft nar du arbeider med et elektroverktay.
Ikke bruk elektroverktay nar du er tratt eller er
pavirket av alkohol eller andre rusmidler eller
medikamenter. Et gyeblikks uoppmerksomhet ved bruk
av elektroverkteyet kan fere til alvorlige personskader.

» Bruk personlig verneutstyr. Bruk alltid
oyebeskyttelse. Bruk av egnet personlig
sikkerhetsutstyr som stavmaske, sklisikre arbeidssko,
hjelm eller harselvern reduserer risikoen for skader.

» Unnga utilsiktet start. Forviss deg om at
elektroverktayet er slatt av for du kobler det til
stromkilden og/eller batteriet, lofter det opp eller
baerer det. Hvis du holder fingeren pa bryteren nar du
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barer elektroverkteyet eller kobler elektroverktayet til
strammen i innkoblet tilstand, kan dette fare til uhell.

» Fjerninnstillingsverktoy eller skrungkler for du slar
pa elektroverkteyet. Etverktay eller en ngkkel som
befinner seg i en roterende verktaydel, kan fere til
personskader.

» Unnga en unormal kroppsholdning. Serg for a sta
riktig og stadig. Dermed kan du kontrollere
elektroverkteyet bedre i uventede situasjoner.

» Bruk egnede klzer. lkke bruk vide kleer eller smykker.
Hold hér og klzer unna deler som beveger seg.
Lostsittende tay, smykker eller langt har kan komme inn i
deler som beveger seg.

» Hvis det kan monteres stovavsugs- og -
oppsamlingsinnretninger, ma du forvisse deg om at
disse er tilkoblet og brukes riktig. Bruk av et stavavsug
reduserer fare pa grunn av stev.

» Selv om du begynner a bli vant til 3 bruke verkteyet,
ma du ikke bli uoppmerksom og ignorere
sikkerhetsreglene for verkteyet. En uforsiktig handling
kan forarsake alvorlig personskade i lapet av et brakdels
sekund.

Omhyggelig bruk og handtering av elektroverktay

» lkke overbelast elektroverktgyet. Bruk et
elektroverktsy som er beregnet for arbeidsoppgaven.
Med et passende elektroverktay arbeider du bedre og
sikrere i det angitte effektomradet.

» lkke bruk elektroverktayet hvis av/pa-bryteren er
defekt. Et elektroverktay som ikke lenger kan slas av
eller p4, er farlig og ma repareres.

» Trekk stapselet ut av stremkilden og/eller fjern
batteriet (hvis demonterbart) fer du utferer
innstillinger pa elektroverkteyet, skifter tilbehor eller
legger bort maskinen. Disse tiltakene forhindrer en
utilsiktet starting av elektroverktayet.

» Elektroverktsy som ikke er i bruk, ma oppbevares
utilgjengelig for barn. Ikke la personer som ikke er
fortrolige med elektroverktayet eller ikke har lest
disse anvisningene bruke verktayet. Elektroverktay er
farlige nar de brukes av uerfarne personer.

» Var ngye med vedlikeholdet av elektroverktgyet og
tilbehgret. Kontroller om bevegelige verktaydeler
fungerer feilfritt og ikke klemmes fast, og om deler er
brukket eller har andre skader som virker inn pa
elektroverktayets funksjon. Fa reparert
elektroverktayet for det brukes igjen hvis det er
skadet. Dérlig vedlikeholdte elektroverktay er drsaken til
mange uhell.

» Hold skjereverktoyene skarpe og rene. Godt stelte
skjaereverktay med skarpe skjeer setter seg ikke sa ofte
fast og er lettere é fare.

» Bruk elektroverktay, tilbeher, verktoy osv. i henhold
til disse anvisningene. Ta hensyn til
arbeidsforholdene og arbeidet som skal utferes. Bruk
av elektroverktey til andre formal enn de som er angitt,
kan fare til farlige situasjoner.
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» Hold handtak og gripeflater torre, rene og uten olje
eller fett. Glatte handtak og gripeflater hindrer sikker
handtering og styring av verktayet i uventede situasjoner.

Service

» Elektroverktayet ma kun repareres av kvalifiserte
fagpersoner og bare med originale reservedeler. Slik
opprettholdes verktayets sikkerhet.

Sikkerhetsanvisninger for saging av skumgummi

» Bruk de isolerte grepsflatene nar du holder
elektroverktoyet under arbeid der skjaretilbehoret
kan komme borti skjulte ledninger eller verktoyets
ledning. Skjaretilbeher som kommer i bergring med en
stremferende ledning, kan gjere eksponerte metalldeler
pa elektroverktayet stramfarende og dermed gi brukeren
elektrisk stat.

» Bruk klemmer eller andre hjelpemidler til & feste og
statte emnet pa et stabilt underlag. Hvis du holder
emnet med handen eller holder det mot kroppen, kan du
miste kontrollen.

» Hold hendene borte fra sageomradet. Ikke grip under
emnet. Ved kontakt med sagbladet er det fare for skader.

Produktbeskrivelse og
ytelsesspesifikasjoner

Les sikkerhetsanvisningene og instruksene.
Hvis ikke sikkerhetsanvisningene og
instruksene tas til falge, kan det oppsta
elektrisk stat, brann og/eller alvorlige
personskader.

Se illustrasjonene i begynnelsen av bruksanvisningen.

Forskriftsmessig bruk

Elektroverktayet er beregnet for skjeering av forskjellige
former av skumplast, skumgummi og lignende materialer.

lllustrerte komponenter
Nummereringen av de illustrerte komponentene refererer til
bildet av elektroverktayet pd illustrasjonssiden.
(1) Pa-/av-bryter
(2) Sagbladfering”
(3) Sagbladpar”
(4) Fotplate
(5) Handtak (isolert grepsflate)
(6) Skrue for sagbladfaring
(7) Deksel for sagbladholder
(8) Fjeerskive for sagbladholder
(9) Riflet skrue for sagbladholder

(10) Skrue for fotplate
a) Dette tilbehgret inngar ikke i standard-leveransen.

Bosch Power Tools
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Tekniske data

Artikkelnummer 06015751..
Opptatt effekt W 350
Avgitt effekt W 185
Slagtall ved tomgang no o/min 3500
Slagtall, belastet o/min 2100
Slag mm 10
Maks. sagedybde mm 300
Vekt"” kg 1,6
Kapslingsgrad S

A) Vekt uten stramkabel og uten nettstapsel

Angivelsene gjelder for merkespenning [U] pa 230 V. Ved avvikende
spenning og pa utferelser for bestemte land kan disse angivelsene
variere.

Verdiene kan variere avhengig av produktet, bruksomradet og
miljgforholdene. Du finner mer informasjon pa
www.bosch-professional.com/wac.

Stey-/vibrasjonsinformasjon

Stgyemisjon malt i henhold til EN 62841-2-11.

Vanlig A-steyniva for elektroverktayet: lydtrykkniva

84 dB(A); lydeffektniva 92 dB(A). Usikkerhet K = 5 dB.
Bruk herselsvern!

Vibrasjon totalt a, (vektorsum av tre retninger) og usikkerhet
K mal i henhold til EN 62841-2-11:

Saging med sagblad 2 607 018 012:

a,=2,5m/s*, K=1,5m/s%.

Vibrasjonsnivaet og steyemisjonen som er angitt i disse
anvisningene er malt i samsvar med en standardisert
malemetode og kan brukes til sammenligning av
elektroverktay. Verdiene egner seg ogsa til en forelapig
estimering av vibrasjonsnivaet og steyutslippet.

Angitt vibrasjonsniva og steyutslipp representerer de
hovedsakelige bruksomradene til elektroverktayet. Men hvis
elektroverktayet brukes til andre formal, med andre
innsatsverktay eller utilstrekkelig vedlikehold, kan
vibrasjonsnivéet og stayutslippet avvike fra det som er
angitt. Dette kan fare til en betydelig gkning av
vibrasjonsnivéet og stayutslippet for hele
arbeidstidsrommet.

For en ngyaktig vurdering av vibrasjonsnivaet og
stayutslippet skal det ogsa tas hensyn til de tidene verktgyet
er slatt av, eller gar, men ikke faktisk er i bruk. Dette kan
redusere vibrasjonsnivaet og stayutslippet for hele
arbeidstidsrommet betraktelig.

Bestem ekstra sikkerhetstiltak til beskyttelse av brukeren
mot vibrasjonenes virkning, som for eksempel: Vedlikehold
av elektroverktay og innsatsverktay, holde hendene varme,
organisere arbeidsforlgpene.

Montering

» For alle arbeider pa elektroverkteyet utferes ma
stopselet trekkes ut av stikkontakten.

Velge sagblad og sagbladfaringer (tilbeher)

Sagbladferinger og tilharende sagblad i forskjellig lengde
kan brukes, avhengig av tykkelsen pa materialet som skal
bearbeides. Du finner en oversikt i slutten av denne
veiledningen.

Montere sagbladfaring (se bilde A)

Lasne de to skruene (6), og ta dem av.

Sett sagbladferingen (2) pa elektroverktayet. Festestiftene
skal gripe inn i de tilsvarende hullene pa sagbladferingen.
Skru fast sagbladferingen (2) pa elektroverktayet med de to
skruene (6).

Sette inn / skifte sagblad (se bilde B)

» Bruk vernehansker ved montering eller bytte av
innsatsverktey. Innsatsverktgyene er skarpe og kan bli
varme ved langvarig bruk.

Lasne de riflede skruene (9), og ta dem av sammen med

fierskivene (8) og dekselet (7).

Sett inn sagbladparet (3) nede i sagbladfaringen (2). Pass

pa at de langsgaende slissene til sagbladene griper innii

faringsstiften til sagbladferingen @.

Hekt deretter sagbladparet (3) i medbringertappen @.

Sagbladene ma sitte riktig i sagbladfaringen (2).

Sett dekselet (7) og fjzerskivene (8) pa gjengestiftene pa

elektroverktayet, og fest med de riflede skruene (9).

Montere fotplaten (se bilde C)

Sett sagbladferingen (2) i den tilsvarende utsparingen pa
fotplaten (4).
Stram skruen (10).

Stev-/sponavsuging

Stev fra materialer som blyholdig maling, noen tresorter,
mineraler og metall kan vaere helsefarlige. Bergring eller
innanding av stev kan utlgse allergiske reaksjoner og/eller
andedrettssykdommer hos brukeren eller personer som
befinner seg i naerheten.

Visse typer stev som eik- eller bakstav gjelder som
kreftfremkallende, spesielt i kombinasjon med
tilsetningsstoffer til trebearbeidelse (kromat,
trebeskyttelsesmidler). Asbestholdig materiale ma kun
bearbeides av fagfolk.

- Serg for god ventilasjon av arbeidsplassen.

- Det anbefales a bruke en stavmaske med filterklasse P2.
Folg ditt lands gyldige forskrifter for de materialene som skal
bearbeides.

» Unnga stev pa arbeidsplassen. Stav kan lett antennes.
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Bruk

Igangsetting
» Vaer oppmerksom pa nettspenningen! Spenningen til

stremkilden ma stemme overens med angivelsene pa
elektroverkteyets typeskilt.

Inn-/utkobling

» Kontroller at du kan trykke pa av/pa-bryteren uten a
slippe handtaket.

For & sla pa elektroverktayet trykker du pa av/pa-bryteren

(1).

For alase av/pa-bryteren (1) nar den er trykt inn skyver du

den bakover.

For a sla av elektroverktayet slipper du av/pa-bryteren (1).

Nar av/pa-bryteren (1) er last, trykker du ferst pa denne og

slipper den.

Informasjon om bruk

» Sla av elektroverktoyet umiddelbart hvis sagbladet
blokkeres.

Fotplate med glideruller

Du kan bruke elektroverkteyet med eller uten fotplate (4).
Enkel og rettvinklet fering av sagen med fotplaten og
glideruller.

Hvis du skal skjeere former og lage mindre snitt, tar du av
fotplaten.

Bearbeidelse av skumstoff

Ved skjaering av ngyaktige snitt, fremfor alt pa mykt
skumstoff og lignende materialer, ma du bruke moderat
fremferingshastighet. Ikke strekk eller trykk materialet for
hardt under bearbeidelsen.

For mindre snitt tar du av fotplaten (4). Lag en dpning i
materialet med en kniv eller saks, sett sagbladfaringen (2)
apningen og sag snittet.

For starre snitt lager du en apning som er sa stor at
sagbladfaringen (2) med montert fotplate (4) kan stikkes
inn. Pass pa at det ikke er noen hindringer pa underlaget.
Sag med moderat trykk langs sagelinjen.

Service og vedlikehold

Vedlikehold og rengjering

» For alle arbeider pa elektroverktoyet utfores ma
stopselet trekkes ut av stikkontakten.

» Hold selve elektroverktgyet og ventilasjonsspaltene
alltid rene, for a kunne arbeide bra og sikkert.

Hvis det er ngdvendig a skifte ut tilkoblingsledningen, ma

dette gjares av Bosch eller godkjente Bosch-

serviceverksteder, slik at det ikke oppstar fare for

sikkerheten.

Rengjar sagbladfaringen (2) og sagbladene (3) jevnlig (ca.

hver 8. driftstime).
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Tasagbladene (3) ut av elektroverktayet for rengjaringen.
Rengjar sagbladene fortrinnsvis med bensin.

Bruk eventuelt en skrape til & rengjere sagbladfaringen (2).
Smer sagbladfaringen med litt olje far montering av nye eller
slipte sagblad.

Kundeservice og kundeveiledning

Kundeservice hjelper deg ved sparsmal om reparasjon og
vedlikehold av produktet ditt og reservedelene.
Sprengskisser og informasjoner om reservedeler finner du
ogsa pa: www.bosch-pt.com

Bosch radgivningsteam star til tieneste ved spgrsmal om
vare produkter og tilbeher til disse.

Ved alle foresparsler og reservedelsbestillinger ma du oppgi
det 10-sifrede produktnummeret som er angitt pa
produktets typeskilt.

Norsk

Robert Bosch AS
Postboks 350
1402 Ski

Tel.: 6487 8950
Faks: 64 87 89 55

Flere serviceadresser finner du pa:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Deponering
Elektroverktay, tilbehar og emballasje mé leveres inn til
miljgvennlig gjenvinning.

Elektroverktay ma ikke kastes i vanlig sappel!

Bare for land i EU:

Elektroverktay som ikke lenger er i brukbar stand, skal
leveres til kildesortering. Bruk innsamlingssystemene som er
beregnet for dette formalet.

Ved usakkyndig kassering kan brukte elektriske og
elektroniske apparater, hvis de inneholder farlige stoffer, ha
skadelige utvirkninger pa miljget og den menneskelige
helsen.

Suomi

Turvallisuusohjeet

Yleiset sahkdtyokalujen turvaohjeet

[YVAROITUS Lue kaikki taman sahkotyokalun

mukana toimitetut varoitukset, oh-
jeet, kuvat ja tekniset tiedot. Alla mainittujen ohjeiden
noudattamisen laiminlyonti saattaa aiheuttaa sahkoiskun, tu-
lipalon ja/tai vakavan loukkaantumisen.
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Sailyta kaikki turvallisuusohjeet ja muut ohjeet tulevai-
suutta varten.

Turvallisuusohjeissa kaytetty kdsite "sahkotyokalu" kasittaa
verkkokayttoisia sahkotyokaluja (verkkojohdolla) ja akku-
kayttoisid sahkotyokaluja (ilman verkkojohtoa).

Tyopaikan turvallisuus

» Pida tyoskentelyalue puhtaana ja hyvin valaistuna.
Tyopaikan epdjarjestys tai valaisemattomat tydalueet voi-
vat johtaa tapaturmiin.

» Ali tydskentele sihkotyokalulla rijahdysalttiissa ym-
pdristdssa, jossa on palavaa nestettd, kaasua tai po-
lyd. Sahkotyokalu muodostaa kipinditd, jotka saattavat
sytyttaa polyn tai héyryn.

» Pida lapset ja sivulliset loitolla sahkotydkalua kayt-
tdessdsi. Voit menettda laitteen hallinnan, jos suuntaat
huomiosi muualle.

Sahkaturvallisuus

» Sahkotyokalun pistotulpan tulee sopia pistorasiaan.
Pistotulppaa ei saa muuttaa milldén tavalla. Ali kiyta
minkaanlaisia pistorasia-adaptereita maadoitettujen
sahkotyokalujen kanssa. Alkuperdisessa kunnossa ole-
vat pistotulpat ja sopivat pistorasiat vahentavat sahkois-
kun vaaraa.

» Vilta maadoitettujen pintojen, kuten putkien, patte-
reiden, liesien tai jadkaappien koskettamista. Sih-
koiskun vaara kasvaa, jos kehosi on maadoitettu.

» Al altista sahkotyokalua sateelle tai kosteudelle. Ve-

den paasy sahkotyokalun sisdan kasvattaa sahkoiskun ris-

kia.

» Ala kiyti verkkojohtoa vidrin. Al kiyta johtoa sih-
kotyokalun kantamiseen, ripustamiseen tai pistotul-
panirrottamiseen pistorasiasta vetamilla. Pida johto
loitolla kuumuudesta, dljystd, terdvista reunoista ja
liikkuvista osista. Vahingoittuneet tai sotkeutuneet joh-
dot kasvattavat sahkoiskun vaaraa.

» Kayttdessasi sahkotyokalua ulkona kdyta ainoastaan

ulkokayttoon soveltuvaa jatkojohtoa. Ulkokaytt6on so-

veltuvan jatkojohdon kaytto pienentaa sahkoiskun vaa-
raa.

» Jos sdhkdtyokalua on pakko kayttaa kosteassa ympa-
ristossa, on kaytettava vikavirtasuojakytkinta. Vika-
virtasuojakytkimen kaytt6 vahentaa sahkoiskun vaaraa.

Henkil6turvallisuus

» Ole valpas, kiinnita huomiota tyoskentelyysi ja nou-
data tervetti jirked sahkotyokalua kayttdessasi. Al
kayta mitdan sahkotyokalua, jos olet vasynyt tai huu-
meiden, alkoholin tai ladkkeiden vaikutuksen alai-
sena. Hetken tarkkaamattomuus sahkotyokalua kaytet-
tdessa saattaa johtaa vakavaan loukkaantumiseen.

» Kayta henkilokohtaisia suojavarusteita. Kayta aina
suojalaseja. Henkilokohtaisen suojavarustuksen (esim.
polynaamari, luistamattomat turvajalkineet, suojakypara
tai kuulonsuojaimet kulloisenkin tehtavan mukaan) kaytto
vahentaa loukkaantumisriskid.

» Estd tahaton kdynnistyminen. Varmista, ettd kdynnis-
tyskytkin on kytketty pois paaltd ennen kuin yhdistét
tyokalun sahkoverkkoon ja/tai akkuun, otat tydkalun
kateen tai kannat sitd. Jos kannat sahkotyokalua sormi
kaynnistyskytkimelld tai kytket sahk6tyokalun pistotulpan
pistorasiaan kaynnistyskytkimen ollessa kayntiasen-
nossa, altistat itsesi onnettomuuksille.

» Poista mahdollinen sadttydkalu tai kiinnitysavain en-
nen kuin kdynnistat sahkotydkalun. Kiinnitysavain tai
saatotyokalu, joka on unohdettu paikalleen sahkotyokalun
pyorivaan osaan, saattaa aiheuttaa tapaturman.

» Vilta kurkottelua. Huolehdi aina tukevasta seisoma-
asennosta ja tasapainosta. Nain pystyt paremmin hallit-
semaan sahkotyokalun odottamattomissa tilanteissa.

> Kiyti tarkoitukseen soveltuvia vaatteita. Al kayta
loysia tydvaatteita tai koruja. Pida hiukset ja vaatteet
poissa liikkuvien osien ulottuvilta. Valjat vaatteet, korut
ja pitkat hiukset voivat takertua liikkuviin osiin.

» Jos laitteissa on polynpoistoliitdnta, varmista, ettd se
on kytketty oikein ja toimii kunnolla. Polynpoistojar-
jestelman kayttd vahentaa polyn aiheuttamia vaaroja.

» Tyoskentele keskittyneesti ja noudata aina turvalli-
suusmaarayksid. Hetkellinenkin huolimattomuus voi ai-
heuttaa vakavia vammoja.

Sahkotyokalun kaytto ja huolto

» Ala ylikuormita laitetta. Kaytd kyseiseen tyohon tar-
koitettua sdhkotyokalua. Sopivan tehoisella sahkotyo-
kalulla teet ty6t paremmin ja turvallisemmin.

» Ala kiyti sahkotyokalua, jota ei voida kaynnistad ja
pysdyttaa kdynnistyskytkimesta. Sahkotyokalu, jota ei
voi endd hallita kaynnistyskytkimella, on vaarallinen ja
taytyy korjauttaa.

» Irrota pistotulppa pistorasiasta ja/tai irrota akku (jos
irrotettava) sahkotyokalusta, ennen kuin suoritat saa-
tojd, vaihdat tarvikkeita tai viet sahkotyokalun varas-
toon. Nama varotoimenpiteet estavat sahkétyokalun ta-
hattoman kaynnistymisen.

» Sailyta sahkotyokalut poissa lasten ulottuvilta, kun
niité ei kayteta. Al anna sellaisten henkildiden kayt-
taa sahkotyokalua, joilla ei ole tarvittavaa kayttokoke-
musta tai jotka eivit ole lukeneet titd kayttoohjetta.
Sahkotyokalut ovat vaarallisia, jos niitd kdyttavat koke-
mattomat henkilGt.

» Pida sdahkotyokalut ja tarvikkeet hyviassa kunnossa.
Tarkista liikkuvat osat virheellisen kohdistuksen tai
jumittumisen varalta. Varmista, ettei siahkotyokalussa
ole murtuneita osia tai muita toimintaa haittaavia vi-
koja. Jos havaitset vikoja, korjauta sdhkatyokalu en-
nen kayttod. Monet tapaturmat johtuvat huonosti huolle-
tuista sahkotyokaluista.

» Pida leikkausterit terdvind ja puhtaina. Asianmukai-
sesti huolletut leikkaustyokalut, joiden leikkausreunat
ovat terdvia, eivat jumitu herkasti ja niita on helpompi hal-
lita.

» Kayta sahkotydkaluja, tarvikkeita, ruuvauskarkia jne.
ndiden ohjeiden, kiyttoolosuhteiden ja tydtehtdvan
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mukaisesti. Sahkotyokalun maardystenvastainen kaytto
saattaa aiheuttaa vaaratilanteita.

» Pidd kahvat ja kddensijat kuivina ja puhtaina (6ljytto-
mind ja rasvattomina). Jos kahvat ja kddensijat ovat
liukkaita, et pysty yllattavissa tilanteissa ohjaamaan ja
hallitsemaan tyokalua turvallisesti.

Huolto

» Anna ainoastaan koulutettujen ammattihenkildiden
korjata sdhkotyokalusi ja hyvaksy korjauksiin vain al-
kuperdisid varaosia. Nain varmistat, ettd sahkotyokalu
sdilyy turvallisena.

Vaahtomuovileikkurin turvallisuusohjeet

» Pida sdahkotyokalusta kiinni sen eristetyista kahvapin-
noista, kun teet sellaisia toitd, joissa kayttotarvike voi
koskettaa piilossa olevia sdahkojohtoja tai laitteen
omaa virtajohtoa. Jos kayttotarvike koskettaa virrallista
sahkojohtoa, tama voi tehda sahkétyokalun suojaamatto-
mat metalliosat virrallisiksi ja aiheuttaa sahkdiskun lait-
teen kayttdjalle.

» Kiinnitd tyokappale tukevaan ty6alustaan puristimilla
tai muilla sopivilla kiinnitysvalineilld. Tyokappaleen pi-
taminen kddessa tai kehoa vasten ei takaa riittavaa tukea
javoi johtaa hallinnan menettamiseen.

» Pida kiidet loitolla sahauskohdasta. Ali kosketa tyo-
kappaleen alapuolta. Sahanteran koskettaminen aiheut-
taa loukkaantumisvaaran.

Tuotteen ja ominaisuuksien kuvaus

Lue kaikki turvallisuus- ja kdyttoohjeet. Tur-
vallisuus- ja kdyttoohjeiden noudattamatta jat-
taminen voi johtaa sahkoiskuun, tulipaloon ja/
tai vakavaan loukkaantumiseen.

Huomioi kdyttdohjeiden etuosan kuvat.

Maarayksenmukainen kaytto

Séhkotyokalu on tarkoitettu vaahtomuovin, vaahtokumin
yms. materiaalien vapaamuotoiseen leikkaamiseen.

Kuvatut osat
Kuvattujen osien numerointi viittaa kuvasivulla olevaan sah-
kotyokalun kuvaan.
(1) Kaynnistyskytkin
(2) Sahanteraohjain®
(3) Sahanterapari®
(4) Jalkalevy
(5) Kahva (eristetty kahvapinta)
(6) Sahanterdohjaimen ruuvi
(7) Sahanteran kiinnittimen suojus
(8) Sahanteran kiinnittimen jousirengas
(9) Sahanteran kiinnittimen pyalletty ruuvi

Suomi| 45

(10) Jalkalevyn ruuvi

a) Nama lisitarvikkeet eivit kuulu Tavanomainen toimituk-
seen.

Tekniset tiedot

Tuotenumero 06015751..
Nimellisottoteho W 350
Antoteho W 185
Tyhjakayntinopeus ng min™* 3500
Nopeus kuormitettuna min™* 2100
Isku mm 10
Suurin leikkaussyvyys mm 300
Paino” kg 1,6
Suojausluokka E]

A) Paino ilman verkkovirtajohtoa ja pistotulppaa

Tiedot koskevat 230 V:n nimellisjannitetta [U]. Tasta poikkeavien jan-
nitteiden ja maakohtaisten mallien yhteydessa nama tiedot voivat
vaihdella.

Arvot voivat vaihdella tuotteen mukaan ja riippuvat kaytto- ja ymparis-
toolosuhteista. Lisdtietoja saat verkko-osoitteesta
www.bosch-professional.com/wac.

Melu-/tarinatiedot

Melupédstoarvot on madritetty standardin EN 62841-2-11
mukaan.

Sahkotyokalun tyypillinen A-painotettu melutaso: adnenpai-
netaso 84 dB(A); danentehotaso 92 dB(A). Epavarmuus
K=5dB.

Kéyta kuulosuojaimia!

Tarindn kokonaisarvot a, (kolmen suunnan vektorisumma) ja
epdvarmuus K on maaritetty standardin EN 62841-2-11 mu-
kaan:

Sahaaminen sahanteralld 2 607 018 012:

a,=2,5m/s*, K=1,5m/s%.

Naissa kayttoohjeissa ilmoitetut tarind- ja melupaastotiedot
on mitattu standardissa maaritetyn mittausmenetelman mu-
kaan ja niitd voi kayttaa sahkotyokalujen keskindiseen vertai-
luun. Ne soveltuvat myds tarina- ja melupdastojen alustavaan
arviointiin.

lImoitetut tarina- ja melupaastot vastaavat sahkotyokalun
paaasiallisia kayttotapoja. Tarina- ja melupaastot saattavat
kuitenkin poiketa ilmoitetuista arvoista, jos sahkotyokalua
kaytetdan toisiin toihin, muilla kdyttotarvikkeilla tai riittamat-
tomasti huollettuna. Tama saattaa suurentaa koko tydsken-
telyajan tarina- ja melupaastéja huomattavasti.

Tarina- ja melupaastojen tarkaksi arvioimiseksi on huomioi-
tava myos ne ajat, jolloin laite on sammutettuna tai tyhja-
kaynnilla. Tama voi vahentad huomattavasti koko tydskente-
lyajan tarina- ja melupaastoja.

Médrittele tarvittavat lisdvarotoimenpiteet kayttdjan suojele-
miseksi tarinan aiheuttamilta haitoilta (esimerkiksi sahkétyo-
kalujen ja kdyttotarvikkeiden huolto, kasien pitaminen lampi-
mind ja tyGprosessien organisointi).
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Asennus
» Irrota pistotulppa pistorasiasta ennen kaikkia sahko-
tyokaluun kohdistuvia toita.

Sahanterien ja sahanterdohjaimien valitseminen
(lisdtarvikkeita)

Leikkaustoihin voi kdyttaa eripituisia sahanteraohjaimia ja
niihin kuuluvia sahanterid tyostettdvan materiaalivahvuuden

mukaan. Taman kdyttdoppaan lopussa on niita koskeva yleis-

katsaus.

Sahanterdohjaimen asentaminen (katso kuva A)

Avaa molemmat ruuvit (6) ja ota ne pois.

Asenna sahanterdohjain (2) sahkotyokaluun niin, etta kiinni-
tystapit tarttuvat asiaankuuluviin sahanteraohjaimen reikiin.
Ruuvaa sahanterdohjain (2) molemmilla ruuveilla (6) kiinni
sahkotyokaluun.

Sahanterien asentaminen/vaihtaminen
(katso kuva B)

» Kayta tyokasineitd, kun asennat tai vaihdat sahante-
ran. Kdyttotarvikkeet ovat terdvid ja ne voivat kuumentua
pitkdaikaisessa kaytossa.

Avaa pyalletyt ruuvit (9) ja ota ne pois jousirenkaiden (8) ja

suojuksen (7) kanssa.

Asenna sahanterapari (3) alas sahanterdohjaimeen (2). Var-

mista, ettd sahanterien pitkittaisurat tarttuvat sahanterdoh-

jaimen ohjaintappiin @.

Kiinnita tdman jalkeen sahanterapari (3) vaantictappiin @

niin, etta sahanterat ovat kunnolla paikoillaan

sahanteraohjaimessa (2).

Asenna suojus (7) ja jousirenkaat (8) sahkétyokalun kierre-

tappien paalle ja kiinnita ne pyalletyilla ruuveilla (9).

Jalkalevyn asentaminen (katso kuva C)

Asenna sahanteraohjain (2) jalkalevyn (4) asiankuuluvaan
aukkoon.

Kirista ruuvi (10).

Polyn-/purunpoisto
Tyostettavistd materiaaleista syntyva poly (esimerkiksi lyijy-

pitoinen pinnoite, tietyt puulaadut, kivi ja metalli) voi olla ter-

veydelle vaarallista. Polyn koskettaminen tai hengittaminen

saattaa aiheuttaa kayttajalle tai lahell oleville ihmisille aller-

gisia reaktioita ja/tai hengitystiesairauksia.

Tietyt polylaadut (esimerkiksi tammi- tai pyokkipoly) katso-

taan syopaa aiheuttaviksi, varsinkin puunkasittelyaineiden

yhteydessa (kromaatti, puunsuoja-aine). Asbestipitoisia ai-

neita saavat kasitelld vain ammattilaiset.

- Huolehdi tyokohteen hyvasta tuuletuksesta.

- Suosittelemme kdyttamaan suodatusluokan P2 hengitys-
suojanaamaria.

Noudata kdsiteltavia materiaaleja koskevia maakohtaisia

madrayksid.

» Estd polyn kertyminen tydpisteeseen. Poly saattaa olla
herkasti syttyvaa.

Kaytto

Kayttoonotto

» Huomioi sahkdverkon jannite! Virtaldhteen jannitteen
tulee vastata sahkotyokalun laitekilvessa olevia tietoja.

Kaynnistys ja pysdytys

» Varmista, ettd voit painaa kdynnistyskytkinta irrotta-
matta otetta kiddensijasta.

Kaynnista sahkotyokalu painamalla kaynnistyskytkinta (1).

Lukitse pohjaan painettu kdynnistyskytkin (1) tyontamalla

sita taaksepain.

Sammuta sihkotyokalu vapauttamalla kaynnistyskytkin (1).

Jos kaynnistyskytkin (1) on lukittu, paina ensin kdynnistys-

kytkinta ja vapauta se tdman jalkeen.

Tyoskentelyohjeita

» Sammuta sdhkotyokalu valittomasti, jos sahantera ju-
mittuu.

Liukurullilla varustettu jalkalevy

Voit kayttad sahkotyokalua jalkalevyn (4) kanssa tai ilman
sita.

Liukurullilla varustettu jalkalevy mahdollistaa sahan kevyen
ja kohtisuoran ohjaamisen.

Ota jalkalevy pois, jos leikkaat vapaamuotoisia paloja tai ly-
hyita uria.

Vaahtomuovin tydstaminen

Sahaa hitaasti edeten, kun leikkaat tarkkoja paloja ja etenkin
pehmeiti vaahtomuoveja yms. materiaaleja. Al purista tai
venytd leikattavaa materiaalia liian voimakkaasti.

Ota jalkalevy (4) pois, kun sahaat lyhyita uria. Pista veitsella
tai saksilla reikd materiaaliin, tyénna sahanteraohjain (2) rei-
kaan ja leikkaa tarvittava pala irti.

Tee suurten palojen leikkaamista varten niin suuri reika, etta
saat tyonnettya sahanteraohjaimen (2) ja siihen asennetun
jalkalevyn (4) reian lapi. Varmista, ettd alusta on esteeton.
Leikkaa painamalla tyokalua kevyesti ja ohjaamalla sitd linjaa
pitkin.

Hoito ja huolto

Huolto ja puhdistus

» Irrota pistotulppa pistorasiasta ennen kaikkia sahko-
tyokaluun kohdistuvia toita.

» Pida aina sahkotyokalua ja sen tuuletusaukot puh-
taina, jotta voit tydskennelld hyvin ja turvallisesti.

Jos virtajohto taytyy vaihtaa, turvallisuussyista tdman saa

tehda vain Bosch tai valtuutettu Bosch-sahkétyokalujen

huoltopiste.

Puhdista sahanterdohjain (2) ja sahanterat (3) saanndllisin

vliajoin (n. 8 kayttGtunnin vélein).
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Irrota sita varten sahanterat (3) sahkotyokalusta. Puhdista
sahanterat mieluiten bensiinilla.

Kayta tarvittaessa kaavinta sahanterdohjaimen (2) puhdista-
miseen. Oljya sahanteréohjain ohuelti ennen uusien tai teroi-
tettujen sahanterien asentamista.

Asiakaspalvelu ja kdyttoneuvonta

Asiakaspalvelu vastaa tuotteesi korjausta ja huoltoa seka va-
raosia koskeviin kysymyksiin. Rajahdyspiirustuksia ja tietoja
varaosista loydat myos osoitteesta: www.bosch-pt.com
Bosch-kdytténeuvontatiimi vastaa mielelladn tuotteita ja tar-
vikkeita koskeviin kysymyksiin.

limoita ehdottomasti kaikissa kyselyissa ja varaosatilauk-
sissa 10-numeroinen tuotenumero, joka on ilmoitettu tuot-
teen mallikilvessa.

Suomi

Robert Bosch Oy

Bosch-keskushuolto

Pakkalantie 21 A

01510 Vantaa

Voitte tilata varaosat suoraan osoitteesta www.bosch-pt.fi.
Puh.: 0800 98044

Faksi: 010 296 1838

www.bosch-pt.fi

Lisaa huoltoosoitteita I6ydat kohdasta:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Havitys
Sahkotyokalu, lisatarvikkeet ja pakkaukset tulee toimittaa
ymparistoystavalliseen uusiokayttoon.

Al heita sahkotyokaluja talousjatteisiin!

Koskee vain EU-maita:

Kaytosta poistetut sahkotyokalut on havitettava erikseen.
Toimita ne asianmukaisiin kerdyspisteisiin.

Asiattomassa hadvityksessa vanhoilla séhko- ja elektroniikka-
laitteilla voi olla vahingollisia vaikutuksia ymparistoon ja ih-
misten terveyteen, johtuen niissa mahdollisesti esiintyvistd
vaarallisista aineista.

EAAnvika

Ynodeifeic aopaleiag
Tevikég unodeifeic aopaleiag yia nAekrpika
cpyaleia

IXTIPOEIAO-
MOIHZH

AwafBdaore 6Aeg Tig unodeilelg acpa-
Aelag, odnyiec, elkovoypapioeig
Kat 6Ad Ta TEXVIKG oTOLXElq, TTOU OU-
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vobdelouv auto To nAekTpIKO epyaleio. Apéleiec kata Tnv
ThHeNon Twv akoAoubwv unodeifewv pmopei va mpokaéaouv
nAektponAnéia, mupkayid kai/1 cofapolc TpaupaTiopoUc.
®uhagre oAeg Tig mpoerbomomTikEG uTodEierg kat 0dnyieg
yla kaBe peAhovTikii xpion.

0 0po¢ «nAekTPIKO €pyaAeio» OU PN GILOTIOLETAL OTIG TPOEL-
SomoinTikég unodei€elc avagépeTal o€ NAeKTEIKG pyaAeia Tou
TpoPodoToUVTAL Ao TO NAEKTPIKO SIKTUO (HE NAEKTPIKO Ka-
Awdto) kaBwg kat oe NAekTpKA epyaleia mou TpopodoTolvTal
amo pnatapia (xwpig NAekTEKO KaAwbLo).

Acpalera oTo xpo epyaciag

» Awarnpeire Tov X0po epyaciag kabapo katkKaAa pwrt-
OpEVO. PUNaVoN 1) OKOTEWVES IEPLOXES TPOKAAOUV aTuxAUa-
Ta.

» Mnv epyalecde pe To nAekTpiko epyaleio oe mepifal-
Aov, omou undpxet kivouvog Ekpning, Omw¢ He TNV ma-
poucia EUPAEKTWV UypQV, aepinwv i) 6KOVNG. Ta nAe-
KTPIKG epyaAeia Snpioupyolv omvenplopd o omoiog pnopet
va ava®AEgeL Tn okovn 1 Tic avaBupldoelg.

» "Otav Xpnotpomnoleite To NAeKTPIKO epyaleio, kpardre
pakpwd Ta mawdia kaw GAAa Tuxov mapeupLoKopeva aro-
pa. Ye nepintwon andonacnc TnE mPoooxI¢ oag Uropel va
XaoeTe Tov EAeyxo Tou epyaleiou.

HAexTpiki) acpaAela

» To p1g Tou nAekTPIKOU epyaleiou mpémel va Taiplalet
omv npila. Mnv TpomomoL)oETE TO PIG PE KAVEVAV
TpoOmO. Mn XpnoIHOTIOIEITE PIC TPOCAPHOYIIC OE GUV-
Suaopo pe yeuwpéva nAekTpikd epyaleia. Apetamointa
QI Kal KaTaMnAec mpileg pelwvouv Tov Kivouvo nAekTpo-
mAngiac.

» AmopelyETE TV ENAPI) TOU GOPATOC GUC PIE YEWWHEVEC
emPaveleg, omwg swAijveg, Oeppavtika swpara (kako-
pLPEP), Kouliveg i wuyeia. 'OTav To 0w 064G Elval Yelw-
pévo auavetat o kivbuvog nAektponAniac.

» Mnv ekBérere Ta nAekTpika epyaleia otn fpoxn i oTNV
uypaoia. H 6ieiocbuon vepol o éva nAekTpikO epyaeio au-
EavelTov kivuvo nhexktpomAngiac.

» Mnv Tpafare o kaAwdo. Mn xpnowiomoieire To ka-
A@d1o yia Tn perapopa i To TpdBnypa yia Tnv anoclv-
6eon Tou nAekTpikoU epyaAeiou. Kpardre To kaA@mbio
pakptd and Oeppotnra, Addt, KoPTEPEC AKPES 1) KIVOU-
peva e€aptipara. Tuxov xaAaopéva 1y meptmAeypéva nAe-
KTPIKG KaAwdia auEavouv Tov Kivouvo nAektpomAngiac.

» ‘Otav epyaleade p’ éva nAekTpiko epyaleio oTnv Umat-
0po, xpnowpormoieire kaA@bio enékraong (pmaAavréda)
ou eivat kataAAnAo kat yia e§wTepiki) Xprion. Hxpron
KaAwbiwv empnikuvong kataAMnAwv yia unaibplouc xwpoug
ehatTwvel Tov Kivbuvo nAextpomAnéiag.

» "Otav i) Xprion Tou nAekTpiKoU epyaleiou o€ uypo mept-
BaAAov eivat avandpeukTn, TOTE XPNOLHOTIOLIGTE EVaV
TIPOOTATEUTIKO SrakomTn Sappong (drakomrng FI/
RCD). H xprion evoc mpootateuTikou Slakom Slapponic
ehatTwvel Tov Kivbuvo nAektpomAngiac.
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Acpalela mposanwv

» Na eioTe o€ emaypunvnon, divere mpoooxij oTnv epya-
ola ToU KAVETE Kal Xprotpomoteite To NAEKTPIKO epya-
Aeio pe mepiokewn. Mnv xpnoponoteire To NAEKTPIKO
epyaleio 6Tav €ioTe KOupacpévol i UTIO TRV EMApELa
VAPKWTIK®WV, owvorvelparog i pappdkwv. Mia oTypiaia
anpoaefia Katd To XelpIopo Tou NAeKTPIKOU epyaleiou pmo-
el va odnynoet oe coPapoug TpaupaTiopouc.
Xpnowpomoteire Tov mpooswmiko efomAiopd npootaciag.
dopare mavra mpoorareuTika yuaAida. O kataAAnAog
TPOOTATEUTIKOC €E0MAIOPOC, OMWC PAoKa mpoaTasiac and
oKOVN, avTioAloBNTIKG uodnpaTa acaleiag, mpooTaTeuTl-
KO Kpavog ) wTaomidec, avaloya e TIG EKAOTOTE GUVONKEC,
eAaTT@VEL TOV KivBUVO TPAUHATIOH®MV.

Anogelyerte Tnv a@éAnTn exkivnon. Befaw0eire, 6110
SuakonTng eivar otn O€on Off, mpwv cuvdéaere To nAe-
KTPKO epyaleio pe Tnv Ty Tpogodooiag kai/f v
pmarapia kaBm¢ Katmpiv To mapaAdpere fj To pera-
Ppépere. '0Tav PeTaPEPETE Ta NAEKTPIKG epyaleia €xovTag
10 6AXTUAG 0aC 0TO SIAKOMTN 1) OTAV CUVOETETE Ta NAEKTEL-
Ka epyaAeia pe Tnv mmyn peUPATOC OTAV auTA €ival akopn
otn 6€on ON, ToTE Snuloupyeirat Kivbuvocg TpauHaATIoU®Y.
AnopakpUveTe amo To NAeKTPIKG epyaleio Tuxov e€ap-
THHaTa puOpoNg ) KAeldLa mpwv Bécete To NAeKTPIKO
epyaleio oe Aetroupyia. 'Eva epyaleio i kKAelbi suvappo-
Aoynueévo 0’ €va TePLOTPEPOHEVO THUIRHA EVOC NAEKTPIKOU
epyaAeiou pmopei va 0dnynoeL o TpaupaTiopoug.
Tpocéxere mw¢ oTékeoTe. DPoVTIETE yia TNV aopali
OT(0N TOU CMUPATOC 0a¢ Kat Slatnpeite mavroTe TNV 160-
pporia oag. 'Etol pmopeite va eAéyEete KaAUTepa To nAe-
KTPIKO EQYAAEIO O€ MEPITTWOELG AMPOCOOKNTWY MEPIOTACE-
wv.

Dopare owori) evbupacia. Mn popdre papdia polya iy
Koopnpara. Keardare ra paAAa kai Ta polxa oag pa-
KQLa anod Ta Kwvoupeva e€aprpara. XaAapn evéupaoia,
Koopnparta r pakptd paAia pmopei va epnAakoUv ota Ki-
voupeva e€aptrpata.

*Otav undpxet n duvarotnra ocivdeong Saraiewv avap-
popnong i culhoyi¢ okovng, PefaiwBdeire 6TL auTég ei-
val ouvéedepéveg Kat OTL XeNGHOMOL00VTaL 6wOoTd. H
XPNon Hlag avappoenoncg oKOVNG UMopel va eAaTT(oEL ToV
Kivbuvo mou mpoKaAeital amd Tn okovr.

Mnv epnouyalerte oe pa AdBog acpdlea ka pnv ayn-
Pare Toug kavoveg aspaleiag yua Ta nAekTpika epya-
Aeila, akopa kai oTav petd anod cuxvij xerion eiote efot-
Kelwpévol pe To epyaleio. 'Evac anpooekToc XEIPIopoC
umopei péoa oe kAdopata Tou HeutepoAénTou va odnynoet
o€ 0ofapouc TpaupaTiopoUc.

Xerion kat peovTida Twv NAEKTPIK®V epyaAeinv

» Mnv uneppopTavere To NAeKTPIKO epyaleio. Xpnopo-
TIOU|OTE TO OWOTO NAEKTPIKG epyaAeio yia TV epappo-
yi oag. Me 1o kataMnAo nAekTpikd epyaleio epyaleate
KaAUTEPQ Kal a0QaAEDTEPA OTNV AVAPEPOLIEV TIEQLOXN
1oxUoG.

» Mn xpnopomoujceTe mMoTé €va NAeKTPIKO epyaleio mou
€xet xahaopévo drakomrn On/Off. 'Eva nAekTpIKO €pya-

Aeio mou ev pmopeite mAéov va To BEoeTe o€ AetToupyia
Kai/n ekTo¢ Aetroupyiac eivat emkivouvo Kat mpemnet va ent-
OKEUAOTEL

» AmoouvbEécTe To PIG amod TNV mpila Kai/r) amopakpUveTe
HLa amooTpEVN pratapia amod To NAEKTPIKOG epyaAcio,
nipotoU ekteAéaete pubpioel, alaiere eapriparta i
npotoU puAagere To NAekTPIKO €pyaAeio. Autd Ta mpo-
Anrikd pétpa acpaAeiag Pelwvouv Tov kivbuvo amd Tuxov
aB€AnTn ekkivnon Tou nAekTpikoU epyaAeiou.

» QuAdyere Ta nAekTpikd epyaleia mou 6e xpnoponotod-
VTaL paKpLa and mawdid Kaw pnv emrpéYeTe Tn Xefion
Tou nAekTpIKoU epyaleiou o€ dTopa mou dev eival efot-
KElwpEva pe To NAeKTPIKO epyaleio i Ti¢ 0dnyiec ya Tn
Aetroupyia Tou nAekTpikoU epyaAeiou. Ta nAekTpKd ep-
yaAeia eival emkivéuva otav xpnolpomolouvTal ano dmelpa
npoOcWa.

» Zuvtnpeire Ta nAekTpikd epyaleia kat Ta eZapTnpa.
EAéyxere, av Ta Kwvolpeva e€apTipara eival 6woTd eu-
Ouypappiopéva Kat mpocapPoGHEVA f) HITLC EXOUV
ondoet Tuxov e€aptipara i) omotadimore AAAn karaora-
on, n onoia enmpealet Tn Aetroupyia Tou nAEKTPIKOU €p-
yaAeiou. Ze nepintwon BAGPnC, emokeudote To nAe-
KTPIKO epyaAeio mpwv T Xprion. H Kakn ouvtipnon Twv
nAekTpIKWV €pyaleiwv anotehel attia MOM®V atuxnpdTwv.

» Awatnpeire Ta epyaleia Komri¢ KoPpTepd Kat kabapd.
TTPOCEKTIKA GUVTNENUEVA KOTITIKA EPYTAED GPNVMVOUV
6uokohdTEPQ Kal 0dnyolvTal EUKOAOTEQQ.

» Xpnotpomoteire Ta nAekTpika epyaAeia Ta e€apTipara
KTA. oUpQwva He auTég Ti odnyieg, AapPdvovracg
unown Ti¢ 6UVONKeEC Epyaciac Kat T Epyacieg mou
nipémet va ekteAeotolv. H xpnotormoinon Twv nAexTol-
KaV epyaAeiwv yia epyaoiec mou dev mpoAEmovTal y auTa
umopei va dnpioupynoet eMKivOUVEC KATAOTACELC.

» Awrnpeire Tig AaBég kai Tig emepavereg Aapig oteyveg,

kaBapég kat eAetBepeg amd Addt katypaco. OtoAigbn-

0€c Aaféc kat empavelec Aapng 6ev enmrpénouv kavévav
ao®aAn XEPLOHO Kal EAeyxo Tou NAeKTPIKoU epyaAeiou oe

TUXOV anpOPAENTeC KATAOTACELS.

ZepPig

» Anote To NAeKTPIKO epyaleio oag yia cuvTipnon amd
e£e161KeuEVo TPOOWTTIKG, XPNOLIOTIOLVTAG HOVO YViY-
ota avraMAakTika. ‘ETol e€aogalilete T datripnon Tng
aopaAelag Tou NAekTPIKOU epyaeiou.

Ynobeifelc acpaleiag yia oéyec appndoug
UAKoOU

» Kparare To nAekTpIKO €pyaleio amo Tig HOVWHEVEC emt-
paveieg Aapig, oTav ekteAeirte pua epyaoia, kard Tnv
onoia To e€apTnpa Komi¢ propei va €pBet o€ emagi pe
KPUHHEVN KaAwdiwon f) pe To i610 Tou To kaAwdio. Eav
10 €€APTNHA KOMMC AKOUKTAOEL VAV NAEKTPOPOPO aywyod
unopei Ta akaAunTa peTaAMikd pépn Tou NAEKTPIKOU €pya-
Aeiou va TeBolv umd TAon Kat va mpokaAéaouv NAEKTPOTAN-
&ia oTov ¥elploTm.

» XpnotonouoTe GPIYKTIPES ) Kamotov dAAo PAKTIKO
TPOMO, yia va acpalicere kat va oTnpifere To enmedep-
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yalopevo koppati o€ pa otabepr Baon. Kpatwvrac o
enegepyalOUEVO KOPATL HIE TO XEPL N TIAVW OTO OWHA 0aC,
6e oTabeporoleital Kat Pnopei va 0dnyfoel oe anwAela Tou
eAéyxou.

» Kpardre Ta Xépla oag pakpid amo Tnv meploxr mptovi-
oparog. Mn Baere Ta xépua oag KaTw ano To emeepya-
{0pevo KoppdTL L€ MepITwon enagng Ue Ty mplovoAapa
undpyet kivbuvog Tpaupatiopou.

“GplYpﬂ(Pl] TPOLOVTOG KAl LoXUOG
AwafBaore 0Aeg Tic umodeileig aspaleiag kat
TI¢ 06nyieg. H un mpnon Twv unodeifewv
aopaleiac kat Twv 0dnylwv Propel va mpoka-
Aéaet nAektpomAngia, mupkayta kai/n copapolc
TPAUPATIOHOUC.

Tpo0éETe MapaKaAW TIC EIKOVEC GTO UMPOOTIVO HEPOC TwV 08N-

VIwV AetToupyiag.

Xprion cUHPWVa i€ TOV TPOOPLOHO

To nAexTpIkO epyaleio mpoopiceTat yia Tn Sle€aywyn Konwv
omolacdnmoTe pop@ric o€ apewdn MAACTIKG UANKA, appwOEC
KOOUTOOUK Kal O€ TAPENPEP UAIKA.

Anelkovi{opeva oTolyeia

H apiBunon Twv anetkovi{opevwv oTolxeiwv Baciletat otnv
amelkovion Tou NAEKTPIKOU epyaAeiou atn oeAiba ypa@Ikav.

(1) Awakormng On/Off
(2) 06nyoc Mplovorapac”
(3) Zelyog mplovorapwv?
(4) Baon
(5) XelpohaPr (povwpéveg emeaveleg Aapng)
(6) Bi6a Tou 0dnyou mplovoAapac
(7) KaAuppa tng umodoxng mptovoAapag
(8) EAatnplwtdg mapakukAog TG umodoxng mptovoAapag
(9) Pivwtd na&adttng unodoxiic mptovoAapac
(10) Biba paong

a) Autd To mpoatpeTikd e&dprnpa Gev mepthapBaverat oto kavo-
VIKO TIEpLexOpevo mapadoong.

Texvika oToleia

Kwdikdg aptbpog 06015751..
OVOpaOTIKN 1oXUC W 350
Anob166pevn toxic W 185
ApBpoc mahivSpopnoewy xwpic ~ min™t 3.500
©opTio Ny

ApiBpo¢ naAvopopnoewv und min™* 2.100
Qoprio

Mahwbpounon mm 10
Méyioto Baboc komng mm 300
Bapog” kg 1,6
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Zéya appmdouc GSG 300

KaTnyopia mpootaciag S
A)  Bapog xwpic kahadio oUvEeong aTo 6ikTuo Kal Xwpig QIC

Ta oTolyeia 1oxUouv yia pla ovopaaTikr taon [U] 230 V. Ze nepimmwon
TIOU UNIAPXOUV aMOKAIVOUGEG TAOELC KaL OTIC EIBIKEC yia KADE XWpa ex-
600€1c auTa Ta oTolKEla PMopEi va dlageépouv.

OuTpéc pmopei va dlagépouv avaoya Le To MPOIdV Kat UIOKEWTAL 0E
ouvOnkec epappoync kabag katmepiBarhovroc. TeploadTepeg MAnpo-
Qopie¢ KaTw and www.bosch-professional.com/wac.

MAnpoopiec Oopifou/kpadbacpmv

Twég exmopmnc BopUBou umoloyiopeéveg kata

EN 62841-2-11.

H oTabpiopévn A nnTikr otabun Tou nAekTpikoU epyaAeiou
QVEPXETAL TUTTKA OTIC AKOAOUBEC TIHEC: LTAOUN NXNTIKNC TTie-
ong 84 dB(A), otabun nxnTiknc LoxUog 92 dB(A). Avaopalela
K=5dB.

Dopdre npocTacia akoig!

YuvoAikég TiEG TaAavTwoewy a, (dlavuopariko dbpotopa
TPLWV KaTeubUvoewv) Kat avacpaiela K umoAoyiopéveg katd
EN 62841-2-11:

TMptdvia pe mplovorapa 2 607 018 012:

a,=2,5m/s’, K=1,5m/s’.

H ota6un kpabaopav kat n T exmopnng BopUfou mou ava-
QEPOVTAL O’ AUTEC TIC 0ONyieC Exouv PeTPNOEl cUPQWVA LE pta
Tumomonpévn pébodo PETPNONG Kat Pmopouv va xpnatponotn-
Bouv otn alykpton Twv Slapopwv NAEKTPIKOY epyaAeiwv. Ei-
vat eniong kataMnAeg yia pia mpoowpLvry EKTIHNGN TNG EKTTO-
e kpadaopwv kat BopUBou.

H avagepopevn otabyun kpadaopmy Kat Tir ekmoprng BopU-
Bou avtimpoowneliouv TIc FACIKES XPNOELG TOU NAEKTPIKOU €p-
yaAeiou. Ze mepinTwon OpwE mou To NAEKTPIKO epyaleio xpnot-
porotnBel S1aQoPETIKA HE PN MPoTEWVOPEVa EapThpaTa ) XW-
0IC EMAPKN OUVTAENON, TOTE N OTABUN KPAGACUWY KaL N T
ekmopnn¢ Bopuou amokAivouv. AuTd pmopei va auéroet on-
HAVTIKG TNV eknopnm kpadaopwv Kat 6opuou Kata Tn ouvoAl-
Ki} 61GpKeLa TOU XpOvoU epyaaiac.

la TV akpLBr exTiinon Twv ekmopnwv kpadaopwv kat Bopu-
Bou Ba mpémet va AapBavovTat emiong umdywn Kat oL Xpovol Ka-
TG T S1dpkela Twv omoiwv To epyaleio eivat anevepyonoin-
HEVO 1) AelToUpYEL, XwPIC OWE OTNV MPAYHATIKOTNTA Va XPNnot-
poroleirat. AuTd PMOPEL va HEIWOEL GNUAVTIKG TIC EKTTOUTEG
Kpabacpwv kat BopUou KaTd Tn GUVOAIKR SLAPKELT TOU
XpOvou epyaoiag.

I’ auTo, MPLV APXITOUV Ol EMITACELC TWV KPASAOP®Y, TIPETEL
va KaBopilete oupmAnpwpaTika pETpa acpaleiag yia Ty mpo-
0TaoIa TOU XELPLOTH OMWE: LUVTAPNON TOU NAEKTPIKOU €pYaAEi-
OU KaL TV e€apTnUATWV MOU Xpnotyonoleire, Slathpnon (e-
OTMV TWV XEPLWY, 0PYAVWON TNC EKTEAEONC TwV IAPOPWV €p-
Yaolov.

ZuvappoAoynon

» Byadlere 1o ¢i¢ amé Tnv mpida mpwv and onowadimore ep-
yaoia o1o nAekTpIKO epyaleio.
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EmAoyr) mplovoAap®mv Kat 06nymv mplovoAapag
(eZdprnpa)

AvaAoya pe To mpog enegepyacia Mayog Tou UAKOU Pmopolv
va xpnotpormotnBouv 06nyoi mplovoAapag Kat avTioTolXeg mplo-
VOAaEC 0€ BLaPOPETIKO PRKOC. £T0 TEAOC AUTWV TWV 00NyIOV
Ba Bpeite pa emokomnnon.

ZuvappoAoynon Tou odnyol mplovoAapag
(BAéne ewova A)

Nuate T1¢ 600 Bibeg (6) Kat apalpéoTe TeC.

TomoBetioTe Tov 06nyo mplovoAapag (2) mavw oto nAekTEIKO
€pyaAeio €101, WOTE oL TIEIPOL UTOBOXNG VA MAVOUV OTIG aVTi-
OTOIKEC OTIEG TOU 08NyoU TnE MplovoAauag.

Biéware Tov 06nyo Tne mptovorapag (2) pe i 6o Bidec (6)
0T0 NAeKTPIKO epyaleio oTabepa.

TomoBérnon/aAAayi Twv nplovoAapwv
(BAéne ewova B)

» Kara m cuvappoAdynen i Tnv alAayr) Tou e€aprrparog
POpPATE MPOOTATEUTIKA YavTia. Ta e€aptiparta eivat Ko-
(QTEPA KAl UMopoUV O€ TTEPITTWON TAPATETAUEVNC XPHONG
va (eotaboUv moAU.

Auote Ta pikvwra mafpdadia (9) kat apapéote Ta pali pe Toug

ehaTnplwtoug mapakukAoug (8) kat To kaAuppa (7).

TomnoBetiioTe To {elyoc mplovoAapwy (3) kaTw oTov 06nyo

niplovoAapag (2). MpooéLTe, va mavouv ot SIaPNKELS EYKOMEC

TWV NplovoAapwv oTov Teipo 06nyd Tou 0dnyol TG mplovora-

pac @.

Avaptiiote o ouvéxeta To {elyog mplovoapwy (3) ota

60vTIa Kivnong @, €T0L WOTE 0L TIPLOVOAALES VA TIPOoapHOLo-

vTat dyoya aTtov 0dnyo Te mptovohapac (2).

TomoBetrioTe To KAAuppa (7) kat Toug eAatnplwToUc

napdkukAoug (8) aTic aképalec Bibeg aTo NAEKTPIKO epyaleio

Kal 0TEPEWOTE e Ta pikvwTd nafpdadia (9).

ZuvappoAoynon tng Baong (BAéne ekova C)

TomoBetioTe Tov 06nyo mplovoAapag (2) oto avtioTolyo
avotypa Tne paong (4).
Yoitre Tn Bida (10) otabepa.

Avappognon okovng/pokavidimv

H okovn anod optopéva UAIKA. TT. X. amo HoAuBOOUXES UMOYIES,
amno pepika €ién EUAou, and opukTa UAIKA Kat and pétala
unopei va eivat avBuylewvn. H emagn pe Tn okovn f/katn et-
omnvor TG umopei va mpokaAéael aMepyIKES avTIBPAcelS f/kat
a0OEVELEC TWV AVATIVEUOTIKWV 06wV TOU R aTn f TUXOV Ta-
OEUPLOKOUEVWV ATOHWV.

Oplopéva €ibn okovng, m.x. okovn amo Euho BeAavidiac fy
of1a¢ BewpoulvTal oav KapKivoyova, 1laitepa oe cuvdUAouo
pe 51apopa SUPTANPWHATIKA UAIKA TTOU XpnaotporolouvTat
otV katepyaoia EUAwV (evwaoelg xpwpiou, EuhompooTaTeUTIKA
péoa). H katepyacia aplavTouxwy UNK®OV EMTPENETAL HOVO OE
€l61Ka exnalbeupéva aTopa.

- OpovrileTe yia TOvV KAAO AEPIOHO TOU XWEOU €pyaaiac.

- Yac oupPoulelioupe va popdTe PAGKEC AVATIVEUOTIKNG
TipooTaciac pe PiATpo katnyopiac P2.

Tnpeire Ti¢ Statagelg mou LoxUouv 0T Xwea 0ac yia Ta 6ldpopa

umo Katepyaoia UAIKA.

» AmnogpelyeTe Tn HnpIoUpYia CUCOMPEUCNC OKOVIG OTO
X®Wpo mou epydaleoTe. Ol okOVEC avapAéyovTal EUKOAD.

Aetroupyia

Ekkivnon

» Tlpooé€re v Tdon Skrdou! H Tdon Tng mnyng peupatog
Tpénel va TauTi(ovTal PE Ta avTioTolKa OTOolXEla OTNV MvaKi-
6a TUmou Tou NAekTPIKOU epyaAeiou.

Evepyonoinon/anevepyomnoinon

» BefawwBeire, 0Tt popeirte va xelpioTeire Tov Slakommn
On/Off, xwpig va aneAeuBepwaete Tn Aapry.

l'a TNV evepyomoinon Tou NAEKTPIKOU pyaA€iou maThaTE Tov

Sakommn ON/OFF (1).

Ma Tnv aspaAion Tou matnpévou Slakomm On/Off (1) ompwé-

T€ TOV TIPOG T4 THOW.

l'a TV amevepyomoinan Tou NAEKTPIKOU pyaAeiou apnoTe

Tov Stakomn ON/OFF (1) eAeliBepo. Le mepinmmwon KAelbw-

pévou 6iakomntn ON/OFF (1) maTnoTe Tov MPWTA Kat HETA apn-

ote Tov eAeliBepo.

Ynobeielg epyaoiag

» OéoTe apéowg To NAEKTPIKO epyaleio ekTOC Aetroupyi-
ag oTav pmAokdpet n mplovoAapa.

TMéApa pe paouAa

Mriopeire va xpnolUomoloeTe To NAEKTPIKO €PYAAEID E 1) Xw-
pic Bdon (4).

To méhpa mou eivat e€onAiopévo e paouAa emTEENELTNV €U-
koAn kat opBoywvia 0drynon Tne oéyac.

I'a TV Ko} omoloUORTIOTE OXAUATOC KAL TV KATAOKEUN Y-
KPWV EYKOMIWV apalpeaTe T PAor.

Katepyaoia appwdmv uAikav

Kara Tic konég akpiBeiag mploviete pe pétpla mpowdnon, Ku-
piwc ota paAakd a@ewon UAKG Kal o€ Mapopoleg UAKA. Mnv
MECETE ) PNV TEVTWVETE TO UAIKO KATA TNV eneepyacia moAU
buvara.

la PIKPEC eykoméC apaipéate T Baon (4). Kavre pe éva pa-
Xaipt ) €va waAidi éva avolypa oto UAIKO, TEPATTE ToV 06NYO
e mplovoAapag (2) oto dvolypa kat mplovioTe TV eyKomr.
l'a peyGAeC eyKOMEC KOWTE TO AVOLyLd TOOO LeyaAo, WOTE va
propei 0 06nyoc T mptovodapag (2) va mepdoet péoa padi pe
TonoBetnpévn T Baon (4). MpooéETte, woTe n emMPAvela oTi-
ot€nc va eivat eAetBepn amo epmodia. TplovileTe e pétpia mi-
€00 KaTA PAKOC TNG YPAHLINC KOTIAG.
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ZuvTiipnon Kat cépfic

TuvTijpnon Kat Ka@apiopog

» Byaere To ¢i¢ amd Tnv mpida mpwv ano onowadimore ep-
yaoia oTo nAekTpIKO epyaleio.

» Awatnpeire To NAEKTPIKO €pyaA€io Kal TIG GXIOHES aepL-
o0U IAvTOoTE O€ KaBapi) KATAOTAGH Yyia va PMopEiTe va
€pyaleoOe kaAa kai pe acpaleia.

Mia TuxOV avaykaia avTikaraoTaon Tou NAEKTPIKoU KaAwbiou

npénetva diefaxDei and Tn Bosch ) amo éva e€ouaiodotnuévo

KEVTPO 0€PPIC yla NAeKTPIKA epyaleia Tne Bosch, yia va amo-

@euxBel €Tal kAbe Kivduvoc TG aoealelac.

KaBapilete Tov 06nyo Tne mptovoapag (2) kat Tic

niplovoAapec (3) TakTka (mepimou 0Aa 8 wpec Aetroupyiag).

I’ autd apatpéate Ti¢ mplovoAapeg (3) amd To NAEKTPIKO epya-

Aeio. KaBapiote Ti¢ mplovoAapieg katd mpotipnon pe Bevdivn.
Xpnotporolnote evdexopévwe pla EUoTpa yia Tov Kabapiopo
Tou 06nyou Tn¢ mptovoAapac (2). Aadwate ehagpd Tov 0dnyod
NG MPlovOAapac TPV TNV TomoBETNON VEWV I TPOXIOHEVWY
nplovoAapwy.

EZunmpéTtnon meAarav kat upoulég epappoyic
To 0€pPic meAaT®V anavTd oTIC EPWTHGELC 0UC OXETIKA HE TV
€MOKEUN Kal T OUVTAENON TOU TPOIOVTOG 6a¢ KABWC Kat yia Ta
avrioTowxa avTaMaKTIKA. AemTopepn axedia Kat mAnpopopiec
yia Ta avraAakTikd Ba Bpeire otnv nAektpovikn lelBuvon:
www.bosch-pt.com

H op@da Twv oupPoUAwv xprnonc Tng Bosch anavra euxapi-
OTWC TIC EPWTIHOELC 0AC Yia Ta TIPOIOVTa pag Kat Ta e€aptnuata
TOUG.

Ye ONeC TIC EPWTNOELG Kal TapayyeAiec avTaaKTIK@V ava-
@épete onwodnmoTe 1o 10WHPL0 KwdIKO aplBpo oUPPwva e
TNV mvakida TUmou Tou mpoiovToc.

EAAGSa

Robert Bosch A.E.
Epxelac 37

19400 Kopwri - ABrAva
TnA.: 2105701258
®ag: 2105701283
Email: pt@gr.bosch.com
www.bosch.com
www.bosch-pt.gr

Meparépw dicubivaerg oépPic Oa Ppeire edi:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Anocupon
Ta nAekTpid epyaleia, Ta e§apTALATA KAl Ol CUOKEUATIES
TIPETEL VA AVAKUKAWVOVTAL PE TPOTO PIAIKO TIpOC To TIEPIRAA-
Aov.
Mnv pixveTe Ta NAEKTPIKA €pyaleia oTa amoppiy-
yara Tou omrov oac!
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Mavo yia xowpeg Tng EE:

Ta dypnota nAekTpika epyaheia mpénet va anootpovtat Eexw-
ploTA. Xpnalyomoleite Ta mpoPAenopeva ouoThuata cuAoync.
Edv ot maAaiEg NAEKTPIKEC Kal NAEKTPOVIKEC CUOKEUEC amoppi-
TiTovTal Pe akataMnAo Tporo, pmopet va éxouv empAafeic em-
TWOELS 010 TepIBAaAov kat Ty avBpwivn uyeia Adyw Tne m-
Bavn¢ mapouaiag eMKIVOUVWY OUGLGY.

Tiirkce

Giivenlik talimati

Elektrikli el aletleri icin genel giivenlik uyarilari

N UYARI Bu elektrikli el aletiyle birlikte

gelen tiim giivenlik uyanlarini,
talimatlari, resim ve aciklamalari okuyun. Asagida
bulunan talimatlara uyulmamasi halinde elektrik
carpmalarina, yanginlara ve/veya agir yaralanmalara neden
olabilir.

Biitiin uyarilari ve talimat hiikiimlerini ileride kullanmak

iizere saklayin.

Uyari ve talimat hiikiimlerinde kullanilan "elektrikli el aleti"

terimi, akim sebekesine bagli (elektrikli) aletlerle akii ile

calisan aletleri (akiili) kapsamaktadir.

Calisma yeri giivenligi

» Calistiginiz yeri temiz tutun ve iyi aydinlatin. Daginik
veya karanlik alanlar kazalara davetiye ¢ikarir.

» Yakininda patlayici maddeler, yanici sivi, gaz veya
tozlarin bulundugu yerlerde elektrikli el aleti ile
calismayn. Elektrikli el aletleri, toz veya buharlarin
tutusmasina neden olabilecek kivilcimlar ¢ikarirlar.

» Elektrikli el aleti ile calisirken cocuklar ve etraftaki
kisileri uzakta tutun. Dikkatiniz dagilacak olursa aletin
kontroliinii kaybedebilirsiniz.

Elektrik giivenligi

» Elektrikli el aletinin fisi prize uymalidir. Fisi hicbir
zaman degistirmeyin. Korumali (topraklanmis)
elektrikli el aletleri ile birlikte adaptor fis
kullanmayin. Degistirilmemis fis ve uygun priz elektrik
carpma tehlikesini azaltir.

» Borular, kalorifer petekleri, isiticilar ve buzdolaplari
gibi topraklanmis yiizeylerle viicudunuzun temas
etmesinden kacinin. Viicudunuz topraklandig anda
biyiik bir elektrik carpma tehlikesi ortaya ¢ikar.

» Elektrikli el aletlerini yagmur altinda veya nemli
ortamlarda birakmayin. Suyun elektrikli el aletiigine
sizmasi elektrik carpma tehlikesini artirir.

» Kabloya zarar vermeyin. Elektrikli el aletini
kablosundan tutarak tasimayin, kabloyu kullanarak
cekmeyin veya kablodan cekerek fisi cikarmayin.
Kabloyu ates, yanici ve/veya keskin ve hareket eden

Bosch Power Tools

1609 92A9SP|(08.08.2024)


mailto:pt@gr.bosch.com
http://www.bosch.com
http://www.bosch-pt.gr
http://www.bosch-pt.com/serviceaddresses

52| Tirkce

maddelerden uzak tutun. Hasarli veya dolagmis kablo
elektrik carpma tehlikesini artirir.

» Bir elektrikli el aleti ile acik havada calisirken mutlaka
acik havada kullanilmaya uygun uzatma kablosu
kullanin. Acik havada kullanilmaya uygun uzatma
kablosunun kullaniimasi elektrik carpma tehlikesini
azaltir.

» Elektrikli el aletinin nemli ortamlarda calistiriimasi
sartsa mutlaka kacak akim koruma rélesi kullanin.
Kagak akim koruma rdlesi salterinin kullanimi elektrik
carpma tehlikesini azaltir.

Kisilerin Giivenligi

» Dikkatli olun, ne yaptiginiza dikkat edin, elektrikli el
aleti ile isinizi makul bir tempo ve yontemle yiiriitiin.
Yorgunsaniz, kullandiginiz haplarin, ilaclarin veya
alkoliin etkisinde iseniz elektrikli el aletini
kullanmayin. Elektrikli el aletini kullanirken bir anki
dikkatsizlik 6nemli yaralanmalara neden olabilir.

» Daima kisisel koruyucu donanim kullanin. Daima
koruyucu gozliik kullanin. Elektrikli el aletinin tiirii ve
kullanimina uygun olarak; toz maskesi, kaymayan is
ayakkabilari, koruyucu kask veya koruyucu kulaklik gibi
koruyucu donanim kullanimi yaralanma tehlikesini azaltir.

» Aleti yanlishkla calistirmaktan kacinin. Giic
kaynagina ve/veya akiiye baglamadan, elinize alip
tagimadan once elektrikli el aletinin kapali
oldugundan emin olun. Elektrikli el aletini parmaginiz
salter tizerinde dururken tasirsaniz ve elektrikli el aleti
acikken fisi prize sokarsaniz kazalara neden olabilirsiniz.

» Elektrikli el aletini calistirmadan 6nce ayar aletlerini
veya anahtarlari aletten cikarin. Elektrikli el aletinin
ddnen parcalariiginde bulunabilecek bir yardimci alet
yaralanmalara neden olabilir.

» Cahsirken viicudunuz anormal durumda olmasin.
Calisirken durusunuz giivenli olsun ve dengenizi her
zaman koruyun. Bu sayede elektrikli el aletini
beklenmedik durumlarda daha iyi kontrol edebilirsiniz.

» Uygun s elbiseleri giyin. Genis giysiler giymeyin ve
taki takmayin. Saclarinizi ve giysileriniz aletin
hareketli parcalarindan uzak tutun. Bol giysiler, uzun
saclar veya takilar aletin hareketli parcalari tarafindan
tutulabilir.

» Tozemme donanimi veya toz tutma tertibati
kullanirken, bunlarin bagh oldugundan ve dogru
kullanildigindan emin olun. Toz emme donaniminin
kullanimi tozdan kaynalanabilecek tehlikeleri azaltir.

» Aletleri sik kullanmaniz sebebiyle onlara aligmis
olmaniz, giivenlik prensiplerine uymanizi
onlememelidir. Dikkatsiz bir hareket, bir anda ciddi
yaralanmalara yol agabilir.

Elektrikli el aletlerinin kullanimi ve bakimi

» Elektrikli el aletini asin 6lciide zorlamayin. Yaptiginiz
ise uygun elektrikli el aletleri kullanin. Uygun
performansli elektrikli el aleti ile, belirlenen ¢alisma
alaninda daha iyi ve giivenli calisirsiniz.

» Salteri bozuk olan elektrikli el aletini kullanmayin.
Acilip kapanamayan bir elektrikli el aleti tehlikelidir ve
onarilmalidir.

» Elektrikli el aletinde bir ayarlama islemine
baslamadan, herhangi bir aksesuari degistirirken veya
elektrikli el aletini elinizden birakirken fisi giic
kaynagindan cekin veya akiyii ¢cikarin. Bu dnlem,
elektrikli el aletinin yanhslikla calismasini onler.

» Kullanim disi duran elektrikli el aletlerini cocuklarin
ulasamayacagi bir yerde saklayin. Aleti kullanmayi
bilmeyen veya bu kullanim kilavuzunu okumayan
kisilerin aletle calismasina izin vermeyin. Deneyimsiz
kisiler tarafindan kullanildiginda elektrikli el aletleri
tehlikelidir.

» Elektrikli el aletinizin ve aksesuarlarinizin bakimini
ozenle yapin. Elektrikli el aletinizin kusursuz olarak
calismasini engelleyebilecek bir durumun olup
olmadigini, hareketli parcalarin kusursuz olarak islev
goriip gormediklerini ve sikisip sikismadiklarini,
parcalarin hasarli olup olmadigini kontrol edin.
Elektrikli el aletini kullanmaya baslamadan dnce
hasarli parcalari onartin. Bircok is kazasi elektrikli el
aletlerine yeterli bakim yapilmamasindan kaynaklanir.

» Kesici uclari daima keskin ve temiz tutun. Ozenle
bakimi yapilmis keskin kenarli kesme uglarinin malzeme
icinde sikisma tehlikesi daha azdir ve daha rahat kullanim
olanag saglarlar.

» Elektrikli el aletini, aksesuari, uclari ve benzerlerini,
bu 6zel tip alet icin ongoriilen talimata gore kullanin.
Bu sirada calisma kosullarini ve yaptigimiz isi dikkate
alin. Elektrikli el aletlerinin kendileriigin 6ngdriilen alanin
disinda kullanilmasi tehlikeli durumlara neden olabilir.

» Tutamak ve kavrama yiizeylerini kuru, yagsiz ve temiz
tutun. Kaygan tutamak ve kavrama yiizeyleri, aletin
beklenmeyen durumlarda giivenli sekilde tutulmasini ve
kontrol edilmesini engeller.

Servis

» Elektrikli el aletinizi sadece yetkili personele ve
orijinal yedek parca kullanma kosulu ile onartin. Bu
sayede elektrikli el aletinin giivenligini siirekli hale
getirirsiniz.

Siinger kesme testeresi icin giivenlik uyarilari

» Bir calisma sirasinda kesme aksesuarinin gizli bir
kablo sistemi veya kendi kablosuyla temas etme
ihtimali varsa elektrikli el aletini izolasyonlu tutamak
yiizeylerinden tutun. Kesme aksesuarinin "iginden
elektrik gecen" bir kabloyla temas etmesi durumunda
elektrikli el aletinin metal parcalari "elektrige" maruz
kalabilir ve operatére elektrik carpmasina neden olabilir.

> i; parcasini sabit bir platforma sabitlemek ve
desteklemek icin mengene veya henzer pratik
yontemler kullanin. is parcasini elinizle tutmak veya
viicudunuza yaslamak is parcasini stabil hale getirmez ve
kontrol kaybina neden olabilir.
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» Ellerinizi kesme alanindan uzak tutun. is parcasini alt
taraftan tutmayin. Testere bicagi ile temas
yaralanmalara neden olabilir.

Uriin ve performans aciklamasi

Biitiin giivenlik talimatini ve uyarilari
okuyun. Giivenlik talimatlarina ve uyarilara
uyulmadigi takdirde elektrik carpmasina,
yangina ve/veya ciddi yaralanmalara neden
olunabilir.
Litfen kullanma kilavuzunun 6n kismindaki resimlere dikkat
edin.

Usuliine uygun kullanim

Bu elektrikli el aleti; istenen bicimdeki suni siinger, lastik
stinger ve benzeri malzemenin kesilmesi igin tasarlanmistir.

Sekli gosterilen elemanlar

Sekli gosterilen elemanlarin numaralari ile grafik
sayfasindaki elektrikli el aleti resmindeki numaralar aynidir.

(1) Agma/kapama salteri
(2) Testere bicag kilavuzu®
(3) Testere bicag cifti®
(4) Taban levhasi
(5) Tutamak (izolasyonlu tutamak yiizeyi)
(6) Testere bicagi kilavuzu vidasi
(7) Testere bicagi kovani kapagi
(8) Testere bicagi kovani yayli halkasi
(9) Testere bigcagi kovani tirtilli vidasi
(10) Taban levhasi vidasi
a) Buaksesuarlar standart teslimat kapsamina dahil degildir.

Teknik veriler

Malzeme numarasi 06015751..

Giris glicl W 350

Crkis giicii W 185

Bostaki strok sayisi n, strok/ 3500
dak

Yiikteki strok sayisi strok/ 2100
dak

Strok mm 10

Maks. kesme derinligi mm 300

Agirhk? kg 1,6

Koruma sinifi ol

A)  Giic kablosu ve elektrik fisi olmadan agirlik

Veriler 230 V'luk bir anma gerilimi [U] icin gecerlidir. Farkli
gerilimlerde ve farkli tilkelere 6zgii tiplerde bu veril degisebilir.
Degerler Griine bagli olarak degisebilir ve uygulama ve cevre
kosullarina tabidir. Daha fazla bilgi igin:
www.bosch-professional.com/wac.
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Giiriiltii/Titresim bilgisi

Grilti emisyon degerleri EN 62841-2-11 uyarinca
belirlenmektedir.

Elektrikli el aletinin A agirlikli giiriiltl seviyesi tipik olarak:
Ses basinci seviyesi 84 dB(A); ses glicii seviyesi 92 dB(A).
Tolerans K = 5 dB.

Kulak korumasi kullanin!

Toplam titresim degerleri a, (li¢ yoniin vektor toplami) ve
tolerans K EN 62841-2-11 uyarinca belirlenmektedir:
Testere bigag ile testereleme 2 607 018 012:

a, = 2,5m/sn% K = 1,5 m/sn”.

Bu talimatta belirtilen titresim seviyesi ve giriiltii emisyon
degeri standartlastiriimis 6lgme yontemine gore
belirlenmistir ve elektrikli el aletlerinin birbirleri ile
kiyaslanmasinda kullanilabilir. Bu degerler ayni zamanda
titresim ve giiriiltli emisyonunun gegici olarak tahmin
edilmesine de uygundur.

Belirtilen titresim seviyesi ve giiriiltii emisyon degeri
elektrikli el aletinin esas kullanimini temsil etmektedir. Ancak
elektrikli el aleti farki uclar veya yetersiz bakimla kullanilacak
olursa, titresim seviyesi ve giiriiltii emisyonu farklilik
gosterebilir. Bu da titresim ve giiriiltii emisyonunu biitiin
kullanim siiresince 6nemli 6l¢iide artirabilir.

Titresim ve giirlilti emisyonunun tam olarak tahmin
edilebilmesi icin, aletin kapali oldugu veya acik fakat
kullanimda olmadigi siirelerin de dikkate alinmasi gerekir.
Bu, titresim ve giiriilti emisyonunu bitiin calisma siiresinde
6nemli élctde distrebilir.

Titresimin kullaniciya bindirdigi yiik icin énceden ek giivenlik
onlemleri alin. Ornegin: Elektrikli el aletinin ve uglarin
bakimi, ellerin sicak tutulmasi, is asamalarinin organize
edilmesi.

Montaj

» Elektrikli el aletinin kendinde bir calisma yapmadan
once her defasinda fisi prizden cekin.

Testere bicaklari ve testere bicagi kilavuzlarinin
secilmesi (aksesuar)

islenecek malzeme kalinligina gre cesitli uzunluklarda
testere bicagr kilavuzlari ve bunlara ait testere bigaklari

kullanilabilir. Bunlara ait genel goriiniisti bu talimatin
sonunda bulabilirsiniz.

Testere bicagi kilavuzunun monte edilmesi
(Bakiniz Resim A)

Her iki vidayi (6) gevsetin ve cikarin.

Testere bicagi kilavuzunu (2) takma pimleri testere bicagi
kilavuzundaki ilgili deliklere girecek sekilde elektrikli el
aletinin tizerine yerlestirin.

Testere bigagi kilavuzunu (2) her iki vida (6) ile elektrikli el
aletine sikica vidalayin.

Bosch Power Tools
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Testere bicaginin takilmasi/degistirilmesi
(Bakiniz: Resim B)

» Testere bicagimi takarken ve degistirirken koruyucu is
eldivenleri kullanin. Uclar keskindir ve uzun siire
kullanildiklarinda isinabilirler.

Tirtilli vidalari (9) gevsetin ve bunlari yayli halkalarla (8) ve

kapakla (7) birlikte gikarin.

Testere bicag ciftini (3) testere bicagi kilavuzunun (2) altina

yerlestirin. Bu sirada testere bigaklarinin diiz uglarinin

testere bicagi kilavuzunun kilavuz pimini kavramasina dikkat
edin @.

Ardindan testere bicagi ciftini (3) testere bicaklari, testere

bicagi kilavuzuna (2) sorunsuz oturacak sekilde siiriicii

dayanagina @ yerlestirin.

Kapagi (7) ve yayli halkalari (8) elektrikli el aletindeki digli

pime yerlestirin ve tirtilli vidalarla (9) sikin.

Taban levhasinin monte edilmesi
(Bakiniz: Resim C)

Testere bicagi kilavuzunu (2) taban levhasinin (4) ilgili
oluguna yerlestirin.
Vidayi (10) sikin.

Toz ve talas emme

Kursun iceren boyalar, bazi ahsap tiirleri, mineraller ve

metaller gibi maddeler islenirken ortaya ¢ikan toz sagliga

zararli olabilir. Bu tozlara temas etmek veya bu tozlari

solumak allerjik reaksiyonlara ve/veya kullanicinin veya onun

yakinindaki kisilerin nefes alma yollarindaki hastaliklara

neden olabilir.

Kayin veya mese gibi bazi agag tozlari kanserojen etkiye

sahiptir, 6zellikle de ahsap isleme sanayiinde kullanilan katki

maddeleri (kromat, ahsap koruyucu maddeler) ile birlikte.

Asbest iceren malzemeler sadece uzmanlar tarafindan

islenmelidir.

- Calisma yerinizi iyi bir bicimde havalandirin.

- P2 filtre sinifi filtre takili soluk alma maskesi kullanmanizi
tavsiye ederiz.

islenen malzemelere ait iilkenizdeki gecerli yonetmelik

hiikiimlerine uyun.

» Cahistiginiz yerde toz birikmemesine dikkat edin.
Tozlar kolayca alevlenebilir.

isletim

Calistirma

» Sebeke gerilimine dikkat edin! Akim kaynaginin gerilimi
elektrikli el aletinin tip etiketinde belirtilen gerilimle ayni
olmalidir.

Ac¢ma/kapama
» Tutamagi birakmadan agma/kapama salterini
kullanabildiginizden emin olun.

Elektrikli el aletini agmak icin agma/kapama salterine (1)
bastirin.

Kilitlemek icin basili tuttugunuz agma/kapama salterini (1)
geriye dogru itin.

Elektrikli el aletini kapatmak icin agma/kapama salterini (1)
birakin. Agma/kapama salteri (1) kilitli iken 6nce saltere
basin ve sonra birakin.

Enerjiden tasarruf etmek icin elektrikli el aletini sadece
kullandiginizda agin.

Calisirken dikkat edilecek hususlar

» Testere bicagi bloke olacak olursa, elektrikli el aletini
hemen kapatin.

Kayici makarali taban levhasi

Elektrikli el aletini taban levhasi (4) ile birlikte veya taban
levhasi olmadan da kullanabilirsiniz.

Kayici makara ile donatilmis taban levhasi testerenin rahat ve
dik agili olarak yonlendirilmesine olanak saglar.

istenen bicimleri kesmek ve daha kiigiik icten kesmeler igin
taban levhasini ¢ikarin.

Kopiiklii malzemenin islenmesi

Oncelikle kopiiklii malzemeden ve benzeri malzemeden tam
ve hassas bicme yapmak icin makul bir hizla calisin.
Calisirken malzemeye fazla bastirmayin veya malzemeyi asiri
6lclide esnetmeyin.

Daha kiiciik icten kesme islemleri icin taban levhasini (4)
cikarin. Malzemeye 6nce bir bigak veya makasla bir delik
acin, sonra testere bicag kilavuzunu (2) delige yerlestirin ve
icten kesme isine baslayin.

Daha biiyiik icten kesme islemleri icin deligi, testere bicag
kilavuzu (2) taban levhasi (4) takil haldeyken gegirilebilecek
kadar biiyiik agin. Tabanda hicbir engelin bulunmamasina
dikkat edin. Kesme hatti boyunca makul bir bastirma kuvveti
ile testereleyin.

Bakim ve servis

Bakim ve temizlik

» Elektrikli el aletinin kendinde bir calisma yapmadan
once her defasinda fisi prizden cekin.

» iyive giivenli calisabilmek icin elektrikli el aletini ve
havalandirma araliklarini temiz tutun.

Baglanti kablosunun degistirilmesi gerekli ise, giivenlik

nedenlerinden dolayi bu tertibat Bosch'den veya Bosch

elektrikli el aletleri yetkili servisinden temin edilmelidir.

Testere bigagi kilavuzunu (2) ve testere bicaklarini (3)

diizenli olarak (yakl. her 8 saatlik calismadan sonra)

temizleyin.

Bu islem icin testere bicaklarini (3) elektrikli el aletinden

cikarin. Testere bicaklarini temizlemek igin tercihen benzin

kullanin.

Eger gerekiyorsa testere bicagi kilavuzunu (2) temizlemek

icin bir raspa kullanin. Yeni veya bilenmis testere bicaklarin

takmadan once testere bigagi kilavuzunu hafifce yaglayin.
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Miisteri servisi ve uygulama danismanhigi

Miisteri servisleri GirGiniiniiziin onarim ve bakimi ile yedek
parcalarina ait sorularinizi yanitlandirir. Demonte
goriiniimler ve yedek parcalara iligkin bilgiler ayrica su
adreste bulunabilir: www.bosch-pt.com

Bosch uygulama danismanligi ekibi, Griinlerimiz ve
aksesuarlari hakkindaki sorularinizda size yardimei olmaktan
mutluluk duyacaktir.

Biitiin bagvuru ve yedek parca siparislerinizde tiriiniin tip
etiketi tizerindeki 10 haneli Griin kodunu mutlaka belirtin.

Tiirkiye

Marmara Elektrikli EI Aletleri Servis Hizmetleri Sanayi ve
Ticaret Ltd. Sti.

Tersane cd. Zencefil Sok.No:6 Karakdy
Beyoglu / istanbul

Tel.: +90 212 2974320

Fax: +90 212 2507200

E-mail: info@marmarabps.com
Bagriaciklar Oto Elektrik

Motorlu Sanayi Garsisi Dogruer Sk. No:9
Selcuklu / Konya

Tel.: +90 332 2354576

Tel.: +90 332 2331952

Fax: +90 332 2363492

E-mail: bagriaciklarotoelektrik@gmail.com
Akgiil Motor Bobinaj San. Ve Tic. Ltd. Sti
Alaaddinbey Mahallesi 637. Sokak No:48/C
Niltifer / Bursa

Tel.: +90 224 44354 24

Fax: +90224 27100 86

E-mail: info@akgulbobinaj.com

Ankarali Elektrik

Eski Sanayi Bélgesi 3. Cad. No: 43
Kocasinan / KAYSERI

Tel.: +90 352 3364216

Tel.: +90 352 3206241

Fax: +90 352 3206242

E-mail: gunay@ankarali.com.tr

Asal Bobinaj

Eski Sanayi Sitesi Barbaros Cad. No: 24/C
Canik / Samsun

Tel.: +90 362 2289090

Fax: +90 362 2289090

E-mail: bpsasalbobinaj@hotmail.com
Aygem Elektrik Makine Sanayi ve Tic. Ltd. Sti.
10021 Sok. No: 11 AOSB

Cigli / izmir

Tel.: +90 232 3768074

Fax: +90 232 3768075

E-mail: boschservis@aygem.com.tr
Bakircioglu Elektrik Makine Hirdavat insaat Nakliyat Sanayi
ve Ticaret Ltd. Sti.

Karaagag Mah. Siimerbank Cad. No:18/4
Merkez / Erzincan

Tel.: +90 446 2230959

Fax: +90 446 2240132

E-mail: bilgi@korfezelektrik.com.tr

Tiirkce | 55

Bosch Sanayi ve Ticaret A.S.

Elektrikli EI Aletleri

Aydinevler Mah. inénii Cad. No: 20
Kiigiikyali Ofis Park A Blok

34854 Maltepe-istanbul

Tel.: 44480 10

Fax: +90216 43200 82

E-mail: iletisim@bosch.com.tr
www.bosch.com.tr

Bulsan Elektrik

istanbul Cad. Devrez Sok. istanbul Carsisi
No: 48/29 iskitler

Ulus / Ankara

Tel.: +90312 3415142

Tel.: +90 312 3410302

Fax: +90 312 3410203

E-mail: bulsanbobinaj@gmail.com
Coziim Bobinaj

Kiisget San.Sit.A Blok 11Nolu Cd.No:49/A
Sehitkamil/Gaziantep

Tel.: +90 342 2351507

Fax: +90 342 2351508

E-mail: cozumbobinaj2@hotmail.com
Onarim Bobinaj

Raif Pasa Caddesi Cay Mahallesi No:67
iskenderun / HATAY

Tel.: +90326 613 75 46

E-mail: onarim_bobinaj31@mynet.com
Faz Makine Bobinaj

Cumhuriyet Mah. Sanayi Sitesi Motor
isleri Bolimii 663 Sk. No:18

Murat Pasa / Antalya

Tel.: +90 242 3465876

Tel.: +90 242 3462885

Fax: +90 242 3341980

E-mail: info@fazmakina.com.tr
Glinsah Otomotiv Elektrik Endiistriyel Yapi Malzemeleri San
ve Tic. Ltd. Sti

Beylikdiizii Sanayi Sit. No: 210
Beylikdiizii / istanbul

Tel.: +90 212 8720066

Fax: +90212 8724111

E-mail: gunsahelektrik@ttmail.com
Sezmen Bobinaj Elektrikli EI Aletleri imalati San ve Tic. Ltd.
Sti.

Ege Is Merkezi 1201/4 Sok. No: 4/B
Yenisehir / lzmir

Tel.: +90 232 4571465

Tel.: +90 232 4584480

Fax: +90232 4573719

E-mail: info@sezmenbobinaj.com.tr
Ustiindag Bobinaj ve Sogutma Sanayi
Nusretiye Mah. Boyacilar Araligi No: 9
Corlu/ Tekirdag

Tel.: +90 282 6512884

Fax: +90 282 6521966

E-mail: info@ustundagsogutma.com

Bosch Power Tools
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ISIKLAR ELEKTRIK BOBINAJ

Karasoku Mahallesi 28028. Sokak No:20/A
Merkez / ADANA

Tel.: +90 32235997 10-3521379

Fax: +90 322 3591323

E-mail: isiklar@isiklarelektrik.com

Diger servisleri su adreste bulabilirsiniz:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Tasfiye

Elektrikli el aleti, aksesuar ve ambalaj malzemesi cevre dostu
bir yontemle tasfiye edilmek lizere tekrar kazanim merkezine
gonderilmelidir.
Elektrikli el aletlerini evsel ¢oplerin igine
atmayin!

Sadece AB iilkeleri icin:

Artik kullanilmayan elektrikli el aletleri ayri olarak imha
edilmelidir. Belirtilen toplama sistemlerini kullanin.

Atik elektrikli ve elektronik ekipmanlar, uygunsuz sekilde
bertaraf edildikleri takdirde, olasi tehlikeli maddelerin varligi
nedeniyle cevre ve insan sagligi lizerinde zararli etkilere yol
acabilir.

Polski

Wskazowki bezpieczenstwa

0golne wskazowki bezpieczenistwa dotyczace
pracy z elektronarzedziami

4] OSTRZEiEN |E Nalezy zapozna sie ze wszystkimi

ostrzezeniami i wskazowkami do-
tyczacymi bezpieczeristwa uzytkowania oraz ilustracjami
i danymi technicznymi, dostarczonymi wraz z niniejszym
elektronarzedziem. Nieprzestrzeganie ponizszych wskazo-
wek moze stac sie przyczyna porazenia pradem elektrycz-
nym, pozaru i/lub powaznych obrazen ciata.
Nalezy zachowa¢ wszystkie przepisy i wskazowki bezpie-
czenstwa dla dalszego zastosowania.
Pojecie "elektronarzedzie" odnosi sie do elektronarzedzi za-
silanych energia elektryczna z sieci (z przewodem zasilaja-
cym) i do elektronarzedzi zasilanych akumulatorami
(bez przewodu zasilajacego).

Bezpieczenstwo w miejscu pracy

» Miejsce pracy nalezy utrzymywac w czystosci i zapew-
ni¢ dobre o$wietlenie. Nieporzadek i brak wtasciwego
odwietlenia sprzyjaja wypadkom.

» Elektronarzedzi nie nalezy uzywac w srodowiskach za-
grozonym wybuchem, np. w poblizu tatwopalnych cie-
czy, gazow lub pytéw. Podczas pracy elektronarzedziem

wytwarzaja sie iskry, ktére moga spowodowac zapton py-
tow lub oparéw.

» Podczas uzytkowania urzadzenia nalezy zwrdcic uwa-
ge na to, aby dzieci i inne osoby postronne znajdowaty
sie w bezpiecznej odlegtosci. Czynniki rozpraszajace
moga spowodowac utrate panowania nad elektronarze-
dziem.

Bezpieczenstwo elektryczne

» Wtyczki elektronarzedzi musza pasowac do gniazd.
Nie wolno w zadnej sytuacji i w zaden sposob modyfi-
kowac wtyczek. Podczas pracy elektronarzedziami z
uziemieniem ochronnym nie wolno stosowac zadnych
wtykow adaptacyjnych. Oryginalne wtyczki i pasujace
do nich gniazda sieciowe zmniejszaja ryzyko porazenia
pradem.

» Nalezy unika¢ kontaktu z uziemionymi elementami lub
zwartymi z masa, takimi jak rury, grzejniki, kuchenki
ilodowki. Uziemienie ciata zwigksza ryzyko porazenia
pradem elektrycznym.

» Elektronarzedzi nie wolno naraza¢ na kontakt z desz-
czem ani wilgocia. Przedostanie sie wody do wnetrza
obudowy zwigksza ryzyko porazenia pradem elektrycz-
nym.

» Nie uzywac przewodu zasilajacego do innych celow.
Nie wolno uzywac¢ przewodu do przenoszenia ani prze-
suwania elektronarzedzia; nie wolno tez wyjmowac
wtyczki z gniazda, pociagajac za przewdd. Przewod
nalezy chroni¢ przed wysokimi temperaturami, nalezy
go trzymac z dala od oleju, ostrych krawedzi i rucho-
mych czesci urzadzenia. Uszkodzone lub splatane prze-
wody zwiekszaja ryzyko porazenia pradem elektrycznym.

» Uzywajac elektronarzedzia na Swiezym powietrzu, na-
lezy upewnic sig, ze przedtuzacz jest przeznaczony do
pracy na zewnatrz. Uzycie przedtuzacza przeznaczone-
go do pracy na zewnatrz zmniejsza ryzyko porazenia pra-
dem elektrycznym.

» Jezeli nie ma innej mozliwosci, niz uzycie elektrona-
rzedzia w wilgotnym otoczeniu, nalezy podtaczy¢ je do
zrédta zasilania wyposazonego w wytacznik ochronny
roznicowopradowy. Zastosowanie wytacznika ochron-
nego réznicowopradowego zmniejsza ryzyko porazenia
pradem elektrycznym.

Bezpieczenstwo osob

» Podczas pracy z elektronarzedziem nalezy zachowac
czujnos¢, kazda czynnosé wykonywac ostroznie i z
rozwaga. Nie przystepowac do pracy elektronarze-
dziem w stanie zmeczenia lub bedac pod wptywem
narkotykow, alkoholu lub lekéw. Chwila nieuwagi pod-
czas pracy moze grozi¢ bardzo powaznymi obrazeniami
ciafa.

» Stosowac srodki ochrony osobistej. Nalezy zawsze
nosic okulary ochronne. S$rodki ochrony osobistej, np.
maska przeciwpytowa, antyposlizgowe obuwie, kask
ochronny czy ochraniacze na uszy, w okreslonych warun-
kach pracy obnizaja ryzyko obrazen ciata.
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» Nalezy unika¢ niezamierzonego uruchomienia narze-
dzia. Przed podtaczeniem elektronarzedzia do zrodta
zasilania i/lub podtaczeniem akumulatora, podniesie-
niem albo transportem urzadzenia, nalezy upewnic¢
sie, ze wiacznik elektronarzedzia znajduje sie w pozy-
cji wylaczonej. Przenoszenie elektronarzedzia z palcem
opartym na wtaczniku/wytaczniku lub wtozenie do gniaz-
da sieciowego wtyczki wiaczonego narzedzia, moze staé
sie przyczyna wypadkow.

» Przed wiaczeniem elektronarzedzia nalezy usunaé
wszystkie narzedzia nastawcze i klucze maszynowe.
Narzedzia lub klucze, pozostawione w ruchomych cze-
$ciach urzadzenia, moga spowodowac obrazenia ciata.

» Nalezy unikac nienaturalnych pozycji przy pracy. Na-
lezy dba¢ o stabilng pozycje przy pracy i zachowanie
rownowagi. Dzieki temu mozna bedzie fatwiej zapano-
wac nad elektronarzedziem w nieprzewidzianych sytu-
acjach.

» Nalezy nosi¢ odpowiednia odziez. Nie nalezy nosi¢
luznej odziezy ani bizuterii. Wtosy i odziez nalezy trzy-
mac z dala od ruchomych czesci. Luzna odziez, bizuteria
lub dtugie wtosy moga zosta¢ pochwycone przez ruchome
czesci.

» Jezeli producent przewidziat mozliwos¢ podtaczenia
odkurzacza lub systemu odsysania pytu, nalezy upew-
nic sie, Ze sa one podtaczone i sa prawidtowo stosowa-
ne. Uzycie urzadzenia odsysajacego pyt moze zmniejszy¢
zagrozenie zdrowia pytami.

» Nie wolno dopuscic, aby rutyna, nabyta w wyniku cze-
stej pracy elektronarzedziem, zastapita Sciste prze-
strzeganie zasad bezpieczenstwa. Brak ostroznosci i
rozwagi podczas obstugi elektronarzedzia moze w utamku
spowodowac cigzkie obrazenia.

Obstuga i konserwacja elektronarzedzi

» Nie nalezy przeciazac elektronarzedzia. Nalezy do-
bra¢ odpowiednie elektronarzedzie do wykonywanej
czynnosci. Odpowiednio dobrane elektronarzedzie wy-
kona prace lepiej i bezpieczniej, z predkoscia, do jakiej
jest przystosowane.

» Nie nalezy uzywac elektronarzedzia z uszkodzonym
wiacznikiem/wytacznikiem. Elektronarzedzie, ktérym
nie mozna sterowac za pomoca wtacznika/wytacznika,
stwarza zagrozenie i musi zosta¢ naprawione.

» Przed rozpoczeciem jakichkolwiek prac nastawczych,
przed wymiang osprzetu lub przed odtozeniem elek-
tronarzedzia nalezy wyja¢ wtyczke z gniazda sieciowe-
go i/lub usunac akumulator. Ten $rodek ostroznosci
ogranicza ryzyko niezamierzonego uruchomienia elektro-
narzedzia.

» Nieuzywane elektronarzedzia nalezy przechowywac w
miejscu niedostepnym dla dzieci. Nie nalezy udostep-
nia¢ narzedzia osobom, ktére nie sa z nim obeznane
lub nie zapoznaly sie z niniejsza instrukcja. Elektrona-
rzedzia w rekach nieprzeszkolonego uzytkownika sg nie-
bezpieczne.
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» Elektronarzedzia i osprzet nalezy utrzymywac w nie-
nagannym stanie technicznym. Nalezy kontrolowac,
czy ruchome czesci urzadzenia prawidtowo funkcjonu-
jai nie sa zablokowane, czy nie doszto do uszkodzenia
niektorych czesci oraz czy nie wystepuja inne okolicz-
nosci, ktére moga mie¢ wptyw na prawidtowe dziata-
nie elektronarzedzia. Uszkodzone czesci nalezy na-
prawi¢ przed uzyciem elektronarzedzia. Wiele wypad-
kéw spowodowanych jest niewtasciwa konserwacja elek-
tronarzedzi.

» Nalezy stale dbac o czystos¢ narzedzi skrawajacychii
regularnie je ostrzy¢. Starannie konserwowane, ostre
narzedzia skrawajace rzadziej sie blokuja i sa tatwiejsze w
obstudze.

» Elektronarzedzi, osprzetu, narzedzi roboczych itp. na-
lezy uzywac zgodnie z ich instrukcjami oraz uwzgled-
nia¢ warunki i rodzaj wykonywanej pracy. Wykorzysty-
wanie elektronarzedzi do celéw niezgodnych z ich prze-
znaczeniem jest niebezpieczne.

» Uchwyty i powierzchnie chwytowe powinny by¢ za-
wsze suche, czyste i niezabrudzone olejem ani sma-
rem. Sliskie uchwyty i powierzchnie chwytowe nie po-
zwalaja na bezpieczne trzymanie narzedzia i kontrole nad
nim w nieoczekiwanych sytuacjach.

Serwis

» Prace serwisowe przy elektronarzedziu moga by¢ wy-
konywane wytacznie przez wykwalifikowany personel
i przy uzyciu oryginalnych czesci zamiennych. W ten
sposdb zagwarantowana jest bezpieczna eksploatacja
elektronarzedzia.

Wskazowki dotyczace bezpieczenstwa pracy z
pitami do tworzyw piankowych

» Podczas wykonywania prac, przy ktorych narzedzie
skrawajace mogtoby natrafi¢ na ukryte przewody
elektryczne lub na wtasny przewdd zasilajacy, elektro-
narzedzie nalezy trzymac wytacznie za izolowane po-
wierzchnie. Kontakt z przewodem elektrycznym pod na-
pieciem moze spowodowac przekazanie napiecia na nie-
izolowane czesci metalowe elektronarzedzia, grozac po-
razeniem pradem elektrycznym.

» Nalezy zastosowac zaciski lub inne podobne narze-
dzia, aby zabezpieczy¢ i unieruchomic obrabiany ele-
ment na stabilnym podtozu. Trzymanie obrabianego ele-
mentu w reku lub podpieranie go ciatem nie zapewnia od-
powiedniej stabilnosci i moze prowadzi¢ do utraty kontro-
li nad nim.

» Rece nalezy trzymac z dala od zakresu dziatania pilar-
ki. Nie wktadac rak pod obrabiany element. Przy kon-
takcie z brzeszczotem istnieje niebezpieczerstwo zranie-
nia sie.
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Opis urzadzeniai jego zastosowania

Nalezy przeczytac wszystkie wskazowki
dotyczace bezpieczenstwa i zalecenia. Nie-
przestrzeganie wskazéwek dotyczacych bez-
pieczenstwa i zalecen moze doprowadzi¢ do
porazenia pradem elektrycznym, pozaru i/lub
powaznych obrazen ciafa.

Prosze zwréci¢ uwage na rysunki zamieszczone na poczatku

instrukcji obstugi.

Uzycie zgodne z przeznaczeniem

Elektronarzedzie jest przeznaczone do wycinania dowolnych
ksztattow w tworzywach piankowych, gumie piankowej i in-
nych podobnych materiatach.

Przedstawione graficznie komponenty
Numeracja przedstawionych komponentéw odnosi sie do
schematu elektronarzedzia, znajdujacego sie na stronie gra-
ficznej.

(1) Wiacznik/wytacznik

(2) Prowadnica brzeszczotow®

(3) Brzeszczoty”

(4) Stopka

(5) Rekojesc (powierzchnia izolowana)

(6) Sruba prowadnicy brzeszczotéw

(7) Ostona uchwytu brzeszczotu

(8) Podktadka sprezysta uchwytu brzeszczotu

(9) Sruba radetkowana uchwytu brzeszczotu

(10) Sruba stopki

a) Nie wchodzi w sktad wyposazenia standardowego.

Dane techniczne

Numer katalogowy 06015751..
Moc nominalna W 350
Moc wyjsciowa W 185
Predkos¢ skokowa bez obcigze-  min™! 3500
nia ny

Predkos$c skokowa pod obcigze- ~ min™ 2100
niem

Skok mm 10
Maks. gtebokosé ciecia mm 300
Waga" kg 1,6
Klasa ochrony (Sl

A) Waga bez przewodu sieciowego i wtyczki

Dane obowigzujg dla napiecia znamionowego [U] 230 V. Przy napie-
ciach odbiegajacych od powyzszego i w przypadku specjalnych wersji
pfpduktu sprzedawanych w niektorych krajach dane te moga sie roz-
nic.

Wartosci moga réznic sie w zaleznosci od produktu, zastosowania i
warunkow otoczenia. Wiecej informacji na stronie:
www.bosch-professional.com/wac.

Informacje o emisji hatasu i drgan

Warto$ci pomiarowe emisji hatasu zostaty okreslone zgodnie
zEN 62841-2-11.

Okreslony wg skali A poziom hatasu emitowanego przez
urzadzenie wynosi standardowo: poziom ci$nienia akustycz-
nego 84 dB(A); poziom mocy akustycznej 92 dB(A). Nie-
pewnos¢ pomiaru K = 5 dB.

Stosowac srodki ochrony stuchu!

Wartosci taczne drgan a, (suma wektorowa z trzech kierun-
kow) i niepewnos¢ pomiaru K oznaczone zgodnie z

EN 62841-2-11:

Ciecie brzeszczotem 2 607 018 012:

a,=2,5m/s>, K=1,5m/s%.

Podany w niniejszej instrukcji poziom drgan i poziom emisji
hatasu zostaty zmierzone zgodnie ze znormalizowang proce-
dura pomiarowa i moga zostac uzyte do poréwnywania elek-
tronarzedzi. Mozna ich takze uzy¢ do wstepnej oceny pozio-
mu drgan i poziomu emisji hatasu.

Podany poziom drgan i poziom emisji hatasu jest reprezenta-
tywny dla podstawowych zastosowan elektronarzedzia. Je-
zeli elektronarzedzie uzyte zostanie do innych zastosowan
lub z innymi narzedziami roboczymi, a takze jesli nie bedzie
wiasciwie konserwowane, poziom drgar i poziom emisji ha-
fasu moga rézni¢ sie od podanych wartosci. Podane powyzej
przyczyny moga spowodowac podwyzszenie poziomu drgan
i poziomu emisji hatasu w czasie pracy.

Aby dokfadnie oceni¢ poziom drgan i poziom emisji hatasu,
nalezy wzig¢ pod uwage takze okresy, gdy urzadzenie jest
wytaczone lub gdy jest ono wprawdzie wiaczone, ale nie jest
uzywane do pracy. Podane powyzej przyczyny moga spowo-
dowac obnizenie poziomu drgan i poziomu emisji hatasu w
czasie pracy.

Nalezy wprowadzi¢ dodatkowe $rodki bezpieczeristwa, ma-
jace na celu ochrone osoby obstugujacej przed skutkami eks-
pozycji na drgania, np.: konserwacja elektronarzedzia i na-
rzedzi roboczych, zapewnienie odpowiedniej temperatury,
aby nie dopusci¢ do wyziebienia rak, wasciwa organizacja
czynnosci wykonywanych podczas pracy.

Montaz

» Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac przy
elektronarzedziu nalezy wyjac wtyczke z gniazda.

Wyhor brzeszczotow i prowadnic brzeszczotow
(osprzet)

W zaleznosci od grubosci obrabianego materiatu mozna uzy-
wac réznej dtugosci prowadnic brzeszczotéw wraz z odpo-
wiednimi brzeszczotami. Lista produktéw znajduje sie na ko-
ncu instrukcji obstugi.

Montaz prowadnicy brzeszczotow (zob. rys. A)
Odkrecié¢ i wyjac obydwie $ruby (6).
Prowadnice brzeszczotéw (2) zamontowac w elektronarze-

dziu, tak aby trzpienie mocujace weszty w odpowiednie
otwory.
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Przykreci¢ prowadnice brzeszczotow (2) za pomoca obydwu
$rub (6) do elektronarzedzia.

Zaktadanie/wymiana brzeszczotéw (zob. rys. B)

» Podczas montazu i wymiany narzedzia roboczego na-
lezy uzywac rekawic ochronnych. Narzedzia robocze sa
bardzo ostre, a przy dtuzszym uzytkowaniu moga roz-
grzac sie do wysokich temperatur.

Odkrecic¢ sruby radetkowane (9) i wyjac je razem z podktad-

kami sprezystymi (8) oraz ostong (7).

Wiozy¢ pare brzeszczotow (3) od dotu w prowadnice

brzeszczotéw (2). Nalezy przy tym zwrécic uwage, by otwo-

ry podtuzne brzeszczotéw zaskoczyty w trzpieniu prowadza-
cym prowadnicy brzeszczotéw @.

Nastepnie zamocowac pare brzeszczotow (3) w czopie za-

bierakowym w taki sposdb @, aby osadzone byty prawidto-

wo w prowadnicy brzeszczotéw (2).

Zatozy¢ ostone (7) wraz z podktadkami sprezystymi (8) na

trzpienie gwintowane elektronarzedzia i zamocowac jg za po-

moca $rub radetkowanych (9).

Montaz stopki (zob. rys. C)

Prowadnice brzeszczotéw (2) nalezy wtozy¢ w odpowiedni
otwor stopki (4).
Mocno dokrecic $rube (10).

Odsysanie pytow/wiorow

Pyty niektorych materiatéw, na przyktad powtok malarskich

z zawartoscia otowiu, niektérych gatunkéw drewna, minera-

tow lub niektdrych rodzajow metalu, moga stanowic zagroze-

nie dla zdrowia. Bezposredni kontakt fizyczny z pytami lub

przedostanie sig ich do ptuc moze wywotac reakcje alergicz-

ne i/lub choroby uktadu oddechowego operatora lub 0s6b

znajdujacych sie w poblizu.

Niektore rodzaje pytdw, np. debiny lub buczyny uwazane sa

za rakotworcze, szczegdlnie w potaczeniu z substancjami do

obrobki drewna (chromiany, impregnaty do drewna). Mate-

riaty, zawierajace azbest moga byc¢ obrabiane jedynie przez

odpowiednio przeszkolony personel.

- Nalezy zawsze dbac o dobra wentylacje stanowiska pracy.

- Zaleca sie noszenie maski przeciwpytowej z pochtania-
czem klasy P2.

Nalezy przestrzegac aktualnie obowiazujacych w danym kra-

ju przepiséw, regulujacych zasady obrdbki réznego rodzaju

materiatow.

» Nalezy unika¢ gromadzenia sie pytu na stanowisku
pracy. Pyty moga sie z tatwoscia zapalié.

Praca

Uruchamianie

» Nalezy zwréci¢ uwage na napiecie sieciowe! Napiecie
zrodta pradu musi zgadza¢ sie z danymi na tabliczce zna-
mionowej elektronarzedzia.
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Wiaczanie/wytaczanie

» Nalezy upewnic sie, ze mozliwa jest obstuga wtaczni-
ka/wytacznika bez zdejmowania dtoni z rekojesci.

Aby wiaczyé elektronarzedzie, nalezy nacisnac wigcznik/wy-

tacznik (1).

Aby zablokowa¢ nacisniety wiacznik/wytacznik (1), nalezy

przesunac go do tytu.

Aby wytaczy¢ elektronarzedzie, nalezy zwolni¢ wigcznik/wy-

tacznik (1). Jezeli wiacznik/wytacznik (1) byt zablokowany,

nalezy najpierw go nacisnaé, a nastepnie zwolnic.

Wskazowki dotyczace pracy

» W razie zablokowania sie brzeszczotu nalezy natych-
miast wytaczy¢ elektronarzedzie.

Stopka z rolkami

Elektronarzedzie moze by¢ uzytkowane ze stopka (4) lub
bez niej.

Wyposazona w rolki stopka pozwala na fatwe prowadzenie
pity pod katem prostym.

Do wycinania dowolnych ksztattéw oraz do wykonania mniej-
szych wycie¢ nalezy zdemontowac stopke.

Obrébka materiatu piankowego

Podczas wykonywania doktadnych cie¢, zwtaszcza w miek-
kich materiatach piankowych i innych podobnych materia-
fach, nalezy pracowac z umiarkowanym posuwem. Nie nale-
2y wywierac zbyt duzego nacisku na materiat ani rozcigga¢
go podczas obrobki.

wykonania mniejszych wycie¢ nalezy zdemontowac

stopke (4). Naktu¢ materiat nozem lub nozycami, nastepnie
wiozy¢ prowadnice brzeszczotow (2) w otwor i wykonac wy-
ciecie.

Do wigkszych wycie¢ nalezy wykonac tak duzy otwor, aby
mogta sie w nim zmiesci¢ prowadnica brzeszczotow (2) wraz
zzamontowang stopka (4). Nalezy zwrécic¢ uwage, aby pod-
toze byto wolne od przeszkdd. Nalezy cia¢ z umiarkowanym
naciskiem, prowadzac elektronarzedzie wzdtuz linii cigcia.

Konserwacja i serwis

Konserwacja i czyszczenie

» Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac przy
elektronarzedziu nalezy wyjac wtyczke z gniazda.

» Utrzymywanie urzadzenia i szczelin wentylacyjnych w
czystosci gwarantuje prawidtowa i bezpieczna prace.

Jezeli konieczna okaze sie wymiana przewodu przytaczenio-

wego, nalezy zlecic ja firmie Bosch lub autoryzowanemu ser-

wisowi elektronarzedzi Bosch, co pozwoli unikna¢ ryzyka za-

grozenia bezpieczenstwa.

Nalezy regularnie czysci¢ prowadnice brzeszczotéw (2) oraz

brzeszczoty (3) (kazdorazowo po ok. 8 godzinach pracy).

W tym celu nalezy wyjac brzeszczoty (3) z elektronarzedzia.

Oczyscic brzeszczoty, najlepiej przy uzyciu benzyny.

W razie potrzeby do oczyszczenia prowadnicy

brzeszczotow (2) mozna uzy¢ skrobaka. Przed zamontowa-

Bosch Power Tools
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niem nowych lub naostrzonych brzeszczotoéw nalezy lekko
nasmarowac prowadnice brzeszczotéw.

Obstuga klienta oraz doradztwo dotyczace
uzytkowania

W punkcie obstugi klienta mozna uzyska¢ odpowiedzi na py-
tania dotyczace napraw i konserwacji nabytego produktu, a
takze dotyczace czesci zamiennych. Rysunki techniczne oraz
informacje o cze$ciach zamiennych mozna takze znalez¢ pod
adresem: www.bosch-pt.com

Pracownicy biura obstugi firmy Bosch chetnie udziela pomo-
cy w przypadku zapytan dotyczacych naszych produktéw i
osprzetu.

Przy wszystkich zgtoszeniach oraz zaméwieniach czesci za-
miennych konieczne jest podanie 10-cyfrowego numeru ka-
talogowego, znajdujacego sie na tabliczce znamionowej pro-
duktu.

Polska

Robert Bosch Sp. zo.o.

Serwis Elektronarzedzi

Ul. Jutrzenki 102/104

02-230 Warszawa

Na www.serwisbosch.com znajda Pafistwo wszystkie szcze-
g0ty dotyczace ustug serwisowych online.
Tel.: 22 7154450

Faks: 22 7154440

E-Mail: bsc@pl.bosch.com
www.bosch-pt.pl

Dalsze adresy serwisowe zamieszczamy ponizej:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Utylizacja odpadow
Elektronarzedzia, osprzet i opakowanie nalezy doprowadzi¢
do powtérnego przetworzenia zgodnie z obowigzujacymi
przepisami ochrony Srodowiska.
Nie wolno wyrzucac elektronarzedzi razem z
odpadami z gospodarstwa domowego!

Tylko dla krajow UE:

Niezdatne do uzytku elektronarzedzia nalezy utylizowaé
osobno. Nalezy korzystac z przewidzianych systemow zbior-
ki.

Nieprawidtowa utylizacja starych urzadzen elektrycznych i
elektronicznych moze niekorzystnie wptywac na srodowisko
naturalne i na zdrowie ludzi w wyniku mozliwej obecnosci
szkodliwych substancji.

Cestina
Bezpecnostni upozornéni

Obecné bezpecnostni pokyny pro elektrické

naradi

4] V?STRAH A  Prostudujte si vSechny
bezpecnostni vystrahy, pokyny,

ilustrace a specifikace k tomuto elektrickému naradi.

Nedodrzovani véech nize uvedenych pokynli méize mit za

nasledek traz elektrickym proudem, pozar a/nebo tézké

poranéni.

Vsechna varovna upozornéni a pokyny do budoucna

uschovejte.

V upozornénich pouzity pojem ,elektrické naradi“ se

vztahuje na elektrické nafadi napajené ze sité (se sitovym

kabelem) a na elektrické naradi napajené akumulatorem

(bez sitového kabelu).

Bezpecnost pracovisté

» Udrzujte pracovisté v Cistoté a dobie osvétlené.
Neporadek nebo neosvétlené pracovisté mohou vést
k draztim.

» S elektrickym naradim nepracujte v prostredi
ohroZeném explozi, kde se nachazeji hoflavé kapaliny,
plyny nebo prach. Elektrické naradi vytvari jiskry, které
mohou prach nebo pary zapalit.

» Déti a jiné osoby udrzujte pfi pouziti elektrického
naradi v bezpecné vzdalenosti od pracovisté. Pri
rozptyleni mizZete ztratit kontrolu nad naradim.

Elektricka bezpecnost

» Zastrcky elektrického naradi musi licovat se
zasuvkou. Zastréka nesmi byt zadnym zpiisobem
upravena. S elektrickym naradim s ochrannym
uzemnénim nepouzivejte Zadné adaptérové zastrcky.
Neupravené zastrcky a odpovidajici zasuvky snizuji riziko
zasahu elektrickym proudem.

» Zabraiite kontaktu téla s uzemnénymi povrchy, jako
jsou napf. potrubi, topeni, sporaky a chladnicky. Je-li
vade télo uzemnéno, existuje zvySené riziko zasahu
elektrickym proudem.

» Chraiite elektrické naradi pred destém a vihkem.
Vniknuti vody do elektrického naradi zvysuje nebezpeci
zasahu elektrickym proudem.

» Dbejte na ucel kabelu. Nepouzivejte jej k noSeni
elektrického nafadi nebo k vytazeni zastrcky ze
zasuvky. Udrzujte kabel v bezpecné vzdalenosti od
tepla, oleje, ostrych hran nebo pohyblivych dili.
Poskozené nebo spletené kabely zvysuiji riziko zasahu
elektrickym proudem.

» Pokud pracujete s elektrickym naradim venku,
pouZzijte pouze takové prodluzovaci kabely, které jsou
zplsobilé i pro venkovni pouziti. PouZiti
prodluzovaciho kabelu, jez je vhodny pro pouziti venku,
snizuje riziko zasahu elektrickym proudem.
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» Pokud se nelze vyhnout provozu elektrického naradi
ve vlhkém prostredi, pouzijte proudovy chranic.
Pouziti proudového chranice snizuje riziko zasahu
elektrickym proudem.

Osobni bezpecnost

» Bud'te pozorni, davejte pozor na to, co délate
a pristupujte k praci s elektrickym naradim rozumné.
Nepouzivejte zadné elektrické naradi, pokud jste
unaveni nebo pod vlivem drog, alkoholu ¢i léku.
Moment nepozornosti pfi pouZiti elektrického naradi
mize vést k vaznym poranénim.

» Pouzivejte ochranné osobni pomiicky. Noste

ochranné bryle. Noseni osobnich ochrannych pomicek,

jako je maska proti prachu, bezpe¢nostni obuv

s protiskluzovou podrazkou, ochranna prilba nebo
sluchatka, podle aktualnich podminek, snizuje riziko
poranéni.

» Zabraiite netimysinému uvedeni do provozu.
Presvédcte se, Ze je elektrické naradi vypnuté, dfive
nez jej uchopite, ponesete i pfipojite na zdroj
napajeni a/nebo akumulator. Mate-li pfi noseni
elektrického naradi prst na spinaci, nebo pokud naradi
pripojite ke zdroji napajeni zapnuté, mize dojit k drazu.

» Nez elektrické naradi zapnete, odstraiite sefizovaci
nastroje nebo klice. Nachazi-li se v otacivém dilu
elektrického naradi néjaky nastroj nebo kli¢, miize dojit
k poranéni.

» Nepieceiujte své sily. Zajistéte si bezpecny postoj
a udrzujte vzdy rovnovahu. Tim mlzZete elektrické
naradi v neoCekavanych situacich lépe kontrolovat.

» Noste vhodny odév. Nenoste volny odév ani Sperky.
Vlasy a odév udrzujte v bezpecné vzdalenosti od
pohybujicich se dilii. Volny odév, Sperky nebo dlouhé
vlasy mohou byt zachyceny pohybujicimi se dily.

» Lze-linamontovat odsavaci ¢i zachycujici pripravky,
presvédcte se, Ze jsou pFipojeny a spravné pouzity.
Odsavani prachu mize sniZit ohrozeni prachem.

» Dbejte na to, abyste pii astém pouzivani naradi
nebyli méné ostraziti a nezapominali na bezpe¢nostni
zasady. Nedbalé ovladani mize zplisobit tézké poranéni
za zlomek sekundy.

Svédomité zachazeni a pouzivani elektrického naradi

» Elektrické naradi nepretézujte. Pro svou praci
pouzijte k tomu urcené elektrické naradi. S vhodnym
elektrickym naradim budete pracovat v dané oblasti lépe
a bezpecnéji.

» Nepouzivejte elektrické naradi, jestlize jej nelze
spinacem zapnout a vypnout. Elektrické naradi, které
nelze ovladat spinacem, je nebezpecné a musi se opravit.

» Nez provedete sefizeni elektrického naradi, vyménu

prisluSenstvi nebo naradi odlozite, vytahnéte zastrcku

ze zasuvky a/nebo odstraiite odpojitelny akumulator.
Toto preventivni opatieni zabrani neimysinému zapnuti
elektrického naradi.
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» Uchovavejte nepouzivané elektrické naradi mimo

dosah déti. Nenechte naradi pouzivat osoby, které

s nim nejsou seznameny nebo necetly tyto pokyny.
Elektrické naradi je nebezpecné, je-li pouzivano
nezku$enymi osobami.

Pecujte o elektrické naradi a prislusenstvi svédomité.
Zkontrolujte, zda pohyblivé dily naradi bezvadné
funguji a nevzpficuji se, zda dily nejsou zlomené nebo
poskozené tak, Ze by ovliviiovaly funkce elektrické
naradi. Poskozené dily nechte pred pouzitim
elektrického naradi opravit. Mnoho (razd ma pricinu ve
$patné udrzovaném elektrickém naradi.

Rezné néstroje udrZujte ostré a &isté. Peclivé
o$etfované fezné nastroje s ostrymi feznymi hranami se
méné vzpricuji a daji se snaze vést.

Pouzivejte elektrické naradi, prisluSenstvi, nastroje
apod. podle téchto pokynii. Respektujte pfitom
pracovni podminky a provadénou ¢innost. PouZiti
elektrického naradi pro jiné nez uréené pouziti mtze vést
k nebezpecnym situacim.

Udrzujte rukojeti a ichopové plochy suché, isté a bez
oleje a maziva. Kluzké rukojeti a ichopové plochy
neumoznuji bezpe¢nou manipulaci a ovladani naradi

v neocekavanych situacich.

Servis
» Nechte své elektrické naradi opravit pouze

kvalifikovanym odbornym personalem a pouze
s originalnimi nahradnimi dily. Tim bude zajisténo, Ze
bezpeénost elektrického naradi zlistane zachovana.

Bezpecnostni upozornéni pro pily na pénové
hmoty
» Provadite-li operaci, pFi které se mize obrabéci

prislusenstvi dostat do kontaktu se skrytou
elektroinstalaci nebo vlastnim napajecim kabelem,
drzte elektrické naradi za izolované uchopovaci
plochy. Obrabéci prisluSenstvi, které se dostane do
kontaktu s vodi¢em pod napétim, miize svymi
nechranénymi kovovymi ¢astmi vést elektricky proud a
zpUsobit Uraz obsluhy.

Pro zajisténi a podporu obrobku na stabilni plose
pouZzijte svorky nebo jiny prakticky zptisob. Drzite-li
obrobek rukou nebo opirate o télo, je nestabilni a mize
vést ke ztraté kontroly.

Méjte ruce v dostatecné vzdalenosti od oblasti fezani.
Nesahejte pod obrobek. Pri kontaktu s pilovym listem
hrozi nebezpedi poranéni.

Popis vyrobku a vykonu

Prectéte si vSechna bezpecnostni
upozornéni a vSechny pokyny. NedodrZovani
bezpecénostnich upozornéni a pokyni méize mit
za nasledek uraz elektrickym proudem, pozar
a/nebo tézka poranéni.

Rid'te se obrazky v predni ¢asti navodu k obsluze.
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Pouziti v souladu s uréenym ticelem

Elektronaradi je urcené k fezani libovolnych tvarl pénovych
plastl, pénové gumy a podobnych materiald.

Zobrazené soucasti

Cislovani zobrazenych sou¢asti se vztahuje k vyobrazeni
elektrického naradi na strané s obrazky.

(1) Vypinac
(2) Vedeni pilovych platkd®
(3) Pér pilovych platk®
(4) Zakladni deska
(5) Rukojet (izolovana plocha rukojeti)
(6) Sroub vedeni pilovych platk
(7) Kryt upinani pilovych platka
(8) Pruzna podlozka upinani pilovych platka
(9) Sroub s ryhovanou hlavou pro upinani pilovych
platkd
(10) Sroub zakladni desky
a) Toto prisluSenstvi nepatfi do standardniho obsahu dodavky.

Technické udaje

Cislo vyrobku 06015751..
Jmenovity prikon W 350
Vystupni vykon i 185
Pocet volnobéznych zdvihii n, min™* 3500
Poéet zdvihi pfi zatiZeni min™* 2100
Zdvih mm 10
Max. hloubka fezu mm 300
Hmotnost* kg 1,6
Trida ochrany S

A) Hmotnost bez sitového kabelu a bez sitové zastreky

Udaje plati pro jmenovité napéti [U] 230 V. U odli$nych napéti

a u specifickych provedeni pro prislusné zemé se mohou tyto tdaje
lisit.

Hodnoty se mohou podle vyrobku li$it a maji na né vliv podminky
pouziti a prostredi. Dal$i informace najdete na
www.bosch-professional.com/wac.

Informace o hluku a vibracich

Hodnoty hlu¢nosti zjisténé podle EN 62841-2-11.
Hladina hluku elektrického naradi stanovena za pouziti
vahového filtru A ¢ini typicky: hladina akustického tlaku
84 dB(A); hladina akustického vykonu 92 dB(A). Nejistota
K=5dB.

Noste chranice sluchu!

Celkové hodnoty vibraci a, (soucet vektord tii os)

a nejistota K zjisténé podle EN 62841-2-11:

Rezani s pilovym platkem 2 607 018 012:

a,=2,5m/s’, K=1,5m/s’.

Uroven vibraci a Grovefi hluku, které jsou uvedené v téchto
pokynech, byly zméfeny pomoci normované méfici metody
a lze je pouzit pro vzajemné porovnani elektronaradi. Hodi se
i pro predbézny odhad zatizeni vibracemi a hlukem.
Uvedena troven vibraci a Groven hluku reprezentuje hlavni
pouziti elektronaradi. Pokud se ovsem bude elektronaradi
pouZzivat pro jiné prace, s jinymi nastroji nebo

s nedostate¢nou idrzbou, miiZe se troven hluku a Groven
vibraci lisit. To mlZe zatizeni vibracemi a hlukem po celou
pracovni dobu zfetelné zvysit.

Pro presny odhad zatiZeni vibracemi a hlukem by mély byt
zohlednény i doby, kdy je naradi vypnuté nebo bézi, ale ve
skutecnosti se nepouziva. To mize zatizeni vibracemi

a hlukem po celou pracovni dobu vyrazné snizit.

Stanovte dodatecna bezpecnostni opatfeni k ochrané
obsluhy pred tcinky vibraci, jako je napf. ddrzba
elektronaradi a nastrojd, udrzovani teplych rukou,
organizace pracovnich procest.

Montaz

» Pred kazdou praci na elektronaradi vytahnéte
zastrcku ze zasuvky.

Volba pilovych platki a vedeni pilovych platki
(pFisluenstvi)

V zavislosti na tloustce fezaného materilu Ize pouzit vedeni
pilovych platkd a odpovidajici pilové platky o riizné délce.
Prehled najdete na konci tohoto navodu.

Montaz vedeni pilovych platki (viz obrazek A)

Povolte oba Srouby (6) a vyjméte je.

Nasad'te vedeni pilovych platki (2) na elektronaradi tak, aby
upinaci koliky zapadly do pfislusnych otvori ve vedeni
pilovych platkd.

Prisroubuijte vedeni pilovych platki (2) obéma srouby (6)

k elektronaradi.

Nasazenifvyména pilovych platki
(viz obrazek B)

» Pri montazi nebo vyméné nastroje noste ochranné
rukavice. Nastroje jsou ostré a pfi del$im pouzivani se
mohou zahfivat.

Povolte $rouby s ryhovanou hlavou (9) a vyjméte je spole¢né

s pruznymi podlozkami (8) a krytem (7).

Nasad'te par pilovych platki (3) dole do vedeni pilovych

platki (2). Dbejte na to, aby podélné drazky pilovych platki

zapadly do vodiciho koliku vedeni pilovych platk( @.

Poté zahaknéte par pilovych platki (3) do ¢epu unasece tak

@, aby byly pilové platky dokonale usazené ve vedeni

pilovych platka (2).

Na zavitové koliky elektronaradi nasad'te kryt (7) a pruzné

podlozky (8) a upevnéte je pomoci $roubi s ryhovanou

hlavou (9).
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Montaz zakladni desky (viz obrazek C)

Nasad'te vedeni pilovych platki (2) do prislu$ného otvoru
v zakladni desce (4).

Utahnéte Sroub (10).

Odsavani prachu/tiisek

Prach z materiald, jako jsou natéry s obsahem olova, nékteré

druhy dreva, mineraly a kov, m{ze byt zdravi Skodlivy.

Kontakt s prachem ¢i vdechnuti mohou vyvolat alergické

reakce a/nebo onemocnéni dychacich cest obsluhy nebo

v blizkosti se nachazejicich osob.

Ur¢ity prach, jako dubovy nebo bukovy prach, je pokladan za

karcinogenni, zvlasté ve spojeni s pridavnymi latkami pro

osSetreni dreva (chromat, ochranné prostredky na drevo).

Materidl obsahujici azbest sméji opracovavat pouze

specialisté.

- Zajistéte dobré vétrani pracovisté.

- Je doporuceno nosit ochrannou dychaci masku s tfidou
filtru P2.

Dodrzujte predpisy pro obrabéné materialy platné

v pfislusné zemi.

» Zabraiite hromadéni prachu na pracovisti. Prach se
miize lehce vznitit.

Provoz

Uvedeni do provozu

» Dbejte na spravné sitové napéti! Napéti zdroje proudu
musi souhlasit s Udaji na typovém Stitku elektronaradi.

Zapnuti a vypnuti

» Zajistéte, abyste mohli ovladat spinac, aniz byste
pustili rukojet.

Pro zapnuti elektronaradi stisknéte vypinac (1).

Pro zaaretovani stisknutého vypinace (1) posurite vypina¢
dozadu.

Pro vypnuti elektronaradi uvolnéte vypinac (1). Pri
zaaretovaném vypinaci (1) nejprve vypinac stisknéte a pak
ho uvolnéte.

Pracovni pokyny

» Pokud se pilovy platek zablokuje, elektronaradi
okamzité vypnéte.

Zakladni deska s kluznymi kolecky

Elektronaradi mizete pouzivat se zakladni deskou (4) nebo
bez ni.

Zékladni deska opatrena kluznymi kolecky umoziuje lehké
vedeni pily v pravém thlu.

Pro fezani libovolnych tvarti a zhotovovani mensich vyrezil
zakladni desku demontuijte.

Rezani pénové hmoty

Pro dosazeni presnych fezli fezejte s mirnym posuvem,
predevsim u mékkych pénovych hmot a podobnych
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materialli. Material pfi fezani prili$ nestlacujte ani
neroztahuijte.

U mensich vyrezti demontuijte zakladni desku (4). Do
materialu propichnéte nozem nebo ntizkami otvor, do otvoru
nasad'te vedeni pilovych platki (2) a zhotovte vyrez.

Pro vétsi vyrezy vyriznéte otvor tak veliky, aby bylo mozné
prostréit vedeni pilovych platks (2) s namontovanou
zakladni deskou (4). Dbejte na to, aby na podkladu nic
neprekazelo. Rezejte s mirnym pfitlakem podél linie vyrezu.

Udrzba a servis

Udrzba a ¢isténi

» Pred kazdou praci na elektronaradi vytahnéte
zastrcku ze zasuvky.

» Udrzujte elektronaradi a vétraci otvory cisté, aby se
pracovalo dobfe a bezpecné.

Je-li nutna vyména privodniho kabelu, nechte ji provést

firmou Bosch nebo autorizovanym servisem pro

elektronaradi Bosch, abyste zabranili ohroZeni bezpe¢nosti.

Vedeni pilovych platki (2) a pilové platky (3) pravidelné

Cistéte (cca kazdych 8 hodin provozu).

Za timto Ucelem vyjméte pilové platky (3) z elektronaradi.

Pilové platky vycistéte nejlépe benzinem.

Pro vycisténi vedeni pilovych platki (2) v pripadé potfeby

pouzijte Skrabku. Vedeni pilovych platki pred nasazenim

novych, resp. naostienych pilovych platki lehce promazte

olejem.

Zakaznicka sluzba a poradenstvi ohledné pouziti

Zakaznicka sluzba zodpovi Vase dotazy k opravé a Udrzbé
Vaseho vyrobku a téZ k nahradnim dilim. Explodované
vykresy a informace k nahradnim diltim naleznete i na:
www.bosch-pt.com

Poradensky tym Bosch vam ochotné pomize v pripadé
otazek k nasim vyrobkiim a jejich prislusenstvi.

U v$ech dotazli a objednavek nahradnich dilG nezbytné
prosim uvadéjte 10-mistné objednaci ¢islo podle typového
Stitku vyrobku.

Czech Republic

Robert Bosch odbytova s.r.o.

Bosch Service Center PT

K Vapence 1621/16

692 01 Mikulov

Na www.bosch-pt.cz si si miizete objednat opravu Vaseho
stroje nebo nahradni dily online.
Tel.: +420519 305700

Fax: +420519 305705

E-Mail: servis.naradi@cz.bosch.com
www.bosch-pt.cz

Dalsi servisni adresy naleznete na:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses
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Likvidace

Elektronaradi, prislusenstvi a obaly odevzdeijte k ekologické
recyklaci.
Elektronaradi nevyhazujte do domovniho
odpadu!

Pouze pro zemé EU:

JiZ nepouzitelna elektricka naradi se musi likvidovat ve
tfidéném odpadu. Pouzijte uréena sbérna mista.

Pfi nespravné likvidaci mohou mit stara elektrickd a
elektronicka zafizeni z diivodu mozné pfitomnosti
nebezpecénych latek skodlivé G¢inky na Zivotni prostiedi a
lidské zdravi.

Slovencina

Bezpecnostné upozornenia

Vseobecné bezpecnostné upozornenia pre

elektrické naradie

4] V?STRAH A Precitajte si vSetky bezpecnostné
upozornenia, pokyny, ilustracie

a Specifikacie dodané s tymto elektrickym naradim.

Nedodrziavanie vSetkych uvedenych pokynov méze mat za

nasledok traz elektrickym pridom, poziar a/alebo tazké

poranenie.

Tieto vystrazné upozornenia a bezpe¢nostné pokyny

starostlivo uschovajte na budice pouzitie.

Pojem ,elektrické naradie” pouzivany v nasledujicom texte

sa vztahuje na elektrické naradie napajané zo siete (s privod-

nou $nurou) a na elektrické naradie napajané akumulatoro-

vou batériou (bez privodnej $nury).

Bezpeénost na pracovisku

» Pracovisko vzdy udrziavajte Cisté a dobre osvetlené.
Neporiadok a neosvetlené priestory pracoviska mozu mat
zanasledok pracovné Urazy.

» Nepouzivajte elektrické naradie vo vybusnom pro-
stredi, napr. tam, kde sa nachadzajii horl'avé kvapali-
ny, plyny alebo horlavy prach. Ru¢né elektrické naradie
vytvara iskry, ktoré by mohli zapalit prach alebo vypary.

» Nedovolte detom a inym nepovolanym osobam, aby
sa pocas pouzivania elektrického naradia zdrziavali
v blizkosti pracoviska. Prirozptylovani mozete stratit
kontrolu nad naradim.

Bezpeénost na pracovisku

» Zastrcka privodnej $niry elektrického naradia musi
zodpovedat pouZitej zasuvke. V ziadnom pripade nija-
ko nemeiite zastrcku. S uzemnenym elektrickym
naradim nepouZivajte ani Ziadne zastrckové adapté-

ry. Neupravované zastréky a vhodné zasuvky znizuju rizi-
ko drazu elektrickym pradom.

» Vyhybajte sa telesnému kontaktu s uzemnenymi povr-
chovymi plochami, ako sti napr. potrubia, vykurovacie
telesa, sporaky a chladnicky. Ak je vase telo uzemnené,
hrozi zvy$ené riziko Urazu elektrickym pradom.

» Nevystavujte elektrické naradie dazd’u ani vihkosti.
Vniknutie vody do ru¢ného elektrického naradia zvySuje
riziko Urazu elektrickym pradom.

» Nepouzivajte privodnii $niiru na iné nez urcené ticely:
na nosenie rucného elektrického naradia, ani na jeho
zavesenie a zastréku nevyberajte zo zasuvky tahanim
za privodni $niru. UdrZiavajte sietovi $niiru mimo
dosahu hortcich telies, oleja, ostrych hran alebo po-
hybujtcich sa sii€asti. PoSkodené alebo zauzlené
privodné $nury zvysuju riziko drazu elektrickym pradom.

» Ked' pracujete s elektrickym naradim vonku, pouzivaj-
te len také prediZovacie kable, ktoré su schvalené aj
na pouzivanie vo vonkajsich priestoroch. PouZitie pre-
dlzovacieho kabla, ktory je vhodny na pouzivanie vo von-
kajSom prostredi, zniZuje riziko Urazu elektrickym pra-
dom.

» Ak sa neda vyhnut pouzitiu elektrického naradia vo
vlhkom prostredi, pouZite ochranny spina¢ pri poru-
chovych priidoch. PouZitie ochranného spinaca pri
poruchovych pridoch znizuje riziko razu elektrickym
pradom.

Bezpeénost 0s6b

» Bud'te ostraZiti, sustred’te sa na to, ¢o robite,
as elektrickym naradim pracujte uvazlivo. Nepracujte
s elektrickym naradim, ak ste unaveni alebo ak ste
pod vplyvom drog, alkoholu alebo liekov. Kratka nepo-
zornost pri pouzivani elektrického naradia moze mat za
nasledok vaZzne poranenia.

» Pouzivajte osobné ochranné prostriedky. Vzdy pouzi-
vajte ochranné okuliare. Pouzivanie osobnych ochran-
nych prostriedkov, ako je ochranné dychacia maska, bez-
pecnostna pracovna obuv, ochranna prilba alebo chrani-
Ce sluchu, podla druhu elektrického naradia a spdsobu
jeho pouzitia zniZuje riziko zranenia.

» Vyhybajte sa netimyselnému uvedeniu elektrického
naradia do Cinnosti. Pred zasunutim zastrcky do zasu-
vky afalebo pred pripojenim akumulatora, pred chyte-
nim alebo prenasanim elektrického naradia sa vidy
presvedcte, ¢i je elektrické naradie vypnuté. Prenasa-
nie elektrického naradia so zapnutym vypinac¢om alebo
pripojenie zapnutého elektrického naradia k elektrickej
sieti moze mat za nasledok nehodu.

» Kym zapnete elektrické naradie, odstraiite z neho na-
stavovacie pomocky alebo klice na skrutky. Nastavo-
vaci nastroj alebo kIi¢, ktory sa nachadza v rotujlicej casti
elektrického naradia, moze sposobit vazne poranenia
0sbb.

» Vyhybajte sa abnormalnym poloham tela. Dbajte na
pevny postoj a neustale udrziavajte rovnovahu. Takto
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budete moct lepsie kontrolovat rucné elektrické naradie
v neocakavanych situaciach.

» Pri praci noste vhodny pracovny odev. Nenoste vol'né
odevy ani Sperky. Dbajte, aby sa vlasy, odev a ruka-
vice nedostali do blizkosti pohyblivych sti¢asti. Volny
odev, dIhé vlasy alebo $perky sa mozu zachytit do rotuju-
cich Casti elektrického naradia.

» Ak sa da na ruéné elektrické naradie namontovat od-
savacie zariadenie a zariadenie na zachytavanie
prachu, presvedcte sa, €i st dobre pripojené
a spravne pouzivané. Pouzivanie odsavacieho za-
riadenia a zariadenia na zachytavanie prachu znizuje rizi-
ko ohrozenia zdravia prachom.

» Dbhajte, aby ste pri rutinnom pouzivani naradia
nekonali v rozpore s principmi jeho bezpec¢ného pouzi-
vania. Nepozorna praca moze viest v okamihu k tazkému
zraneniu.

Starostlivé pouzivanie elektrického naradia

» Nikdy nepretazujte elektrické naradie. PouZivajte
elektrické naradie vhodné na dany druh prace.

S vhodnym ruénym elektrickym naradim budete pracovat
lepsie a bezpecnejsie v uvedenom rozsahu vykonu nara-
dia.

» Nepouzivajte elektrické naradie, ktoré ma pokazeny
vypina¢. Naradie, ktoré sa uz neda zapnut alebo vypndt,
je nebezpecné a treba ho zverit do opravy odbornikovi.

» Nez zacnete naradie nastavovat alebo prestavovat,
vymienat prislusenstvo alebo kym ho odlozite, vidy
vytiahnite zastréku siefovej $niry zo zasuvky a/alebo
odoberte akumulator, ak je to mozné. Toto preventivne
opatrenie zabranuje neimyselnému spusteniu elektrické-
ho naradia.

» Nepouzivané elektrické naradie uschovavajte tak, aby
bolo mimo dosahu deti. Nedovol'te pouzivat toto nara-
die osobam, ktoré s nim nie sti déverne oboznamené
alebo ktoré si neprecitali tieto pokyny. Elektrické nara-
die je nebezpecné, ak ho pouzivaju neskisené osoby.

» Elektrické naradie a prislusenstvo starostlivo osetruj-
te. Kontrolujte, i pohyblivé sticiastky bezchybne fun-
gujti alebo ¢i nie st blokované, zlomené alebo po-
Skodené, ¢o by mohlo negativne ovplyvnit spravne
fungovanie elektrického naradia. Pred pouzitim nara-
dia dajte poskodené suciastky vymenit. Vela nehod je
spdsobenych nedostatocnou idrzbou elektrického nara-
dia.

» Rezné nastroje udrziavajte ostré a Cisté. Starostlivo
oSetrované rezné nastroje s ostrymi reznymi hranami
maju mensiu tendenciu zablokovat sa a lahsie sa daju
viest.

» Pouzivajte elektrické naradie, prisluSenstvo, nastavo-
vacie nastroje a pod. podla tychto vystraznych upozo-
rneni a bezpecnostnych pokynov. Pri praci zohl'adnite
konkrétne pracovné podmienky a ¢innost, ktort bu-
dete vykonavat. Pouzivanie elektrického naradia nainy
nez predpokladany tcel moze viest k nebezpecnym situ-
aciam.

Slovencina | 65

» Rukoviti a ichopové povrchy udrzujte suché, cisté
abez oleja alebo mazacieho tuku. Smyklavé rukoviti
a ichopoveé povrchy neumoznuji bezpecnt manipuldciu
a ovladanie naradia v neo¢akavanych situaciach.

Servis

» Elektrické naradie davajte opravovat len kvalifikova-

nému personalu, ktory pouziva originalne nahradné
stic¢iastky. Tym sa zaisti zachovanie bezpe¢nosti naradia.

Bezpecnostné upozornenia pre pily na penové

materialy

» Ak vykonavate operaciu, kde sa moze obrabacie pri-
slusenstvo dostat do kontaktu so skrytou elektroin-
Stalaciou alebo vlastnym napajacim kablom, drzte
elektrické naradie za izolované uchopovacie plochy.
Rezacie prislusenstvo pri kontakte s vodi¢om pod na-
patim moze prepojit odhalené kovové Casti naradia s fa-
zou a pouzivatel moze byt zasiahnuty elektrickym pra-
dom.

» Na upevnenie a podporu obrobku na stabilnej ploche
pouZzite svorky alebo iny prakticky spésob. Ak drzite
obrobok rukou alebo si ho opierate o telo, je nestabilny
amoze to viest k strate kontroly.

» Obidve ruky majte v dostatocnej vzdialenosti od pries-
toru pilenia. Nesiahajte pod obrobok. Pri kontakte s pi-
lovym listom hrozi nebezpecenstvo vazneho poranenia.

Opis vyrobku a vykonu

Precitajte si vSetky bezpecnostné upozor-
nenia a pokyny. NedodrZiavanie bezpe¢nost-
nych upozorneni a pokynov méze zapricinit
liraz elektrickym pridom, poZiar a/alebo tazké
poranenia.
Prosim, vSimnite si obrazky v prednej ¢asti navodu na pouzi-
vanie.

Pouzivanie v stilade s uréenim

Toto elektrické naradie je ur¢ené na rezanie lubovolnych
tvarov z penovych plastov, penovej gumy a z dalsich podob-
nych materialov.

Vyobrazené komponenty
Cislovanie zobrazenych komponentov sa vztahuje na znazor-
nenie elektrického naradia na grafickej strane.
(1) Vypina¢
(2) Vedenie pilového listu?
(3) Dvojica pilovych listov?
(4) Zakladnd doska
(5) Rukovat (izolovana tichopova plocha)
(6) Skrutka vedenia pilového listu
(7) Kryt upinania pilového listu
(8) Pruzné podlozky upnutia pilového listu
(9) Ryhovana skrutka upnutia pilového listu

Bosch Power Tools
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(10) Skrutka zakladnej dosky

a) Toto prisluenstvo nepatri do standardného rozsahu dodav-
ky.

Technické udaje

Cislo polozky 06015751..
Menovity prikon W 350
Vykon W 185
Frekvencia zdvihov privolnobe- ~ min™* 3500
hung

Frekvencia zdvihov pri zatazeni ~ min™* 2100
Zdvih mm 10
Max. hibka rezu mm 300
Hmotnost" kg 1,6
Trieda ochrany (Sl

A) Hmotnost bez sietového pripojovacieho kabla a bez siefovej za-
stréky

Udaje platia pre menovité napétie [U] 230 V. Pri odli$nych napétiach

avo vyhotoveniach $pecifickych pre jednotlivé krajiny sa mozu tieto

daje lisit.

Hodnoty sa mozu lisit podla vyrobku a zavisia od podmienok pouzitia

a prostredia. DalSie informacie na adrese

www.bosch-professional.com/wac.

Informacia o hluénosti/vibraciach

Hodnoty emisii hluku zistené podla EN 62841-2-11.

Urove hluku elektrického naradia pri poufiti vahového fil-
tra A je typicky: Groven akustického tlaku 84 dB(A); Groven
akustického vykonu 92 dB(A). NeistotaK = 5 dB.

Noste prostriedky na ochranu sluchu!

Celkové hodnoty vibracii a, (suicet vektorov v troch
smeroch) a neistota K zistena podla EN 62841-2-11:
Pilenie s pilovym listom 2 607 018 012:

a,=2,5m/s>, K=1,5m/s%.

Urove vibrécii a hodnota emisif hluku uvedené v tychto po-
kynoch boli namerané podla normovaného meracieho po-
stupu a daju sa pouzit na vzajomné porovnavanie elektrické-
ho ndradia. Hodia sa aj na predbezny odhad emisie vibracii

a hluku.

Uvedena Uroven vibracii a hodnota emisii hluku reprezentuje
hlavné sposoby pouzitia elektrického naradia. Ak sa vSak
elektrické naradie vyuziva na iné spdsoby pouzitia, s odlisny-
mi vkladacimi nastrojmi alebo pri nedostato¢nej idrzbe, mé-
Ze sa lroven vibracii a hodnota emisii hluku odlisovat. To
moZe emisiu vibracii a hluku pocas celého pracovného ¢asu
vyrazne zvysit.

Na presny odhad emisii vibracii a hluku by sa mal zohladnit
aj Cas, v priebehu ktorého je naradie vypnuté alebo sice
spustené, ale v skuto€nosti sa nepouziva. To moze emisie
vibracii a hluku pocas celého pracovného ¢asu vyrazne zni-
Zit.

Na ochranu obsluhujtcej osoby pred pdsobenim vibracii ur-
Cite doplnkové bezpecnostné opatrenia, ako napriklad: udrz-

ba elektrického naradia a vkladacich nastrojov, udrZiavanie
spravnej teploty ruk, organizacia pracovnych procesov.

Montaz

» Pred vSetkymi pracami na elektrickom naradi vytiah-
nite sietovii zastréku zo zasuvky.

Vyber pilovych listov a vedeni pilového listu
(prislusenstvo)

Podra hribky spracovavaného materidlu mozno pouZit ve-
denia pilového listu a prislusné pilové listy roznej dizky. Pre-
hl'ad najdete na konci tohto navodu.

Montaz vedenia pilového listu (pozri obrazok A)

Povolte obidve skrutky (6) a odoberte ich.

Vedenie pilového listu (2) vloZte do elektrického naradia tak,
aby upinacie koliky zapadali do prislusnych otvorov vedenia

pilového listu.

Vedenie pilového listu (2) pevne priskrutkujte pomocou obi-
dvoch skrutiek (6) na elektrické naradie.

Vkladanie/vymena pilového listu
(pozri obrazok B)

» Pri montazi alebo vymene vkladacieho nastroja noste
ochranné rukavice. Vkladacie nastroje st ostré a pri dlh-
$om pouzivani mozu byt hordce.

Povolte ryhované skrutky (9) a odoberte ich spolu s pruzny-

mi podlozkami (8) a krytom (7).

Dvojicu pilovych listov (3) vloZte dole do vedenia pilového

listu (2). Davajte pozor, aby pozdizne drazky pilovych listov

zapadli do vodiaceho kolika vedenia pilového listu @.

Potom zaveste dvojicu pilovych listov (3) do ¢apu unasaca

@ tak, aby pilové listy bezchybne sedeli vo vedeni pilového

listu (2).

Nasad'te kryt (7) a pruzné podlozky (8) na zavitové koliky na

elektrickom naradi a upevnite ich pomocou ryhovanych

skrutiek (9).

Montaz zakladnej dosky (pozri obrazok C)

Vlozte vedenie pilového listu (2) do prislusného vyrezu za-
kladnej dosky (4).
Utiahnite skrutku (10).

Odsavanie prachu a triesok

Prach z niektorych materialov, napr. z naterov obsahujucich
olovo, z niektorych druhov dreva, mineralov a kovu méze byt
zdraviu Skodlivy. Kontakt s takymto prachom alebo jeho vdy-
chovanie moZze vyvolavat alergické reakcie a/alebo sposobit
ochorenie dychacich ciest pracovnika, pripadne osob, ktoré
sa nachadzaju v blizkosti pracoviska.

Ur¢ité druhy prachu, napr. prach z dubového alebo z bu-
kového dreva, sa povazujli za rakovinotvorné, a to predov-
Setkym spolu s dal$imi materialmi, ktoré sa pouzivaju pri
spracovavani dreva (chromitan, chemické prostriedky na
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ochranu dreva). Material, ktory obsahuje azbest, smu
opracovavat len $pecialne vy$koleni pracovnici.
- Postarajte sa 0 dobré vetranie svojho pracoviska.

- Odportcame pouzivat masku na ochranu dychacich ciest
s filtrom triedy P2.

Dodrziavajte aj predpisy vasej krajiny tykajlce sa obraba-

nych materialov.

» Zabraiite usadzovaniu a hromadeniu prachu na praco-
visku. Prach sa moze lahko zapalit.

Prevadzka

Uvedenie do prevadzky

» Venujte pozornost napitiu elektrickej siete! Napitie
zdroja elektrického pridu sa musi zhodovat s idajmi na
typovom Stitku elektrického naradia.

Zapnutie/vypnutie

» Zaistite, aby ste mohli ovladat vypina¢ bez toho, Ze by
ste pustili rukovit.

Na zapnutie elektrického naradia stlacte vypinac (1).

Na zaaretovanie stlaceného vypinaca (1) vypinac posunite

dozadu.

Na vypnutie elektrického naradia uvolnite vypinac (1). Ked

je vypinac (1) zaaretovany, najprv ho stlacte a potom uvolni-

te.

Upozornenia tykajtice sa prace

» Ked'sa pilovy list zablokuje, elektrické naradie okam-
Zite vypnite.

Zakladna doska s klznymi val¢ekmi

Elektrické naradie mozete pouzivat so zakladnou doskou (4)

alebo bez nej.

Zakladna doska, ktora je vybavena klznymi val¢ekmi, umoz-

nuja lahké a pravouhlé vedenie pily.

Pri rezani lubovolnych tvarov a pri robeni mensich vyrezov

zékladnu dosku odoberte.

Spracovavanie penovych materialov

Pri presnych rezoch rezte s rovnomernym posunom, predov-
Setkym pri makkych penovych a podobnych materidloch.
Material pri spracovavani prili$ nestlacajte ani nenatahuijte.
Pri mensich vyrezoch odoberte zakladnt dosku (4). Nozom
alebo noznicami vypichnite do materialu otvor, zasurite ve-
denie pilového listu (2) do otvoru a vyrezte vyrez.

Pri vacsich vyrezoch vyrezte dostatocne velky otvor, aby

bolo mozné prestrcit vedenie pilového listu (2) s namontova-

nou zakladnou doskou (4). Dbajte na to, aby na podklade nic
neprekazalo. Rezte s rovnomernym pritlakom pozdlZ reznej
linie.
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Udrzba a servis

Udrzba a ¢istenie

» Pred vSetkymi pracami na elektrickom naradi vytiah-
nite sietovii zastréku zo zasuvky.

» Elektrické naradie a vetracie Strbiny udrziavajte v Cis-
tote, aby ste mohli dobre a bezpeéne pracovat.

Ak je potrebna vymena pripajacieho vedenia, musi ju vy-

konat Bosch alebo niektoré autorizované stredisko sluzieb

zékaznikom pre elektrické naradie Bosch, aby sa zabranilo

ohrozeniam bezpec¢nosti.

Vedenie pilového listu (2) a pilové listy (3) pravidelne Cistite

(cca kazdych 8 hodin prevadzky).

Pilové listy (3) pritom vyberte z elektrického naradia. Pilové

listy Cistite prednostne benzinom.

Na vycistenie vedenia pilového listu (2) v pripade potreby

pouZite Skrabku. Vedenie pilového listu pred nasadenim

novych, resp. naostrenych pilovych listov mierne premastite

olejom.

Zakaznicka sluzba a poradenstvo ohl'adom
pouzitia

Servis pre zakaznikov vam odpovie na otazky tykajlce sa
opravy a udrzby vasho produktu, ako aj ndhradnych dielov.
Rozlozené vykresy a informacie k nahradnym dielom najdete
aj na stranke: www.bosch-pt.com

Poradensky tim Bosch vam ochotne poméZe v otazkach ty-
kajucich sa nasich produktov aich prislusenstva.

V pripade akychkolvek otazok a objednavok nahradnych
dielov bezpodmienecne uvedte 10-miestne vecné Cislo uve-
dené na typovom Stitku produktu.

Slovakia

Na www.bosch-pt.sk si mdZete objednat opravu vasho stroja
alebo nahradné diely online.

Tel.: +421 2 48 703 800

Fax: +4212 48703801

E-Mail: servis.naradia@sk.bosch.com

www.bosch-pt.sk

Dalsie servisné adresy najdete na:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Likvidacia
Elektrické naradie, prislusenstvo a obaly treba odovzdat na
ekologicku recyklaciu.

Nevyhadzujte elektrické naradie do bezného
odpadu z domacnosti!

Len pre krajiny EU:

Elektrické naradie, ktoré uz nie je vhodné na pouzivanie, sa
musi likvidovat oddelene. VyuZivajte na to uréené zberné
systémy.

Pri nespravnej likvidacii mdzu mat staré elektrické a elektro-
nické produkty Skodlivé ucinky na zZivotné prostredie a ud-
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ské zdravie z dovodu moznej pritomnosti nebezpecnych
latok.

Magyar

Biztonsagi tajékoztato

wr

Altalanos biztonsagi el6irasok az elektromos
kéziszerszamok szamara

IFIGYELMEZ- Olvassa el valamennyi biztonsagi
TETES

és adatot, amelyet az elektromos

kéziszerszammal egyiitt megkapott. Az alabbiakban felso-

rolt el6irdsok betartasanak elmulasztasa aramiitéshez, tiz-
hoz és/vagy sulyos testi sériilésekhez vezethet.

Kérjiik a kés6bbi hasznalatra gondosan 6rizze meg eze-
ket az el6irasokat.

Az aldbb alkalmazott "elektromos kéziszerszam" fogalom a
halozati elektromos kéziszerszamokat (halozati csatlakozo
kabellel) és az akkumulatoros elektromos kéziszerszamokat
(halozati csatlakozo kabel nélkiil) foglalja magaban.

Munkahelyi biztonsag
» Tartsa tisztan és jol megvilagitva a munkateriiletet. A

zstfolt vagy sotét teriileteken gyakrabban kovetkeznek be

balesetek.

» Ne dolgozzon a berendezéssel olyan robbanasveszé-
lyes kornyezethen, ahol égheto folyadékok, gazok
vagy por vannak. Az elektromos kéziszerszamok szikra-
kat keltenek, amelyek a port vagy a gzoket meggyuijthat-
jak.

» Tartsa tavol a gyerekeket és a nézel6ddket, ha az

elektromos kéziszerszamot hasznalja. Ha elvonjak a fi-

gyelmét, elvesztheti az uralmat a berendezés felett.

Elektromos biztonsagi eléirasok

» Akésziilék csatlakozé dugdjanak bele kell illeszkednie

a dugaszoldaljzatba. A csatlakozé dugot semmilyen
modon sem szabad megvaltoztatni. Védéfoldeléssel

ellatott késziilékek esetében ne hasznaljon csatlakozo

adaptert. A véltoztatas nélkiili csatlakozo dugdk és a

megfeleld dugaszolo aljzatok csokkentik az aramiités koc-

kézatat.

» Keriilje el a foldelt feliiletekkel valo érintkezést, mint
példaul csovek, fiitotestek, kalyhak és hiitégépek. Az

aramiités veszélye megnovekszik, ha a teste foldelve van.

» Tartsa tavol az elektromos kéziszerszamot az esotol

és a nedvességtol. Ha vizjut be egy elektromos kéziszer-

szamba, az megnoveli az dramiités veszélyét.

» Ne hasznilja a kabelt a rendeltetésétdl eltérd célokra.

Sohase vigye vagy hiizza az elektromos kéziszersza-
mot a kabelnél fogva, valamint sose hiizza ki a csatla-
kozot a kabelnél fogva a dugaszolo aljzathél. Tartsa
tavol a kabelt héforrasoktol, olajtol, éles sarkoktol és

tajékoztatot, el6irast, illusztraciot

élektol, valamint mozgo gépalkatrészektol. A megron-
galodott vagy csomokkal teli kabel megndveli az aramiités
veszélyét.

» Ha egy elektromos kéziszerszammal a szabadban dol-

gozik, csak kiiltéri hosszabbitot hasznaljon. AKkiiltéri
hosszabbité hasznalata csokkenti az dramiités veszélyét.

» Hanem lehet elkeriilni az elektromos kéziszerszam

nedves kdrnyezethen valé hasznalatat, alkalmazzon
egy hibaaram-véddkapcsolot. A hibadram-védékapcso-
16 alkalmazasa csokkenti az aramiités kockazatat.

Személyi biztonsag

>

>

Munka kozben mindig figyeljen, iigyeljen arra, amit
csinal és megfontoltan dolgozzon az elektromos kézi-
szerszammal. Ne hasznalja a berendezést ha faradt
vagy kabitoszer, alkohol vagy gyégyszer hatasa alatt
all. Egy pillanatnyi figyelmetlenség a szerszam hasznalata
kozben komoly sériilésekhez vezethet.

Viseljen védofelszerelést. Viseljen mindig védszem-
iiveget. Avédofelszerelések, minta porvédé alarc, csu-
szashiztos véddcipd, véddsapka és flilvédd megfeleld
hasznalata csokkenti a személyi sériilések kockazatat.
Keriilje el a késziilék akaratlan iizembe helyezését.
Gy6z6djon meg arrél, hogy az elektromos kéziszer-
szam ki van kapcsolva, mielétt bekoti az aramforrast
és/vagy az akkumulatort, valamint miel6tt felemelné
és vinni kezdené az elektromos kéziszerszamot. Ha az
elektromos kéziszerszam felemelése kozben az ujjat a
kapcsolon tartja, vagy ha a késziiléket bekapcsolt allapot-
ban csatlakoztatja az dramforrashoz, az baleset vezethet.
Az elektromos kéziszerszam bekapcsolasa el6tt okvet-
leniil tavolitsa el a beallitoszerszamokat vagy csavar-
kulcsokat. Az elektromos kéziszerszam forgo részeiben
felejtett beallitdszerszam vagy csavarkulcs sériiléseket
okozhat.

Ne becsiilje tul 5nmagat. Ugyeljen arra, hogy mindig
biztosan alljon és az egyensiilyat megtartsa. igy az
elektromos kéziszerszam felett varatlan helyzetekben is
jobban tud uralkodni.

Viseljen megfeleld ruhazatot. Ne viseljen bé ruhat
vagy ékszereket. Tartsa tavol a hajat és a ruhajata
mozgo részektdl. A bé ruhat, az ékszereket és a hosszu
hajat a szerszam mozg6 részei magukkal ranthatjak.

Ha az elektromos kéziszerszamra fel lehet szerelni a
por elszivasahoz és dsszegyiijtéséhez sziikséges be-
rendezéseket, ellendrizze, hogy azok megfelelé mo-
don hozza vannak kapcsolva a késziilékhez és rendel-
tetésiiknek megfeleléen miikddnek. A porgyijté be-
rendezések hasznalata csokkenti a munka soran keletke-
26 por veszélyes hatdsait.

Ne hagyja, hogy az elektromos kéziszerszam gyakori
hasznalata soran szerzett tapasztalatok tilsagosan
magabiztossa tegyék, és figyelmen kiviil hagyja az
idevonatkozo biztonsagi alapelveket. Egy gondatlan
miivelet egy masodperc tortrésze alatt sulyos sériiléseket
okozhat.
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Az elektromos kéziszerszamok gondos kezelése és
hasznalata

» Ne terhelje tiil a berendezést. A munkajahoz csak az
arra szolgalo elektromos kéziszerszamot hasznalja.

A megfelel6 elektromos kéziszerszammal a megadott tel-
jesitménytartomanyon beliil jobban és biztonsagosabban
lehet dolgozni.

Ne hasznaljon olyan elektromos kéziszerszamot,

amelynek a kapcsoldja elromlott. Minden olyan elektro-

mos kéziszerszam, amelyet nem lehet sem be-, sem ki-
kapcsolni, veszélyes és meg kell javittatni.

Hiizza ki a csatlakozot az aramforrashél és/vagy tavo-
litsa el az akkumulatort (ha az levalaszthato az elekt-
romos kéziszerszamtél), miel6tt az elektromos kézi-
szerszamon beallitasi munkakat végez, tartozékokat
cserél vagy a szerszamot tarolasra elteszi. Ez az el6vi-
gyazatossagi intézkedés meggatolja a szerszam akaratlan
lizembe helyezését.

A hasznalaton kiviili elektromos kéziszerszamokat
olyan helyen tarolja, ahol azokhoz gyermekek nem
férhetnek hozza. Ne hagyja, hogy olyan személyek

hasznaljak az elektromos kéziszerszamot, akik nem is-

merik a szerszamot, vagy nem olvastak el ezt az titmu-
tatot. Az elektromos kéziszerszamok veszélyesek, ha
azokat gyakorlatlan személyek hasznaljak.

Tartsa megfelelden karban az elektromos kéziszersza-

mokat és a tartozékokat. Ellendrizze, hogy a mozgo
alkatrészek kifogastalanul miikodnek-e, nincsenek-e
beszorulva, illetve nincsenek-e eltérve vagy megron-
galddva olyan alkatrészek, amelyek hatassal lehetnek
az elektromos kéziszerszam miikodésére. A berende-
zés megrongalddott részeit a késziilék hasznalata
el6tt javittassa meg. Sok olyan baleset torténik, amelyet
az elektromos kéziszerszam nem megfelelé karbantarta-
sara lehet visszavezetni.

Tartsa tisztan és éles allapotban a vagoszerszamokat.

Az éles vagoélekkel rendelkez6, gondosan apolt vagoszer-

szamok ritkdbban ékelédnek be és azokat konnyebben le-
het vezetni és iranyitani.

Az elektromos kéziszerszamokat, tartozékokat, szer-
szambiteket sth. csak ezen kezelési utasitasoknak
megfelelden hasznalja. Vegye figyelembe a munkaké-
riilményeket valamint a kivitelezendé munka sajatos-
sagait. Az elektromos kéziszerszam eredeti rendelteté-
sétol eltérd célokra vald alkalmazéasa veszélyes helyzete-
ket eredeményezhet.

Tartsa szarazon, tisztan valamint olaj- és zsirmentes
allapotban a fogantytikat és markolo feliileteket. A
csuszos fogantytk és markold feliiletek varatlan helyze-
tekben lehetetlenné teszik az elektromos kéziszerszam
biztonsagos kezelését és iranyitasat.

Szerviz

» Az elektromos kéziszerszamot csak szakképzett sze-
mélyzet kizarélag eredeti pétalkatrészek felhasznala-
saval javithatja. Ez biztositja, hogy az elektromos kézi-
szerszam biztonsagos maradjon.
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Biztonsagi eldirasok habanyag-fiirészek szamara

» Az elektromos kéziszerszamot csak a szigetelt marko-
latfeliileteknél fogja, foleg ha olyan miiveletet hajt
végre, melynek soran a vago tartozék rejtett vezeté-
kekhez vagy az elektromos kéziszerszam sajat tapve-
zetékéhez érhet. Ha a vago tartozék egy fesziiltség alatt
alld vezetékhez ér, az elektromos kéziszerszam fedetlen
fémrészei szintén fesziiltség ala keriilhetnek és aramiités-
hez vezethetnek.

» Hasznaljon kapcsokat vagy mas praktikus moédszert a
megmunkalasra keriil6 munkadarab megtamasztasa-
hoz és egy stabhil alaphoz valo régzitéséhez. Ha a meg-
munkalasra keriilé munkadarabot a kezével tartja vagy a
testéhez szoritja, akkor az labilis lesz és ahhoz vezethet,
hogy a kezeld elveszti az uralmat a kéziszerszam és a mun-
kadarab felett.

» Tartsa tavol a kezét a fiirészelési teriilett6l. Ne nytiljon
a megmunkalasra keriilo munkadarab ala. Ha megérinti
aflirészlapot, sériilésveszély all fenn.

A termék és a teljesitmény leirasa

Olvassa el az 6sszes biztonsagi figyelmezte-
tést és eldirast. A biztonsagi eléirasok és uta-
sitasok betartdsanak elmulasztasa aramités-
hez, tlizh6z és/vagy sulyos sériilésekhez vezet-
het.

Kérjiik, vegye figyelembe a Hasznalati Utasitas elsG részében
talalhato brakat.

Rendeltetésszerii hasznalat

Az elektromos kéziszerszam tetszéleges alaku, habmianyag-
bdl, habgumibol és hasonld nyersanyagokbdl késziilt anya-
gok vagasara szolgal.

Az abrazolasra keriilo komponensek

Az abrazolt alkatrészek sorszamozasa megfelel az elektro-
mos kéziszerszam abrajanak, az dbrakat tartalmazd oldalon.

(1) Be-/kikapcsolo
(2) Firészlapmegvezetés®
(3) Flirészlap-par®
(4) Talplemez
(5) Foganty szigetelt markolatfeliilet)
(6) Afiirészlapmegvezetés csavarja
(7) Afirészlap befogo egység fedele
(8) Afiirészlap befogo egység rugdsgylirdje
(9) Aflirészlap befogo egység recézett szélli csavarja
(10) Talplemez csavar
a) Ezatartozék nem tartozik a standard szallitmanyhoz.

Miiszaki adatok
Habfiirész GSG 300
Cikkszam 06015751..

Bosch Power Tools
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Habfiirész GSG 300

Névleges felvett teljesitmény W 350
Leadott teljesitmény W 185
Uresjérati loketszam n, perc’! 3500
Terhelés alatti Ioketszam perc’! 2100
Loket mm 10
Max. vagasi mélység mm 300
Suly" kg 1,6
Erintésvédelmi osztaly o

A) Sy haldzati csatlakozokabel és halozati csatlakozddugd nélkiil

Aadatok 230 V halozati fesziiltségre [U] vonatkoznak. Ettél eltéré fe-
szliltségek és kiilon egyes orszagok szamara késziilt kivitelek esetén
ezek az adatok véltozhatnak.

Az értékek termékenként valtozhatnak és fiiggnek az alkalmazasi, va-
lamint kdrnyezeti feltételektdl is. Tovabbi informéciok a
www.bosch-professional.com/wac cimen talalhatok.

Zaj és vibracio értékek

A zajkibocsatasi értékek a EN 62841-2-11 szabvanynak
megfelelden keriiltek meghatérozasra.

Az elektromos kéziszerszam A-értékelésu zajszintjének tipi-
kus értékei: hangnyomasszint 84 dB(A); hangteljesitmény-
szint 92 dB(A). Aszbras, K = 5 dB.

Viseljen fiilvédot!

Az a, rezgési Osszértékek (a harom irany vektorosszege) és a
K szoras a EN 62841-2-11 szabvanynak megfeleléen meg-
hatarozott értékei:

Flrészelés a2 607 018 012 fiirészlappal:

a,=2,5m/s?, K=1,5m/s’.

Az ezen utasitasokban megadott rezgésszint és zajkibocsata-
si érték egy szabvanyban rogzitett mérési modszerrel kertilt
meghatdrozasra és az elektromos kéziszerszamok egymassal
valo 6sszehasonlitasara alkalmazhato. Ez az érték a rezgés-
és zajkibocsatas ideiglenes becslésére is alkalmas.

A megadott rezgésszint és zajkibocsatasi érték az elektro-
mos kéziszerszam f6 alkalmazasaira vonatkozik. Ha az elekt-
romos kéziszerszamot mas alkalmazasokra, eltéré betétszer-
szamokkal vagy nem kielégité karbantartas mellett hasznal-
jak, arezgésszint és a zajkibocsatasi érték a fenti értékektol
eltérhet. Ez az egész munkaiddre vonatkoz6 rezgés- és zajki-
bocsatast Iényegesen megnovelheti.

Arezgés- és zajkibocsatas pontos megbecsiiléséhez figye-
lembe kell venni azokat az idészakokat is, amikor a készilék
kikapcsolt allapotban van, vagy amikor be van ugyan kap-
csolva, de nem kerdil ténylegesen hasznalatra. Ez az egész
munkaidére vonatkozd rezgés- és zajkibocsatast Iényegesen
csokkentheti.

Hozzon kiegészité biztonsagi intézkedéseket a kezeldnek a
rezgések hatasa elleni védelmére, példaul: Az elektromos ké-
ziszerszam és a betétszerszamok karbantartésa, a kezek me-
legen tartasa, a munkamenetek megszervezése.

Osszeszerelés

» Az elektromos kéziszerszamon végzendé barmely
munka megkezdése el6tt hiizza ki a csatlakozo dugét a
dugaszoléaljzathdl.

Fiirészlapok és fiirészlap-megvezetések
kivalasztasa (tartozék)

A megmunkalasra keriilé anyag vastagsagatol fiiggden kiilon-
boz6 hosszlisagu megfeleld flrészlapmegvezetéseket és
hozzajuk tartdzo flirészlapokat lehet hasznalni. A flirészlapok
attekintése ezen utmutatd végén talalhato.

Afiirészlapmegvezetés felszerelése

(lasd a A abrat)

Lazitsa ki és vegye le mindkét (6) csavart.

Tegye ugy fel a (2) flirészlapmegvezetést az elektromos kézi-
szerszamra, hogy a felvevé peckek benydljanak a fiirészlap-
megvezetés megfeleld furataiba.

Csavarozza ra a (2) flirészlapmegvezetést a két (6) csavarral
ahdzra.

Afiirészlapok behelyezés/kicserélése
(lasd a B abrat)

» Abetétszerszamfelszereléséhez vagy kicseréléséhez
viseljen védokesztyiit. A betétszerszamok élesek és
hosszabb hasznalat esetén felforrésodhatnak.

Csavarja ki a (9) recézettfeji csavarokat és a (8) rugds gy(i-

rlikkel és a (7) fedGlappal egyiitt vegye le ezeket.

Tegye be a (3) flirészlappart alul a (2) flirészlapmegvezetés-

be. Ugyeljen arra, hogy a firészlapok hosszirany( rései ész-

szekapcsolodjanak a flirészlapmegvezetés vezetdcsapjaba

0.

Ezutan akassza Ugy be a (3) flirészlap-part a menesztécsap-

ba @, hogy a flirészlapok kifogastalan helyzetben helyezked-

jenek el a (2) flrészlapmegvezetésben.

Tegye fel a (7) feddlapot és a (8) rugos gylirtiket az elektro-

mos kéziszerszamon talalhatd menetes csapokra, majd a

(9) recézettfeji csavarokkal rogzitse azokat.

A talplemez felszerelése (lasd a C abrat)

Tegye be a (2) flrészlapmegvezetést a (4) talplemez megfe-
lel6 kivagasaba.
Huzza meg feszesre a (10) csavart.

Por- és forgacselszivas

Az 6lomtartalmu festékrétegek, egyes fafajtak, asvanyok és
fémek pora egészségkarositd hatasu lehet. A poroknak a ke-
zeld vagy a kozelben tartdzkodo személyek altal torténd
megérintése vagy belégzése allergikus reakciokhoz és/vagy a
|égutak megbetegedését vonhatja maga utan.

Egyes faporok, példaul tolgy- és biikkfaporok rakkeltd hata-
stiak, foleg ha a faanyag kezeléséhez mas anyagok is vannak
benniik (kromat, favédé vegyszerek). A késziilékkel azbesz-
tet tartalmazo anyagokat csak szakembereknek szabad meg-
munkalniuk.
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- Gondoskodjon a munkahely j6 szell6ztetésérdl.
- Ehhez a munkahoz célszer( egy P2 szlirosztalyd porvé-
dé alarcot hasznalni.

Afeldolgozasra keriilé anyagokkal kapcsolatban tartsa be az
adott orszagban érvényes eldirasokat.

» Gondoskodjon arrél, hogy a munkahelyén ne gyiilhes-
sen dssze por. A porok kénnyen meggyulladhatnak.

Uzemeltetés

Uzembe helyezés

» Ugyeljen a helyes halézati fesziiltségre! Az aramforras
fesziiltségének meg kell egyeznie az elektromos kéziszer-
szam tipustablajan taldlhatd adatokkal.

Be- és kikapcsolas

» Gondoskodjon arrdl, hogy miikdtetni tudja a be-/ki-
kapcsolot, anélkiil, hogy ehhez el kellene engednie a
fogantyut.

Az elektromos kéziszerszam bekapcsolasahoz nyomja meg

a (1) be-/kikapcsolot.

A benyomott (1) be-/kikapcsold reteszeléséhez tolja azt

hatra.

Az elektromos kéziszerszam kikapcsolashoz engedje el a

(1) be-/kikapcsoldt. Ha a (1) be-/kikapcsold bekapcsolt alla-

potban reteszelve van, akkor azt el6bb nyomja be, majd en-
gedje el.

Munkavégzési tanacsok

» Kapcsolja azonnal ki az elektromos kéziszerszamot,
ha a fiirészlap leblokkol.

Csliszogorgos talplemez

Az elektromos kéziszerszamot a (4) talplemezzel vagy anél-
kiil is lehet hasznalni.

A cstszogorgokkel felszerelt talplemez alkalmazasaval a fli-
részt konnyen lehet derékszogben vezetni.

Tetsz6leges alaku idomok és kisebb kivagasok készitéséhez
vegye le a talplemezt.

Habanyagok megmunkalasa

Pontos kivagasok létrehozasahoz, féleg puha habanyagok és

mas, hasonld anyagok megmunkalasa esetén, csak kismérté-

kii el6tolassal dolgozzon. A megmunkalds soran ne nyomja
meg és ne feszitse szét tilsagosan az anyagot.

Kisebb kivagasokhoz vegye le a (4) talplemezt. Szirjon bele
egy késsel vagy olléval az anyagba, majd dugja bele ebbe az
igy létrehozott nyilasba a (2) flrészlapmegvezetést és mun-
kalja meg a kivagast.

Nagyobb kivagasokhoz el6szor vagja ki akkorara a nyilast,
hogy azon at lehessen dugni a (2) flirészlapmegvezetést az
arrafelszerelt (4) talplemezzel egyiitt. Ugyeljen arra, hogy a
kérnyezetben ne legyenek akadalyok. Mérsékelt nyomassal
flirészelje végig az anyagot a kivagasi vonal mentén.
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Karbantartas és szerviz

Karbantartas és tisztitas

» Az elektromos kéziszerszamon végzendé barmely
munka megkezdése elétt hiizza ki a csatlakozo dugot a
dugaszoléaljzatbol.

» Tartsa mindig tisztan az elektromos kéziszerszamot és
annak szell6zonyilasait, hogy jol és biztonsagosan dol-
gozhasson.

Ha a csatlakozo vezetéket ki kell cserélni, akkor a cserével

csak a magat a Bosch céget, vagy egy Bosch elektromos ké-

ziszerszam-mihely iigyfélszolgalatat szabad megbizni, ne-
hogy a biztonsagra veszélyes szituacid lépjen fel.

A (2) flirészlapmegvezetést és a (3) flirészlapokat rendsze-

resen, (kb. 8 izemoranként) tisztitsa meg.

Ehhez vegye ki a (3) flirészlapokat az elektromos kéziszer-

szambdl. A flrészlapok megtisztitdsahoz lehetéleg benzint

hasznaljon.

A (2) flirészlapmegvezetés tisztitdsara hasznaljon sziikség

esetén egy hantolészerszamot. Uj, illetve megélesitett fii-

részlapok beszerelése elGtt kissé olajozza meg a firészlap-
megvezetést.

Vevoszolgalat és alkalmazasi tanacsadas

Avevészolgalat a terméke javitasaval és karbantartasaval,
valamint a potalkatrészekkel kapcsolatos kérdésekre szive-
sen valaszol. A potalkatrészekkel kapcsolatos robbantott ab-
rak és egyéb informaciok a kovetkezd cimen is talalhatok:
www.bosch-pt.com

A Bosch Hasznalati Tanacsadé Team szivesen segit, ha ter-
mékeinkkel és azok tartozékaival kapcsolatos kérdései van-
nak.

Ha kérdései vannak vagy potalkatrészeket szeretne rendelni,
okvetleniil adja meg a termék tipustablajan talalhato 10-je-
gyl cikkszamot.

Magyarorszag

Robert Bosch Kft.

1103 Budapest

Gyomrdéi t. 120.

Awww.bosch-pt.hu oldalon online megrendelheti késziiléké-
nek javitasat.

Tel.: +36 18798502

Fax: +36 18798505

info.bsc@hu.bosch.com

www.bosch-pt.hu

Tovabbi szerviz-cimek az alabbi cimen talalhatok:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Eltavolitas

Az elektromos kéziszerszamokat, a tartozékokat és a csoma-
golast a kornyezetvédelmi szempontoknak megfelelen kell
Ujrafelhasznalasra elokésziteni.
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Ne dobja ki az elektromos kéziszerszamokat a
héztartasi szemétbe!

Csak az EU-tagorszagok szamara:

A mar nem hasznalhat6 elektromos kéziszerszamokat elkiilo-
nitve kell artalmatlanitani. Hasznalja a rendelkezésre allé
gy(ijtérendszereket.

Szakszer(itlen drtalmatlanitas esetén az elhasznalt elektro-
mos és elektronikus késziilékek a veszélyes anyagok lehetsé-
ges jelenléte miatt karos hatdssal lehetnek a kornyezetre és
az emberek egészségére.

Pycckun

Tonbko ana ctpaH EBpasuickoro
3KOHOMHMUECKOro col03a
(TamoxxeHHoro colo3a)

B cocraB akcnnyaralnoHHbIX JOKYMEHTOB, NPELYCMOTPEH-

HbIX M3roTOBUTENEM ANA NPOAYKLMK, MOTYT BXOLWUTb HACcTOA-

Lee PyKOBOJICTBO MO 3KCM/yaTaLuu, a TAKKE MPUNOXKEHHUS.

NHdopmaLusa o NoATBEPKAEHUM COOTBETCTBUS COAEPKUTCA

B IPUNOXEHMH.

WNHopmaLua o cTpaHe NPOMCXOXKAEHMA YKa3aHa Ha Kopny-

Ce U3AENHUA W B PUNOXKEHNN.

[lata M3roToBNEHUA yKasaHa Ha nocnegHei cTtpaHuLe 0b-

NOXKK PykoBogcTaa.

KoHTakTHaA MHopmaLma OTHOCUTENbHO MMMOPTEpa CoAep-

XKWTCA Ha YNaKOBKe.

Cpok cnyx6bl uspenus

Cpok cnyxbbl u3nenus coctaBnaet 7 net. He pekomeHpyer-

A K 3KCnNyaTaluu no ucteueHnm 5 neT xpaHeHus ¢ Aatbl

U3roToBNEeHMA be3 npeaBapuUTeNbHOM NPOBEPKH (fary 3ro-

TOBNEHMA CM. Ha 3TUKETKE).

YKasaHHbIM cpok cnyxbbl AecTBUTENEH NpU cobnioaeHNM

notpebutenem TpeboBaHMI HACTOALLErO PYKOBOACTBA.

MepeueHb KPUTHUECKUX OTKA30B

~ He UCMonb30BaTh NP1 CUNbHOM UCKPEHHH

~ He UCMonb30BaThb NPH NOABNEHWUM CUNbHOM BUOpaLmMu

- He MCMonb30BaTh C NepedUTLIM UK OTONEHHBIM INEKTPH-
ueckum kabenem

~ He UCNONb30BaTh NPX NOABNEHUN AbIMA HENOCPEACTBEH-
HO M3 KOpMyca u3fenus

Bo3amoxHble olwnbouHbIe AeHCTBHA NepcoHana
He UCMOMb30BaTb C NOBPEXAEHHON PYKOATKON MK Mo-
BPEXEHHBIM 3aLLUTHBIM KOXKYXOM

- HE MCMoMb30BaTh Ha OTKPLITOM NPOCTPAHCTBE BO BPEMA
noxaA

— He BK/ouaTh Npu nonagaHuu Bofibl B KOPMyC

Kputepuu npegenbHbIX COCTOAHUN
— NEPETEPT UMK NOBPEXKAEH INEKTPUUECKUI Kabenb
— MOBPEXIEeH Kopnyc Uaaenua

Tun 1 nepMoaUUHOCTb TEXHHYECKOTO oﬁcnymuaauun
- PekomeHayeTcA OUUCTUTb MHCTPYMEHT OT NblfIK NOCNe
KaX[0ro Mcnonb3oBaH!A.

XpaHeHue

~ HeobxoaMMO XpaHuTb B CyXOM MecTe

- HeobXoaMMO XPaHWTb BAANM OT UCTOUHMKOB MOBbILLEH-
HbIX TEMNEepaTyp W BO3AENCTBUA COMHEUHDBIX Nyuel

~ NPy XxpaHeHun Heobxoanmo u3beratb peskoro nepenaga
Temneparyp

— XpaHeHue be3 ynakoBKM He AoMyCKaeTcs

~ noppobHble TpeboBaHHs K YCNOBMAM XPaHEHUs CMOTpUTE
BIOCT 15150-69 (Ycnosue 1)

- XpaHWTb B yNaKoBKe NpeanpuaTUsA — U3roTOBUTENA B
CKNAACKMX NOMELLEHHAX NPY TeMNepaType OKpyKatoLLen
cpenbl o1 +5 10 +40 °C. OTHOCUTENbHAA BNAKHOCTb BO3-
[Lyxa He fomkHa npesbiwarb 80 %.

TpaHcnopTupoBka

— KaTeropuyecku He ONyCKaeTCcA naaeHue v niobble Mexa-
HUUECKMe BO3[IENCTBMA HA YNAKOBKY NPU TPAHCTOPTH-
poBKe

- NPy pasrpyake/norpyske He A0NnyCcKaeTca UCMoNnb3oBa-
HWe Nnboro BUAA TeXHUKKM, paboTaloLLelt No NpUHLMNY
3a)KMMa yNaKoBKH

- noapobHble TpeboBaHKA K YCNIOBUAM TPAHCMOPTUPOBKH
cmotpute B OCT 15150-69 (Ycnosue 5)

- TpaHcnoptMpoBaTh NPK TEMNepaType oOKpyKatoLLen cpe-
nbl o1 =50 °C o +50 °C. OTHOCHTENbHAA BNAXHOCTb BO3-
[nyxa He fomkHa npesbiwatb 100 %.

YKa3saHuA no TexHuKe besonacHocTH

O6wwue YKa3aHHuA No TeXHUKe be3onacHocTu ans
3NEeKTPOUHCTPYMEHTOB

N "PEHY"PE- Mpouutaiite Bce yKa3aHuA NO Tex-
XOEHUE HUKe 6e30nacHOCTH, HHCTPYKLUH,
MNNIOCTPaLUK U cnieyudUKaLuK,
npeAocTaBneHHble BMeCTe C HAaCTOALLUM 3NEKTPOUHCTPY-
MeHToM. Hecobntoperue Kakux-nubo 13 ykasaHHbIX HUXe
MHCTPYKLMIA MOXET CTaTb MPUUMHON NOPAXKEHUA SNEKTPUYe-
CKWUM TOKOM, MOXXapa W/Unu TAXeNbIX TPaBM.
CoxpaHsaiTe 3TH HHCTPYKLUHU ¥ YKa3aHWA Ana Oyaywero
MCMONb30BaHUA.
Mcnonb30BaHHOE B HACTOALLYMX MHCTPYKLMAX M YKA3aHUAX
NOHATHE «3ANEKTPOUHCTPYMEHT» PACMPOCTPAHAETCA Ha ANeK-
TPOWHCTPYMEHT C UTaHWEM OT CETH (C CETEBbIM LHYPOM) 1
Ha aKKyMyNATOPHbIM INEKTPOMHCTPYMEHT (0e3 ceTeBoro
LWHYpa).

be3onacHocTtb pabouero mecra

» Copepxute pabouee MeCTO B UACTOTE H XOPOLLO OCBE-
LeHHbIM. BECnopAa0K MK HEOCBELLEHHbIE YUACTKH pa-
60uero MecTa MoryT MPUBECTU K HECUACTHBIM CITyYanAM.
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» He paboraiite c 3neKTPOUHCTPYMEHTaMH BO B3PbiBO-
onacHoi# atmocdhepe, Hanp., cofepixaLueil roproune
YKHAKOCTH, BOCNNAMEHAIOLUECA ra3bl HNH NbiMb.
INEKTPOUHCTPYMEHTBI UCKPAT, UTO MOXET NPUBECTH K
BOCMNAMEHEHHIO NbIK UK NapoB.

» Bo Bpemsa paboThbl ¢ 3NeKTPOUHCTPYMEHTOM He Aonyc-
KaiiTe 6nu3ko k Bawemy pabouemy mecty seteii U no-
CTOPOHHUX L. OTBEKILKCH, Bbl MOXeTe NoTepATb
KOHTPO/b Hafl 3NEKTPOUHCTPYMEHTOM.

» 0bopynoBaHu1e NpenHasHaueHo Ans paboTbl B HbITOBbIX
YCNOBHAX, KOMMEPUECKHX 30HaX M 0bLLECTBEHHbIX Me-
CTax, NPOM3BOLCTBEHHBIX 30HaX C MarnbIM 3M1IEKTPOMNO-
TpebneHuem, 6e3 BO3AEHCTBUA BPEAHbBIX M OMACHbIX
NPOM3BOACTBEHHDBIX (hakTopoB. ObopyLoBaHKe npeaHa-
3HaueHo [nf AKCnNyaTaluu be3 NoCcTOAHHOro NPUCYT-
CcTBMA 06CYKMBAIOLLETO NEPCOHANa.

AnekTpobesonacHoCTb

» LlitencenbHas BUNKa SNEKTPOMHCTPYMEHTa AOMKHA
NOAXOAUTD K WTencenbHo poseTke. HU B koeM cny-
yae He BHOCHTE U3MEHEeHHA B WTencenbHyio BUNKY. He
npUMeHaiTe NepexoaHble WTeKepbl And 3neK-
TPOMUHCTPYMEHTOB C 3aLYUTHbIM 3a3eMNeHneM. Heus-
MEHEHHbIE LITeNCeNbHble BUNKK U NOAXOAALLWE
LUTeNCenbHbIe PO3ETKU CHIXKAIOT PUCK NOPAKEHHS K-
TPOTOKOM.

» MpepoTepalLaiiTe TeNeCHbIN KOHTAKT C 3a3€MNEHHbI-
MH NOBEPXHOCTAMH, KaK T0: ¢ Tpybamu, aneMeHTamMu
OTONNEHUA, KYXOHHbIMH NIUTAMM U XONOAUNBbHUKAMH.
[pw 3a3emnequy Baluero Tena noBbILIAETCA PUCK MOpa-
XEHWSA INEKTPOTOKOM.

> 3awumuaiTe 3NeKTPOUHCTPYMEHT OT OXKAA U CbIPO-
CTH. [IPOHUKHOBEHUE BOfbI B 3NIEKTPOMHCTPYMEHT NMOBbI-
LLIAET PUCK NOPAXKEHUA INEKTPOTOKOM.

» He paspeluaetca MCNONb30BaTh LWHYP He N0 Ha3Haue-
HU10. HUKorAa He MCoNb3yiTe WHYP ANA TPAHCNOPTH-
POBKH WNH NOABECKHU INEKTPOMHCTPYMEHTA, UNK AnA
M3BNEUEHHA BUMKH U3 LITENCeNbHON PO3eTKHU. 3aLiu-
LWaiiTe WHYP OT BO3AEHCTBUA BbICOKUX TeMNepaTtyp,
macna, 0CTpbIX KPOMOK WNM NOABUXKHBIX YacTen anek-
TPOUHCTPYMEHTA. M0BPEXAEHHBIN UMK CYTaHHBIN LHYP
MOBbILIAET PUCK NOPAKEHHS INEKTPOTOKOM.

» [pu paboTe ¢ 3NEKTPOUHCTPYMEHTOM NOZ, OTKPbLITbIM
HeboM npuMeHsiiTe NpUrogHbie AndA 3Toro kabenu-
yANMHUTENH. [pUMeHeHre NpUrogHoro Ans pabotbl nog
OTKPbITbIM HEOOM Kabensa-yanMHUTENA CHUXKAET PUCK NO-
PaXXeHHs 3NEeKTPOTOKOM.

» Ecnu HeBo3MOXHO U30exaTb NPUMEHEHHA INeK-
TPOMHCTPYMEHTA B CbIPOM NOMELLEHHH, NOJKNIoYaliTe
3NEeKTPOUHCTPYMEHT uepe3 YCTPOMCTBO 3aLLUTHOrO OT-
KnroueHua. [pMMeHeHre yCTPONCTBA 3aLLMTHOO OTKI0-
UEHUA CHKAET PUCK INEKTPUUECKOTO NOPAXKEHHS.

be3onacHocTb niogen

» ByabTe BHUMaTENbHbI, CNefUTe 3a TEM, UTo fenaete, U
NPoAYMaHHO HauMHalTe PaboTy ¢ aNeKTPOMHCTPYMEH-
ToM. He nonb3yiTtecb 3NeKTPOMHCTPYMEHTOM B yCTa-
NOM COCTOAHWM WNU NOJ, BO3[,e/CTBHEM HAPKOTHKOB,
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anKorons WK NeKapCTBEHHbIX cpeacTs. O1H MOMEHT
HEBHUMATENbHOCTH NPU PaboTe C INEKTPOUHCTPYMEHTOM
MOXET NPUBECTH K CEPbe3HbIM TpaBMaM.

MpumeHsaiiTe cpeAcTBa HHAUBUAYANbHOM 3aLUUTDI.
Bcerpa HocuTe 3alUTHbIE OUKH. Vicnonb3oBaHue
CPEeACTB MHAMBUAYANbHON 3aLUMTHI, KAK TO: 3aLUTHOM
Mackw, 0byBM Ha HeCKOMb3ALLeN MOfIOLLIBE, 3aLLMTHOTO
Lunema Unu CPeaCTB 3alluTbl OPraHoB Cyxa, B 3aBUCUMO-
CTM OT BMAA PaboTbl C INEKTPOMHCTPYMEHTOM CHUXAET
PMCK NONYyYeHUs TPaBM.

MpepoTBpawaiiTte HenpegHaMepeHHOe BKNIOUeHHe
3NeKTPOMHCTPYyMeHTa. lMepes TeM Kak NOAKNIOUHTD
3NEKTPOUHCTPYMEHT K CETH U/UNK K aKKyMynATOpY,
NOAHATb HNHU NEePEHOCUTb INEKTPOUHCTPYMEHT, ybe-
JAUTECb, UTO OH BbIK/TIOUEH. YAiepxaHue Nanblia Ha Bbl-
Kniouarene npu TPaHCNOPTUPOBKE INEKTPOMHCTPYMEHTA
1 NOAKNIOUEHHE K CETU MUTaHUA BKIOUEHHOTO a/eK-
TPOMHCTPYMEHTA UPEBATO HECUACTHBIMU CTyUasMH.

» Y6upaiite yCTaHOBOUHDbII  HHCTPYMEHT UNH raeuHble

KNIOUM 10 BKMIOUEHHA INEKTPOMHCTPYMEHTA. HCTpY-
MEHT WK KNoY, HAXOAALLMIACA BO BPALLAIOLLENCA YacTy
3NEKTPOUHCTPYMEHTA, MOXKET MPUBECTH K TPABMaM.

» He npunMMmaliTe HeeCTECTBEHHOE MONOXEHHe Kopnyca

Tena. Bceraa 3aHnMmaiite ycToMuMBo€e NONOXEHHE U
coXpaHsiiTe paBHoBecHe. bnarogapa atomy Bbl MoxeTe
Nyylle KOHTPONMMPOBATb 3NTEKTPOUHCTPYMEHT B HEOXHU-
[DIaHHbIX CUTyaLMAX.

Hocute nopxopsauyto pabouyto opexpy. He Hocute
LUMPOKYIO OAIXKAY U YKpaLueHuA. [lepxuTte BONOCbI U
opAexcay BAanu ot NoABHXHbIX AeTaneid. LLinpokas oge-
K[, YKPALLEHUA UMK ANUHHbIE BONOCHI MOTYT bbiTh 3a-
TAHYTbI BPALLAIOLLMMHUCA UaCTAMMU.

Tpu1 HanMuMK BO3MOXHOCTH YCTaHOBKH NbINeoTcachi-
BaIOLYMX U NbiNecOopHbIX YCTPOHCTB NpoBepaAnTe UX
npucoeaAuHeHHe U NpaBHUNbHOE HCNoNb3oBaHue. [pu-
MeHEHHe MblNeoTcoca MOXeT CHA3WTb ONACHOCTb, CO3[a-
BaeMY!0 NbIMbto.

Xopouiee 3HaHHe INEKTPOUHCTPYMEHTOB, NONYUeHHoe
B pe3ynbTare 4acToro WX HCNONb30BaHHUA, He fOMKHO
NPUBOAUTL K CaMOYBEePEeHHOCTH U UTHOPUPOBAHUIO
TeXHUKH be3onacHOCTH 06paLLeHuA C INEeKTPOUHCTPY-
meHTamu. OfiHO HebpeXXHOe fieiCTBIE 3a AONIO CEKYHbI
MOXET NPUBECTH K CEPbe3HbIM TPaBMaM.

BHUMAHMWE! B cnyuae Bo3HUKHOBEHMA Nepebos B pabo-
Te aNeKTPOMHCTPYMEHTA BCNEACTBME MOMHOMO UK Ya-
CTMUHOTO NPeKpPaLLeHNA IHeprocHabxeHua Un1 noepe-
K[EHNA LMK ynpaBneHns aHeprocHabkeHnem ycTaHo-
BUTE BbIKNOUATENb B NONoXeHue Boikn., ybeausLumcs,
UTO OH He 3abnoKMpPOoBaH (Npu ero Hanuuwuu). OTKNKUKUTE
CEeTeBYI0 BUKY OT PO3ETKM UMK OTCOEAMHUTE CbEMHBIN
aKKyMynATop. 3TUM NPeAO0TBPALLAETCA HEKOHTPONHUPYe-
MblA NOBTOPHbIM 3anycK.

KBanuuumMpoBaHHbIA NepcoHan B COOTBETCTBUM C HACTO-
ALMM PYKOBOLCTBOM NOAPA3yMeBaeT uL, KoTopble 3Ha-
KOMBbI C PErynMpoBKOH, MOHTaXOM, BBOLOM 3KCMnyaTa-
110 0BCNYXKMBAHUEM INEKTPOUHCTPYMEHTA.
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» K paboTte C 3neKTPOMHCTPYMEHTOM [JONYCKAOTCA NULA He
Monoxe 18 neT, U3yunBLUKME TEXHUUECKOE OMUCAHHE,
MHCTPYKLIMIO M0 3KCM/yaTalun 1 npas1na be3onacHocTy.
M3nenue He npegHa3HaueHo AN UCMONb30BaHUA NULLAMM
(BKNIOUAA f1eTeN) C NOHMKEHHBIMU (DU3UUECKUMMU, UyB-
CTBEHHbIMW UMK YMCTBEHHbBIMW CIOCOBHOCTAMM UNK NPH
OTCYTCTBUW Y HUX XKU3HEHHOTO OMbliTa UNK 3HaHMl;I, ecnu
OHM HEe HAaXOAATCA Nof KOHTPOMEM UMW HE TPOUHCTPYKTH-
POBaHbI 06 MCNONb30BAHWKU 3NTEKTPOUHCTPYMEHTA NTULIOM,
OTBETCTBEHHBIM 3a X He30MacHOCTb.

Mp1MeHeHHe INEKTPOHHCTPYMEHTA 1 06paLleHune C HUM
» He neperpyxaiite 3neKTpouHCTpyMeHT. Ucnonbayiite
ANA paboTbl COOTBETCTBYIOLHI CieLanbHbli 3neK-
TPOMHCTPYMEHT. C NOAXOAALMM 3NEKTPOUHCTPYMEHTOM
Bbl paboTaeTe nyulue v HagexHee B yka3aHHOM Ananaso-
HE MOLLIHOCTH.

He paboraiite ¢ 3neKTPOMHCTPYMEHTOM NPHU HEUC-
NpPaBHOM BbIKNOYaTene. INeKTPOUHCTPYMEHT, KOTOPbIA
HE NOMIAETCA BKMOUEHUIO UK BbIKNIOUEHHIO, ONACEH U
[IOMKeH DbITb OTPEMOHTUPOBAH.

Mepep TeM Kak HacTpauBaTb INEKTPOMHCTPYMEHT, 3a-
MEHATb NPUHAANEKHOCTH UNK yOUpaTh anek-
TPOMHCTPYMEHT Ha XpaHeHHe, OTKMIOUNTE WTencenb-
HYI0 BUIKY OT PO3ETKH CETH W/UNH BbIHbTE, ECNH 3TO
BO3MOXHO, aKKyMYnATOp. 3Ta Mepa NpeaoCcTopoXHo-
CTM NPeaoTBpPaLLaeT HenpeaHaMepeHHOE BKIOUEHUE
3NEKTPOMHCTPYMEHTA.

» XpaHuTe 3NeKTPOUHCTPYMEHTbI B He[OCTYNHOM ANA
Aeteit mecte. He pa3pelwaiite nonb3oBaTbeA anek-
TPOUHCTPYMEHTOM NULIaM, KOTOPble He 3HAKOMbI C
HUM HNH HEe YUTANM HACTOALUMX MHCTPYKLMIA. INnek-
TPOMHCTPYMEHTbI ONACHbI B PyKaXx HEOMbITHbIX WL,
TwarenbHo yxaxuBaiiTe 3a INEKTPOUHCTPYMEHTOM H
npuHagnexHoctamu. Mposepsaiite 6esynpeunyio
(hYHKLMIO ¥ XOA ABHXKYLUMXCA YacTel INeKTPOUHCTPY-
MEeHTa, OTCYTCTBHE NONOMOK UNU NOBPEXAEHUN, OTPH-
LaTeNnbHO BNUAKOLMX HA (DYHKLIO 3NEKTPOUHCTPY-
MeHTa. [loBpeXaeHHbIe YacTH JOMKHbI ObITb OTpe-
MOHTHPOBaHbI 40 HCTIONb30BaHHA 3NEKTPOUHCTPY-
MeHTa. [110x0e 0bcny)XxMBaHWE 3NEKTPOMHCTPYMEHTOB
ABNAETCA I'IpVIlIMHOI;I 60ﬂbLUOFO YUCNa HECYACTHbIX CnyYa-
€B.

[lepXuTe pexyLLuit HHCTPYMEHT B 3aTOUEHHOM U UH-
CTOM COCTOAHHH. 3aD0TNIMBO YXOXKEHHbIE PEXYLME
MHCTPYMEHTBI C OCTPbIMU PEXYLLMMU KPOMKAMU PeXe 3a-
KNMHUBAIOTCA 1 UX NETUe BECTH.

MpuMeHaiTe 3NeKTPOUHCTPYMEHT, NPUHAANEKHOCTH,
paboune MHCTPYMEHTDI U T. M. B COOTBETCTBUM C HACTO-
AWMU HHCTPYKLUUAMHU. YUUTbIBaiTE NpH 3TOM pabo-
ymWe YCNoBHA U BbinonHaemyio paboty. Vicnonb3oBaHue
3NEKTPOMHCTPYMEHTOB 1A HENPEAYCMOTPEHHBIX paboT
MOXET NPUBECTHU K ONACHbIM CUTyaLUAM.

[lepXuTe PyUYKH U NOBEPXHOCTH 3aXBaTa CyXUMH 1 Uu-
CTbIMH, CNefuTe uTo6bl Ha HUX UTOObI Ha HUX He bbino
JKUAKOH UNN KOHCUCTEHTHOM CMa3KHu. CKonb3Kue pyu-
KM M NOBEPXHOCTH 3axBaTa NPenaTCTBYOT be3onacHoMy

o6paw,eHmo C UHCTPYMEHTOM U He AaloT HaleXXHO
KOHTPO/MPOBATb €ro B HenpeaBUAEHHbIX CUTYaLMAX.

Cepsuc

» PeMOHT 3NeKTPOMHCTPYMEHTa A0MKEH BbINONHATLCA
TONbKO KBaNnU(HLUPOBAHHLIM NEPCOHANOM U TONbKO C
NpUMeHeHWeM OPUrMHaNbHBIX 3aNacHbIX YacTeil. ITM
obecneunBaetca 6e30MacHOCTb INEKTPOMHCTPYMEHTA.

Yka3anua no TexHuke 6e3onacHoOCTH gna nun
AnA neHoMaTepHanoB

» Mpu BbInONHeHUM paboT, npu KoTopbIX pabounit
MHCTPYMEHT MOXKET 3a/1eThb CKPbITYIO 3NeKTPONpPOBOA-
KY N1 CBOW CODCTBEHHDBIN LUHYP NUTaHKA, AepKUTE
MHCTPYMEHT 33 H30NUPOBaHHbIE NOBEPXHOCTH. KOH-
TaKT C HaXOAALLENCA Moz HanpsKeHUeM NPOBOAKON MO~
KET 3apAAnTb MeTaNIMUECKUE YaCTH 3NEKTPOUHCTPYMEH-
Ta ¥ NPUBECTY K Y1apy 3NEKTPUUECKUM TOKOM.

» 3akpenute 06pabaTbiBaeMylo 3aroToBKYy Ha CTabunb-
HOM OCHOBaHHUH C NOMOLLbIO 32XKHMOB UK HHBIM
yA06HbIM cnocobom. YaepxuBaH1eM obpabarbiBaemoit
3aroTOBKM B PYKE WIKM MPUXKM ee K cebe He obecneuuBa-
eTcs ee cTabunbHOe yiepkaHue, 1 OHa MOXET BbIMTH H3-
oA KOHTPONA.

» He noacraensiite pyku B 30Hy nunenua. He noacras-
nAiTe PyKM1 nop, 3aroToBKY. p1 KOHTAKTE C MUbHBIM
NONOTHOM BO3HKMKAET OMacHOCTb TPABMUPOBAHHA.

OnucaH1e NpoAyKTa u ycnyr

MpoutuTe BCe yKa3aHUA U HHCTPYKLUK MO
TexHuKe bezonacHocTh. HecobnioeHme
YKa3aHHi No TexHuke 6e30MacHoCTH 1
MHCTPYKLWI MOXET NPUBECTH K NOPAKEHUIO
3NEKTPUUECKNM TOKOM, NOXAPY W/WNK TAxe-
NbIM TPaBMaM.

Moxanyicta, cobntogante UNNIOCTPALMK B Hauane pyKo-

BO/ICTBA N0 3KCM/yaTaLyuu.

MpumeHeHHe MO Ha3HAUCHHIO

INEKTPOMHCTPYMEHT NPeAHa3HaueH 1A Bbipe3aHus nobbix
(hopM 13 neHonnacta, NOPUCTON PE3nHbI U NofobHbIX MaTe-
puanos.

M306pa)KeHHble COCTaBHbI€e YaCTH

Hymepauua npencTaBneHHbIX KOMMOHEHTOB OTHOCHTCA K
M300PAKEHNIO INEKTPOUHCTPYMEHTA Ha CTPAHHLIE C WNIO-
CTPALMAMMU.

(1) Bbikniouatens

(2) HanpasnatoLLas NUAbHbIX nonoTeH?

(3) [1BoitHOE NUNbHOE MONOTHO

(4) OnopHan nnuta

(5) PykonTKa (C M301MPOBaHHOM MOBEPXHOCTbIO)
(6) BWHT HanpaBnALLEN MUNbHbBIX NONOTEH

(7) Kpbllika KpenneHus NUAbHOTO NofoTHa
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(8) MpyXMHHOE KOMbLO KPENEHUs MUMbHOrO NoNMoTHa

(9) BMHT C HaKaTaHHOW rONOBKOM KPEMNEHUA NUNbHOTO
nonoTHa

(10) BuHT onopHoOM NAuThbI

a) ITH NPUHAANEXHOCTH He BXOAAT B CTAHAAPTHbIH KOMMNEKT
NoCTaBKH.

TexHuueckue AaHHble

Muna gna neHomatepuanoB GSG 300

ToBapHbIA HOMEP 06015751..

HomuHanbHas notpebnsemas Br 350

MOLLHOCTb

BbixoHasa MOLLHOCTb Br 185

YacToTa XxonocToro xoaa Ny xop./ 3500
MUH

Uncno xoaoB Noa Harpyskown xof./ 2100
MUH

[nuHa xopa MM 10

Makc. rnybuHa nponuna MM 300

Bec” Kr 1,6

Knacc 3aturbi (Sl

A) Bec 6e3 kabens [na NoaKNIOUYEHNs K CETH 1 be3 LTencenbHom

BUNKK

MapameTpbl ykasaHbl Ana HOMUHaNbHOro Hanpsxexus [U] 230 B.
Tpu Apyrux 3HaUEHUAX HANPSXKEHHA, @ TAKKE B CNELMGUUECKOM AnA
CTP@Hbl UCMOMHEHUN MHCTPYMEHTa BO3MOXHbI MHbIE NapaMeTpbl.

3HaueHus MOryT BapbUpOBATLCA B 3aBUCHMOCTH OT UHCTPYMEHTA,
cnocoba NpUMEHEHHS 1 YCNIOBHIA OKpYXKatolLel cpefbl. bonee no-
npobHan MHhopmauma NpeAcTaBneHa Ha caite
www.bosch-professional.com/wac.

[aHHble no wymy U BUOpauumn

LLlymoBas amuccus onpeeneHa B COOTBETCTBUN C
EN62841-2-11.

A-B3BELLEHHbIN YPOBEHD LLIYMa OT 3NIEKTPOUHCTPYMEHTA CO-
CTaBnseT 00blUHO: YPOBEHb 3BYKOBOTO jaBneH!s 84 nb(A);
YPOBEHb 3BYKOBOM MoLHOCTH 92 B (A). MorpetHocTb
K=5nb.

WUcnonb3yiTe cpeAcTBa 3aL4uTbl OPraHoB cnyxa!
CymmapHas BUbpauus a, (BeKTOpHas CyMMa Tpex Hanpasne-
HWI) W norpelwHocTb K onpeaeneHbl B COOTBETCTBUM C
EN62841-2-11:

PacnunueaH1e nunbHbIM NonoTHom 2 607 018 012:

a, =2,5m/c%, K=1,5m/c%

YKa3aHHble B HACTOALLMX MHCTPYKLMAX YPOBEHb BUOPALIMK U
3HAUeHKe LIYMOBOW AMUCCUM U3MEPEHDI N0 METOAMKE U3Me-
PeHUA, MPOMMCAHHOM B CTaHAAPTE, U MOTYT ObITb UCMONbB30-
BaHbl [119 CPaBHEHMUA INEKTPOUHCTPYMEHTOB. OHM TaKxe
MPUroAHbI /1A NPeABapUTeNbHOM OLIEHKKU YPOBHA BUOpaLMu
W LIYMOBOW 3MUCCHUU.

YpoBeHb BUDPALMK 1 3HAUEHHE LIYMOBOH 3MUCCHUN YKa3aHbl
[1INA OCHOBHbIX BUAOB PaboTbi C aNeKTPOMHCTPYMeHTOM. Ofi-
HaKO eCrn aNeKTPOMHCTPYMEHT DyfieT UCNONb30BaH [ Bbl-
NOMHeHUA APYruX paboT ¢ NPUMEHEHUEM HENPEYCMOTPEH-
HbIX U3roTOBUTENEM PADOUMX MHCTPYMEHTOB MM TEXHWYE-
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ckoe obcnyxuBaHue He ByfeT oTBeUaTb NPeAnUcaHUaAM, To
3HaUeHs YPOBHs BUOPALIMK 1 LLYMOBOH 3MUCCHU MOTYT
BbITb MHBIMK. ITO MOXKET 3HAUUTENBHO NOBbICUTb 0L
yPOBEHb BUDPALMH 1 0DLLLYIO LLIYMOBYIO IMUCCHIO B TEUEHHEe
BCeW NPOAOMKUTENBHOCTH PaboTbl.

[inA TOUHOM OLIEHKM YPOBHA BUOPALMK W LIYMOBOM IMUCCHM
B TeueHue ONpefeneHHOro BPEMEHHOTO MHTEPBaNa HYXHO
YUWTbIBATb TaKXXe U BPEMA, KOrld UHCTPYMEHT BbIK/TIOUEH
N, XOTA U BKMIOUEH, HO He HaxoguTcA B pabote. 310 MoXeT
3HauuTeNbHO COKPATUTbL YPOBEHD Bw6pauww 1 LYMOBYIO
3MMCCHIO B NepecueTe Ha nonHoe pabouee Bpems.
MpenycMoTpuTe JONONHUTENbHBIE Mepbl De3onacHoCTH Ans
3alLuTbI OnepaTopa oT BO3AeHCTBIUA BUOpaLmu, HanpuMep:
TexHUuUeckoe 0bCnyxuBaH1e INEKTPOUHCTPYMEHTa U pabo-
UNX MHCTPYMEHTOB, Mepbl N0 NOALEPXKaHHIO PYK B Tenne,
OpraH13aLya TeXHONOTUUECKMX MPOLIECCOB.

Cbopka

» lepepn N06bIMKH MaHUNYNALUAMH C INEKTPOHHCTPY-
MEHTOM BbITAaCKMBaWTe WTENcenb U3 PO3ETKH.

Bbi6epuTe NUAbHbIE NONOTHA W HaNPaBAAIOLWHE
LNA NUNbHBIX NONOTEeH (MPUHAANEXHOCTH)

B 3aBMCHMOCTH OT TONLUMHBI o6pa63TblBaeM0ro Matepuana
MOXHO MCNONb30BaTb HaNPaBNAOLME MUNbHBIX MONOTEH U
COOTBETCTBYIOLLWE NUMbHbBIE MONOTHA paBﬂMqHOljl [ANWHbI.
0630p HaxoAMTCA B KOHLE HAaCTOALLEro pykoBoAcCTea.

MoHTaX HanpaBnAoLeH NUAbHbIX NONOTEH
(cm. puc. A)

OtnyctuTe 0ba BUHTA (6) M CHUMMTE MX.

HaneHbTe HanpaBsnAoLLYIo MUNbHbIX NonoTeH (2) Ha anek-
TPOMHCTPYMEHT TaK, UTobbl NOCaOUHbIE LUTU(THI BOLLNN B
COOTBETCTBYIOLLME OTBEPCTUA HANPABNAOLLEN MUbHBIX N0~
NIOTEH.

Tyro 3aKkpenuTe HanpPasnALLYI0 NUNbHbIX nonoTeH (2) asy-
Ms BUHTaMH (6) K 3NEKTPOUHCTPYMEHTY.

YcTaHoBKa/3aMeHa NUAbHbIX NONOTEH
(cm. puc. B)

» Mpu ycTaHoBKe U cMeHe pabouero MHCTpPyMeHTa Hage-
BailTe 3alUUTHbIE NepuaTKu. Paboune HHCTPYMEHTbI
OCTPbIE W MPU ANUTENBHOM UCMONb30BaHUK MOTYT Harpe-
BaTbCA.

OTryCTUTE BUHTbI C HAKATaHHOM roNoBKoH (9) v CHUMMUTE X

BMeECTe C NPYXMHHbIMK KonbLiamu (8) v kpbitukoi (7).

BcraBbTe 1BOMHOE NUNbHOE NONOTHO (3) CHU3Y B Hanpas-

NAWLLYIO NMNbHBIX nonoTeH (2). Cnepyre 3a Tem, utobbl npo-

[OMbHbIM WKL NUIbHBIX NONOTEH 3aLenNANCA 3a NoBoA-

KOBbIV WTM(T HaNpaBnsAoLen NUNbHbIX NONOTEH @.

3aTem HaBecbTe ABOMHOE NUNbHOE MonoTHO (3) Ha noBogKo-

BYI0 Lancy @ Tak, utobbl NUMbHbIE MONOTHA be3YKOPU3HEH-

HO CHIENY B HaNPaBNAIOLLEN MUbHBIX NonoTeH (2).
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HaneHbTe Kpbilky (7) v npyxuHHble Konblia (8) Ha pe3bbo-
BbI€ LUMWbKK HA INEKTPOMHCTPYMEHTE U 3aKPENUTE UX BUH-
TaMu C HakaTaHHoW ronoBsKo (9).

MonTax onopHoii nnutbi (cMm. puc. C)

BcraBbTe HanpaenAioLLyo NUAbHbIX NonoTteH (2) B cooTeeT-
CTBYIOLLMH BbIP€3 B onopHoii nnute (4).
Tyro 3ataHuTe BUHT (10).

Ynanenue nNbinu 1 CTPYKKU

MbiNb HEKOTOPbIX MaTepPUanoB, KaK Hamp., KPacok ¢ Co-

NlepXKaHUeM CBUHLA, HEKOTOPbIX COPTOB IPEBECHHbI, MUHE-

panoB 1 META/NOB, MOXET ObiTb BPEAHOW [N 300POBbA.

[PMKOCHOBEHHE K NbiNK 1 NONaaaHue Nbiiu B ibIxaTeNbHble

MyTH MOXET BbI3BaTb afNepraueckue peakuuu u/unu 3abo-

NeBaHuA [ibIXxaTeNbHbIX NYTeH oneparopa UNK HaxoasLLEerocs

BONM3K nepcoHana.

OnpeneneHHble BUMbI NbinK, HanNp., fyda 1 byka, cuutaioTca

KaHLeporeHHbIMH, 0CODEHHO COBMECTHO C MPUCAAKaMK ns

006paboTkK ApeBecHHbI (XpoMarT, CPeACTBO A 3allUTbI pe-

BeCHbl). MaTepuan ¢ conepxaH1em acbecTa paspeluaercs

obpabarbiBaTb TONLKO CMeLManmcTam.

- Xopollo npoBeTpHBaiiTe pabouee MecTo.

- PekomeHayeTcA Nonb30BaTbCA PECMPATOPHOM MAcKoM C
unbTpOM Knacca P2.

Cobntopalite fencTBYyOLWME B Ballei cTpaHe npeanucanus

nns obpabarbiBaeMbIX MaTEPUANoB.

» Wsberaiite ckonneHua nbinu Ha pabouem mecre. binb
MOXET NIerko BOCMNAMEHATbCA.

Paborta ¢ HHCTpymeHTOM

BknioueHne 3NeKTPOUHCTPYMEHTa

» YuutbiBaliTe HanpsxeHue B ceTh! HanpsaxeHue UcTou-
HWKa NUTaHWA JOMHKHO COOTBETCTBOBAT JaHHbIM Ha 3a-
BOICKOM TabnnuKe 3NeKTPOMHCTPYMEHTA.

BknioueHue/BbIKnoUeHHE

» Y6eputechb, uto Bbl MoXKeTe NPUBOAUTD B fieiCTBUE
BbIKNIOYaTeNb, He OTNYCKaA PYKOATKH.

UT0BbI BKNIOUMTD 3M1EKTPOUHCTPYMEHT, HAXKMHTE Ha BbIKIIO-

varenb (1).

[ins dmkcupoBaHua Haxatoro Buikniouarens (1) nepe-

[NIBUHbTE €ro Hasaf.

UT0bbI BBIKMIOUMTD 3NIEKTPOUHCTPYMEHT, OTNYCTUTE BbIKIIO-

yatenb (1). Mpu 3acdMkcupoBaHHoM Bbikntouatene (1) cHa-

yana HaXXMUTE Ha Hero, a NoTOM OTMYCTHTE.

Yka3anusa no NPUMEHEeHHUIo

» Mpu 6noxupoaaum1 MUNbHOIrO NONOTHA HEeMeANeHHO
BbIKNloYaiTe 3NEKTPOUHCTPYMEHT.

Onopuaﬂ NNKUTa C PONUKAMH CKONbXXeHUA

INEKTPOMHCTPYMEHT MOXHO MCNONb30BATb C ONOPHOM
nnutoi (4) unu bes Hee.

OcHalLeHHan ponuKamu CKONbXeHUA ONOpHas NauTa No3Bo-
NAET NErKo M NOA NPAMbIM YITIOM BECTH NKNY.

[inA Bbipe3aHus NPOM3BONbHbIX (HOPM 1 BbINOMHEHHS KO-
POTKMX PE30B CHUMANTE OMOPHYIO NAKTY.

06pabotka neHomarepuana

[InA BbINONHEHWA TOUHbIX PE30B paboTaiTe C yMEPEeHHOM No-
[nauei, 0cOBEHHO B MATKWX NeHoMaTepu1anax 1 aHanornuHbIx
matepuanax. He HaxuMaiiTe Ha MaTepu1an v He pacTaruBainTe
€ro C/IMLIKOM CHIbHO Npu 0bpaboTke.

[inA BbINONHEHWUA KOPOTKUX PE30B CHUMAMNTE OMOPHYI0
nnuty (4). MPOTKHUTE HOXOM WM HOXHULLAMHW OTBEPCTHE B
Marepuane, BCTaBbTe HaNPaBNAIOLLYIO MUNbHbIX NONOTeH (2)
B 370 OTBEPCTHE U BbIMONHHTE BbIPE3.

[inA 0onblLKX BbIPE30B HAauanbHOE OTBEPCTHE [OMKHO ObITb
[I0CTaTOYHO OOMbLWMM A/IA TOro, UTObbI UEpPEe3 Hero Morna
NPOWUTH HanpaBNAoLLAA MUbHBIX NONOTEH (2) C MOHTMPO-
BaHHOM onopHow nnutot (4). Cneaute 3a Tem, utobbl B
OCHOBaHHM He bbINo NPenATCTBUiA. PexTe Matepuan ¢ yme-
PEHHbIM MPWUXMMOM BIOMb TMHUK Pe3a.

TexobcnyxuBaHue U cepBUC

TexobcnyuBaHHE ¥ OUMCTKA

» Mepep N0ObIMU MAaHUNYNALUAMK C INEKTPOUHCTPY-
MEHTOM BbITaCKHBalTe WTencenb U3 PO3eTKH.

» [ina obecneueHus KauecTBeHHOI U be3onacHoii pabo-
Tbl COZ,EPXKHTE INEKTPOUHCTPYMEHT H BEHTHNALUOH-
Hble NPOpe3u B UKCTOTE.

Ecnu Tpebyetca nomMeHATb LWHYp, BO U3bexaH1e 0nacHOCTH

obpayaritech Ha hupmy Bosch nnu B aBTopusoBaHHyto cep-

BUCHYI0 MacTePCKYI0 ANA 3NeKTPOUHCTPyMeHToB Bosch.

PerynspHo ounwiaiTe HanpaBnsioLLyto MUAbHbIX

nonoteH (2) u nunbHble nonotHa (3) (np1bn. uepes kaxapie

8 uacoB paboTbl).

[inA 310r0 M3BNEKMUTE NUNbHbIE NonoTHa (3) 13 anek-

TPOMHCTPYMeEHTA. [lyullie BCEro BbIMONMHATb YUCTKY MUMbHbBIX

nonoTeH DeH3UHOM.

Mpwn HeobxoanMMOCTH UCMONb3yHTe Wabep AnA OUUCTKU

HanpaBnAoLLEN MUNbHBIX NonoTeH (2). Meper ycTaHoBKOM

HOBbIX MMM 3aTOUEHHbIX MUMbHbIX NONOTEH CNErka cMasbl-

BaliTe HanNpaBNAoLLYIO NUNbHbIX NONOTEH.

Peanusaumio npoayKLUuUM paspeLuaeTcs Npou3BOAUTb B Mara-

3uHax, otenax (cexkuusax), naBunboHax 1 KMockax, obecne-

UMBAIOLLMX COXPAHHOCTb MPOAYKLMM, CKMIOUAIOLLMX Moma-

[NlaHWe Ha Heé aTMOCHEPHbIX 0CafIKOB M BO3IEUCTBHE UCTOY-

HWKOB MOBbILLIEHHbIX TEMMEPaTyp (Pe3Koro nepenaga Temne-

partyp), B TOM UACNE COMHEUHbIX NTYUen.

Mpopased (M3roToBUTENb) 0653aH NPeAOCTaBUTL NOKyNaTe-

N0 HeobX0AMMYI0 M JOCTOBEPHYI0 MH(OPMALIMIO O MPOAYK-

LK, obecneunBatoLLyto BO3MOXHOCTb €€ NMPaBUIbHOTO Bbl-

bopa. UHdopmauma o NpoayKLuu B 0bA3aTeNbHOM NOPAIKE

[I0MKHA CoaepXaTb CBEIeHHSA, NepeyueHb KOTOPbIX YCTaHOB-

NeH 3aKoHoAaTeNbCTBOM Poccuitckor Geaepatmu.

Ecnv npuobpetaemas notpebutenem npogykums bbina B

ynoTpebneHnn Unu B Hei YCTpaHANCA HefoCTaToK (HemocTar-
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Ku), noTpebuTento omkHa bbiTb NpeaocTaBneHa Hopma-
s 06 aTom.

B npoljecce peanusatum NPOMIYKLMUK JOMKHbBI BbINONHATLCA

cnenytoLyue TpeboBaHus besonacHoCTy:

- Mpopnasel 06a3aH J0BECTH [10 CBEEHNA NOKynaTensa
(hMpPMeHHOe HaMMeHOBaHWE CBOEH OpraHn3aLiu1, MecTo
€€ Haxox[ieHus (ampec) 1 pexum eé paboTbl;

- 0bpas3Libl NPOAYKLIMK B TOPTOBbIX MOMELLEHHAX JOMKHbI
obecneunBarb BO3MOXHOCTb 03HAKOM/IEHUA MOKynarens
C HAAMUCAMM Ha U3AENMAX WU UCKMIoUaTb NI0Dble CamMoCTo-
ATeNbHble AeNCTBUA NOKyNaTeNnen C U3fen1aMu, npuso-
AALLMe K 3anyCKY U3MeNni, KoOMe BU3YanbHOro 0CMOTPa;

- Tpopaasel| 06s3aH J0BECTH [10 CBEIEHNA NOKYNaTeNsA UH-
(hopMaLMI0 O NOATBEPXKAEHHM COOTBETCTBUA ITUX U3[e-
A YCTaHOBNEHHbIM TPEDOBAHKAM, O HAIMUMM CEPTUCH-
KaToB WNW ieKnapaLini 0 COOTBETCTBUM;

- 3anpeLiaeTca peanuaauua npoayKLUMu Npu OTCYTCTBUM
(yTpate) eé uaeHTU UKALIMOHHBIX MPU3HAKOB, C UCTEK-
LLIKM CPOKOM FOAHOCTH, CeiaM1 Nopum 1 6e3 MHCTPYK-
LK (pyKOBOACTBA) MO IKCNyaTaluu, 0bA3aTenbHOro
cepThdrKaTa COOTBETCTBUA MO0 3HaKa COOTBETCTBHA.

CepBHC U KOHCYNbTUPOBaHKE N0 BONPOCaM
npUMeHeHHs

CepBHCHbI OTZieN OTBETUT Ha BCe Balum Bonpocs no pe-
MOHTY W 0BcnysuBaHKIo Balero npofyKTa, a Takxe no 3an-
yactam. CbopouHble uepTexu U MHDOPMALMs 0 3anacHbIX
yacTax HaxoaatcA Ha: www.bosch-pt.com

KoHcynbTaHTbl N0 Bonpocam npumeHenus Bosch ¢ ynosons-
CTBMEM NOMOTYT Bam npu BONpoCax B OTHOLIEHWM HaLLKX
NPOAYKTOB M NPUHAANEXHOCTEN K HUM.

lMoxany#ncTa, BO BCEX 3aNpocax M 3akas3ax 3anuactei 0basa-
TENbHO YKa3blBalTe 10-3HauHbIM TOBAPHbIA HOMEP MO 3a-
BO/CKOM Tabnuuke nagenua.

[Lina peruona: Poccus, benapycb, Kasaxcran
lapaHTUitHOE 0BCNYXKMBAHWE W PEMOHT 3NIEKTPOUHCTPYMEH-
Ta, ¢ cobnoaeHneM TpeboBaHWi U HOPM U3rOTOBUTENA
NPOM3BOAATCA HA TEPPUTOPUM BCEX CTPAH TOMBKO B (hHp-
MEHHBIX UM aBTOPHU30BAHHbIX CEPBUCHbIX LIEHTpax «PobepT
Boww». MPEAYNPEXIOEHWE! Mcnonb3oBaHue KOHTpadhakT-
HOW NPOAYKLMM ONACHO B AKCNNyaTaLuK1, MOXET NPUBECTH K
yuiepby ana Bawwero 310poBbs. U3rotoBneHue 1 pacnpo-
CTpaHeHWe KOHTpahakTHON NPOAYKLMK NPecneayeTcs no
3aKOHY B aAMUHUCTPATMBHOM W YTONOBHOM MOPALKE.

Poccua

YNonHOMOUEHHaA U3rOTOBUTENEM OpraHW3aLmA:
000 «Pobept bolu» BawwyTtuHckoe Wwocce, Bn. 24
141400, r. Xumku1, MockoBckas 0bn.

Ten.: +7 800 100 8007

E-Mail: info.powertools@ru.bosch.com
www.bosch-pt.ru

lMpoune cepBUCHbIE aapeca HAXO[ATCA Ha:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

B cnyuae BbIX0fia aNEKTPOUHCTPYMEHTA M3 CTPOA B TRUEHHE
rapaHTUIHOTO CPOKA IKCTINYaTaLK N0 BUHE U3TOTOBUTENS,
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Bnazienel| MMeeT Npaso Ha becnnarHbIi rapaHTUIHbINA pe-

MOHT, Npu COBMIOAEHMM CNeayIoLLMX YCNOBHIA:

— OTCYTCTBME MEXAHUUECKUX MOBPEXAEHHH;

— OTCYTCTBME NPU3HAKOB HapyLLeHWA TpeboBaHUi pyKo-
BO/CTBA M0 3KCTNyaTaLmu

— Hanuuue B PYKOBOACTBE M0 3KCMNyaTalui OTMETKH Npo-
[aBLa 0 NPOAAXE W NOANMCH NOKynaTens;

— COOTBETCTBHE CEPUIHOTO HOMEPa ANEKTPOUHCTPYMEHTA 1
CepH1itHOMY HOMEPY B rapaHTUIHOM TanoHe;

— OTCYTCTBHE CNEfI0B HEKBANM(MLUMPOBAHHOIO PEMOHTA.

TapaHThA He PacnpOCTPAHACTCA Ha:

— NoBble NONOMKH, CBA3aHHbIE C POPC-MAKOPHbIMK 06CTO-
ATENbCTBAMM;

~ HOPManbHbIi U3HOC: 3NEKTPOMHCTPYMEHTA, TaK e, Kak 1
BCE 3NIEKTPUUECKHE.

lapaHTHel He NOKPbIBAETCA PEMOHT, NOTPEBHOCTb B KOTO-

POM BO3HWKAET BCNEACTBUE HOPMANbHOTO H3HOCA, COKPa-

LAOLLEr0 CPOK CNYXObl TAKMX YaCTeN UHCTPYMEHTA, Kak

NPHUCOEANHUTENbHbIE KOHTAKTbI, NPOBOAA, WETKK U T.M.:

— eCTeCTBeHHbIN M3HOC (nonHas BbipaboTka pecypca);

- 060pyaoBaHKe 1 €r0 YaCTH, BbIXOZ U3 CTPOSA KOTOPbIX
CTan CneacTBUEM HENPaBUNbHOM YCTAHOBKM, HECAHKLIMO-
HWUPOBaHHON MOUMUKALINKM, HENPABHIBHOIO NPUMEHE-
HHA, HapyLUEHWE NPaBKN 0DCNYXMBAHKA UK XPAHEHHS;

— HEWCNPaBHOCTH, BO3HHKLILWE B PE3Y/bTaTe Neperpysku
3NEKTPOMHCTPYMeHTa. (K 6e3ycnoBHbIM Np13HakaMm nepe-
TPY3KM MHCTPYMEHTA OTHOCATCA: MOABNEHME LiBeTa nobe-
XKanoctu, AechopMaLua U1 onnaBneHue AeTanei 1 ysnos
3NEKTPOMHCTPYMEHTa, NOTEMHEHKE Unu 0byrnnBaHue
M30NALMKM NPOBO/OB 3NEKTPOABHraTeNs nof AeNCTBUEM
BbICOKOV TeMneparypbi.)

Ytunusauua

OTCNyXHMBLUKE CBOW CPOK 3NEKTPOUHCTPYMEHTbI, MPUHAA-
NEXHOCTH W YNAKOBKY CreayeT CaBaTb Ha IKONOTMUECKH Un-
CTYI0 peKynepaLuio 0TX0f0B.
YTUNWU3WpPY#TE INEKTPOUHCTPYMEHT OTAENbHO
0T 6bITOBOrO Mycopa!

Tonbko ans cTpan-uneHoB EC:

BbilweaLwwme U3 ynotpebneHns aneKTpOUHCTPYMEHTbI JOMXK-
Hbl BbITb YTUNM3MPOBaHbI OTAENBHO. Bocnonbayitech
npeaycMOTPEHHbIMM [i1A 3Toro cucteMamu cbopa.

[pu HenpaBWAbHOM YTUNK3ALMK OTPAbOTaHHOE INEKTPUUE-
CKOE M 3NEeKTPOHHOE 060PYA0BaHNE MOXKET OKasaTb Bpes-
HOe BO3[}eMCTBHE HA OKPYXXAIOLLYI0 Cpeay W 300POBbe Ueno-
BeKa 13-3a BO3MOXHOTO MPUCYTCTBUA ONACHbIX BELLECTB.

Bosch Power Tools
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Bka3iBKM 3 TeXHiku be3neku

3aranbHi BKa3iBKH 3 TeXHiku 6e3neku ana
€NeKTPOiHCTPYMEHTIB

[ MOMNEPE- Hpouuraﬁ:re BCi BKa_siBKu 3 TeXtIiKVI
DKEHHA 6e3neKu‘, iHCTPYKUi, intocTpauii Ta
cneyudvikauii, HagaHi 3 uum
€NeKTPOiHCTPYMEHTOM. HeBUKOHAHHS yCiX MOAaHNX
HUXKUe IHCTPYKLM MOXeE NPU3BECTU 40 YPAXKEHHA
€NeKTPUUHNM CTPYMOM, MOXEXi i/abo cepio3Hoi TpaBMHU.
[o6pe 36epiraiite Ha MailbyTHE Ui nonepemkeHHs i
BKa3iBKH.
[ig, NOHATTAM «ENEeKTPOIHCTPYMEHT» B LIUX 3aCTEPEXEHHAX
MAETLCA Ha yBa3i eNeKTPOIHCTPYMEHT, L0 NPaLIOE Bif
Mepexi (3 enektpokabenem) abo Bif akymynatopHoi batapei
(6e3 enekTpokabento).

Besneka Ha pobouomy micui

» Tpumaiite cBoe poboue micue B uuctori i 3abeaneure
nobpe ociTneHHa pobouoro micua. besnap abo noraxe
OCBITNEHHS Ha PObOUOMY MiCLi MOXYTb NPU3BECTH 10
HeLLaCHNUX BUNAAKIB.

» He npautoiite 3 eNeKTPOIHCTPYMEHTOM Y CepefoBHLLi,
ne icHye Hebe3neka BUGYXy BHacCnigok npucyTHoOCTI
ropIOUMX PiAuH, ra3iB abo nuny. ENeKTpoiHCTPYMEHTH
MOXYTb MOPOMKYBATH iCKPH, Bifi AKMX MOXE 3aiMaThCA
nun abo napu.

» [ip uac npaui 3 eneKTPOiHCTPYMEHTOM He
nignyckanTe 4o pobouoro micua Airei Ta iHWKX
niopeii. B1 MoXeTe BTPATUTU KOHTPOMb Haf,
€NeKTPOIHCTPYMEHTOM, AIKLLO BH He byfieTe 30cepemkeHi
Ha BMKOHaHHi poboTy.

EnekTpuuHa 6e3neka

» Llitencenb eneKTPOiHCTPYMeHTa NOBUHEH NacyBaTH A0
po3eTku. He [03BONAETbCA MiHATH LWOCH B WTENceni.
infa pob0oTH 3 eneKTPOIHCTPYMEHTaMH, L0 MaIOTh
3aXHCHe 3a3eMNeHHA, He BUKOPUCTOBYTE afjianTepH.
BuKOpHUCTaHHA OPUriHANbHOrO LWTencens Ta HanexHoi
PO3ETKM 3MEHLLYE PU3MK YPAKEHHSA ENEKTPUUHUM
CTPYMOM.

» YHMKaliTe KOHTaKTY YacTHH Tina i3 3a3eMneHUMH
NoBepPXHAMM, Hanp., Tpybamu, 6aTapeamn onaneHHa,
NNUTaMHK Ta XONoAUNbHUKaMHU. Konu Batue Tino
3a3emneHe, icHye 3binblueHa Hebeaneka ypaxeHHs
€NEKTPUUHNM CTPYMOM.

» 3axuwaiite eneKTPoiHCTPYMEHTH Bif AOLLY | BONOTH.
[NonaaaHHA BOAM B €NEKTPOIHCTPYMEHT 30iMbLLye PU3HK
YPKEHHA €NEKTPUUHNM CTPYMOM.

» He BUKOPHCTOBYIiTE MEPEXHMI LUHYP KUBNEHHA He 3a
npusHaueHHam. Hikonu He BUKOpUCTOBYiiTE
MepeXHHIi WHYP ANA nepeHeceHHd abo
nepeTAryBaHHA eNeKTPOiHCTPyMeHTa abo BUTAraHHA
wrencens 3 po3eTku. 3axuiyaiite kabenb Big Tenna,

MacTHna, roCTPUX KpaiB Ta pyXoMuX AeTanei
eneKTPOiHCTPYMeHTa. [1oLKOMKEH!I abo 3aKpyueHui
Kabenb 36inbLLYE PU3MK YPAKEHHA ENEKTPUUHNM
CTPyMOM.

» [ins 30BHiLHiX pobiT 060B’A3K0BO BUKOPHCTOBYIHTE
NHLe Takuil NOA0BXYBaY, L0 NPUAATHHIA ANA
30BHiLLHiX pobiT. BUKOPUCTaHHS NOAOBXKYBAUa, LU0
pO3pPaxoBaHWi Ha 30BHILLHI POBOTH, 3MEHLLYE PU3HK
YPaXEHHS eNEKTPUUHIM CTPYMOM.

» KL He MOXXHa 3ano6irTH BUKOPUCTAHHIO
€NeKTPOIHCTPYMEHTa y BONOroMy CepefoBHILj,
BUKOPHCTOBYHTE NPUCTPii 3aXUCHOTO BUMKHEHHS.
BuKOpPHCTaHHSA NPUCTPOIO 3aXMCHOTO BUMKHEHHS
3MEHLLYE PU3UK YPAKEHHS ENEKTPUUHUM CTPYMOM.

be3neka niogeit

» ByabTe yBaXKHUMH, CRiAKYHTE 3a TUM, WO Bu pobuTe,
Ta po3CyANnuBo NOBOAbTECA Nif uac poboTu 3
enekTpoiHcTpymeHTom. He kopuctyiitecs
€neKTPOiHCTPYMEHTOM, AKLL0 Bu cTomneni abo
3HaXO0AUTECA Nif Ai€I0 HAPKOTHKIB, CNMMPTHUX HaNoIB
a60 nikiB. MuTb HeyBaXXHOCTi NPX KOPUCTYBAHHi
€NEeKTPOIHCTPYMEHTOM MOXe NPU3BECTH 10 CEPHO3HUX
TpaBM.

» BukopucToByiite 3acobu iHgUBigYyanbHOro 3axucry.
3aBxau BaAranTe 3aXMCHi OKyNApH. 3acTocyBaHHsA
3acobiB iHAMBIAYaNbHOIO 3aXMCTY ANA BIANOBIAHUX YMOB,
Hanp., 3aXMCHOI MacKu, CNewLB3YTTA, L0 He KOB3a€ETbCH,
KaCKM Ta HaBYLUHMKiB, 3MEHLLYE PU3KK TPABM.

» YHuKaliTe BUNaAKOBOro BMHKaHHsA. MMepu Hix
YBIMKHYTH €NeKTPOiHCTPYMEHT B eneKTpomepexy abo
nij’eqHaTH aKyMynATopHy b6aTapelo, 6patu ioro B
pykH a6o nepeHOCUTH, BNEBHITbCA B TOMY, L0
€NeKTPOIHCTPYMEHT BAMKHEHUIH. TpUMaHHA Nanbus Ha
BUAMMKaui Nif Yac nepeHeceHHs enekTPoiHCTpyMeHTa abo
MifKMNOUYEHHA B PO3ETKY YBIMKHYTOTO
€NeKTPOIHCTPYMEHTa MOXe NPHU3BECTH 10 TPABM.

» Mepep TMM, AK BMUKaTH €NeKTPOIHCTPYMEHT,
npubepiTb HanarogKyBanbHi iHCTPyMeHTH abo
raikoBwuii kniou. epebyBaHHA HanaromkyBanbHoOro
iHCTPYMeHTa abo Kntoua B UaCTUHI eNeKTPOIHCTPYMEHTA,
110 0bepTaETbCA, MOXE NPU3BECTH 10 TPABM.

» YHHKaliTe HeNPUPOLHOTO NONOXKEHHA Tina. 3aBXAHU
36epiraiiTe cTilike NON0XKEHHA Ta TPUMAIiTe
piBHoBary. Lle 103BONMTb BaM Kpalie KOHTPONoBaTH
€NeKTPOIHCTPYMEHT y Hebe3neuHux cuTyauisx.

» Bparaiite npupathuit ogar. He Basaraiite npoctopuin
opAar Ta npukpacu. He nigcraensiite Bonoccs i opar
0 AeTanei, Wo pyxarwTbea. [1pocTopuil oaar, JoBre
BO/OCCA Ta NPUKPACH MOXYTb NOTPANUTH B AeTani, Lo
pyxarTbCA.

» AKIWO iCHY€E MOXNMBICTb MOHTYBATH
NMNOBIACMOKTYBanbHi abo nMnoynoBniooYi NPUCTPOT,
nepekoHaiTecs, Wwo6 BoHu bynu fobpe nig’eaHaHi Ta
NpaBUNbHO BUKOPUCTOBYBANUCA. BUKOPUCTaHHS
NUNOBIACMOKTYBANbHOTO MPUCTPOIO MOXE 3MEHLLMTH
Hebeaneku, 3yMoBNEHi NUnom.
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» [o6pe 3HaHHA eNeKTPOIHCTPYMEHTIB, OTPUMaHe B

pe3ynbTaTi 4acToro ix BAKOPUCTAHHS, HE MOBHHHO
NPU3BOAUTH A0 CAMOBNEBHEHOCTI i irHOpyBaHHA
NPUHLMNIB TeXHiKK 6e3neku. HeobepexHa ais Moxe B
OfIHY MUTb NPKU3BECTH [10 BAXKKOI TPABMM.

MpaBunbHE NOBOAXKEHHA Ta KOPUCTYBAHHA
eNeKTPOIHCTpYMEeHTaMu

» He nepeBaHTaxyitTe eNeKTPOIHCTPYMEHT.

BukopucTOBYiiTe TAKMI €NEKTPOIHCTPYMEHT, L0
cneuianbHO NPU3HAYEHHI ANA BignoBigHoi pobotu.

3 Np1AATHUM eNeKTPOIHCTPYMEHTOM By 3 MEHLIUM
PU3KUKOM OTPUMAETE KpaLLli pe3ynbTati poboT, AKLO
OyzeTe npaLlloBaTH B 3a3HaueHOMY Aiana3oHi MOTYXHOCTI.

» He KopHcTyiiTeCA eNeKTPOIHCTPYMEHTOM 3

NOLKOKEHUM BUMHKAUeM. EneKTpoiHCTpYMEHT, AKWNA
He BMUKA€ETbCA abo He BUMUKAETLCA, € Hebe3neuHum i
#ioro Tpeba BipeMoHTyBaTy.

» [lepep TMM, AK perynioBatH wo-Hebyab B

€NeKTPOIHCTPYMEHTi, MiHATH npunapaan abo xoBaTu
€NeKTPOIHCTPYMEHT, BUTATHITb LUTENCeNb i3 Po3eTKM
Ta/abo BUTATHITb aKymynaTopHy batapero. Lli
nonepeyBanbHi 3aX0iN 3 TeXHiKK De3neku 3MeHLLyioTh
PU3MK BUMAZLKOBOrO 3anycKy eNeKTPOiHCTPYMEHTa.

» XoBaiiTe eNeKTPOiHCTPYMEHTH, AKUMHU Bu came He

KOpHUCTy€eTecA, Bif piteii. He fno3ponsiite
KOPHUCTYBATHCA €NeKTPOIHCTPYMEHTOM 0cobam, Lo He
3Halomi 3 ioro po6oToto abo He uuTanu Li BKasiBKH.
BuKOpHCTaHHS eNeKTPOIHCTPYMEHTIB HEAOCBIAUEHUMM
ocobamu Moxe by HebeaneuHum.

» CrapaHHo fornsapaiite 3a eNeKTPOIHCTPYMEHTaMM i

npunapgaam. Mepesipsiite, wob pyxomi getani
€neKTPOiHCTPYMeHTa Oynu npaBUAbHO PO3TaLLIOBaHi
Ta He 3aifanu, He 6ynu nowkoaXXeHUMH abo y Gyab-
AKOMY iHLLOMY CTaHi, AKUI Mir OW BANUHYTH HA
¢yHKUioOHYBaHHA eneKkTPoiHCTPyMeHTa. [MowkomxeHi
€NeKTPOiHCTPYMEHTH NOTPibHO BiApeMOHTYBaTH,
nepL HiXk KOPUCTYBATUCA HUMH 3HOBY. Benuka
KiNbKICTb HeLLlaCHWX BUNAAKIB CMPUUUHAETLCA NOraHUM
[IOrNAAO0M 32 eNEeKTPOIHCTPYMEHTAMK.

Tpumaiite pizanbHi iHCTPYMEHTH HaroCTPeHUMK Ta B
yucToTi. CTapaHHO AOrNAHYTI Pi3anbHi iHCTPYMEHTH 3
rOCTPUM Pi3anbHUM KPAaEM MEHLLE 3aCTPALOTb Ta NerLui B
ekcnnyaraii.

BukopucToBY#TE @NeKTPOiHCTPYMEHT, Npunapan fo
HbOT0, P06OUi iIHCTPYMEHTH TOLLO BiANOBIAHO A0 LIUX
BKa3iBoK. bepiTb A0 yBaru npu ubomy ymoBH pobotu
Ta cneyudiky BUKOHYBaHOT poboTH. BYKOpPUCTaHHA
€NeKTPOIHCTPYMEHTIB AnA PobiT, ANA AKUX BOHU He
nepenbaueHi, Moxe NPU3BECTH 10 HebE3MEYHUX
cUTyauin.

Tpumaiite pyKoATKH i NOBepPXHi 3aXBaTy CyXUMH i
YHCTUMH, CTigKY#Te, 106 Ha HUX He byno onuBH abo
rycroro mactuna. Cnusbki pyKoATKM i NOBEPXHI 3axBaTy
YHEMOX/MBMIOKOTb He3neuHe NOBOMKEHHS 3
€NEeKTPOIHCTPYMEHTOM Ta MOTO KOHTPONIOBAHHS B
HEOUiKyBaHWX CUTyaLlifX.
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Cepsic

» BippaagaiiTe cBii eNeKTPOIHCTPYMEHT Ha PEMOHT NHLLe
KBanicikoBaHum haxisuam Ta nuwe 3
BUKOPUCTAHHAM OPUTiHaNbHUX 3anYacTuH. Lie
3abesneuntb poboTy NPUCTPOIO NPOTArOM TPUBANOrO
uacy.

Bka3iBKH 3 TeXHiku 6e3neku ana nun gna
nidonnacry

» Mpu BUKOHaHHI PobiT, NpU AKUX NpUNagAa MoXe
3auenuTH 3aX0BaHy eneKTPONpPoBoAKY abo BnacHui
WHYP XXUBNEHHA, TPUMAIiTe iHCTPYMEHT 3a i30NbOBaHi
noBepXHi. 3auenneHHs Npunanaam NPOBOLKH, L0
3HAXOAMTBLCA Mif} HANPYroto, MOXe NPU3BECTH A0
3apAIKEHHS METANEBUX UACTUH ENEKTPOIHCTPYMEHTA Ta
[0 YPKEHHA ENEKTPUUHUM CTPYMOM.

» 3akpinitb 06pobnioBaHy 3aroToBKy Ha cTabinbHii
OCHOBI 33 J0NOMOTr00 CTPYOLMH 260 Y iHLWIlH 3pyUHHi
cnoci6. YTpumyBaHHAM 00p0ob/ioBaHOi 3aroToBKM B pyLi
abo i nputHckaHHAM A0 cebe He 3abeaneuyetbes i
cTabinbHe yTpUMYBaHHS, | BOHa MOXe BUITH 3-Mifl
KOHTPONIO.

» He nigcraensiite pyku B 30Hy po3nunioBaHHs. He
bepiTbca pykoto nig 0bpobnioBaHolo AeTannio.
KOHTaKT 3 NMNKOBMM MONOTHOM UpPEBATUI NOPAHEHHAM.

Onuc npoAykKTy i nocnyr

Mpouutaiite Bci 3acTepexeHHs i BKa3iBKH.
HeBWKOHaHHs BKa3iBOK 3 TexHiku be3neku Ta
IHCTPYKLi MOXe NPU3BECTH [0 YPKEHHA
€NIEKTPUUHUM CTPYMOM, NOXexi Ta/abo
BXKMUX CEPMO3HUX TPABM.

Byab nacka, foTpuMyiTECA iNHOCTPaLiM Ha noyaTKy
iHCTPYKUii 3 ekcnnyaralii.

Mpu3sHaueHHda npunagy

EnekTpoiHCTPYMEHT NprU3HaueHui s BUpisaHHs byab-akux
(hopM 3 NiHoNNacTy, NIHCTOI FyMU Ta aHANOMUHKX
Marepianis.

3o06paeHi KOMNOHEHTH

Hymepauis 306paxeHnx KOMMOHEHTIB NOCUNAETLCA Ha
300paXxeHHs eNneKTPOiHCTPYMEHTY Ha CTOPIHL 3 ManioHKOM.

(1) Bumukau

(2) HanpAmHa nunKoBHxX nonoteH?

(3) MopBiltHe NMNKoBE NONOTHO™

(4) OnopHa nnuTta

(5) PykonTKa (3 i301b0BaHOI0 MOBEPXHED)

(6) 'BUHT HaNPAMHOI NMNKOBUX NONOTEH

(7) KpuLuka KpinneHHA AnA NMNKOBOro NonoTHa

(8) MpyxuHHe KinbLe KpinneHHs Ans NUNKOBOro
nonoTHa

Bosch Power Tools
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(9) T'BMHT 3 HAKATaHOKO FONIOBKOK KPINAEHHA Ans
NWNKOBOTO NONOTHA

(10) I'BMHT onopHOI NAUTH

a) Lle npunapas He BXOAUTb A0 CTAHAAPTHOTO KOMMNEKTY
NoCTaBKH.

TexHiuHi paui

Muna gna nivonnacrty GSG 300

ToBapH1K1 HOMep 06015751..
HomiHanbHa cnoxmusaHa Br 350
MOTYXHiCTb

BuxigHa noTyxHicTb Br 185
YacrtoTa xofy Ha Xonoctomy X0[./XB 3500
X0Aing

Yacrota xopiB nin XOfl./XB 2100
HaBaHTaXXEHHAM

Benuuuna nigiomy MM 10
Makc. rnubrHa po3nunoBaHHA MM 300
Bara" Kr 1,6
Knac 3axucry G

A) Bara 6e3 kabento ans nigknioyeHHs 4o Mepexi Ta be3
LUTeNCeNbHOI BUNKH

MapameTpy 3a3HaueHi fnA HoMiHanbHoi Hanpyri [U] 230 B. Mpu

iHLLMX 3HAUEHHAX HaNpyTH, @ TAKOX Y CreLndiYHOMY ANns KpaiH

BUKOHAHHI MOX/MBI iHLi napameTpy.

3HaueHHs MOXYTb BiPI3HATUCA 3aNeXHO Bif BUPODY, yMOB
3aCTOCYBaHHs Ta JOBKINNA. [leTanbHiwy iHthopmadito auB. Ha
www.bosch-professional.com/wac.

Inchopmaia wopo wymy i Bibpawii

3HaueHHs 3BYKOBOI eMiCii BU3HaueHi BiANOBiAHO 10

EN 62841-2-11.

A-3BaXXEHWH piBEHb 3BYKOBOTO TUCKY Bifl
€NEKTPOIHCTPYMEHTA, AK NPaBHNO, CTAHOBUTb: 3BYKOBE
HaBaHTaxeHHnA 84 b(A); 3BykoBa noTyxHicTb 92 Ab(A).
MoxubkaK = 5 ob.

Basraiite HaByLIHNKK!

CymapHa Bibpallisi a, (BeKTopHa cyma TpbOX HanpAMKiB) i
noxubka K, Bu3Hauei BignosifHo fo EN 62841-2-11:
Po3nuntoBaHHA nunkosumM nonotHom 2 607 018 012:
a,=2,5m/c% K =1,5m/c%

3a3HaueHi B LMx BKasiBKax piBeHb Bibpallii i piBeHb emicii
LyMy BUMiPIOBANMCA 3a BU3HAUEHOLO B CTaHAAPTAX
NPOLeAyPOI; HUMK MOXXHA KOPUCTYBATUCS 1A NOPIBHAHHA
npunagis. BoHW Takox NpuaaTHi AnA nonepenHboi OLiHKA
piBHA Bibpai i piBHA emicii wymy.

3asHaueHi piBeHb Bibpallii i piBeHb eMicii Wwymy cTocytoTbea
OCHOBHMX PODIT, 1NA AKMX 3aCTOCOBYETLCA
€NeKTPOIHCTPYMeHT. OfHaK Y pasi 3aCTOCYBaHHA
€NeKTPOIHCTPYMEHTA NS iHWKX PobiT, poboTH 3 iHWKUM
npunagasm abo y pasi He[oOCTaTHbOrO TeXHIUHOMO
obcnyroByBaHHA piBeHb BibpaLii i piBeHb eMicii wymy
MOXYTb YT iHWKMMK. B peaynbTari piBeHb Bibpalii i piBeHb
eMiCii LyMy NpoTAroM BCbOro pobouoro uacy MoxyTb
3HAUHO 3POCTH.

[1nf TOUHOI OLiHKM piBHA BibpaUii i piBHA eMicii wymy
MoTPibHO TaKOX BPaxoBYBaTH iHTEPBANH yacy, Konu
€NEKTPOIHCTPYMEHT BUMKHEHMUI abo, Xoua 1 YBIMKHEHMH,
ane (hakTMuHo He npaLjoe. Lie Moxe 3HaUHO 3MEHLLUTH
CymapHHi piBeHb Bibpallii i piBeHb eMicii Lymy npoTarom
pobouoro uacy.

BuaHauTe gofatkosi 3axofiu beaneku fna 3axucty
oneparopa enekTpoiHCTPYMeHTa Bif Bibpadii, Hanp.:
TexHiuHe 0bCNyroByBaHHA eNeKTPOIHCTPYMEHTa | pobounx
iHCTPYMEHTIB, HarpiBaHHA PyK, opraHisavis pobounx
MPOLECIB.

MoHTax

» lepep byab-AKUMKM MaHinynauiamu 3
€neKTPONPHNAAOM BUTATHITb WITENCeNb 3 PO3eTKH.

Bubip nMNKoBMX NONOTEH i HANPAMHUX NUNKOBHX
nonoteH (npunapan)

B 3anexHocTi Big ToBLMHM 06pobntoBaHoro Matepiany
MOXXHa BUKOPHUCTOBYBATH HaNPAMHI MUNIKOBKX NONOTEH 3
BiflNOBiAHUMMU NUNKOBUMMU NONOTHAMMU Pi3HOI JOBXKUHU.
Ornag 3HaxoAWTbCA B KiHLi L€l iHCTPYKLii.

MoHTax HaﬂpﬂMHO'l' NMUNKOBUX NONOTEH

(auB. man. A)

Binnyctitb 061aBa reuHTH (6) i 3HIMITb iX.

HapniHbTe HanpAMHY NUNKOBMX NonoTeH (2) Ha
€NEKTPOIHCTPYMEHT TaK, L1006 YCTAaHOBOYHI WTUTH YBIHLLIK
Y BiANOBIfIHi OTBOPY HANPAMHOI MUAKOBMX NONOTEH.

MiuHO NPUKPYTITb HANPAMHY NUIKOBKX nonoTeH (2) geoMa
rBUHTamMK (6) 10 eneKTpoiHCTPYMeEHTa.

BcTpoMnAHHA/3aMiHa NMNKOBUX NONOTEH
(ouB. man. B)

» [ina moHTaXxy abo 3aminu npunapan 060B’A3KOBO
BAAraNTe 3aXMCcHi pykaBuui. Mpunanas roctpe 1ay pasi
TPUBANOTO BUKOPUCTAHHA MOXe HarpiBaTucA.

BignycTiTb rBUHTH 3 HakaTaHOI0 ronoBKoto (9) Ta 3HiMiTh iX

pa3oM 3 NPYXUHHUMK KinbLamMK (8) Ta kpuLukoo (7).

YCTpOMiTb NOABIVHE MUAKOBE NOMOTHO (3) 3HW3Y Y

HanPAMHY NUNKOBHX nonoteH (2). CniakyiTe 3a TUM, 106

[NIOBracTi Npopi3u B MUMKOBHX MOMOTHAX CiNK Ha HANPAMHUH

LWTUET HANPAMHOI NUIKOBMX NONMOTEH @.

Micna uboro Nocaaitb NoABiHe NMNKoBe NonoTHo (3) Ha

noBiaLEBHi NaneLb @ TakKUM UMHOM, 10D NUNKOBI NONOTHA

©e3a0raHHO Cinv B HaNPAMHY NUNKOBMX MOMOTEH (2).

HapiHbTe kpuwwky (7) i npyXuHHi Kinbus (8) Ha HapisHi

WTUATH HA ENEKTPOIHCTPYMEHTI | 3aKPIniTh iX rBMHTAMM 3

HaKkaTtaHoto ronoskoto (9).

MouTax onopHoi nautu (aue. man. C)

BcraBsTe HanpAMHY NUNKOBKX nonoteH (2) y BignosigHwi
npopia B onopHin naui (4).
MiuHo 3ararHitb reunT (10).
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BifiCMOKTYBaHHA NUNY/TUPCH/CTPYKKH

Inn TakKx MaTepianis, AK Hanp., nakoapboBUX NOKPUTb,

LLIO MICTATb CBUHELb, 1eAKNUX BUAIB LePEBUHH, MiHEpaniB i

MeTany, Moxe byTn HebeaneuHum ans 3opoB’s. TopKaHHs

abo BAMxaHHA N1y MOXe BUKNUKATH Y Bac abo y ocib, wwo

3HaxoAATbCA Nobnuay, anepriuHi peakLii Ta/abo

3aXBOPIOBAHHS AMXANbHUX LWNAXIB.

MeBHi BUAM NUNYy, Ak Hanp., Ayb6oBwit abo bykosuit nun,

BBAXXAIOTbCA KaHLIEPOreHHUMU, 0COBNMBO B CMOMYYEHHi 3

nobaskamu ins 06pobku aepeBrHH (xpomar, 3acobu ans

3aXUCTy IepeBUHH). MaTepian, wo MicTaTb a3becr,

[N103BONAETLCA 06POONATH NULLE CrewianicTam.

- Cnigky¥Te 3a nobpoto BEHTUNALEI0 Ha poboyomy Micli.

- PekomeHayeTbCA BAArat1 pecnipatopHy Macky 3
inbTpoM Knacy P2.

[opepxynTtecs npunucis Wozao obpobnoBaHux Matepianis,

Lo AitoTb Y Bawwii kpaiHi.

» YHHKaliTe HAKONMUEHHA N1y Ha pobouomy micui. [un
MOXe Nerko 3anMaruca.

Pobota

Mouatok pobotn

» 3Baxaiite Ha Hanpyry B Mepexi! Hanpyra B pxepeni
CTPYMY NOBWHHA BIANOBIAATH AAHWM Ha 3aBOACHKIN
TabnuuLi enekTPoiHCTPYMEHTa.

BMUKaHHA/BUMUKAHHA

» BneBHiTbcs, 1o Bu MoxeTe npuBecTy y Ailo BAMUKaY,
He BifinyCcKaloun pyKOATKH.

LLlo6 yBiMKHYTH €N1EKTPOIHCTPYMEHT, HAaTUCHITb HA BUMMKaY

(1).

LLlo6 3achikcyBaTh HaTUCHYTHI BUMHUKaY (1), noCyHbTE HOro

Hasap.

LLlob BUMKHYTH eNeKTPOIHCTPYMEHT, BiANyCTiTh BAMMKAY

(1). Akwo BuMKKau (1) 3achikcoBaHWM, CNOUATKY HATUCHITL

Ha HbOTO i NOTiM BIANYCTiTb HOrO.

BkasiBku wopo poboru

» HeraiiHo BAMKHITb eneKTponpunag, AKIO NUNKoBe
NONOTHO 3aCTPArno.

OnopHa nnuTa 3 ponMKamu

ENekTpoiHCTPYMEHT MOXHa BUKOPUCTOBYBATH 3 OMOPHOIO
nnutoto (4) abo bes Hei.

OnopHa Nnu1Ta Ha PoNuKax A03BONAE NETKO NepecyBaTh
MUAKY Mig, NPAMUM KYTOM.

[1ns fOBINbHOTO BUPi3aHHA Ta 3[iINCHEHHA HEBENUKMX
NpOopi3iB 3HIMANATE ONOPHY NAKTY.

06pobka ninonnacty

[1nf TOUHOro PO3pPi3yBaHHA, B NepLLy uepry Ans
pO3pi3yBaHHsA M’AKMX MIHOMNACTIB Ta NOAiIOHNX MaTepianis,
npawtonTe 3 NOMipHOI0 Nogaueto. He nputuckyiTe Ta He
pO3TAryiTe Matepian 3aHaATo CUIbHO Mg yac 06pobku.
[1nq 3nifiCHEHHA HEBENWKMX NPOPI3iB 3HIMaKTE ONOPHY
nnuty (4). Hoxem abo HoXMUAMK 3pobiTb OTBIP y MaTepiani,
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BCTaBTe HANPAMHY MUNKOBKX NONoTeH (2) y oTBip Ta
3MINCHITb BUPI3.

[nA BENWKMX NPOPI3iB BUPIXKTE HACTINbKK BENUKWN OTBIP,
106 Kpi3b HbOrO MOXHa byNo NPOCYHYTH HANPAMHY
NMUNKOBHX NONOTeH (2) 3 MOHTOBAHOK OMOPHO NAKUTON (4).
CnigkyiTe 3a TUM, W06 B 06pobntoBaHil ocHOBI He byno
nepeLukoa. unaiTe 3 NOMipHUM HATUCKYBAHHAM Y3[0BX
NiHii po3pi3aHHA.

TexHiuHe 0bcnyroByBaHHA i cepBic

TexHiuHe 06CNyroByBaHHA i OUMLLEHHA

» Mepep byab-akUMU MaHinynayiamu 3
€NeKTPONPHUNaOoM BUTATHITb LUTENCeNb 3 PO3ETKH.
» [lnA akicHoi i 6eaneuHoi poboTn TpuMaiite
€NeKTPOIHCTPYMEHT i BeHTUNALiHI OTBOPH B UKCTOTI.
AKio Tpeba noMiHATH Nin’eaHyBanbHK kabenb, Le Tpeba
pobuTy Ha hipmi Bosch abo B cepBicHii MaricTepHi ans
eNneKkTpoiHCTPYMeHTiB Bosch, 11100 yHUKHYTH Hebeanek.
PerynspHo ounyiTe HanpAMHY MUNKOBKX nonoTeH (2) i
nunkoBi nonotHa (3) (npubn. uepes koxHi 8 roanH poboTu).
J[1nq uboro BUTATHITb MMNKOBI nonotHa (3) 3
€NeKTPOIHCTPYMeHT. OumLLanTe NMNKOBI NONOTHA KpaLle 3a
Bce beH3nHOM.
3a noTpebu BUKOPUCTOBYHTE LIabep ANA OUULLEHHS
HanpPAMHOI NMNKOBMX NofoTeH (2). 3nerka amaliyite
HanpAMHY NUNKOBMX NONOTEH Nepes BCTAHOBNEHHAM HOBMX
UM 3aroCTPEHUX NMUNKOBUX MOMOTEH.

Cepsic i KOHCYNbTaLji 3 NMTaHb 3aCTOCYBaHHA

CepBicHa MaicTepHs BiAMOBICTb HA 3aNUTaHHA CTOCOBHO
PEMOHTY i TexHiuHOro 06cnyroyBaHHA Baloro Bupoby.
CknapanbHi KpecneHHs Ta iHhopMaLis Mpo 3anacHi YaCTUHK
TaKOX po3TalloBaHi Ha: www.bosch-pt.com

KomaHga cniBpobiTHukiB Bosch 3 HagaHHs KOHCYynbTauii
LLI0f10 BUKOPHCTaHHA NPOAYKLi i3 33,0BONEHHAM BiANOBICTb
Ha Balui 3anuTaHHs CTOCOBHO HalLOi NPOAYKLi Ta npunaaas
[0 Hel.

Y pasi BCix A0aTKOBKX 3an1TaHb Ta 3aMOBNEHHS 3anyacThH,
byab nacka, 060B'A3Kk0B0 3a3HaualTe 10-3HauHKi Homep
NINf 3aMOB/NEHHA, HAaBeleH!H Ha 3aBOACHKIN Tabnuuui
NPOAYKTY.

[apaHTiliHe 0bcnyroByBaHHs | PEMOHT €NEKTPOIHCTPYMEHTY
3[iMCHIOTHLCA BiANOBIAHO 4O BUMOT | HOPM BUTOTOB/OBAYA
Ha TepuTOpii BCiX KpaiH Nuiwe y ipMoBHx abo
aBTOPMU30BAHKX CEPBICHUX LiEHTPax dhipmu «PobepT bou.
MONEPEXKEHHA! BukoprCcTaHHA KOHTPadhaKTHOT NpoayKuji
Hebe3neuHe B ekcnnyarallii i MoXxe MaTi HeraTMBHi Hacnigku
Q1A 310POB’A. BUrOTOBNEHHS | PO3MOBCIOMKEHHS
KOHTpadhakTHOT NpofyKLii nepecninyeTbcs 3a 3aKoHOM B
AAMIHICTPATMBHOMY i KPUMiHANbHOMY MOPAAKY.

YkpaiHa

Boww CepaicHui LieHTp enekTpoiHCTpyMeHTiB

Byn. Kpaiita 1

02660 Kuis 60

Ten.: +380 44 490 2407
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dakc: +38044 512 0591
E-Mail: pt-service@ua.bosch.com
www.bosch-professional.com/ua/uk

Anpeca PerioHanbH1X rapaHTiiH1X CEPBICHUX MalcTePeHb
3a- 3HaueHa B HaujioHanbHOMy rapaHTiiHOMY TanoHi.

MopanbLwi cepBicHi agpeck HaBefeHi Ha:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Yrunizauis

Enextponpunagu, npunanas i ynakosky Tpeba 3anaBati Ha
€KOMOriUHO UMCTY MOBTOPHY NepepobKy.
He BMUKMAaiTe €NeKTPOIHCTPYMEHTH B
nobyTose cmiTTA!

Nuwe ana kpaiu €C:

EnekTpoiHCTPYMeHTH, fiKi binblue He NpuaaTHi ans
BUKOPUCTaHHA, CNif yTUAI3yBaTh okpemo. CKopucTanTteca
nepenbaueHMK AnA LibOro cucTemMamu 3bopy.

Y pasi HenpaBunbHOI yTMNI3aLii BigNpaLboBaHe eNekTpUUHe
Ta eNeKTPOHHe 0bnajHaHHA MOXKe MaTH LUKISMBUI BNKB Ha
HaBKONWLLHE CepeaoBuLLE Ta 300POB'A Nofen uepes
MOXMMBY HAABHICTb HEDE3NeUHNX PEUOBHH.

Kasak

Eypa3us 3KOHOMHKaNbIK 0faFblHa
(KepeH ogafbiHa) mylue
MeMneKeTTep ayMarbiHAa
KongaHbinagbl

OHAIPYLWiHIH 6HIM YLLIH KapacTbipFaH Nanganaxy
Ky)KaTTapblHbIH KypamblHAA NaifanaHy XeHiHaeri ocbl
HYCKayNblK, COHbIMEH Bipre KocbiMLwanap Aa 60nybl MyMKiH.
CoWKeCTIKTI pacTay ainbl aknapar KocbimMLaga bap.
OHimai eHAipreH MemneKeT Typanbl aknapart eHIMHIH,
KOPNYCbIHAA XaHE KOCbIMLIAAA KOPCETINreH.

OHpipinreH mep3imi Hyckaynblk MykabacbiHbIH COHFbl
GeTiHpe KepCeTinreH.

MmnopTepre KaTbiCTbl bainaHbiC aknapar eHim
KantamacblHAA KepCeTINreH.

OHimpai naiiaanany mep3imi

OHIMHIH Kbl3MeT eTy Mep3iMi 7 Xbin. OHAipinreH Mep3iMHeH
bacran (eHaipy KyHi 3aybIT TaKTalLWACbIHAA Xa3bl/FaH)
icTeTnen 5 Xbln cakTaraHHaH COH, BHIMAI TeKcepyci3
(cepBHcTiK Tekcepy) naiaanaHy yCbiHbIMMangbl.
KepceTinreH KbiaMeT eTy Mep3iMi TyTbIHYLLbl aTaMbILL
HYCKAyNbIKTbIH TanlanTapblH OPblHAaFaH Xaraaiaa FaHa
xapamgbl bonagpbl.

IcTeH whiFy cebenTepiHik Ti3imi

— KOn YLKbIH WbIKCa, NaifanaHbaHpi3

— KaTTbl fipin Ke3iHae nariganaHbaxpl3

— TOK CbIMbl By3binFaH HeMece OKLuaynaychia bonca,
nanaanaHbaHbl3

— ©HiM KopnycblHaH Tikenew TyTiH WbIKCa, naiaanaHbaHqbl3

MaliaanaHywWwbIHbIK MYMKiH KaTenikTepi

- TyTKacbl MeH kopnycbl by3binFaH bonca, eHimai
naipanaHbaHpi3

— ayblH —LLALLbIH Ke3iHAE CbIpTTa naifanaHbaHbI3

— Kopnyc iLWiHe cy Kipce KypbinFbiHbl KOCYLIbI H0NMaHbI3

LLlekri kyii 6enrinepi
— TOK CbIMbIHbIH TO3Ybl HEMECE 3aKbIMAaHybl
— ©HIM KOpMyCbIHbIH 3aKbIMAANYbl

Kbi3mert kepceTy Typi MeH Xuiniri
- Op nanganaHyfaH CoH eHiMAi Tazanay yCblHbinagbl.

Cakray

— KypFaK Xepe caktay Kepek

— )XOFapbl TEMNepPaTypa Ke3iHeH XaHe KyH Caynenepiix
SCEPIHEH anbiC CaKTay Kepek

- CaKTay KesiHfe TemnepaTtypaHblH KEHET aybITKyblHaH
KOpFay kepek

- Opamacbi3 cakTay MyMKiH eMec

— CaKTay LWapTTapbl Typanbl KOCbIMLUA aKnapaT any yLuiH
MEMCT 15150-69 (wapt 1) KyaTblH KapaHbl3

- +5-neH +40 °C-ka fieiiH TemnepartypacbiHaa koimaaa
OHipPYLWiHiH KanTamacblHAa cakTaHbl3. CanblCTbipManbl
binFangbinbik 80 % -AaH acnaybl TMiC.

Tacbimanpay

— TacbiMangay kesiHae eHiMAi KynaTyra xaHe Ke3 KenreH
MeXaHWKanblK bIKnan eTyre katan TbIAbIM CanblHafbl

- bocarty/kyKTey Ke3iHfie NaKeTTi KbicaTblH MalUMHanapabl
naraanaHyra pykcar bepinmenai

— TacbiMangay wapTtrapbl TanantapbiH MEMCT 15150-69
(5 Wwapr) KyxaTbiH OKbIHbI3

- KopuwaraH opta temnepartypacsl -50 °C-TaH +50 °C-ka
[iediH TacbiMangay pykcar eTinreH. CanbicTbipmanti
binfFanabinbik 100 %-AaH acnaybl THic.

Kayinci3gik Hyckaynapbi

IneKTp KypanAapb! YLUiH Xannbl Kayincisaik

HyCKaynapbl
INECKEPTY Ocbl aNeKTP KypanblHbIK,
JKHHaFbIHAAFbI eCKepTynepai,
HYCKaynapAbl, CypeTTepai XoHe cunaTTamanapabl
OKbIHbI3. bapnblk TeXHUKanbIK kayincisaik
HYCKayNbIKTapbiH OpblHAaMay TOKTbIH COFybIHa, OPT XaHe/
HeMece ayblp apakaTTaHynapFa anbin Kenyi MyMKiH.
Bonawak )XyMbICTap ywWiH Kayinci3gik HyckaynblKrapbl
MeH eckepTnenepai cakran KoMblHbi3.
Kayincisaik HyckaynblKTapbiHa naiganaHbinfFaH InexkTp
Kypan atayblHblH XXenifleH KyaT anaTbiH 3NeKTP KypanfapbiHa
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(»eninik kabeni MeHeH) XaHe akKyMyNATOPAEH Kyar anarbiH
3NEKTP KypanaapbiHa (eninik kabeni »ok) Katbicbl bap.

JKyMbIc OpHbIHBIK Kayinci3airi

>

>

JKyMbic OpHbIH Ta3a XaHe XapblK YCTaHbi3. JlacTaHFaH
XSHe KapaHfbl Xarnappaa catcia okuranap bonybl MyMKiH.
IneKTpP KYPbINFbIChIH XapbinaTtbiH aTMocepaga
naiaanan6axpi3, Mbicanbl, JXaHaTbIH CYMbIKTbIK, Fa3
Hemece wWaH, 6ap bonFanga. neKTp Kypan yLiKbIHAapabl
Xacaugpl, an onap LWax Hemece bynappl XaHablpybl
MYMKIiH.

bananap meH 6akbinaywbinapabl 3NeKTp KypanblHaH
anbic ycTaHpbi3. AnfaHynap bakpinay xoranybiHa anbin
Kenyi MyMKiH.

YKabablK TYypMbICTbIK XaFannapaa, KOMMepPLHUANbIK
aniMakTappa xaHe KOFaMAbIK XXepnepae, 3uAHAbI XaHe
KayinTi eHAIpICTIK hakTopnap oK Killi INeKTp TyTbIHYbI
6ap eHaipicTik atMaKTapbliHAA XYMbIC iCTey YLiH
apHanFfaH.

nekTp Kayincisgiri

>

JneKTp alibipnapbl po3eTkara cai b6oynbi THiC.
AWbIpAb! elKaLaH eLKaHAAN Topi3ae e3repTneHxis.
XKepre kocbinFaH 3NeKTp KypanaapbiMeH agantep
aiibipnapbIH NaiAanaHbaHbI3. O3repTinmereH anbipnap
MEH COMKeC po3eTKanap aNekTp TyMbIKTanyblHbIH KayiniH
TeMeHgeTefi.

Ky6bipnap, paguatopnap, nnutanap MeH CybITKbilITap
CHUAKTDI XKepre KocbinFaH 6eTrepre THMeH;3. [leHeHi3
Xepre KocbinFaH bonca xofapbl TOK COFy Kayini naiaa
bonappl.

AneKTp KypanpzapAbl XaHbbIpAa HemMece binFangbl
KopLuayAa naipananbanbi3. dnekTp KypanbiHa KipreH
Cy TOK COFY KayiniH ofapbinarapl.

Kabenbpi Tvicti 6onmaraH petre naipananbanpbis.
Kabenbpi anekTp KypanbiH Tacy, ketepy Hemece
TOKTaH LbIFapy YLWiH naiaanan6anbi3. Kabenbai
bICTBIKTbIK, MaH, 6TKip KbIpnap »aHe XblmKbIManbl
GenwekTepaeH anbic ycTaMaKbi3. 3aKbiMAa/FaH
HeMece DbITbIChIN KETKEH kabenb TOK COFy KayiniH
XOFapblnatazpl.

IneKTp KypanblH CbIPTTa NaiiianaHFaHAa CbIPTKbI
Jannap ywiH cait kabenbpai naiaananbiHbI3. CoipTTa
naiaanaHyra xxapamabl kabenbpi nanfanay Tok Cory
KayiniH TeMeHgenai.

Erep aneKTp KypanbiH binFanabl Xepae nanpanany
Kepek 6onca, oHAa KOpFanTbiH ewWipy KYPbINFbIChI
(RCD) apKbinbl KOpFanfaH TOK XeniciH
naipaananbiipbi3. RCD naiganaHy ToK CoFy KayiniH
TeMeHeTeni.

XKeke Kayincisgik

>

AneKTp Kypanabl naiaanaHyaa abaii 6onbiHbI3,
JKYMbICbIHbI3Abl DaKbINaKbI3 XKaHe napacatTbl
naiAanaHbiHpbi3. INEKTP Kypanabl WapLuaraH kesge
HeMmece ecipTKi, ankoronb Hemece A3pi acep eTKeH
Ke3fe nangananbanbi3. INEKTP KypanbiH nanaanaHy
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Ke3iHfle aHCbI3blK ayblp XKEKE XapakaTTaHyra anbin Kenyi
MYMKiH.

XKeke KopFaiTbIH XababIKTapAbl NaiAanaHbiHbI3.
OpAaNblM Ke3 KOpPFaHbICbIH TaFbIHbI3. LLIaH Mackachl,
CbipFaHbaiTbIH Kayinciaaik ask kuimpaepi, Wwnem Hemece
€CTY KOPFaHbILLUTapbl CUAKTbI KOPFaFblLL XababIKTapbl
THICTI )XaFfannapaa KoNaaHbIM XeKe xapakatraHynapabl
Kementeai.

KeapeWcok icke KocbinyabiH, anablH any. Tok kesiHe
XoHe/Hemece baTapesanap XUHaFblHa KOCYAaH
anpbiH, Kypanabl KeTepy Hemece TacyAaH anfablH
ewipriw ewik Kyiiae 6onybiHa k63 XeTKi3iHi3. IneKTp
KypanblH caycakTbl eLUipriliKke KOMbIN Tacy Hemece
KOCKbILLbI KOCY/bl 9NEKTP KypanblH TOKKA KOCY CaTCI3
OKWFaFa anbin Kenyi MyMKiH.

IneKTp KypanblH KOCYAaH anAblH KeNreH perrey
CbIHaCbIH Hemece KinTTi anbin KoMbIHbI3. INeKTp
KypanblHblH alHanaTblH benirinae KanfaH Kint Hemece
CbIHa XXEKe XapaKaTTaHyFa anbin Kenyi MyMKiH.

Ken Kyw icTeTneHi3. OppaiibiM THiCTi TasAHbIL NEH TeH,
CanMaKbITbINKTbI CaKTaKbI3. byn kyTinmereH
Xaraainapaa anekTp KypanablH bakbinaHyblH CakTanfbl.
TuicTi kuim KuiHi3. Boc Knim MeH awekeinepai
KuiimeHi3. LawbiKbi3 6eH Kuimaepai XbimKbiManbl
benwekTepAeH anbic ycTaKbi3. boc kuimaep,
aluekennep HeMece y3blH WALl XblMKbIMarnbl bentiektep
apKbI/bl TAPTbINY bl MYMKiH.

Erep waH, WwhbiFapbin XXuHay xabablKTapbiHa Kocy
KypbinFbinapbl 6epnirex 6onca, oHaa onap Kocynbl
bonyblHa XaHe THICTi peTTe KONAaHybIHa K63
XKeTKi3iHi3. LLlaH xx1Hayabl naiaanaHy Wwakfa
bannaHbICTbl 3UAHAAPAbI KEMeWTei.

Acnantapab! XHi naiaanaHbin Xakcbl 6inreHHeH CoH,
Macaiipan KeTneii Kayincisgik npuHuMnTepid enemei
OTbIpMaHbI3. AbaiCbi3 apeKeT cekyHp illiHfe ayblp
XapakatTaHyFa anbin Kenyi MyMKiH.

HA3AP AY[APbIHbI3! JHepruameH xababiKTayabIH,
TONbIKTaN He XeKeneil TOKTaTbinybl Hemece
3HepruaMeH xababikrayabl backapy TisberiHiy
aKaynaHybl canfapbiHaH 3NeKTP KypanbiHbiH,
JXKYMbICbIHAA Kifipic naipaa 6onFaH xarpaiga,
byraTTanmaraHfbIFbIHa K3 XeTKi3in (6onFau
Xarpanga) 6apbin, aXbIpaTKbIWTbl Boikn. (Owipy)
KannbiHa KenTipii3. XXeninik awaubl poseTkagaH
LWbIFapblHbl3 HEMece anbin - canmanbl
AKKYMYNATOPAbI aXbIpaTbIHbi3. OCbl 9PEKET apKbINbl
bakpinaHbaiTbIH KaiTa icke KOCbINYAbIH anfibiH anachi3.
ATanMbiW NanMaanaHy XeHiHAeri HYyCKaynblkKka Cankec
6inikTi KbI3MeTKEPAEP KypamblHa ANEKTP KyparbiH peTTey,
MOHTaX/ay, KONAaHbICKa EHTi3y XaHe OFaH KblaMeT
KOPCETY dpEeKETTEPIMEH TaHbIC TyNFAnAp Xarafbl.
INeKTp KypanbIMeH XyMbic icTeyre 18 xacka TonfaH,
TEXHUKANbIK cMNaTTaMaHbl, NaiganaHy XeHiHaeri
HYCKAYNbIKTbl )XoHe Kayincisfik epexenepid okpin
LWbIKKaH TyNFanapra pyKcart eTineni.

» [leHe, cesim HeMeCe aKbin-on kabineTrepi wekTeyni

HeMmece Toxipubeci MeH Binimi xeTkinikcis anamaap
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OnapLblH KaYiNCi3Airi ywiH xayanTbl TYNFaHbIH,
bakpinaybiHaa bonmaca Hemece anekTp KypasnbliH
nanpanaHy bomblHLLIA HycKay anmaraH bonca, byibiMabl
naraananbaybl Tic.

IneKTp KypanaapbiH naiganaHy xaHe KyTy

» Kypanpapi aca ken xykremeHi3. XKyMbICbIHbI3 yLIiH
»Kapamabl 3NeKTP KypanbiH NaiAanaHbiHbI3. XKapamab!
3NEKTP KypanbiMeH KepeKTi )yMbIC aiMarFblHa yPbIC api
CeHIMAI XYMbIC iCTEUCI3.

» AXbIPaTKbILbI AYPbIC €MeC INEKTP KYPanbiH
naipaanan6anpi3. Kocyra Hemece ewipyre 6onManTbiH
3NEKTP Kypanbl KayinTi 60NbIn, OHbl XXEHAEY KaxeT
bonappl.

» Xabppbikrapabl pettey, benwekrepiH anmacTbipy
HeMece 3NeKTP KypanaapbiH KoWMara KOt anfbiHaa,
alwaHbl KyaT Ke3iHeH aXbIpaTbiHbI3 XaHe/Hemece
aKKyMYnATopbl anManbl-canManbl 6onca, oHbl 3neKTp
KypanblHaH anbin TacTanbi3. byn cakTbik 9peKeTi anekTp
KypanapblH 6arkaycbi3 KocbinybiHa xon bepmenai.

» MMaiipanaHbinMaiTbiH 3NeKTp Kypangapabl 6ananap
KONbI XXeTNeHTiH XaitFa KoWbIHbI3. Ocbinapabl
binmeiiTiH Hemece ocbl eckepTneneppi oKbIMaraH
ajlampaapra byn Kypanpbl naiaanaHyFa Xon 6epmeHis.
Texipibecis anamaap KonbliHaa aNeKTP Kypanaapbl KayinTi
6onagpl.

» 3neKTp KypanaapbiH MeH KepeK-XapaKTapbiH YKbINTbl
KYTiHi3. Ko3ranmanbl benwekrepai keaepricis
icteyiHe XaHe KenTenin kanmayblHa, benwekTepain,
aKaycbl3 Hemece 3aKbIMAANnMaraH 6onybiHa, anekTp
KyPanbiHbIH 3aKbIMAANMaFaHbIHA K63 XeTKi3iHi3.
3akpimpanFaH benwekrepi 6ap Kypangbi
naipanaHyfaH anfbiH XeHAEHi3. InekTp
KypanfapblHbIH AYPbIC KYTMEYi Xa3atanblM OKMFanapra
ceben bonbin xatagbl.

» Keckiw acnantapapl eTkip xaHe Ta3a Kyiiae
caKTaHbI3. [lypbIC KYTINreH XoHe KECKILL XUeKTepi TKip
KecKill acnantap a3 KenTenin, KecinetiH 6eTke oHak
barbiTTananpl.

» 3neKTp KypanbiH, XxabAbIKTapAbl, anManbl-canmanbl
acnanTappabl XaHe T.6. ocbl HyCKaynapfa cai
naiganaHbiibi3. COHbIMEH XYMbIC WApPTTapbiMeH
OpbIHAANTbIH dpPeKeTTepre Ha3ap ayAapbiHbI3. INeKTp
KypanfapblH apHanMaraH XyMblCTapia naiganaHy
KayinTi.

» KontyTkanap meH kapmay beTTepiH KypFak, Ta3a xaHe
Maii MeH nacTaH Ta3a ycTanbi3. CbipraHak KonTyTkanap
MeH Kapmay beTTepi KyTiNnMereH xarnainapaa ceHimai
KonaaHy MeH bakbinayra xon bepmengi.

Kbi3mert kepcety

» JneKTp KypanblHa MaMaHAbI XeHgeywi Tek bipaen
Kocankpl 6enwekrepmeH Kbi3MeT kepceTyi kepek. byn

3NEKTP KypanblHbIK KAyiNCi3AiriH cakTanyblH KaMTaMachl3
eTeqi.

MeHonnacTTbl Kecy OolibIHLA Kayincisaik

TeXHUKACbIHbIH HYCKaynapbl

» KeceTiH KepeK-XapaKTaH XacbipblH CbIMAap Hemece
03 CbIMbIHa THIOi MYMKIiH apeKeTTepai XacaFaH Kesge
3NEKTP KYPbiNbl OKLWAYNaHFaH YCTay XaHbIHaH
ycTaHbI3. Erep kecyLwi acnan icTen TypfFaH CbiMFa TUCE
3NEKTP KypanbliHblH MeTan beniiekTepiH ictetin
nanpanaHyLblHbl TOK COFYbl MYMKIH.

» [aiibiHAamMaHbl TYPaKTbl peTTe ycTay yiiH bekity
JK9He Tipey YLiH KaMbIT Hemece 6acKa XonbiH
naiaanaHbiibI3. [JalibiHgamMaHbl KONMeH HeMece fieHere
Tipen ycray oHbl TypaKTbl eMec Kbinbin bakbinay
JKOFanyblHa anbin Kenyi MyMKiH.

» KonbiHbi3Abl apanay aiiMaFblHaH KallbIK YCTaHbi3.
[laiblHaaMa acTbiHa THMEHi3. Apa NONOTHOCbIHA THIO
XapakaTtTaHy kayniH Tyfblpapbl.

OHiM XaHe KyaT cunatTaMachbl

Bapnbik Kayincisgik HyckaynbIKTapblH
XaHe eckepTnenepai okbIHbI3. TeXHUKANbIK
Kayinciafik HyCKaynbIKTapblH XaHe
eckepTnenepLi cakramay TOKTbIH COFYbIHa,
6T XoHe/HeMece ayblp XapakaTraHynapra
anbin Kenyi MyMKiH.

MaiinanaHy HycKaynbiFbIHbIH anfbl DeniriHik, cypeTTepiH

€CKepiHj3.

TaraibiHgany 6oMbIHIA KONAAHY

INEKTP Kypasbl NEHONNACTTbI NAACTUKTI, IEHONNACTTHI
pe3eHKe MeH yKcac MaTepuanaap/bl Ke3 KenreH niige
Kecyre apHarnfaH.

BeiiHeneHreH Kypampabl benwekrep

KepceTinreH kypamabl bentuekteppiy Hemipnepi
rpacuKanblK 6eTTeri aneKTp KyparnblHbiH KepCeTiniMiHe
KaTbICcTbl bonbin kenepi.

(1) Axbipatkpitu

(2) Apa fvcKiciHiH bafbiTTaybilbi®

(3) ApaavckinepiHin xybbl”

(4) Tipek TaKTachl

(5) TyTka (beTi oKlaynaHFaH)

(6) Apa auckici baFbiTTaybilLbIHbIH BypaHaachl

(7) Apapauckici bekiTKiLuiHiH kanTamachbl

(8) Apa auckici bekiTKilLiHiH cepinneni cakuHachl

(9) Apa auckici bekiTkituini JomanaTtna bypaHaach
(10) Tipek TaKTacbiHbIH bypaHgach

a) beiiHeneHreH Kypamaac benwekrep CTaHAAPTTbIK XKeTKi3y
KenemiHe Kipmengi.

TexHuKanblK ManimeTTep

MeHonnacTTbl Kecyre apHanFaH apa GSG 300

OHiM HeMmipi 0601575 1..
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MeHonnacTTbl Kecyre apHanFaH apa GSG 300

HoMuHanab! TyTbIHbINATLIH KyaT Br 350
LLbiFbiC KyaT Br 185
Boc Xypic caHbl N, MuH 3500
JKyKTEMe acTbIHAFbI XYpiC MuH 2100
CaHbl

Kypic MM 10
Makc. kecik TepeHgiri MM 300
Canmarbr" Kr 1,6
KopraHbic knacbl S

A) Keninik KyaT CbIMbIHCbI3 )X8HE KyaT alliacblHCbI3 CanMarbl

Manimettep [U] 230 B kecimai kepHeyre apHanfaH. backa kepHey
XaHe enfie KabbinfaxraH 3aHaap byn ManiMeTTepAi e3repTyi MYMKiH.

MaHzaep eHiMre baitnaHbICTbl @3reteneHyi MyMKiH, COHfai-aK
naifanany XaHe KopLuaraH opTa LapTTapblHa bafbiHybl MyMKiH.
KocbiMLua aknapatTbl MblHa MekeHxar bobIHLIA KapaHbI3:
www.bosch-professional.com/wac.

LWybin/gipin Typanbl aknapat

EN 62841-2-11 bolibiHLIa ecenTenreH Lwybin
3MUCCHACHIHBIH KBPCETKILLTEPI.

INEeKTP KypanbiHbIH aMNAKTYAA HOMbIHLIA eCEeNTenreH Wybin
NleHreri aneTTe Keneciaen bonabi: AblObICTLIK KbICbIM
neHreni 84 nb(A); ibIbbICTbIK KyaT AeHreri 92 ab(A).

K manciapiri = 5 gb.

Kynak KopFaHbICbIH TaFbiHbI3!

XKannbl Aipin MaHAepi a, (YW barbITTbIK BEKTOPAbIK
KocbIHAbIChl) xaHe K ganciagiri, EN 62841-2-11 6oiiblHwwa
€CeNTeNreH:

Apa TecemimeH apanay 2 607 018 012:

a, =2,5m/c%, K=1,5m/c%

Ocbl HycKaynapaa KenTipinreH Aipin AeHredi )aHe LWybin
3MUCCHACHIHBIH KBPCETKILLI 3aHzbl entuey afici borblHILIA
NLIEHTeH XaHe onap/ibl ANEKTP KypanaapbiH bip-bipimex
CanbICTbIPY YLWiH NaiaanaHyra bonaabl. OnapMeH anfblHeb
Tepbeny aHe Wy wWhiFapyzbl baranayra bonagbl.

bepinreH Tepbeny aeHreii MeH LWYbIN WbIFapy MaHi 3NEKTP
KYParblHbIH HETi3ri )yMbICTapbl yWiH bepinreH. Erep anektp
Kypan backa xymbicTap yLiH backa anmanbi-canmansl
acnanTap MeHeH HeMece XeTiMCI3 KYTYMeH nanaanaHbinca
nipinaey AeHrei MeH LWybIN WelFapy MaHAepi earepeni. byn
ByKin KyMbIC YaKbITbl YLLiH Tepbeny »aHe LWybln WhiFapyabl
KaTTbl KBTEePYi MYMKIH.

[ipinaey AeHrei MeH LWybIN WhiFapy MaHIH HaKTbl ecenTey
YLUiH Kypan eLwipinreH xaHe KocbinFaH bonbin
naiaanaHblMaraH yakbiTTapaibl Aa eckepy KaxeT. byn
nipinaey AeHreii )aHe XXYMbIC YaKbITbIHAAFbI WYbIN WblFapy
MaHiH TOMeHeTen|.

MarpanaHyLwbIHbI Aipingey acepiHeH cakTay yLiH KocbiMLa
Kayinciszik WwapanapbiH KONAaHY KaXeT, MbiCanbl: aNeKTp
Kypangabl XaHe anmanbl-canmanbl acnantapgbl KyTy,
KONAapAb! bICTLIK YCTaY, XYMbIC dAICTEPIH YUbIMALICTBIPY.
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Xunay

» BapnbiK XyMbICTapAaH anfblH 3MEeKTP KypanblHbIH,
Keninik aibipbIH PO3eTKafiaH WbIFAPbIHbI3.

Apa Tecemaepi MeH apa TecemMaepiHiH,
GarbITTaybiWTapbiH TaHaay (Kepek-xapak)

OHzeneTiH MaTepuanblk KanbiHbIFbiHA Kapai apa
[LMCKICIHIH DaFbITTaybILITAPbIH XaHE OnapFa KaTbiCTbl apa
QMCKinepiH apTypAi y3bIHAbIK O0MbIHILA NaiaanaHyFa
bonagbl. LLiony ockl narganany 60o¥bIHLIA HYCKAYNbIKTbIH
COHpIHAA bepinreH.

Apa gucKiciHiH, 6aFbITTaybllWbIH OPHATY

(A cyperTiH KapaHpi3)

Exi OypaHgaHbl (6) bocatbiHbI3 13, anbin TacTaHpbl3.

Apa auckKiCiHiH barbiTTayblwbiH (2) aneKTp KypanbiHa
BekiTKill WTHdTinep barFbITTaybIWTHIH TUICTI CaHblnaynapbiHa
KipeTiHzen eTin opHaTbiHbI3.

Apa auckicinin barbiTTaybllbiH (2) exi bypaHnameH (6)
3NeKTp KypanbiHa bypan bekiTiHia.

Apa auckinepin opHaty/anMacTbipy

(B cyperTiH KapaHpi3)

» Anmanbi-canManbl acnanTbl OpHaTy Hemece
anmacrtbipy KesiHae KOpPFaFbiLl KONFan KHiHi3.
Anmarbl-canmanbl acnantap eTkip 6onbin y3ak yakbiT
nanpanaHraHga Kpi3bin KeTyi MyMKiH.

[owmanarna 6ypanaanapgpl (9) bocatbin, onapgpl cepinneni

cakuHanapmeH (8) xaHe kantamameH (7) bipre anbin

TacTaHpl3.

Apa auckinepiHix xyobiH (3) apa AucKiciHiy

OarbiTTaybllibiHa (2) acTbiHaH canbiHbi3. Apa AUCKINepiHi

boinblk oiMakinTeri apa AMcKici barbiTTayblLbIHbIK

barbITTayblL WTHTIHE KiPreHiHe Ke3 XKeTKi3iHi3 @.

CopnaH KeMiH apa aucKinepiHi XkybbiH (3) eTekLui CyKKblFa

apa auckinepi barbiTtaybilika (2) kegepricia

opHaTbinaTbiHAaM eTin bekiTiHi3 @.

KanTamabl (7) xaHe cepinneni cakuHanapgpl (8) anexktp

KypanblHpaFbl bypaHaans! WudTepre opHaTbin, AoManatna

OypaHganapmeH (9) bekiTinis.

Tipek TakTacbiH opHarty (C cypeTiH KapaHbI3)

Apa auckKiCiHiH baFbiTTaybllibiH (2) Tipek TakTacbiHbiH, (4)
TUICTi OMbIFbIHA CanbIHbI3.
BypaHpnaHbl (10) bypan bekiTiHja.

LUanabl XaHe MOHKanapabl copy

KopracbiH bosty, kelbip aFall copTTapbl, MMHEpanaap xaHe
MeTanngap bap keibip MatepuanaapablH, WaHpl
[nieHcaynblkKa 3uAHabl 60nybl MyMKiH. LLIaHFa THI0 xaHe
LIaHabI XKYTY NakiaanaHyLiblia HEMECE XaHblHAAFbI
aflamfiapfia annepruanblK peakuManapabl xaHe/Hemece
ThIHbIC XONAAPbIHbIH aypPyNapblH TYAbIPYbl MYMKIH.

Kelbip wwaK Typnepi, acipece eMeH xaHe lwamiuar
arallibIHbIH LWaHbI, 3Cipece, aFallTbl eHAEY KanfblKTapbiMeH
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(xpomar, aFaluTbl KopFay 3aTbl) bipre kaHueporenaep bonbin

ecenteneqi. Acbectik Mmatepuan Tek KaHa MamMaHapMeH

eHpenyi kepek.

— JKyMbIC OPHBIHbIH XXaKCbl KENAETINYiHe Ke3 KeTKI3iHi3.

- P2 cy3ri cbiHbINbIHAAFbI ra3KkarapAbl Nanaanaxy
VCbIHbINAADI.

OHzeneTiH MaTep1anfap YLWiH eniHi3ae KonaaHbinatbiH

yiFapbiMaapabl naifanaHblHbI3.

» KyMbiC OPHbIHAA WAHHbIH, XUHANMaYbIH
KapaFanaHbi3. LLIaH oHai TyTaHybl MyMKiH.

Manpanany

Maiigananyra engipy

» Xeni KyaTbiHa Ha3ap ayAapbiHbI3! TOK Ke3iHiH KyaTbl
3NEKTP KYPaNfblH 3aYbITTblK TaKTalLLIAChIHAAFbI
ManimMeTTepiHe cail bonybl KaxeT.

Kocy/ewipy

» KontyTkaHbl Xibepmeii KocKbiw/ewipriwTi 6acy
MYMKiHAiriHe Ke3 XKeTKi3iHi3.

INEKTP Kypanzbl KOCY YLUiH KocKbiLi/ewwipriwTi (1)

bacblHbI3.

BacbinFaH axblpaTkblLiThl (1) 6ekiTy yLuiH apTka Kapa

KBIDKbITBIHbI3.

INEKTP KypanbiH ewwipy YLiH Kockblu/etwipriwwTi (1)

xibepiHia. Kockpiw/ewipriw (1) byratranrat bonca oHbl

anfbiMeH bacbin cocbiH XibepiHia.

I'Iaﬁp,anauy HYCKaynapbl

» KbinbiwTbl apa TypbIn Kanca anekTp KypanbiH 6ipaeH
ewwipiHis.

XKbimxbimanbl ponukTepi 6ap Tipek TaKracbl

INEKTP KypanbiH Tipek TakTacbiMeH (4) Hemece OHCbI3

narpganaHyra bonagpl.

JKbImKbIManbl ponukTepi bap Tipek TakTachl apaHbl OHaw

XoHe Tik bypbILUTa Xypridyre MyMKiHAiIK bepepi.

Kes kenreH niwiHaepai Kecy XaHe WarblH KeciHainepAai

Xacan WblFapy YLWiH TipeK TaKTacblH anbiM TacTaHbl3.

Mexonnactrbl eHAey

[lon kecikTep xacay kesiHae, acipece Xymcak neHonnact
Hemece YKcac MaTepvanap/a opTaila 6acy KyluimeH
apanaHpl3. Marepu1anzbl eHaey KesiHae TbiM KaTTbl bacnaHbi3
Hemece Co30aHpbI3.

LLaFbIH KeCiHAinep xacay YiWiH Tipek TakTacblH (4) anbin
TacTaHbI3. MbllLAKTbl HEMECE KaLlbiHbl MaTepUanfa ThiFbir,
apa AMCKiCiHiH baFbiTTaybilblH (2) caHbinayFa eHrisiHi3 xaHe
KeCiHAiHi eHaEeHi3.

YNKeHipeK KeciHainep xacay YLWiH apa AUCKICIHIH,
DarbiTTayblLLbIHbIH, (2) OpHaTbINFaH TipeK TakTacbiMeH (4)
KipyiHe MyMKiHZiK DepeTiH enlemaeri caHbinayfibl KECiHi3.
AcTbIHFbI 6eTTe berae 3attapablH bonMaraHbliHa ke3
KETKi3iHi3. Kecik cbi3blFbIHbIH boibIMEH opTalua bacy
KyLLiMEH apanaHpi3.

TeXHUKaNbIK KYTiM )KaHe KbI3MeT

KbiaMeT kepceTy xaHe Tazanay

» BapnbiK )XyMbICTapAaH angbiH 3NEKTP KYPanbiHbIH,
»eninik aibIpblH PO3eTKaAaH LWbIFapbIHbi3.

» INMaiibIKTbl api Kayincis TypAe XyMmbic icTed any yLiH,
3NeKTP Kypanabl xaHe XenpeTy caHbinaynapbiH Tasa
KanbinTa yCTaHbi3.

Erep baitnaHbic CbIMbIH anMacTbipy KaxeT bonca,
KayinciaaikTiH TeMeHaeyiHe xon bepmey YiLiH 0Cbl KYMbIC
Tek Bosch komnanuacbl Hemece Bosch anexTp kypanaapbl
boliblHLLIa BKINEeTTi KbI3MeT KBPCETY OpTanblKTapblHaa
XKypriginyi Tvic.
Apa auckKiCiHiH baFbiTTaybllbiH (2) xeHe apa auckinepit (3)
XYHeni Typae TasanaHpi3 (wamameH ap 8 XyMbIC caFaTbl
cablH).
On ywiH apa auckinepit (3) anekTp KypanblHaH WblFapbin
anblHbI3. Apa AuckinepiH 6eH3MHMEH TasanaraH XeH.
Kaxet bonca, apa AuckiciHiy barbiTtaybiwwbiH (2) Tasanay
YLiH KbIPFbILTHI NaiaanaHbiHbI3. XaHa Hemece eTKipneHreH
apa [IUCKiciH opHaTyAaH bypbiH apa AUCKICIHIH
barbITTayblLWbIH a3FaHTal MannaHbl3.
OHimaepai onapblH CaKTbIFbIH KAMTaMachbI3 eTeTiH,
eHiMzepre aTMocepanblk XayblH-LUallbIHHbIH TUIOIHE XaHe
acKblH TeMnepatypa KeaaepiHik, (TemneparypaHbiy WyFbin
©3TepiCiHiH), COHbIH iLIiHAE KYH CaynenepiHiH acep eTyiHe
xon bepmenTiH iykeHaepae, benimaepae (cexkuuanapaa),
naBUNbOHAAP MEH KMoCKineppe caTyra bonagpl.

Caryuibl (eHgipyLui) catbin anylubiFa eHiMgep Typanbl

KQXKETTI aHe LblHatbl aknapartTbl bepin, eHimaepmi

THiCiHLLE TaHAAY MYMKIHAITH KAMTamachbl3 eTyre MiHAETT.

OHimpep Typanbl aknapat MiKAETTI Typae Tisimi Pecet

depiepalnAChIHbIH 3aHHaMacbiMeH benrineHreH

ManiMeTTEPAi KaMTYybl THIC.

Erep TyTbIHYLUbI CaTbin anaTbiH OHIMAEP anaeKallaH

nainanaHbliiFaH Hemece eHiMaepe akaynblk (akaynbikTap)

XoWblnFaH bonca, TyTbiHylLbIFa byn Typansl aknapart bepinyi

TMic.

OHimpepai caty NpoLeciHiH aAcbiHAa TOMeHAEri Kayincisaik

TananTapbl OpbIHAANYbI THIC:

— CartyLwubl caTbin anyLbiFa YibIMbIHbIH UPManbiK ataybl,
opHanackaH xepi (MekeHxabl) KaHe XyMbIC PEXUMI
Typanbl ManimeTTep bepyre MiHAETT;

- Caypa benmenepinaeri eHiMaep/iH cbiHamanapbl caTbin
anyuwblira byrbiMaapaarbl xa3banapmeH TaHbicyra
MYMKiHZiK Depyi xoHe BU3yanabl TekcepicTeH backa
byMbiMAapabIH icke KOCbINybIHA SKENETiH, caTbin
anyLwbinap e3 beTiHLLe OPbIHAANTbIH eLIKAHAAN
apekeTTepre xon bepmeyi Tuic;

— Carywbl ocbl byibiMaapablK benrineHre Tanantapra
COMKECTIriHiH pacTamacsl, cepTuduKaTTapablH Hemece
COMKeCTIK eHiHaeri Manimaemenepmid bap bonybl
Typanbl aknapartTbl caTbin anyLwbira bepyre MiHgeTTi;

- MneHTMdHKaLMANBIK CUNATTapbl KoK (KoFanfaH),
xapampbinblk Mep3imi eTin keTkeH, byabiny benrinepi bap
XoHe naiaanany 6oMbiHLIA HyCKay bIFbl (KiTaniuachl),
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MiHLETTi CONKECTIK CepTUdHUKaTbI HEMECE CaNKECTIK
benrici )oK eHiMaepAi caTyFa TbIMbIM Ca/biHafbl.

TyTbiHYLWbIFa KbI3MET KOPCeTY XaHe naifanaHy
KeHecTepi

KbI3MeT KepceTy opTanblK eHIMLi XXOHAEY XaHe KyTiM,
CoHpaii-aK Kocankpl benwekTep Typanbl CypakTapbiHpiaFa
xayan bepepi. Kypamanbik cbi3baHbl aHe Kocankbl
benwekTep bolbiHWa AepekTepai keneci caiTra Taba
anacbi3: www.bosch-pt.com

Kypanabl naiaanaHy boibiHiwa keHec bepeTtit Bosch
KblaMeTKepnep Tobbl eHIMAEPIMI3 XaHe onapFa apHanFaH
Kocankpl benektep boibiHWa cypaKTapblHbiafa kayan
bepyre fablH.

CypaKTapblHbI3[ibl KOHFaHbIHbI3AA XoHe KOCANKbI
benwekTepre Tancbipbic bepreHixisane apkaliaH MiHLeTTi
TYPZe eHIMHiH 3aybITTbIK TakTallacbiHAarbl 10-caHabl eHiM
HeMIpiH aTaHpl3.

OHpipyLi TananTapbl MEH HOPManapblHbIH CaKTanybiMeH
3NEKTP KYPanblH XeH[EeY XoHe KeNingi KbI3MeT KepceTy
bapnblk MeMnekeTTep aymarbiHfa Tek “Pobept bow”
(hMpManblk HEMEeCe aBTOpPU3aLMANAaHFaH KbI3MET KEPCeTy
opTanbikTapbiHaa opbiHaanafbl. ECKEPTY! 3aHcbI3 xonmeH
9KeniHreH eHiMAEPLi Narfanary KayinTi, AeHCayNbIFbIHbI3Fa
3UAH KeNTipyi MyMKiH. OHiMAEPAI 3aHCbI3 Xacay XaHe
Tapary aKiMLIiNiK »XaHe KbINMbICTbIK TOPTiN boMbIHLA
3aHMeH KyaanaHaapl.

KasakcraH

TyTbiHyWbINApFa KeHec bepy xaHe LWarbiMaapabl Kabbingay
OpTanbifbl:

“Pobept bow” (Robert Bosch) XLLUC

Anmarbl K.,

KasakcTaH Pecnybnukacoi

050012

MypatbaeB k., 180 yi

“Fepmec” BO, 7 kabat

Ten.: +7(727) 3313100

®akc: +7 (727) 23307 87

E-Mail: ptka@bosch.com

CepBuCTIK KbI3MET KepceTy opTanbiKTapbl MeH kabbingay
MyHKTEPiHiH MEKeH-)XaKbl Typanbl TONbIK XaHe 63eKTi
aknapatTbl Ci3: www.bosch-professional.kz pecmu caitran
anaanacbi3

CepBHCTIK OpTanbIKTapablH, MEKeHXainapbiH MyHAA
Taba anacbi3:

www.bosch-pt.com/serviceaddresses

INeKTp Kypanbl Keningi narganady Mep3iMiHiH iwiHge

OH/IPYLLIHIH KeCipiHeH iCTEH LbIKKAH XaFaaiaa, eHiM ueci

TOMEHAEri WapTTap OpblHAANFaHaa Keninaik bonbiHLwa TeriH

XeHAeyre KyKbinbl bonaapl:

~ MeXaH1Kanblk 3aKbIMAAPAbIH XOKTbIFbl;

- navpanaHy boMblHLLIA HYCKAYNbIK TananTapbiHbIH by3biny
benrinepiHiH XOKTbIFbl;

- navpanaHy bomMblHLLIA HYCKAY/bIKTA CaTyLLbIHbIH CaTy
Typanbl BeNriciHiH XaHe caTbin anyLbl KONTaHOAChIHbIH,
6ap bonybl;
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~ 3NeKTP Kypanbl CEPUANbIK HOMIPIHIH XaHe Keningik
TaNoHbIHAAFbl CEPUANbIK HOMIP/iH COMKECTIri;

- binikcis xeHaey benrinepiHiH XOKTblfbl.

Keningik TemeHperi xaraannapaa KongaHbinManabl:

— (hopc-Maxop KarfannapbiHa bainaHbICTbl Ke3 KenreH
CbIHbIKTap;

— bapnbik aneKTp KypanaapbiHAarblaai aNeKTp KypanbiHblH,
KanbinTbl TO3Ybl.

KanrarbiLl KOHTaKTINEpP, CbIMAAP, KbinwwakTap xaHe 1.6.
CHAKTBI Kypan benikTepiHiH KbI3MET eTy Mep3iMiH
KblCKApTaTbIH KanbinTbl TO3Y HATUXKECIHAE KaXeTTinir
TyblHLAFaH XeHaey Keninaik aacbiHa KipMenai:

- Taburn T03y (pecypcTbliH TONbIK NaiaanaHblnybl);

— KaTe OpHaTy, pyKcaTcbi3 Moa1dHKaLManay, Kate
KONAAHy, KbI3MET KOPCETY HEMECE CaKTay epexenepit
6y3y HaTHXKeCiHAE iCTEH LbIKKaH XabblK NeH OHbIH,
benikrepi;

~ 3NeKTP Kypa/blHa apTblK XYKTEMe TYCKEHHEH OpbIH afaH
akaynap. (KypanFa apTblK XYKTeMe TyCyaiH WapTchi3
benrinepiHe MblHanap xatagbl: Kybbiny TyCiHiH nanga
bonybl Hemece aneKTp Kypanbl beniktepi MeH
TYWiHAEPIHIH fedopMaLMACh HEMECE KOPbITbINYbl,
)XOFapbl TeMneparypa acepiHeH anekTp
KO3FaNTKbILUbIHAAFbI CbIMAAP OKLUAYNaFbILLbIHbIH Kapatobl
Hemece KeMipneHyi.)

Kapere xapary
AnekTp Kypanaap, *abablktap xaHe bymanapblH aiiHanaHbl
KOPFaNTbIH KaJiere XapatyFa anapy Kaxer.

IANeKTp Kypanaapabl Y1 KOKbICbIHA
TacTamaHpbi3!

Tek kana EO enpepi ywin:

Opi Kapa¥ narganaHyra xapamanTblH 3NEKTP KypanaapbliH
benek kapere xapary kepek. ApHanbl KOKbIC XUHAY
XyHenepiH naiaanaHbiHpI3.

J1albIKCbI3 TYpAE KaLere XapaTblnFaH xarfanaa, ecki anektp
XOHE 3NEeKTPOHAbIK Kypanaap, onapaa KayinTi 3aTTapably
6ap bonybl bIKTUManAbiFbl cebebiHeH, KopluaraH opTara
XoHe aflaMaapAblH AeHCayNbIFbIHA KayinTi TYpae acep eTyi
MYMKIH.

Romana

Instructiuni de siguranta
Instructiuni generale de siguranta pentru scule

electrice

[N AVERTIS-
MENT

Cititi toate avertizarile,
instructiunile, ilustratiile i
specificatiile puse la dispozitie
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impreuna cu aceasta scula electrica. Nerespectarea
instructiunilor mentionate mai jos poate duce la
electrocutare, incendiu si/sau vatamari corporale grave.
Pastrati toate indicatiile de avertizare si instructiunile in
vederea utilizarilor viitoare.

Termenul "scula electrica" folosit in indicatiile de avertizare
se referd la sculele electrice alimentate de la retea (cu cablu
de alimentare) sau la sculele electrice cu acumulator (fara
cablu de alimentare).

Siguranta la locul de munca

» Mentineti-va sectorul de lucru curat si bine iluminat.
Dezordinea sau sectoarele de lucru neluminate pot duce
la accidente.

» Nulucrati cu sculele electrice in mediu cu pericol de
explozie, in care exista lichide, gaze sau pulberi
inflamabile. Sculele electrice genereaza scantei care pot
aprinde praful sau vaporii.

» Nu permiteti accesul copiilor si al spectatorilor in
timpul utilizarii sculei electrice. Daca va este distrasa
atentia puteti pierde controlul.

Siguranta electrica

» Stecherul sculei electrice trebuie sa fie potrivit prizei
electrice. Nu modificati niciodata stecherul. Nu
folositi fise adaptoare la sculele electrice cu
impamantare (legate la masa). Stecherele
nemodificate si prizele corespunzatoare diminueaza
riscul de electrocutare.

» Evitati contactul corporal cu suprafete impamantate
sau legate la masa ca tevi, instalatii de incélzire, plite
si frigidere. Exista unrisc crescut de electrocutare
atunci cand corpul va este impamantat sau legat la masa.

» Feriti sculele electrice de ploaie sau umezeala.
Patrunderea apei intr-o scula electrica mareste riscul de
electrocutare.

» Nuschimbati destinatia cablului. Nu folositi niciodata
cablul pentru transportarea sau suspendarea sculei
electrice ori pentru a trage stecherul afara din priza.
Feriti cablul de caldura, ulei, muchii ascutite sau
componente aflate in miscare. Cablurile deteriorate
sau incurcate mdresc riscul de electrocutare.

» Atunci cand lucrati cu o scula electrica in aer liber,
folositi numai cabluri prelungitoare adecvate pentru
mediul exterior. Folosirea unui cablu prelungitor
adecvat pentru mediul exterior diminueaza riscul de
electrocutare.

» Daca nu poate fi evitata folosirea sculei electrice in
mediu umed, folositi o alimentare protejata printr-un
dispozitiv de curent rezidual (RCD). Utilizarea unui
dispozitiv RCD reduce riscul de electrocutare.

Siguranta persoanelor

» Fiti atenti, aveti grija de ceea ce faceti si procedati
rational atunci cand lucrati cu o scula electrica. Nu
folositi scula electrica atunci cand sunteti obositi sau
va aflati sub influenta drogurilor, a alcoolului sau a

medicamentelor. Un moment de neatentie in timpul
utilizdrii sculelor electrice poate duce la raniri grave.

» Purtati echipament personal de protectie. Purtati
intoteauna ochelari de protectie. Purtarea
echipamentului personal de protectie, ca masca pentru
praf, incaltaminte de siguranta antiderapanta, casca de
protectie sau protectia auditiva, in functie de tipul si
utilizarea sculei electrice, diminueaza riscul ranirilor.

» Evitati o punere in functiune involuntari. inainte de a
introduce stecherul in priza si/sau de a introduce
acumulatorul in scula electrica, de a o ridicasaude ao
transporta, asigurati-va ca aceasta este oprita. Daca
atunci cand transportati scula electrica tineti degetul pe
intrerupdtor sau daca porniti scula electrica inainte de a o
racorda la reteaua de curent, puteti provoca accidente.

» inainte de pornirea sculei electrice indepartati clestii
de reglare sau cheile fixe din aceasta. O cheie sau un
cleste atasat la 0 componenta rotativa a sculei electrice
poate provoca raniri.

» Nuva intindeti pentru a lucra cu scula electrica.
Mentineti-va intotdeauna stabilitatea si echilibrul.
Astfel veti putea controla mai bine scula electricd in
situatii neasteptate.

» Purtati imbracaminte adecvata. Nu purtati
imbracaminte larga sau podoabe. Feriti parul si
imbracamintea de piesele aflate in miscare.
imbracimintea larga, parul lung sau podoabele pot fi
prinse in piesele aflate in miscare.

» Daca pot fi montate echipamente de aspirare si
colectare a prafului, asigurati-va ca acestea sunt
racordate si folosite in mod corect. Folosirea unei
instalatii de aspirare a prafului poate duce la reducerea
poludrii cu praf.

» Nuva lasati amagiti de usurinta in operare dobandita
n urma folosirii frecvente a sculelor electrice si nu
ignorati principiile de siguranta ale acestora.
Neglijenta poate provoca, intr-o fractiune de secunda,
vatdmari corporale grave.

Utilizarea si manevrarea atenta a sculelor electrice

» Nusuprasolicitati scula electrica. Folositi pentru
executarea lucrarii dv. scula electrica destinata acelui
scop. Cu scula electrica potrivita lucrati mai bine si mai
sigur in domeniul de putere indicat.

» Nufolositi scula electrica daca aceasta are
intrerupatorul defect. O scula electrica, care nu mai
poate fi pornita sau oprita, este periculoasa si trebuie
reparata.

» Scoateti stecherul afara din priza si/sau indepartati
acumulatorul daca este detasabil, inainte de a executa
reglaje, a schimba accesorii sau a depozita scula
electrica. Aceastd masura de prevedere impiedica
pornirea involuntara a sculei electrice.

» Pastrati sculele electrice nefolosite la loc inaccesibil
copiilor si nu lasati sa lucreze cu scula electrica
persoane care nu sunt familiarizate cu aceasta sau
care nu au citit prezentele instructiuni. Sculele
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electrice devin periculoase atunci cand sunt folosite de
persoane lipsite de experientd.

» intretineti sculele electrice si accesoriile acestora.
Verificati alinierea corespunzatoare, controlati daca,
componentele mobile ale sculei electrice nu se

blocheaza, sau daca exista piese rupte sau deteriorate
care sa afecteze functionarea sculei electrice. Inainte

de utilizare dati la reparat o scula electrica
defectapiesele deteriorate. Cauza multor accidente a
fost intretinerea necorespunzatoare a sculelor electrice.

» Mentineti bine dispozitivele de taiere bine ascutite si
curate. Dispozitivele de taiere intretinute cu grija, cu
taisuri ascutite se intepenesc in mai mica masura si pot fi
conduse mai usor.

» Folositi scula electrica, accesoriile, dispozitivele de
lucru etc. conform prezentelor instructiuni, tinand
cont de conditiile de lucru si de activitatea care
trebuie desfasurata. Folosirea sculelor electrice in alt
scop decat pentru utilizarile prevazute, poate duce la
situatii periculoase.

» Mentineti manerele si zonele de prindere uscate,
curate si feriti-le de ulei si unsoare. Ménerele si zonele

de prindere alunecoase nu permit manevrarea si controlul

sigur al sculei electrice in situatii neasteptate.

intretinere

» incredintati scula electrica pentru reparare
personalului de specialitate, calificat in acest scop,
repararea facandu-se numai cu piese de schimb
originale. Astfel veti fi siguri cd este mentinutd siguranta
sculei electrice.

Instructiuni privind siguranta pentru ferastraul
pentru burete

» Tineti scula electrica de manerele izolate atunci cand
executati lucrari la care accesoriul de taiere poate
nimeri conductori electrici ascunsi sau propriul cablu
de alimentare. Contactul accesoriului de taiere cu un

conductor aflat ,sub tensiune” poate pune ,,sub tensiune”

componentele metalice ale sculei electrice si provoca
electrocutarea operatorului.

» Folositi menghine sau o alta metoda practica de fixare

si sprijinire a piesei de lucru pe o platforma stabila.
Daca tineti piesa de lucru cu mana sau o sprijiniti de
corpul dumneavoastra, aceasta devine instabila si se
poate ajunge la pierderea controlului.

» Tineti mainile in afara sectorului de debitare. Nu

apucati pe dedesubt piesa prelucrata. in caz de contact

cu panza de ferastrau exista pericol de ranire.

Descrierea produsului si a
performantelor sale

Cititi toate indicatiile si instructiunile de
siguranta. Nerespectarea instructiunilor si
indicatiilor de sigurantd poate provoca

electrocutare, incendiu si/sau raniri grave.
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Tineti seama de ilustratiile din partea anterioara a
instructiunilor de folosire.

Utilizare conform destinatiei

Scula electricd este destinata taierii in diferite forme a
materialelor plastice spongioase, a cauciucului spongios si a
altor materiale similare.

Componentele ilustrate

Numerotarea componentelor ilustrate se referd la schita
sculei electrice de la pagina grafica.

(1) Comutator de pornire/oprire

(2) Ghidaj panza de ferastrau®

(3) Pereche de panze de ferdstrau®

(4) Talpa de fixare

(5) Maner (suprafatd izolata de prindere)

(6) Surub ghidaj panza de ferastrau

(7) Capac sistem de prindere a panzei de ferastrau

(8) Inele de siguranta pentru sistemul de prindere a
panzei de ferastrau

(9) Surub cu cap striat pentru sistemul de prindere a
panzei de ferastrau

(10) Surub talpa de fixare
a) Acest accesoriu nu este inclus in setul de livrare standard.

Date tehnice

Numar de identificare 06015751..

Putere nominala W 350

Putere utila W 185

Frecventa curselor la curse/ 3500

functionarea in gol ny min

Frecventa curselor in sarcina curse/ 2100
min

Cursa mm 10

Adancime maxima de taiere mm 300

Greutate® kg 1,6

Clasa de protectie o

Specificatiile sunt valabile pentru o tensiune nominala [U] de 230 V.
In cazul unor tensiuni diferite si al unor modele de executie specifice
anumitor tdri, aceste specificatii pot varia.

Valorile pot varia in functie de produs si sunt supuse conditiilor de
utilizare, precum si conditiilor de mediu. Pentru informatii
suplimentare, acceseaza www.bosch-professional.com/wac.

Informatii privind zgomotul/vibratiile

Valorile zgomotului emis au fost determinate conform

EN 62841-2-11.

Nivelul de zgomot evaluat dupd curba de filtrare A al sculei
electrice este in mod normal: nivel de presiune sonora

Bosch Power Tools
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84 dB(A); nivel de putere sonora 92 dB(A). Incertitudinea
K=5dB.

Poarta casti antifonice!

Valorile totale ale vibratiilor a, (suma vectoriala a trei
directii) si incertitudinea K au fost determinate conform

EN 62841-2-11:

Debitare cu panza de ferastrau 2 607 018 012:
a,=2,5m/s’, K=1,5m/s’.

Nivelul vibratiilor si nivelul zgomotelor emise specificate in
prezentele instructiuni au fost masurate conform unei
proceduri de masurare standardizate si pot fi utilizate la
compararea diferitelor scule electrice. Acestea pot fi folosite
si pentru evaluarea provizorie a vibratiilor si zgomotului
emis.

Nivelul specificat al vibratiilor si al zgomotului emis se referd
la cele mai frecvente utilizari ale sculei electrice. in
eventualitatea in care scula electricd este utilizata pentru
alte aplicatii, impreuna cu alte accesorii decat cele indicate
sau nu, beneficiaza de o intretinere satisfacatoare, nivelul
vibratiilor si nivelul zgomotului emis se pot abate de la
valorile specificate. Aceasta poate amplifica considerabil
vibratiile si zgomotul de-a lungul intregului interval de lucru.
Pentru o evaluare exacta a vibratiilor i a zgomotului ar trebui
luate in calcul si intervalele de timp in care scula electrica
este deconectata sau functioneaza, dar nu este folosita
efectiv. Aceasta metoda de calcul ar putea duce la reducerea
considerabila a zgomotului pe intreg intervalul de lucru.
Stabiliti masuri de sigurantd suplimentare pentru protejarea
utilizatorului impotriva efectului vibratiilor, ca de exemplu:
intretinerea sculei electrice si a accesoriilor, mentinerea
cdldurii mainilor, organizarea proceselor de munca.

Montare

» inaintea oricaror interventii asupra sculei electrice
scoateti cablul de alimentare afara din priza.

Alegerea panzelor de ferastrau si a ghidajelor
panzelor de ferastrau (accesorii)

in functie de grosimea materialului care trebuie prelucrat,
pot fi montate ghidaje ale panzelor de ferastrau si panze de

ferdstrau corespunzatoare, de lungimi diferite. La sfarsitul
acestor instructiuni este disponibila o prezentare generala.

Montarea ghidajului panzei de ferastrau
(consulta imaginea A)

Desfileteaza cele doud suruburi (6) si scoate-le.

Asaza ghidajul panzei de ferastrau (2) pe scula electrica
astfel incat stifturile de fixare sa se cupleze in gaurile
corespunzatoare din ghidajul panzei de ferastrau.
Insurubeazi ferm ghidajul panzei de ferastrau (2) cu cele
doua suruburi (6) pe scula electrica.

Montarea/inlocuirea panzei de ferastriu
(consulta imaginea B)

» Lamontarea sau schimbarea accesoriului purtati
manusi de protectie. Accesoriile sunt ascutite si se pot
infierbanta dupa o utilizare mai indelungata.

Desfileteaza suruburile cu cap striat (9) si scoate-le

impreund cu inelele de siguranta (8) si cu capacul (7).

Introdu perechea de panze de ferdstrau (3) in partea

inferioard a ghidajului panzei de ferastrau (2). Ai grija ca

fantele longitudinale ale panzei de ferastrau sa se fixeze in
stiftul de ghidare al ghidajului panzei de ferdstrau @.

Apoi acroseaza perechea de panze de ferastrau (3) in

stifturile de antrenare @ astfel incat panzele de ferastrau fie

asezate perfect in ghidajul panzei de ferastrau (2).

Asazd capacul (7) si inelele de siguranta (8) pe stifturile

filetate de pe scula electrica si fixeaza-le cu suruburile cu cap

striat (9).

Montarea talpii de fixare (consultd imaginea C)
Introdu ghidajul panzei de ferastrau (2) in degajarea
corespunzatoare din talpa de fixare (4).

Strange ferm surubul (10).

Aspirarea prafului/aschiilor

Pulberile rezultate din prelucrarea de materiale cum sunt

vopselele pe bazd de plumb, anumite tipuri de lemn,

minerale si metal pot fi ddunatoare sanatatii. Atingerea sau

inspirarea acestor pulberi poate provoca reactii alergice si/

sau imbolnavirile cailor respiratorii ale utilizatorului sau a le

persoanelor aflate in apropiere.

Anumite pulberi cum sunt pulberea de lemn de stejar sau de

fag sunt considerate a fi cancerigene, mai ales im combinatie

cu materiale de adaos utilizate la prelucrarea lemnului

(cromat, substante de protectie a lemnului). Materialele care

contin azbest nu pot fi prelucrate decat de catre specialisti.

- Asigurati buna ventilatie a locului de munca.

- Este recomandabil sa se utilizeze o masca de protectie a
respiratiei avand clasa de filtrare P2.

Respectati prescriptiile din tara dumneavoastra referitoare

la materialele de prelucrat.

» Evitati acumularile de praf la locul de munca. Pulberile
se pot aprinde cu usurinta.

Functionarea

Punerea in functiune
» Atentie la tensiunea din reteaua de alimentare
electrica! Tensiunea din reteaua de alimentare electrica

trebuie sa coincida cu datele de pe plcuta cu date
tehnice a sculei electrice.

Pornire/oprire
» Asigurati-va ca puteti actiona intrerupatorul pornit/
oprit fara a lasa din mana manerul.
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Pentru pornirea sculei electrice apasati intrerupatorul
pornit/oprit (1).

Pentru fixarea comutatorului de pornire/oprire (1) in pozitie
apasatd, impinge-I spre inapoi.

Pentru oprirea sculei electrice eliberati intrerupatorul
pornit/oprit (1). Daca intrerupatorul pornit/oprit (1) este
blocat, mai intai apasati-l si apoi eliberati-l.

Instructiuni de lucru

» in cazul in care panza de ferastriu se blocheaza, opriti
imediat scula electrica.

Talpa de fixare cu role glisante

Poti utiliza scula electrica cu sau fara talpa de fixare (4).
Talpa de fixare prevazuta cu role culisante permite ghidarea
usoara si in unghi drept a ferastraului.

Pentru tdierea in diferite forme si pentru realizarea de
decupaje mai mici, scoate talpa de fixare.

Prelucrarea materialelor spongioase

Pentru realizarea de taieri exacte pe dimensiune, taie cu
avans moderat, in special in cazul materialelor spongioase
moi si al altor materiale similare. Nu apdsa si nu intinde
excesiv materialul in timpul prelucrarii.

Pentru decupajele mai mici, scoate talpa de fixare (4).
Perforeaza materialul cu ajutorul unui cutit sau unei foarfece
pentru a realiza un orificiu, introdu ghidajul panzei de
ferastrau (2) in orificiu si taie decupajul.

Pentru decupajele mai mari, taie orificiul astfel incat ghidajul
panzei de ferdstrau (2), cu talpa de fixare montata (4), sa
poatd fi introdus prin acesta. Ai grija sa indepartezi
obstacolele de pe substrat. Taie cu presiune moderatd de-a
lungul trasajului de decupare.

intretinere si service

intretinere si curatare

» inaintea oricaror interventii asupra sculei electrice
scoateti cablul de alimentare afara din priza.

» Pentru a putea lucra bine si in siguranta, mentineti
curate scula electrica si fantele de aerisire ale
acesteia.

Dacd este necesara inlocuirea cablului de racordare, pentru

aevita periclitarea sigurantei in timpul utilizarii, aceasta

operatie se va executa de catre Bosch sau de cétre un centru
de service autorizat pentru scule electrice Bosch.

Curata cu regularitate ghidajul panzei de ferastrau (2) si

panzele de ferastrau (3) (aproximativ la fiecare de 8 ore de

functionare).

Extrage in acest scop panzele de ferastrau (3) din scula

electrica. Curatd panzele de ferastrau, preferabil, utilizand

benzina.

Dacd este necesar, foloseste un razuitor pentru curétarea

ghidajului panzei de ferastrdu (2). Inainte de a monta

panzele de ferdstrau noi, respectiv ascutite, greseaza putin
ghidajul panzei de ferastrau.
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Serviciu de asistenta tehnica post-vanzari si
consultanta clienti

Serviciul nostru de asistenta tehnicd post-vanzari raspunde
intrebdrilor dumneavoastra privind intretinerea si repararea
produsului dumneavoastra, cat si in ceea ce priveste piesele
de schimb. Desene explodate si informatii cu privire la
piesele de schimb gasiti si la: www.bosch-pt.com

Echipa de consultanta clienti Bosch va raspunde cu placere
laintrebari privind produsele noastre si accesoriile acestora.
I caz de reclamatii si comenzi de piese de schimb, va rugim
sa indicati neapdrat numarul de identificare compus din

10 cifre, conform placutei indicatoare a tipului produsului.
Romania

Robert Bosch SRL

PT/MKV1-EA

Service scule electrice

Strada Horia Macelariu Nr. 30-34, sector 1

013937 Bucuresti

Tel.: +40 21 405 7541

Fax: +4021 2331313

E-Mail: BoschServiceCenter@ro.bosch.com
www.bosch-pt.ro

Alte adrese de service gasiti la:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Eliminare
Sculele electrice, accesoriile si ambalajele trebuie
directionate catre o statie de revalorificare ecologica.

Nu aruncati sculele electrice in gunoiul
menajer!

Numai pentru tarile UE:

Sculele electrice scoase din uz trebuie eliminate separat. in
acest scop, utilizeaza sistemele de colectare prevazute
special.

in cazul evacuirii necorespunzitoare la deseuri, produsele
electrice si electronice uzate pot avea efecte ddunatoare
asupra mediului si sanatatii oamenilor, din cauza posibilei
existente a unor materiale periculoase.

buvnrapcku

YKasaHuA 3a CHIypHOCT

06wm ykasaHusa 3a besonacHoct 3a
€NeKTPOUHCTPYMEHTH

4 NPEAYNPEX- MpoueteTe BcHUKK Npeaynpexae-

ﬂEHME HUA, yKa3aHHA, 3ano3HaNTe ce ¢
¢urypute U TeXHHUECKHTE XapaK-
TEPUCTHKH, NPUNOXKEHH KbM €NeKTPOHHCTPYMeHTa. [1po-

Bosch Power Tools
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MYCKM NPY CNa3BaHeTo Ha yKasaHWATa No-4ony Morar ja npe-
[QM3BMKAT TOKOB YAAP U/UNK TEXKK TPABMMU.

CbXpaHaABaiiTe Te31 yKa3aH!A Ha CHIYPHO MACTO.
M3non3BaH1AT N0-40NY TEPMHUH "€NeKTPOMHCTPYMEHT" ce 0T-
HacA [0 3aXpaHBaHK OT eNeKTPUUECKaTa Mpexa enekTPonH-
CTPYMeHTH (Cbe 3axpaHBaly kaben) 1 o 3axpaHBaHK OT aKy-
MynaTopHa batepus enekTpOMHCTPYMeHTH (be3 3axpaHBall
kaben).

BesonacHocT Ha paboTHOTO MACTO

» Masete paboTHOTO CH MACTO UKCTO U A0OPe ocBETEHO.
Pa3xBbpnaHnTe UMK TbMHW PabOTHU MeCTa ca Npeanoc-
TaBKa 3a MHLMAEHTH.

» He paborteTe c eneKTPOUHCTPYMEHTA B CPEAA C NOBU-
LeHa ONACHOCT OT Bb3HUKBaHe Ha eKcnno3us, B 6nu-
30CT 40 NeCHO3ananuMm TEYHOCTH, ra3oBe UMK Npaxo-
0bpa3xu matepuanu. 10 Bpeme Ha paboTa B eNeKTPOUH-
CTPYMEHTUTE Ce OTAENAT UCKPM, KOUTO MOraT fia Bb3nna-
MEHAT NPaxoobpasHu MaTep1ani Unu napu.

» [ipbXTe fleLia U CTPAHUUHKM NHLA Ha 6e3onacHo pascTo-
AIHKe, [0KaTo paboTHTe C eNeKTPOMHCTPYMeHTa. Ako
BHUMaH1eTo By 6bae 0TKNoHeHo, Moxe Aa 3arybute KoH-
TpONa Haf eNeKTPOMHCTPYMEHTA.

besonacHocT npu pa601a C €NIeKTPHUECKH TOK

» LllencenbT Ha eNeKTPOMHCTPYMeHTa TpAbBa Aa e noa-
XOAALY 32 NON3BaHUA KOHTAKT. B HUKaKbB cnyuaii He
ce AonycKa U3MeHsHe Ha KOHCTPYKLUATA Ha Lience-
na. Koraro pabotute cbC 3aHyNneHu eneKkTpoypeau, He
M3non3BaiTe afanTepu 3a wencena. on3BaHETO Ha
OPUIMHANHY LLIENCENN U KOHTAKTU HaMansBa pucka ot
Bb3HWKBaHE Ha TOKOB yfap.

» U3baArsaiite sonupa Ha TAN0TO Bu A0 3a3emMeHH Tena,
Hanp. Tpb6u, oTONNUTENHH ypeau, NeUKH U XNafUNHU-
um. Korato tAnoto By e 3a3emMeH0, PUCKBLT OT Bb3HUKBaHE
Ha TOKOB yfiap € no-ronam.

» [pepna3BaiiTe eNeKTPOMHCTPYMEHTA CH OT AbXKA U
Bnara. IpOHWKBAHETO Ha BOJA B €NEKTPOMHCTPYMEHTA
NoBMLUABA OMACHOCTTA OT TOKOB YAap.

» He u3non3gaiite 3axpaHBaluua kaben 3a yenu, 3a Kou-
T0 TOW He e npeaBuaeH. Hukora He 3non3gaiite 3ax-
paHBawwuA kaben 3a npeHacsAHe, TerneHe UMK oTKaua-
BaHe Ha enekTpouHcTpymeHTa. Mpepnassaiite kabena
OT HarpsAABaHe, oMacnsaBaHe, JONKP A0 OCTPH pbboBe
WNU A0 NOABUXXHU 3B€HA HAa MaLLUUHHU. nOBpe,U,eHVI unu
yCyKaHu Kabenu yBenuuaBar pucka oT Bb3HUKBAHE Ha TO-
KOB yAap.

» Korato paGoTute c eneKTPOUHCTPYMEHT HaBbH, H3NoN-
3BaiiTe caMo yAb/MKUTENHU Kabenu, noaxoaAwLy 3a pa-
60Ta Ha OTKPHTO. V13M0N3BaAHETO HA YAb/DKUTEN, NIPEA-
Ha3HaueH 3a paboTa Ha OTKPUTO, HaManaBa pucKa oT Bb3-
HMKBaHE Ha TOKOB yaap.

» Ako ce Hanara M3non3BaHeTo Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTa
BbB BNaXHa cpefja, U3Non3BaiiTe NpeAnaseH NpekbCe-
Bau 3a yTeUHH TOKOBe. V13non3BaHeTo Ha npeanaseH
NpeKbCcBay 3a yTeUHU TOKOBE HamarnsBa OMacHOCTTa OT
Bb3HWKBaHEe Ha TOKOB yaap.

be3onaceH HauuH Ha pabota

» BbaeTe KOHLEHTPHUPaHH, cCliefieTe BHUMAaTeNHO AeCT-
BUATA CH M NOCTbNBAIiTe NPEANa3nMBO U pasymHo. He
M3NoN3BaliTe eNeKTPOUHCTPYMEHTa, KOraTo cTe yMo-
PEeHH UNHK NOA BNUAHUETO Ha HAPKOTHUHH BeLLEeCTBa,
anKoXon UNu ynoiBalyy nekapcTea. EfuH mur pasces-
HOCT Nnpy paboTa C enekTPOUHCTPYMEHT MOXE [ia UMa 33
NocneaCcTBUe U3KNIOUNTENHO TEXKM HapaHABaHKA.

» Pabortete ¢ npeanassauio pabotHo obnekno. Bunaru
HoceTe npefnasHu ounna. HoceHeTo Ha noxoaALM 3a
MON3BaHNA eNEeKTPOUHCTPYMEHT W U3BbpLUBaHATA AeH-
HOCT IMUHW NPeAnasHu CPeACTBa, KaTo AuXaTenHa Macka,
30PaBM NMTbTHO3aTBOPEHM 0BYBKM CbC CTabUNEH rpai-
hep, 3alLMTHA Kacka U LWyMo3arnyLumTeny (aHTudo-
HW), HamMansABa pucKa OT Bb3HMKBaHe Ha TPYAO0Ba 310M0-
nyka.

» U3barsaiite onacHOCTTa OT BKNIOYBaHe Ha eNEeKTPOUH-
CTPyMeHTa o HeBHUMaHHe. Mpeau aa BKNiouuTe LWen-
cena B KOHTaKTa UNK1 Aa nocTaBuTe GaTepuaATa, KaKTo U
NPy NpeHacsAHe Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTa, Ce yBepsa-
BaiiTe, Ue NYCKOBUAT NPeKbCBay € No3uLuaA "nsKknioue-
HO". HOCEHETO Ha eNneKTPOUHCTPYMEHTH C NPbCT BbPXY
MyCKOBUA NPeKbCBayY UK NOfaBaHETO Ha 3aXpaHBaLLo
HanpexeHWe, AOKATO NYCKOBUAT NPEKbCBAY € BKMIOUEH,
yBENMuyaBa onacHoCTTa OT TPYOBU 3M10MOMYKK.

» Mpepu fa BKNIOUKUTE €NEKTPOMHCTPYMEHTA, Ce yBeps-
BaiiTe, ue CTe OTCTPAHHUNH OT HEro BCHYKH MOMOLLHN
MHCTPYMEHTH U FaeuHH KniouoBe. [1oMOLLEeH MHCTPY-
MeHT, 3abpaBeH Ha BbpTALLO Ce 3BEHO, MOXE fia PUUMHH
TpaBMH.

» U3bArsaiite HeecTeCTBEHHTE NONOXKEHUA Ha TANOTO.
Paborete B cTabunHo nonoxeHue Ha TANOTO U BbB BCe-
KW MOMEHT NopAbpXKaiTe paBHoBecHe. Taka Lie MoXxe-
T€ [la KOHTPONMPATe eNeKTPOUHCTPYMEHTA No-Aobpe 1 no-
6e3onacHo, ako Bb3HUKHE HeoUaKBaHa CUTyaLuA.

» Paborterte c noaxoaswo obnekno. He paboterte ¢ wu-
POKHM ApeXH Unu yKpalueHus. [lpbxre Kocata U Apexu-
Te CH Ha Be3onacHo pa3cToAHMe OT ABHXKELLH Ce 3Be-
Ha. LLInpokuTe Apexu, yKpalleHUATa, IbAruTe Kocu Morat
[na bbaat 3axBaHaTH W YBNEUEHH OT BbPTALLM Ce 3BEHa.

» AKO e Bb3MOXHO U3NON3BAHETO Ha BbHLUHA acNHUpaLy-
OHHa CHCTeMa, ce yBepABaiiTe, ue T4 e BKNIOUeHa 1
¢hyHKLMOHMPa H3NPaBHO. 13MON3BaHETO HA acnupaLy-
OHHa cucTeMa HamanaBa PUCKOBETE, b/MKaLLM Ce Ha OT-
NienauyM ce npu pabota npaxose.

» [106poTo no3HaBaHe Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTa BCeAC-
TBHE Ha yecTa paboTa c Hero He e NOBOA 3a HaManABa-
He Ha BHUMaHHUETO U NpeHebpersaHe Ha MepKuTe 3a
6e3onacHocT. E4HO HeBHMMATENHO e/ CTBUE MOXE ia
NpefU3B1Ka TeXKKU HapaHABaHKsA CaMO 3a UacTH OT CEKYH-
fara.

TpWKNKBO OTHOLIEHHE KbM €NeKTPOUHCTPYMEHTUTe

» He npetoBapBaiiTe enekTpouHcTpymenta. U3nons-
BailTe eNneKTPOMHCTPYMEHTHTE CaMo Cbobpa3Ho TaAX-
HoTO npeAHa3HaueHue. LLle pabotute no-nobpe n
no-be3onacHo, koraTo M3non3Bare NOAXOAALMA eNeKTpo-
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MHCTPYMEHT B 33[1aZl€HUA OT NPOM3BOAMTENSA 1UANA30H Ha
HaToBapBaHe.

He u3non3Baiite eneKTPOMHCTPYMEHT, YHUTO NYCKOB
npeKbCcBay e noBpefeH. ENeKTPOUHCTPYMEHT, KOUTO He
MoXe fia bbie U3KMIoUBaH W BKMIOUBAH MO NPefBUAEHNA
0T NPOM3BOAMTENS HAUMH, € onaceH U Tpsbea fa bbae pe-
MOHTMPaH.

Mpeau pa U3BbpLIBATE KAKBUTO U 1a € AEHHOCTH NO
€NeKTPOUHCTPYMEHTA, Hanp. HacTPoBaHe, CMAHA Ha
paboTeH MHCTPYMEHT, KaKTo U Korarto ro npubupare,
M3KNIOUBaNTe Lencena ot KOHTaKTa, pecn. U3BaXaan-
Te baTtepuATa, ako e Bb3MOXHO. Ta3u MApKa npeMaxaa
OMacHOCTTa OT 337€HCTBaHE Ha eNEKTPOMHCTPYMEHTa N0
HeBHMMaHKe.

CbXpaHsBaiiTe eNeKTPOMHCTPYMEHTHUTE Ha MEecCTa, Kb-
AeTo He morar fja bbaar gocTurHatu ot peua. He po-
nyckaiTe Te Aa 6bAaT H3NON3BaHH OT NULA, KOUTO He
€a 3aMno3HaTH C HauuHa Ha paboTa c TAX U He ca npoue-
NN Te3U UHCTPYKLUK. KoratocaB pbLeTe Ha HEOMUTHU
noTpebuTeNH, ENEKTPOUHCTPYMEHTUTE MOraT fia bbaart us-
KMIOUMTENHO OMACHH.

Mopabpxaiite A0OpPe eneKTPOUHCTPYMEHTHTE CH 1 ak-
cecoapute uM. poBepnABaiiTe Aanu NOABMXHHUTE 3BE-
Ha (yHKLMOHMPAT Oe3yKOPHO, JanK He 3aKNHHBAT, Aa-
MK MMa cUYNEeHU UNK NOBPEAEHH AeTaiNu, KOUTO Hapy-
LIABaT UK U3MEHAT YHKLUHTE Ha eNeKTPOUHCTPY-
meHTa. peay Aa nsnonspare eneKTPOMHCTPYMEHTa,
ce norpuxeTe NoBpeieHUTE feTainu fa 6baar pemoH-
THpaHK. MHOro 0T TPYA0BUTE 3MOMNOMYKH Ce [ib/KaT Ha
Henobpe NofabpXKaHW eNeKTPOMHCTPYMEHTH U YPeau.
MopabpxaiiTe pexeLyuTe HHCTPYMEHTH BUHAru fobpe
3aToueHH ¥ YMCTH. [Jobpe nopbpKaHUTE PEXELLM UHCT-
PYMEHTH C OCTpH pb603e 0KasBart Mno-masnko CbnpoTuene-
HHE 1 ce BOAAT NO-NEKO.

U3non3BaiiTe eNeKTPOHHCTPYMEHTHTE, AONbNHHUTEN-
HUTE NpUcnocobneHnsa, paboTHUTE UHCTPYMEHTH U T.
H., Cb0Opa3HO MHCTPYKLMUTE Ha NpousBsoauTens. Mpu
ToBa ce cbobpa3nABaiiTe U ¢ KOHKPETHHTE paboTHH yc-
NOBHA U ONepaLyu, KOUTO TPAGBA Aa u3NbAHUTe. U3-
MON3BaHETO Ha ENEKTPOMHCTPYMEHTH 32 PA3NHUUHK OT
NpeLBUAEHUTE OT NPOM3BOAUTENS MPUNOXEHHUSA NOBULIA-
Ba OMACHOCTTA OT Bb3HUKBAHE Ha TPYZAOBH 3M10MONYKH.
MopabpixaiiTe APLKKUTE U PbKOXBATKUTE CYXH, UHCTH
M HeoMacneHu. XnbaraBuTe APbXKKK U PbKOXBATKK HE
no3BonsBar besonacHara pabota u 40bpOTO KOHTpONMpa-
He Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTA NPU Bb3HUKBAHE Ha HEOUaK-
BaHa CuTyaums.

Nopabpxane

>

[onyckaiiTe peMOHTBLT Ha eNeKTPOUHCTPYMEeHTHTe Bu
[ia ce M3BbPLUBA CAMO OT KBaNnHU(ULMPaHH cneLuanuc-
TH M CaMO C U3MON3BAHETO Ha OPUrMHANHH PE3EPBHU
yacTy. 10 TO3W HAUKH Ce rapaHTUpa CbXpaHsABaHe Ha be-
30MaCHOCTTA Ha ENEKTPOMHCTPYMEHTA.
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Yka3aHuA 3a 6e3onacHocCT 3a HOXKOBe 3a NHA

» Korato u3nbnHABaTe onepawus, NP1 KOATO CbLECTBY-
Ba ONacHOCT paboTHUAT MHCTPYMEHT MOXKe fja 3acerHe
CKPHTH NOA NOBbPXHOCTTA NPOBOAHMULM NOA Hanpexe-
HUe UNK 3axpaHBalLuA kaben, sonupaiite eNeKTPOUHC-
TPYMeHTa camMo /10 H30NMPaHUTE NOBbPXHOCTH Ha Pb-
KOXBaTKHMTe. [1py1 KOHTAKT Ha peXeLLus akcecoap ¢ Npo-
BO/IHMK MOJ, HANPEXEHHE € Bb3MOXHO HanpexeHWeTo fa
ce npefazie N0 MET/HUATE IeTalNy Ha eNeKTPOUHCTPY-
MeHTa ¥ TOBa [ja Npeu3B1Ka TOKOB YAap.

» Wsnon3BaiiTe ckobn UNu Apyry NOAXOAALLYM CPEACTBA
3a 3axBalyaHe M yKpenBaHe Ha 06paboTBaHua petain.
[bpkaHeTo Ha 0bpaboTBaHWA ieTain Ha pbKa Unu npu-
TMCKAHETO My [10 TANIOTO MOXe [ia Npeu3BuKa 3aryba Ha
KOHTpON.

» [ipbXTe pblieTe CH Ha Pa3CTOAHKE OT 30HaTa Ha pA3a-
He. He nunaiite nop 06paboteanua gerain. CbllecTsy-
Ba OMACHOCT Jja ce HapaHHTe, ako JonpeTe pexeLLma
IUCT.

OnucaHue Ha NPOAYKTA U AEHHOCTTA

MpoueTeTe BHUMATENHO BCHUKK YKa3aHUA
M MHCTPYKLMK 3a 6esonacHocT. Mponycku
NPy CNasBaHETO Ha MHCTPYKLMKTE 3a be30-
MacHOCT W yKa3aHWATa 3a pabota Morar fia
“Mar 3a nocneacTB1e TOKOB YAap, noxap 1/
WK TEXKK TPABMH.

Mons, umaiiTe npenBua n30bpaxeHnaTa B NpefHara uact Ha

PbKOBOACTBOTO 3a pabota.

MpepHa3HaueHWe Ha eNEKTPOMHCTPYMEHTA

EneKTpOMHCTPYMEHTBT e NpefjHa3HaueH 3a pA3aHe Mo npo-
W3BO/EH KOHTYP Ha NEHOMNACTH, NEHOTYMHU M APYTY NOA0OHH
Matepuanu.

U306pa3eHn enemeHTH

HomepupaHeTo Ha #306paseHnTe KOMNOHEHTH Ce 0THAcA A0
1306paXeHNeTo Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTA Ha rpadhuyHaTa
CTpaHuLa.

(1) Nyckos npekbcBayu

(2) Bogau Ha pexet nuct”

(3) [Boika pexeluy nucToBe®

(4) OcHoBHa nnoua

(5) PbkoxBarka (M301MpaHK NOBbPXHOCTH)

(6) BuHT Ha Bogaua Ha PeXeLLma NUCT

(7) Kanak Ha rHe3noTo 3a pexeLus ucT

(8) MpyXMHEH NPbCTEH Ha THE3M0TO 32 PEXELLUA IUCT

(9) BMHT C HakaTKa Ha FHe3[0TO 3a PEXELLUA TUCT
(10) BuHT 0CHOBHa nnoua

a) Tasu NPUHAANEXHOCT He e BKNoYeHa B CTaHAapTHaTa OKOM-
NNeKToBKa Ha floCTaBKaTa.

)
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TexHuuecku AaHHHU

EneKTpHuecku TPMOH 3a NEHONNAcTOBH GSG 300
marepuanu

KatanoxeH Homep 06015751..
HoMuHanHa KoHcyMUpaHa Mol W 350
HOCT

[TonesHa MoLLHOCT W 185
YecToTa Ha Bb3BpaTHO-NOCTbNa-  min™* 3500
TENHWUTE ABUXEHUA Ha NpaseH

XOA Ny

YecToTa Ha Bb3BpaTHO-NOCTbNa-  min™* 2100
TENHWUTE ABUXXEHUSA NPH HaTo-

BapBaHe

Xon mm 10
Makc. AbnbounHa Ha pasaHe mm 300
Terno" kg 1,6
Knac Ha 3awwura =Y

A) Terno bes MpexoBy NPOBOAHWK 1 Be3 wencen

[laHHuTe BaxxaT 32 HOMUHaNHo Hanpexenue [U] o1 230 V. Mpu oTkno-
HABALLM Ce HanpeXeH!e v Npu cneynudrUUHK 32 OTAENHN U3MbIHEHUA
Te31 AaHHW Morart ia Bap1par.

CTOIMHOCTUTE MOraT Zia Bapupar cropes NpoayKTa 1 Aia 3aBUCAT OT yC-
NoBwATa Ha ynoTpeba K Ha okonHata cpena. [ombnHUTeNHa Hdopma-
unA Ha www.bosch-professional.com/wac.

UHdopmauua 3a U3nbuBaH WyM U BUOpaLuu

CTOMHOCTHTE HA EMUCHH Ha LLIYM Ca YCTaHOBEHM CbIMACHO
EN62841-2-11.

PaBHHMILIETO A Ha reHepUpPaHKA LIyM OT eNeKTPOUHCTPYMEHTA
0BMKHOBEHO €: paBHHULLE Ha 3BYKOBOTO HanAraHe 84 dB(A);
MoLLHOCT Ha 3ByKa 92 dB(A). HeonpepeneHocTK = 5 dB.
Paborterte ¢ wymo3sarnywurenu!

OBy CTOMHOCTH Ha BUOpaLuKTe &, (BEKTOpHa CyMa 3a TpuTe
MOCOKH) 1 HeonpeaeneHocT K onpefenexu CbrnacHo
EN62841-2-11:

PrsaHe ¢ pexewy et 2 607 018 012:

a,=2,5m/s>, K=1,5m/s%.

lMocoueHuTe B TOBA PbKOBOACTBO 3a eKCMoaTalus HUBO Ha
BUOPALMKTE W CTOMHOCT Ha EMUCHA Ha LLYM Ca U3MEPEHH
CbIMAcHO NMpoLeaypa, onpeaeneHa u MoXe f1a ClyXu 3a
CpaBHABaHe C pyr1 enekTpoOMHCTPYMEHTH. Te ca noaxoan-
LY CbLLIO TaKa 3a NpeBapHTENHa OLiEHKa Ha EMUCUMTE Ha
BUOpALIMK 1 LIyM.

lMocoueH1Te HUBO Ha BUDPALIMMTE U CTOMHOCT Ha EMUCUM Ha
LUyM Ca NPELCTaBUTENHU 33 OCHOBHUTE NPUNOXEHUS Ha
€NeKTPOMHCTPYMeHTa. Ako 0baue eneKkTPOMHCTPYMEHTLT Ob-
[le U3MOoN3BaH 3a APYrv LeUHOCTH, C Pa3NUUHK PaboTHM UHC-
TPYMEHTH UNKn be3 HeobXoaMMOTO TEXHHUECKO 06CyXBaHe,
HWBOTO Ha BUDPALMHUTE 1 CTOMHOCTTA HA EMUCHM Ha LLIYM MO-
Xe ja ce pa3nuuasart. ToBa b1 MOrMo 3HAUMTENHO fia YBeNH-
un BUDpaLMKTE W LWyMa Npes Nepruofia Ha Non3BaHe Ha enek-
TPOWHCTPYMEHTA.

3a No-TOYHOTO OLiEHABaHe Ha BUDpaLuuTe U Liyma TpsabBa fia
Ce OTUMTaT U NEPUOAMTE, B KOUTO ENEKTPOUHCTPYMEHTLT €
U3KNIOUEH UK paboTu Ha Npa3eH xoAl. ToBa b1 Morno 3Hauu-

TENHO Jia HAMan1 eMUCHHUTE Ha BUOPALMK W LIyM Npe3 nepu-
0/1a Ha NoN3BaHe Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTA.

MpennucBaiTe AOMBIHUTENHN MEPKM 3a NPEANa3BaHe Ha
paboTelLus ¢ eneKTPOUHCTPYMEHTA OT Bb3[eMCTBUETO HA
BMDpaLMuUTE, HaNpUMep: TEXHUUECKO 0bCNyKBaHe Ha enexT-
POWHCTPYMeEHTa 1 PabOTHUTE MHCTPYMEHTH, NOALbPKAHE Ha
pbLeTe TONNH, LenecbobpasHa opraHnu3aumsa Ha paboTHuTe
CTbMKK.

MoHTtupaHe

» lpeau u3BbpLIBaHe Ha KAKBUTO U Aa e [elHOCTH No
€NeKTPOUHCTPYMEHTa M3KNIOUBaNTe LWencena or 3ax-
paHBallaTa Mpexa.

WU3bupaHe Ha pexelyu NMCTOBE U BOAAYM 3a
nuctoBe (NPUHaANEXHOCTH)

Cnopen fiebenuHata Ha MaTepuana 3a 0bpaboTka BogaunTte
11 CbOTBETHWTE PEXELLM IMCTOBE MOrar f1a ca C pasnuuHa
ObmKUHa. pernen Lie 0TKpUeTe B Kpas Ha HaCTOALLOTO pb-
KOBO/CTBO.

MoHTaX Ha BoAay Ha pexely, nucT (BX. dur. A)

Pasxnabete apara BuHTa (6) 1 rv ceanerte.

MocTaBeTe BoAaua Ha pexelLya nucT (2) Taka Bbpxy enexr-
POMHCTPYMEHTA, Ue WM TOBETE 3a NOEMaHe [ja BNe3Har B
CbOTBETHWTE OTBOPH Ha Boflaua.

3aBuHTeTe Bofjaua Ha pexeLuns nucT (2) ¢ asara BuHTa (6)
KbM €MeKTPOUHCTPYMEHTA.

MocraBAHe/cMAHa Ha peXeLun NUCToBE
(. dour. B)

» [p1 MOHTHPAHETO UMK CMAHATA Ha HHCTPYMEHTa pabo-
TeTe C NpefnasHu pbKaBULK. PabOTHUTE UHCTPYMEHTH
Mart oCTp1 pPbboBe U NpK NPOAbIKUTENHA paboTta Morat
[1a Ce HaropeLAT.

Pasxnabete BUHTOBETE C HakaTKa (9) v rv cBaneTe 3aefiHo C

NpY>XMHHUTE NpbcTeHu (8) v kanaka (7).

MocraBete iBoMKaTa pexelly nuctose (3) otaony BbB BoAa-

ua Ha pexeLua nucr (2). BuumaBalite HaTbXXHUTE OTBOPH

Ha PexelLluTe IMCTOBE [1a BIIE3HAT BbB BOAELMA WUT Ha

BOJaua Ha pexelLus nucT @.

Okauerte cnef ToBa ABOMKaTa pexeluu nuctose (3) no Takbs

HauMH B LaNgKTe Ha 3axBallaua @, ue PeXKeLLuTe MCTOBe

na ca beanpobnemHu nocTaBeHu BbB Boaaua (2).

MocTaBete kanaka (7) 1 npyxuHHUTE NpbCTeHu (8) Bbpxy

wMhToBETE C Pe3ba Ha eNEKTPOUHCTYMEHTA W TH 3aKpeneTe

C BUHTOBETE C Hakarka (9).

MonTupaHe Ha ocHoBHa nnoya (Bx. ur. C)

MocTaBeTe Bojiaua Ha pexeLua nucT (2) B CbOTBTHOTO pas-
LUIMPEHHe Ha ocHoBHaTa nnoua (4).
3arerHete BuHTa (10).
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Cucrema 3a npaxoynaBsiHe

MpaxoBe, oTAENALM Ce NpK 0bpaboTBaHETO Ha MaTepHany

KaTo ChbpXalli1 0noBo 6oM, HAKOW BUAOBE JbPBECHHA, MU-

Hepanu 1 MeTanu Morat ja 6baar onacHu 3a 3agpaseTo. KoH-

TaKTbT 10 KOXaTa WK BAMLIBAHETO HA TAaKMBa NPaxoBe Morar

112 NPeAn3BMKaT anepruuH1 peakLun u/unu 3abonsBaHus Ha

[QIUXaTeNHUTE MbTHLLA Ha PADOTELLMA C ENEKTPOUHCTPYMEHTA

UNY HaMMPALLY Ce Habnu3o nuLa.

Onpenenexn Npaxose, Hanp. OTAeNALLMTE ce Npu 0bpaboT-

BaHe Ha byK 1 b, ce cumTaT 3a KaHUeporeHHu, 0cobeHo B

KOMOMHALMA C XMMUKaNK 3a TPETUPaHE Ha IbPBECHHA (Xpo-

mart, KoHcepBaHTH 1 Ap.). [lonycka ce 06paboTBaHETo Ha Cb-

IbPXKalLy a30ecT MaTepuani camo 0T CbOTBETHO 0DyUeHH

KBanMULMpaHu n1La.

- OcurypsBaiite 10bpo NpoBeTpsABaHe Ha paboTHOTO MAC-
TO0.

- [penopbuBa ce U3NoN3BaHETO Ha IUXaTeNHa Macka C
hunTbp OT Knac P2.

CnasBaiiTe BanuaHUTE BbB Ballata cTpaHa 3akOHOBM pasno-

penbu, BanuagHu npu 06paboTeaHe Ha CbOTBETHUTE MaTepHa-

.

» U3baArsaiite HaTpynBaHe Ha nNpax Ha paboTHOTO MACTO.
[paxbT MOXe NeCHO 1a Ce CaMOBb3NNaMEHH.

Pabota c eneKTpOMHCTpyMeHTa

MyckaHe B ekcnnoarayus

» CbobpassaBaiiTe ce C HaNPeXeHUETO Ha 3aXpaHBaLLaTa
mpexa! HanpexeH1eTo Ha 3axpaHBalliata Mpexa TpAbsa
[1a CbOTBETCTBA Ha JaHHHTE, U3NWUCAHH Ha Tabenkara Ha
€1eKTPOUHCTPYMEHTA.

BkniouBaHe W H3KNIOUBaHe

» YBepere ce, ue MOXeTe fa 3afieicTBaTe NyCKOBHUS
npekbcBau 6e3 nyckaHe Ha ApbXKarta.

3a BKNIOYBaHE Ha e/IeKTPOUHCTPYMEHTA HAaTUCHETE MyCKO-

BMA npekbesay (1).

3a (hukcupaHe Ha HaTUCHaTHA NYCKOB npekbeaay (1) ro us-

byTaiite Hasap,.

3a H3KMIOUBaHe Ha eNEKTPOMHCTPYMEHTA OTNYCHETE MYCKO-

B1A npekbeBau (1). Ako nyckoBuAT npekbesauy (1) e bun

3aCTONOPEH, MbPBO 0 HATUCHETE W CNEJ TOBA IO OTMYCHETE.

Ykasauus 3a pabora

» AKO HOXDbT Ce 3aKNUHH, He3abaBHO U3KNIOUETe eNeKT-
pOMHCTpYMeHTa.

OCHOBHa Nnoua ¢ PonKu

MoxxeTe f1a M3non3Bare eNneKTPOMHCTPYMeHTa ¢ Uiu 6es oc-
HoBHa nnova (4).

CbOpbXKeHara C POKK OCHOBHA M710ya N03B0/ABA IEKOTO
BO/IEHE Ha TPMOHA NOf NPaB bIb/l.

3a pA3aHe Ha NPOM3BONHM POPMH 1 32 U3TOTBAHE Ha Mo-
MarKku1 npoMny CBaneTe OCHOBHaTa Nioua.
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06paboTBaHe Ha neHonnacT1

PexeTe Npn U3roTBAHE Ha TOUHM CPE30BE C YMEPEHO Nofia-
BaHe, NPe/u BCHUKO NPX MEKH NEHN 1 NOA0DbHM MaTepuan.
He HaT1CKalTe Unu pasTaraiTe matepuana npu obpabotka
TBbPAE CHITHO.

3a no-manku npodunu cBanete ocHoeHara nnoua (4). Mpo-
BofIeTE C HOX WK C HOXMLA OTBOP B MaTepuana, NbxHete
BOZlaua Ha pexellna nucT (2) B 0TBOpa 1 U3pexeTe NPothu-
na.

3a no-ronemu Npoduax paspexete 0TBOPa TONKOBA roNAM,
Ue BOJaubT Ha pexelna nuct (2) ga Moxe fa ce npoboae ¢
MOHTMpaHaTa 0CHoBHa nnoua (4). Buumasaiite ot gpyrara
CTPpaHa fia HAMa NpenaTCTBUA. PexeTe No IMHMATA Ha NPo-
(hrna c yMepeH HaTucK.

MopaabpxaHe U cepBuU3

MopAabpxaHe U NOUKHCTBaHE

» lpeau u3BbpLIBaHEe HAa KAKBMTO U A € IeHHOCTH N0
€NEeKTPOUHCTPYMEHTa H3KNIOUBANTE Wencena or 3ax-
paHBawaTta Mpexa.

» 3apa paborute gobpe u 6e3onacHo, nopabpPKaiiTe
UMCTH eNeKTPUUECKNA HHCTPYMEHT U BEHTUNALIMOHHH-
Te OTBOPH.

Korato e HeobxoarMa 3amMaHa Ha 3axpaHBaLyus kaben, 1a

TpAbBa 1a Ce U3BbPLLM B OTOPU3MUPAH CEPBU3 3a ENEKTPOUH-

CTpyMeHTH Ha Bosch, 3a ja ce 3anasu HMBOTO Ha be3sonac-

HocT Ha Bosch enektponHcTpymenTa.

lMepuognuHO NoUKCTBaNTe BOJAUA Ha PEXeLuTe

nuctose (2) u pexeluute nuctose (3) (Npubn. Ha BCceku

8 paboTHM uaca).

3a LienTa ceanete pexelute nuctose (3) oT eneKTPOMHCTPY-

MeHTa. [ouMCTBaNTE PeXeLLuTe TMCTOBE 3a NPENoUnTaHe C

OeH3uH.

Mpy HeobX0AMMOCT 3a NOUMCTBAHE Ha BOJAua Ha Bofaua Ha

pexelums nucT (2) usnonssaite wabep. Mpenn MoHTUPaHe-

TO Ha HOB, PECI. IPE3aToueH PEXeLL] IMCT, CMasBaMTe 1eKo

BOJ)aua Ha pexeLLms uCT.

KnueHntcka cny»6a M KOHCYNTaLua 0THOCHO
ynotpebara

OtpenbT 3a 0bCnyBaHe Ha KNMEHTU 0TroBapA Ha Baluute
BbMNPOCK OTHOCHO PEMOHTA M NOAAPbXKKATA Ha Baluna ypen,
KaKTO 1 OTHOCHO Pe3epBHM YacTh. YepTexu Ha yactute B
pa3rnobeH BUL M MHOPMALIMA OTHOCHO PE3EPBHU UACTH LLie
HamepuTe Cbllo TyK: www.bosch-pt.com

ExkunbT 3a koHCynTawuu 3a ynotpeba Ha Bosch we Bu nomor-
He C Y10BONCTBKe, aKO MMaTe BbMPOCH OTHOCHO Hall1Te
YPEenu v TEXHUTE NPUHARNEKHOCTH.

lpy BCAKAKBM YTOUHWTENHM BbIIPOCH M NOPbYKKM HA Pe3epB-
HW YacTW, MONA, NocouBaiTe HenpemeHHo 10-undpeHun
maTepuaneH HoMep, NOCOUeH Ha hupMeHaTa Tabenka Ha
ypera.

Bbbnrapus
Robert Bosch SRL
Service scule electrice
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Strada Horia Macelariu Nr. 30-34, sector 1
013937 Bucuresti, Romania

Ten.: +359(0)700 13 667 (bbnrapcku)
®akc: +40212 331 313

Email: BoschServiceCenterBG@ro.bosch.com
www.bosch-pt.com/bg/bg/

[onbnHUTENHU appeck Ha CePBU3M Le HaMepHTe Ha:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

BbpakyBane

C ornep onasBaHe Ha OKO/HaTa Cpefia eNEKTPOUHCTPYMEH-

TbT, AOMbHUTENTHUTE HpMCI‘IOCOﬁ!‘IeHMH M OnakoBKaTta Tpﬂﬁ'

Ba /1a ObaaT NoaN0XKeHN Ha NoaxoAsLa npepaboTka 3a noe-

TOPHOTO M3N0N3BaHe Ha CbAbpPXKalLUTE Ce B TAX CYPOBUHU.
He u3XBbpnAiTe eNeKTPOUHCTPYMEHTH NpH bu-
TOBWTe OTNamblim!

Camo 3a ctpaHu oT EC:

HeropHuTe 3a ynotpeba enekTpoMHCTpYMeHTH TpAbBa a ce
U3XBbPNAT Pa3aenHo. Manonasante npeaBuaeHUTE CUCTEMH
3a cbbupane.

Ipyu HeNpaBMNHO U3XBbPNAHE U3NE3NHK OT yroTpeba enexT-
PUUYECKM M eNEeKTPOHHU YPeau Morar fia UMaT BPeAHH edek-
TV BbPXY OKO/HATa Cpe/a 1 YoBELLKOTO 3paBe Nopaau
©BEHTYa/IHO HaZMuWe Ha OMaCHM BeLLeCTBa.

MakeaoHCcku

be3beaHocHH HanoMeHH

OnwTH Nnpepynpeaysatba 3a 6esbegHocT 3a
eNeKTPHUUHH anaTH

4] nPEAY- Mpouutajte ru cute 6e3befHOCHU
"PEﬂyBAH)E npeaynpepysatba, UNycTpauuu u
cneuuduKaLuu NPUNOXKEHH CO

0BOj eNeKTPUUEH anar. HenpuapxyBarbeTo [0 C1Te

ynatcTaa NpunoXeHu Nogony Moxe Aa A0Befe 0 CTPyeH

YAap, NoXap W/vnu TeLKHW NOBPeay.

3auyBajre ru 6e3begHocHuTe NpesynpenyBatba U

ynatcTBa 3a KOPUCTEtbe U 3a BO HAHUHA.

MouMoT ,enekTpuueH anar” Bo besbeaHocHUTe

npeaynpefyBatba Ce OAHECYBA Ha ENEKTPUUHM anapaTy LUTo

KOpHCTarT cTpyja (kabencku) unu anapaty LWTo KopucTar

barepuu (akymynaTopcku).

be3begHocT Ha paboTHHOT NpocTop

» PaboTHuOT NpocTop oApXKyBajTe ro YucT U Aobpo
ocBeTneH. [1penonHn Un1 TEMHU NPOCTOPUM MOXe Aa
[I0BE/jaT A0 Hecpeka.

» He paboreTe co eneKTpuuHHTE anaTi BO eKCNNO3NUBHA
OKOMMHA, KaKo Ha NpUMep, BO NPUCYCTBO Ha 3ananuBv

TEYHOCTH, FaCOBM MNHM NPaLLMHA. ENeKTpuuHuTe anatu
C03aaBaaT UCKPU KOULLTO MOXeE [ia ja 3ananart npatuuHara
WNKU racoBuTe.

» [ipxeTe rv geuara U NPUCYTHUTE Nofaneky AoAeKa
paﬁorwre €O eneKTpuyeH anar. HeBHUMaHKETO MOXeE
fanpeansBuka fa M3ry6me KOHTpOnNa.

Enektpuuna 6e36eaHoct

» MpuKnyuoKoT Ha eNeKTPHUHHOT anaT Mopa Aa
oArosapa Ha npuknyyHuuara. Hukorauw He ro
MeHyBajTe NPUKNy4oKoT. He KOpUCTHTE NPHKNYUHH
ajflanTepy co 3a3eMjeHuTe eneKTPUUHM anaTH.
HenameHeTHTe NPUKAYYOLM M COOLBETHUTE MPUKAYYHNLM
ro HamManyBaat pU3UKOT 0f} CTPYEH yaap.

» U3berHyBajTe TeneceH KOHTaKT O 3a3eMjeHH
NOBPLUMHY, KaKO Ha NPUMeEP, LIeBKH, PafHjaTopH,
MeTanHW NaHLK U NAAUNHULK. [TOCTOM 3ronemMeH pUsnk
Of} CTPYEH yAap ako BaLLeTo TeMo e 3a3eMjeHo.

» He rv u3noxyBajTe eneKTPUUHUTE anaTH Ha [OXA HNK
BNaXXHK YCNOBH. AKO B/ie3e BOAA BO €NEKTPUYHNOT anar,
Ke ce 3ronemu pU3nKoT Of, CTPYeH yaap.

» He nocranyBajre HecoopBeTHO co kabenot. Hukorauw
He ro KopucTeTe Kabenor 3a Hocetbe, Bneueke Unu
MCKNyuyBatbe 0f CTpYja Ha eNeKTPUUHKOT anar.
Kabenort uyBajre ro noganeky o, oraH, Macno, oCTpu
MBULYM HNW NOABWKHY AenoBH. OLITETeHU Unu
3anneTkaHu Kabnu ro aronemyBaar pU3MKOT Of CTPYEH
yAap.

» Mpu pabota co eneKkTpuueH anat Ha 0TBOPEHO,
KopHcTeTe NPofomkeH kaben cooaBeTeH 3a
HapBopeLuHa ynotpeba. KopucterbeTo Ha kaben
COO[BETEH 33 HAABOPELLHa ynoTpeba ro Hamanyea
PU3MKOT Of CTPYEH yAap.

» Ako Mopa ia paboTuTe O eneKTpHUEeH anar Ha BNAXKHO
MecTo, KOPUCTeTe 3alUTUTEH ypeA 3a AudepeHunjanHa
crpyja (RCD). KopwucTerbeto Ha RCD ro Hamanysa
PU3MKOT OfL CTPYEH yaap.

Nuuna be3begHoct

» buperte BHUMaTeNnHU, BHUMaBajTe Kako pabotute u
paboteTe pa3ymHo co eneKkTpuueH anat. He
KOPHCTETe eNneKTPHUEH anaT ako CTe YMOPHH UK NoA
[ejCTBO Ha APOTH, aNKOXON UMK NEKOBH. EfeH MOMEHT
Ha HeBHUMaHKe fiofeka paboTuTe Co eNeKTPUUHKTE anatu
MOXe [1a AOBeie 10 CepUO3Ha IMUHA NOBpefa.

» Kopucrete nuuHa 3awrutHa onpema. Cekorail Hocete
3aLUTHTA 33 OUM. 3alUTUTHATA OMpeMma, Kako Ha fp.,
Macka 3a npaLuuHa, 6e3besHOCHU UEBNH KOULLTO He ce
NU3Taar, WEeM UMK 3allTHTa 3a YLLK, KOULLTO Ce KopucTaT
32 COOABETHH YCTOBH, Ke A0BefaT 10 HaMa/nyBatbe Ha
TIMUHM NOBPEMU.

» CnpeueTe HeHamepHO aKTHBHpatbe. [poBepeTe Aanu
NpPeKUHYBauoT € UCKNYueH NpeA Aa ro BKNyunTe BO
cTpyja u/unu co ceToT Ha 6aTepuu, npep Aa ro 3emete
MNH HOCHTE anaToT. Hocetbe Ha eNeKTPUUHKUTE anati co
NPCTOT NO3ULMOHMUPAH HA NPEKUHYBAYOT UNK
BKNyUyBatb€ BO CTPYja Ha eN1EKTPUUHHTE anaTy UmjLiTo
NPEKUHYBAUOT e BKNYUEH, MOXe [ia Npefn3BurKa Hecpeka.
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» OTtcTpaHeTe KakoB 6Mno KNyu 3a perynupate unu
thpaHuUyCKM KNyy npea Aa ro BKNy4uTe eneKTPHUHHOT
anat. OpaHLyCKK KIyy WK KNyy Np1KaueH 3a
POTMPAUKMOT [1EN HA ENEKTPUUHKOT anaT MoXe Ja oBefe
[0 MUHa NoBpepa.

» He ru npeuekopyBajte orpaHuuyBatara. [ocrojaHo
0ApXyBajTe COOABETHA NonoXba u pamHoTexxa. OBa
0BO3MO>XYBa Nof0bpa KOHTPONA Ha eNeKTPUUHKOT anat
BO HENpeaBUA/IMBY CUTYaLIUN.

» Obneuerte ce cooaseTHo. He HoceTe WwHpoka obneka u
HakuT. Kocara u anuwrara tpe6a fa 6uaar noganeky
oA NoABWXHUTE AenoBH. LLInpokata obneka, HaKUTOT
MMM loNraTa Koca MOXe ia Ce 3aKauaT 3a NOABHXKHHTE
NIeNnoBHu.

» AKO ce KOpUCTaT NOBP3aHH ypeau 3a Bagee
npaLwuHa 1 cobupare npeaMeTH, NnpoBepeTe Aanu ce
NpaBUNHO NOBP3aHH U KopucTeHn. Cobuparbeto
npallyHa MOXe [ia ' HaMasu ONAcHOCTUTE
npeanM3BUKaHKW of Hea.

» He no3BonyBajTe MCKYCTBOTO CTEKHATO CO UecTa
ynotpeba Ha anaTuTe ja Be HanpaBH CNIOKOjHU H Aa I
urHopupare 6e36eqHOCHHUTE NPUHLUNK NPU HUBHOTO
KOpHCTetbe. HeBHUMATENHO ABWXEHE MOXE Aa
Npefu3B1Ka cepruo3Ha NoBpeaa Bo e 0ff CEKYHAA.

Yn01pe6a W UyyBabe Ha ENEKTPUUHHUTE anaTh

» He ro npeontoBapyBajTe eneKTPHUHHOT anart.
KopucTeTe coopiBeTeH eneKTpUueH anar 3a HameHara.
Co COO/IBETHMOT eNeKTp1UeH anat noaobpo, nobesbegHo
11 Nobp30 Ke ja M3BpLUMTE paboTaTa 3a Koja e HaMeHeT.

» He KopucTeTe enekTpUUEH anar ako He MoXKeTe Aa ro
BKNYyYMTE H UCKNYUHUTE CO MOMOLU Ha NPEKUHYBayYoT.
CeKoj enekTp1UeH anart KojLUTo He MOXe Aa ce
KOHTPONMpa Co NPEeKUHYBAUOT e onaceH U Mopa fia ce
nomnpas.

» WUcknyueTte ro eneKTpUUHKOT anar of CTpyja u/unu
u3BajieTe ro CEToT Ha 6aTepuu, ako ce Bagy, npea Aa
npaBHTe HeKaKBH NpUNaroayBatba, MeHyBaTe
[ONONHUTENHA ONpeMa UNK ro CKnagupare
eneKTPUUHHOT anat. Co OBHe NPEBEHTUBHH
6e36eHOCHM MepPKK Ce HamanyBa PU3KKOT Off CIyuajHO
BKNYyUyBatbe Ha eNEeKTPUUHKOT anar.

» UyBajTe ru eneKTpHUHUTE anaTu noganexy o aodar
Ha Aiela M He A03BONYBajTe NULATa KOW He paKyBane
CO eNeKTPHUHHOT anaT UNH He ce 3ano3HaeHH Co 0Ba
ynatcTBo fa pabotar co MCTHOT. ENeKTpuuHuTE anatu
C€ 0MacHHu BO paLeTe Ha HeobyUeHN KOPUCHULM.

» OppiKyBate Ha eneKTPUUHU anaTH U JONONHUTENHA
onpema. lpoBepeTte ro nopamMHyBambeTo HNH
NPULBPCTYBatbe Ha NOABWXHUTE AENOBH, CMOjOT HA
[IeNOoBHTE U CUTE APYrH YCNOBH LUTO MOXKE HEraTHBHO
A BNH1jaat BP3 (hyHKLHOHUPALETO Ha eNEeKTPUUHHOT
anat. AKo e owTeTeH, OfHECETE r0 eNEeKTPUUHKUOT anat
Ha nonpaBKa NpeA Aa ro kopuctute. MHory Hecpeku ce
NpefM3BUKaHN 3apaau HECOOLBETHO OAPXKYBatbe Ha
eNeKTPUUHUTE anaTu.
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» OcTpeTte U uKcTeTE rv anaTute 3a ceuere. CooaBETHO
OfJPXYBaHWTE MBMLM Ha anaTuTe 3a Ceuetbe Momanky ce
BMTKAaT M NONECHO Ce KOHTPONMpaar.

» EnektpuuHMOT anat, AONONHUTENHATa ONpeMa,
[AenoBuTe U Ap., KOPUCTETE ' BO COFMACcHOCT CO 0Ba
ynaTcTBO, BHUMaBajTe Ha paboTHUTe YCNOBU U
paborara Koja ja Bpwuute. KopuctereTo Ha
€N1eKTPUYHUOT anat 3a Apyrv HaMeHn MoXe Aia JoBefe 0
OMaCHM CUTYyaLuH.

» PaukuTe ¥ NOBpLIMHUTE 3a APXKEHE OAPKYBAjTE TH
CYBH, YACTH U HeH3MacTeHU. PaukuTe 1 NOBpLUMHUTE 33
JDXKEHbE LITO Ce NU3raaT He 0BO3MOXyBaaT besbeaHo
paKyBarbe 1 KOHTPO/A Ha anaToT BO HENpeABUAMBH
CUTYauuu.

CepBucupame

» EneKkTpUMUHHOT anat cepBUCHUpajTe ro Kaj
KBanugHKyBaHO NULe KOe KOPHCTH CAMO UAEHTHUHH
pe3epBHu AenosH. Co 0Ba ce 0BO3MOXyBa beabeaHo
OfJPXXYBatbe Ha eNeKTPUUHKMOT anar.

Be3beHOCHM HANOMEHH 3a UMK 3a NeHeCTH
martepujanu

» [lpXeTe ro eneKTPUUHHOT anaT 3a H3oNHUpaHaTa
NoBPLUKHA Ai0AiEKa CeueTe, 3a fa He f0jAe BO KOHTaKT
CO CKPMEHa XKHLa MK CO HEroBHOT Kaben. Ako
onpemarta 3a ceuetbe f10jae BO 10N1P CO ,)KHLA NOf
HamnoH", MOXe J1a I U3N0XHW METalHWTE AeN0BM Ha
€NEeKTPUYHNOT anar ,,Nof HamnoH" M onepaTopoT MOXe Aa
nobue cTpyeH yaap.

» KopucTeTe MeHreme HNH HEKOj APYT NPaKTUUEH HAUYMH
3aaro obesbegure U NPULBPCTUTE AENOT LWITO Ce
0bpabotyBa Ha cTabunHa noBpLuMHa. [JOKOMKY ro
NPXKTE 1EN0T WTO ce 0bpaboTyBa co paka unu ro
noTnpeTe Ha Bac, Toa ke buae HectabunHo U Moxe fa
U3rybute KoHTpOna.

» [peTe ru pauete noganexy oA AenoT Kage LTo ce
ceue. He cakajre nog genor wro ce o6paborysa.
[lOKOMKY [10jieTe BO KOHTAKT CO IMCTOBMTE 3a /A
MOCTOM ONACHOCT Ofl NOBPE/aA.

Onuc Ha NPoOM3BOAOT U
nepdopmaHcute

Mpouutajte ru cute 6e36egHOCHH
HaNOMEHH M ynaTcTBa. [PeLIKUTe HacTaHaTH
KaKo pe3ynTar ofj HenpuapKyBatbe 0
6e30eHOCHUTE HaNOMEHU 1 yNaTCTBa MOXe
[1a NPefM3BMKaarT eNeKkTpUUEH yaap, noxap
W/WNK TELKW NOBPENM.

BHKUMaBajTe Ha CIMKUTE BO NPEAHUOT [IEN Ha YNaTCTBOTO 3a

KOpHCTEHbE.

Ynotpeba co coopseTHa HameHa

ENeKTpMUHMOT anapar e HaMeHeT 3a Ceuetbe Ha brno Kakeu
(hopMK Ha NEHEeCTH BeLUTauK1 MaTepujany, NeHecta ryma u
CNUUHK MaTepUjanu.

Bosch Power Tools
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UnycTpaumja Ha KOMNOHEHTH

HymepHpatbeTo Ha UnyCTPUpaHNUTE KOMMOHEHTH Ce
0HECYBa Ha NPUKA30T Ha eNeKTPUUHMOT anar Ha
rpachuukara cTpaHuLa.

(1) MpekuHyBau 3a BKNyuyBatbe/UCKNYUyBatbe

(2) Bogwnka 3a ceunnoto 3a nuna’

(3) Map ceunno 3a nuna®

(4) OcHoBHa nnoua

(5) Pauka (M3on1paHa NoBpLIMHA Ha paukarta)

(6) 3aBpTka 3a BOAMNKATA 32 CRUMNIOTO 3a NKNa

(7) Kanax 3a npucarot Ha ceunnoTo 3a nuna

(8) MpcTeH-npyXuHa Ha NPUGATOT Ha CEUMNOoTO 3a Nuna

(9) 3aBpTka co HapelKaHa rnaBa Ha IPUGAToT Ha
CeuMnoTo 3a nuna
(10) 3aBpTKa 3a OCHOBHaTa Nnoya

a) OnuwaxaTa onpema np1KaxaHa Ha CNMKHTe He e Aien of
CTaHAapAHHOT obem Ha HUcnopaka.

TexHHuKHM nogaTouu

bpoj Ha aen 0601575 1..
HomuHanHa jaunHa W 350
M3neaHa MOKHOCT W 185
Bpoj Ha paboTHH 0fj0BM BO min™* 3500
npasHo Ny

Bpoj Ha ogoBsu npu min™* 2100
ONTOBapyBate

PaboteH o mm 10
Makc. anabounHa Ha pe3ot mm 300
TexuHa" kg 1,6
Knaca Ha saluTuta (ol

A) TexuHa bes kaben 3a cTpyja u 6e3 NpukyuoK 3a cTpyja

MopatouuTte Baxar 3a HoMuHaneH HanoH [U] oq 230 V. Osue
NofaToOLM MOXe Aia OTCTanyBaaT NpH PasnuuHKU HAMOHK, BO 3aBUCHOCT
0f M3BeabaTa BO OAHOCHATA 3eMja.

BpeaHoCTUTe MOXe fja Bapupaar BO 3aBUCHOCT 0f} NPOM3BO/OT U
3aBuCcat 0 NpuUMeHarta 1 yCNnoBUTe Ha XXMBOTHATa CpednHa. I'Ioeeke
MH(OPMALMK MOXKe [ia HajaeTe Ha
www.bosch-professional.com/wac.

WUudopmauuu 3a 6yuaBa/subpauun

BpenHocTuTe 3a emucija Ha byuasa ce ogpenyBaat
cornacHo EN 62841-2-11.

HWBOTO Ha 3BYK Ha €NEKTPUYHKOT anat oLeHeTo co A
TUNUUHO U3HECYBA: HUBO Ha 3ByUeH NPUTUCOK 84 dB(A);
HWBO Ha 3ByuHa jauuHa 92 dB(A). HecurypHocTK = 5 dB.
Hocere 3awrura 3a cnyxot!

BKynHuTe BpeaHoCTH Ha BUOpaLmm a, (BekTopcku 36Mp Ha
TP HACOKHM) W HecurypHocT K AafieHu ce BO COrnacHoCT Co
EN62841-2-11:

Ceuetbe co ceunno 3anuna 2 607 018 012:
a,=2,5m/s?, K=1,5m/s’.

Hu1BOTO Ha BMDpaLKK HaBeEeHO BO OBKE yNaTCcTBa U
BpeAHOCTa Ha eMucHjaTa Ha byuasa ce U3MepeHu criopes
MEpHH NMOCTANKK M MOXaT [a Ce KOpUCTaT 3a cropeaba Mery
€NeKTPUYHM anaTu. McTo Taka Moxe fia ce NpuUnaroay 3a
npeaBpeMeHa NpoLieHa Ha HUBOTO Ha BUOpaLMK U emucHjaTa
Ha byuasa.

HaBeneHOTO HMBO Ha BUOpALLMK M BPEOHOCTA Ha eMMCHjaTa
Ha 6yuaBa M NpeTcTaByBaart rMaBHUTE NPUMEHU Ha
€M1EKTPUUHHUOT anar. [JoKonKy enekTpUUHKOT anar ce
KOPUCTW 3a APYTU NPUMEHHU, anaToT LITO Ce BMETHYBa
OTCTanyBa 0fj HOPMHUTE WU HELLOBOTHO CE OfIPXYBA, HUBOTO
Ha B1MOpaLMK M BpeAHOCTa Ha eM1cHjaTa Ha byuaBa MoXart aa
otcTanyBaar. OBa MOXe 3HAUMTENHO [1a o 3roNieMn HUBOTO
Ha B1bpaLK 1 emucKjaTa Ha byuasa BO LienoKynHUoT
nepuop Ha paboTetbe.

3a npeuynsHo ofipeayBatbe Ha HUBOTO HA BUOpPALIMK U
emucujata Ha byuasa, Tpeba aa ce 3eMe npeaBKA nepruopoT
BO KOj YP€eAoT € UCKNyueH Unu paboTw, a He BO MOMEHTOT
kora e Bo ynoTpeba. OBa MOXe 3HAUMTENHO [ia ro Hamanu
HWBOTO Ha BUDPaLMK 1 emKcHjaTa Ha byuasa BO
LIeNOKYMHWOT Nepuop Ha paboTetbe.

YTBpAETE I'M [ONONHUTENHWUTE MepKH 3a be3begHoCT 3a
3alLTHTa Ha KOPUCHUKOT OfL BMjaHKETO of BUOpaLuuTe,
KaKo Ha Np.: OAPXKYBatbe Ha eNEKTPUUHUTE anaTi 1 anatute
3a BMETHYBatbe, OPXKYBatbe Ha TOMNUHATA Ha ANaHKuTe,
OpraH131parbe Ha TeKoT Ha paboTara.

MoHTaxa

» lpea 6uno KaKBa HHTEPBEHLMja HA NEKTPUUHUOT
anar, u3Bneyere ro CTPyjHMOT NPUKNYUOK OF SUAHATA
[O3Ha.

OAGGDETE ceyuna 3a nuna U BOAUNKH 3a cevyuna
3a nuna (onpema)

Bo 3aBUCHOCT 0f1 jaunHaTa Ha MaTepujanoT Wro ce
0bpaboTyBa MOXe [1a Ce BMETHAT BOAMIKH 3a CeuMnaTa 3a
nuna v COOABETHUTE Ceunna 3a nuna BO Pa3iMUHU AOMKUHN.
lpernenoT Ke ro HajoeTe Ha KpajoT o 0Ba ynaTcTBo.

MoHTHpate Ha BOAUNKHM 3a ceunnara 3a nuna
(Bupm cnuka A)

Onabasere rv aBeTe 3aBpPTKH (6) W U3BadeTe M.

MocTaBeTe ja Bogunkara Ha ceunnoto 3a nuna (2) Ha
€1eKTPUUHHUOT anar, Taka LUTO UMBHMTE 3a Npudar Ke aojaar
[10 COOfIBETHUTE OTBOPH HA BOAMNKATA HA CRUMNOTO 3 NUna.
3aBpTeTe ja UBPCTO BOAMUIKATA HA CeuMnoTo 3a nuna (2) co
[ABeTe 3aBPTKH (6) Ha eneKTPUUHKOT anar.

CraBatbe/MeHyBatbe Ha CeUHnoTo 3a nuna

(Bugm cnuka B)

| I1pu CTaBatbe UNU NPHU 3aMeHa Ha eNeKTPUUHHUOT anat
HocCeTe 3alUTUTHU PaKaBULH. AI'IaTMTe 3a BMETHYBate
Ce OCTPHU U MOXe [ia Ce 3arpear npu noaonra yn0Tp96a.

OnabaBeTe rv 3aBpTKUTE CO HasabeHa rnasa (9) v u3Bapete
TM 3a€aHO CO NPCTeHUTE-NPYXHHK (8) 1 noknonewo (7).
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MocTaseTe ro napot ceunna 3a nuna (3) Ha gonHaTa cTpaHa
BO BOAM/NKATA Ha CeunnoTo 3a nuna (2). BHumaBgajTe Ha Toa,
[JO/DKMHCKMOT NPOLen Ha ceuunata 3a nuna Aa jojae fo
BOZIEUKMOT KNMKH Ha BOAIM/IKATA HA Ceunnara 3a nuna @.

Ha kpaj 3akaueTe ro napot ceunna 3a nuna (3) Bo 3anuute Ha
3achakauoT @, Taka LUTO ceumnara 3a nuna Ke nexar
becnpekopHo BO BOAM/KaTa Ha ceurnara 3a nuna (2).
MoctaBete rv noknonewoT (7) v npcTennTe-npyxuHu (8) Ha
HaBOjHWTE KNMHOBH Ha €NEKTPUUHWOT anar U NPULBPCTETE TH
€0 3aBPTKHTE CO HasabeHa rnasa (9).

MoHTHpatbe Ha 0CHOBHa nnoua (Buau cnuka C)

MocTaBerte ja BOAMKATa Ha CeunnoTo 3a nuna (2) so
coofiBeTHITE BANabHaTUHKM Ha OCHOBHaTa nnova (4).

LIBpcTo 3atereTe ja 3aBpTkara (10).

BcucyBatbe Ha NpaB/CTPYroTHHH

lpaBTa of MaTepujanuTe Kako Ha np. cnoesu boja, Hekou

BMIOBH [IPBO, MUHEPANH U METaN MOXe Jia buae WreTHa no

371paBjeTo. [lonMpareTo UK BAMLLYBAHETO Ha TakBaTa npas

MOXe [la NPear3B1Ka aneprucku peakuum u/unu

3abonyBarba Ha ANLLHKTE NaTULLTA HA KOPUCHUKOT UK

N1LaTa BO OKONUHaTa.

OpnpeneHn UeCTUUKM NPaB Kako Ha np. npas oA fab unu byka

BaXaT Kako KaHLiepOreHH, 0CobeHo JOKONKy ce Bo

KOMOMHaLMja CO AOMONHUTENHM CYNCTaHLM (Xpomar,

Cpe/CTBa 3a 3alUTUTa Ha ApB0). MatepujanuTe WTo coppxar

asbecT cmear fia buaat 06paboTyBaHK camo of CTpaHa Ha

CTPYUHM NHLLA.

- MMorpwxeTe ce 3a fobpa NPOBETPEHOCT Ha PaboTHOTO
MecTo.

- Ce npenopauysa HOCetbe Ha Macka 3a 3alUTuTa npu
BAMLLYBAHETO CO Knaca Ha duntep P2.

BHWMaBajTe Ha BaxeukuTe NponucK Ha Bawara semja 3a

martepujanot Koj ro obpabotysarte.

» U3bernyBajte cobuparbe npas Ha paboTHOTO MecTo.
lpaBTa NIeCHO MOXe Aia Ce 3ananu.

Ynorpeba

CraBatbe Bo ynotpeba

» BHuMaBajTe Ha eneKTPUUHHOT HanoH! HanoHoT Ha
CTPYjHMOT M3BOP MOpPa [ja OArOBapa Ha OHOj KOj &
HaBefleH Ha cneuurKaLMoHaTa NIoyKa Ha enekTPUUHKOT
anar.

BknyuyBate/ucknyuyBate

» [poBepete Aanu MoxeTe fia ro NPUTHCHETE
NpeKMHYBauoT 3a BKNyuyBatbe/UCKNnyuyBatbe, 6e3 aa
ja oTnywruTe paukara.

3a BKNyuyBatbe Ha eNeKTPUUHKOT anaT NPUTUCHETE Ha

NpeKUHyBauoT 3a BKNyuyBatbe/UcKnyuyBatbe (1).

3a pukcupatbe Ha NPUTMCHATMOT NPEeKUHYBau 3a

BKNyUyBatbe/cknyuyBatbe (1) NPUTUCHETE F0 UCTHOT KOH

Hasad.
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3a McKnyuyBatbe Ha eN1eKTPUUHKOT anar OTnyLLTeTe ro
NpeKuHyBauoT 3a BKNyuyBatbe/ucknyuysatbe (1). Lokonky
NPEeKMHYBAUOT 3a BKNyuyBatbe/ucKknyuyBaroe (1) e
BNoKMpaH, HajIPBO NPUTUCHETE O W NOTOA OTMYLITETE 0.

CoBeTH npu pabotetbeTo

» Mlokonky ce 6n0Kupa CeuunoTo 3a nuna, ucknyuerte ro
€NeKTPUUYHHKOT anart.

OCHOBHa NNoYa co NM3rauku Banjak

EneKTpuuHMOT anat MoXe Aa ro Kopuctete co Unu be3
OCHOBHara nnoua (4).

OcHoBHaTa nnoua co N3rauku Banjak 0BO3MOXYBa 1ECHO U
MpaBOaro/iHO BOAEHE Ha Munata.

3a ceuetbe Ha cakaHuTe 0bnuuM 1 3a u3paboTka Ha Manu
uceuowu, U3BafeTe ja OCHOBHATa Mnoya.

06paboTka Ha neHecTH MaTepujanu

3a u3paboTka Ha NpeLM3Hn U3PesH, Npex e Kaj Meku
MEHECTU M CNIUYHW MaTepHjanu, CeUeTe CO MPOCeueH
MPUTUCOK. He ro NpUTMCKajTe UK pacTerHyBajte npemHory
MaTepujanot npu obpabotkara.

3a noManu UceyoLm 13BafieTe ja OCHOBHaTa nnova (4).
BouHeTe co eeH HOX UNM HOXWLM BO OTBOPOT BO
MaTepujanoT, CTaBeTe ja BOAWIKATA Ha CEUMNOTO 3a

nunata (2) Bo 0TBOPOT M HanpaBeTe ro UCEUOKOT.

3a noronemMu UCeuoLM, HanpaseTe NorofemM 0TBOP, Taka LUTO
BOAMNKATa Ha CEUMNIOTO 3a NiNa (2) ke MOXe fia ce BMETHe
€O MOHTMpaHata ocHoBHa nnoya (4). BH1MMaBajTe fia Hema
npenpeku Ha nognorara. Ceuete Co NPOCEUEH MPUTUCOK MO
[OMKMHA Ha NUHKjaTa Ha UCEUOKOT.

OppxyBatbe U cepBuc

OppxyBatbe U UKCTEE

» Mpep 6uno kakBa MHTEPBEHLHUja HA @NEKTPUUHHOT
anar, H3Bneuverte ro CTPYjHHOT NPUKNYUOK Of SHAHATa
AO03Ha.

» OapxyBajTe ja UMCTOTaTa HAa ENEKTPUUHHOT anapart U
OTBOpUTE 3a NPOBETPYBakbe, 3a 1a MoXe A06po U
be3benHo pa paborute.

[lokonky e noTpebHo KOpUCTEHE Ha NPHKNYUeH Kabern,

Toraw Habasere ro on Bosch vnu cneuujanusmpana

npo/aaBHHLa 3a Bosch-enektpuunu anat, 3a aa usbernere

3arposyBatbe Ha besbegHocTa.

PenoBHO uncTeTe ja Bogunkara Ha ceurnoTo 3a nunata (2) u

ceuvnara 3a nuna (3), (Ha cexon 8 uaca pabora).

MpuToa, U3BageTe rv ceurnara 3a nuna (3) on enekTpPUUHKOT

anar. Ceunnara 3a nuna, BOrnaBHO MOXeE Aia I UCUMUCTUTE CO

BeH3uH.

[lokonky e notpebHo ynotpebete CTpyray 3a uucTerbe Ha

BOAM/IKaTa Ha CeunnoTo 3a nuna (2). Hamactete ja

BOZM/KATA HA CEUUNOTO 3a NWNa Npex Aa MOHTMPaTe HOBM,

OfH. HAOCTPEHH Ceunna 3a nuna.

Bosch Power Tools
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CepBucHa cny6a U coBeTH NPH KopUcTetbe

CepsHucHara cnyxba ke ofroBopu Ha Baluute npaluarba Bo
BpCKa CO NonpaBKaTa 1 04PXyBarbeTo Ha Balwnot nponssog
Kako 1 pe3epBHHTe fienoBK. EkcnnognpaHm LpTexu 1
MHOPMaLMK 33 pe3epBHU AEN0BU MOXe [ia Ce HajaaT U Ha:
www.bosch-pt.com

TuMOT 3a COBETYBatb€e NPH KopucTerbe Ha Bosch ke Bu
NoMOrHe AOKONKY MMaTe Npatliatba 3a HallnTe NPONU3BOaH 1
onpema.

3a cuTe Npallarba M Hapauku Ha pe3epBHH 1enosH, Be
Monume Hasepete ro 10-undpeHuot bpoj on
creuudmKaLoHaTa nnouka Ha NpoM3BOOT.

CeBepHa MakepioHuja

[.0.Enektpuc

CaBa KoBaueBuKk 47, bpoj 3

1000 Ckonje

E-nowrTa: dimce.dimcev@servis-bosch.mk
NHTepHeT: www.servis-bosch.mk
Ten./dakc: 02/ 246 76 10

Mob.: 070 595 888

LO.N.T.Y “POJKA”

Janu Nykposcku 66; T.L| ABTOKOMaHAa nokan 69
1000 Ckonje

E-nouwra: servisrojka@yahoo.com

Ten: +38923174-303

Mob: +389 70 388-520, -530

[lononHNUTeNnHK agpeck 3a CEPBUCH MOXKE [ia Ce HajaaT
Ha:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

OtcTpaHyBame

EnexTpuuHuTe anatu, onpemara u ambanaxure Tpeba aa ce
OTCTPaHaT Ha eKONMOLLKKM NPUDATIB HAUMH.
He rv chpnajte enekTpuuHUTE anat BO
[lOMalliHaTa KaHTa 3a 0Tnagoum!

Camo 3a 3emjute og EY:

EnexTpuuHuTe anatv ko noBeke He ce ynotpebnueu Mopa
na ce chpnaart nocebHo. KopucTeTe rv npeaBuaeH1Te
CUCTEMM 3a cobUpatbe.

[loKonky ce hpnu HenpaBWHO, OTNaHATA eNEKTPHUUHA U
€1eKTPOHCKA ONpeMa MoXXe 1 UMa LUTETHU e(heKTH Bp3
)XMBOTHATA CPEAMHA W 3APABjeTO Ha NYIeTo Nopaan MOXHOTO
MPHCYCTBO Ha ONACHW MaTepHHU.

Srpski

Bezbhednosne napomene

Opste sigurnosne napomene za elektricne alate
N UPOZORENJE Proditajte sva sigurnosna

upozorenja, uputstva, ilustracije i
specifikacije isporucene uz ovaj elektricni alat. Propusti
u pridrzavanju svih dolenavedenih uputstava mogu imati za
posledicu elektri¢ni udar, pozar i/ili teske povrede.

Cuvajte sva upozorenja i uputstva za buduéu upotrebu.
Pojam ,elektri¢ni alat” upotrebljen u upozorenjima odnosi se
na elektricne alate sa pogonom na struju (sa kablom) i na
elektricne alate sa akumulatorskim pogonom (bez kabla).

Sigurnost radnog podrucja

» Drzite vase radno podrucje cisto i dobro osvetljeno.
Nered ili neosvetljena radna podrucja mogu voditi
nesrecama.

» Ne radite sa elektricnim alatom u okolini ugrozenoj
eksplozijom, u kojoj se nalaze zapaljive tecnosti,
gasovi ili prasina. Elektricni alati stvaraju varnice koje
mogu zapaliti prasinu ili isparenja.

» Drzite podalje decu i druge osobe za vreme kori$¢enja
elektricnog alata. Stvari koje vam odvracaju paznju
mogu dovesti do gubitka kontrole.

Elektri¢na sigurnost

» Prikljucni utikac elektricnog alata mora odgovarati
uticnici. Utikac ne sme nikako da se menja. Ne
upotrebljavajte adaptere utikaca zajedno sa
elektri¢nim alatima zasti¢enim uzemljenjem.
Nemodifikovani utikaci i odgovarajuce uticnice smanjuju
rizik od elektri¢nog udara.

» Izbegavajte kontakt telom sa uzemljenim povrsinama
kao $to su cevi, radijatori, Sporeti i frizideri. Postoji
povecani rizik od elektri¢nog udara ako je vase telo
uzemljeno.

» Drzite elektricni alat Sto dalje od kise ili vlage. Prodor
vode u elektri¢ni alat povecava rizik od elektricnog udara.

» Kabl ne koristite u druge svrhe. Nikada ne koristite
kabl za nosenje elektricnog alata, ne vucite gaine
izvlacite ga iz uticnice. Drzite kabl dalje od vreline,
ulja, ostrih ivica ili pokretnih delova. Osteceniili
umrseni kablovi povecavaju rizik od elektricnog udara.

» Ako sa elektricnim alatom radite na otvorenom,
upotrebljavajte samo produzne kablove koji su
pogodni za upotrebu na otvorenom. Upotreba kabla
pogodnog za upotrebu na otvorenom smanjuije rizik od
elektri¢nog udara.

» Ako ne mozete da izbegnete rad sa elektricnim alatom
u vlaznoj okolini, koristite zastitni uredaj
diferencijalne struje (RCD). Upotreba zastitnog uredaja
diferencijalne struje smanjuje rizik od elektri¢nog udara.

1609 92A9SP|(08.08.2024)

Bosch Power Tools


mailto:dimce.dimcev@servis-bosch.mk
http://www.servis-bosch.mk
mailto:servisrojka@yahoo.com
http://www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Sigurnost osoblja

» Budite pazljivi, pazite na to sta radite i postupajte
razumno tokom rada sa vasim elektricnim alatom. Ne
koristite elektricni alat ako ste umorni ili pod uticajem
droge, alkohola ili lekova. Momenat nepaznje kod
upotrebe elektri¢nog alata moZe rezultirati ozbiljnim
povredama.

» Nosite li€nu zastitnu opremu. Uvek nosite zastitne
naocare. Nosenje zastitne opreme, kao $to je maska za
prasinu, sigurnosne cipele koje ne klizu, zastitni Slemiili
zastita za sluh, zavisno od vrste i upotrebe elektri¢énog
alata, smanjuje rizik od povreda.

» Izbegavajte nenamerno pustanje urad. Uverite se da
je elektricni alat iskljucen, pre nego sto ga prikljucite
na struju ifili na akumulator, uzmete gaili nosite.
NosSenje elektri¢nog alata sa prstom na prekidacu ili
prikljucivanje na struju ukljucenog elektri¢nog alata vodi
do nesrece.

» Uklonite bilo kakve kljuceve za podesavanije ili
kljuceve za zavrtnjeve, pre nego sto ukljucite
elektricni alat. Ostavljanje klju¢a za zavrtnjeve ili klju¢a
prikac¢enog na rotirajuci deo elektri¢nog alata moze
rezultirati licnom povredom.

» lIzbegavajte neprirodno drzanje tela. Pobrinite se
uvek da stabilno stojite i u svako doba odrzavajte
ravnotezu. Ovo omogucava bolje upravljanje elektri¢nim
alatom u neocekivanim situacijama.

» Nosite pogodnu odecu. Ne nosite Siroku odecu ili
nakit. DrZite kosu i odecu dalje od pokretnih delova.
Pokretni delovi mogu zahvatiti Siroku odecu, nakit ili dugu
kosu.

» Ako mogu da se montiraju uredaji za usisavanje i
skupljanje prasine, uverite se da li su prikljuceni i
upotrebljeni kako treba. Usisavanje prasine moze
smanjiti rizike koji su povezani sa prasinom.

» Ne dozvolite da pouzdanje koje ste stekli cestom
upotrebom alata utice na to da postanete neoprezni i
da zanemarite sigurnosne principe za upotrebu alata.
Neoprezno delovanje moZe prouzrokovati teske povrede
u deliéu sekunde.

Upotrebai briga o elektricnim alatima

» Ne preopterecujte aparat. Upotrebljavajte elektricni
alat koji je pogodan za vas zadatak. Odgovarajuci
elektri¢ni alat radi bolje i sigurnije tempom za koji je
projektovan.

Svaki elektricni alat koji se ne moze kontrolisati
prekidacem je opasan i mora se popraviti.

» lzvucite utikac iz uticnice i/ili izvadite akumulatorsku
bateriju iz elektri¢nog alata, ukoliko je to moguce, pre
nego $to izvrsite bilo kakva podesavanja, promenu
priboraili pre nego Sto uskladistite elektricni alat.
Takve preventivne sigurnosne mere smanjuju rizik od
slucajnog pokretanja elektri¢nog alata.

» Cuvajte nekori$éene elektri¢ne alate izvan dometa
dece i ne dozvoljavajte koriscenje alata osobama koje
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ne poznaju isti ili nisu procitale ova uputstva. U
rukama neobucenih korisnika elektri¢ni alati postaju
opasni.

» Odrzavajte elektricni alat i pribor. Proverite dali
pokretni delovi aparata besprekorno funkcionisu i da
li su dobro povezani, da li su delovi moZda polomljeni
ili su tako osSteceni da je ugroZeno funkcionisanje
elektricnog alata. Pre upotrebe popravite alat ukoliko
je ostecen. Mnoge nesrece su prouzrokovane losim
odrzavanjem elektricnih alata.

» Odrzavajte alate za secenje ostre i Ciste. Sa adekvatno
odrZavanim alatom za se€enje sa oStrim secivima manja je
verovatnoca da e doci do zapinjanja i upravljanje je
jednostavnije.

» Upotrebljavajte elektricni alat, pribor, alate koji se
umecu itd. prema ovim uputstvima. Obratite paznju
pritom na uslove rada i posao koji morate obaviti.
Upotreba elektri¢nog alata za namene drugacije od
predvidenih moZe voditi opasnim situacijama.

» Odrzavajte drske i prihvatne povrsine suvim, Cistim i
bez ostataka ulja ili masnoce. Klizave drske ili prihvatne
povrsine ne omogucavaju bezbedno rukovanje i
upravljanje alatom u neocekivanim situacijama.

Servisiranje

» Neka vam vas elektricni alat popravlja samo
kvalifikovano osoblje, koriste¢i samo originalne
rezervne delove. Ovo ¢e osigurati oCuvanje bezbednosti
elektri¢nog alata.

Sigurnosne napomene za testere za penaste
materijale

» Elektricni alat drzite za izolovane prihvatne povrsine
prilikom izvodenja radova gde rezni pribor moze doci
u kontakt sa skrivenim Zicama ili sopstvenim kablom.
Rezni pribor, koji dode u kontakt sa provodnom Zicom,
moZe dovesti do toga da izloZeni metalni delovi
elektri¢nog alata postanu provodnici, $to rukovaoca moze
izloZiti elektricnom udaru.

» Upotrebite stegu ili pronadite neki drugi praktican
nacin da obezbedite i pri¢vrstite predmet obrade za
stabilnu platformu. Predmet Ce biti nestabilan ako ga
budete pridrzavali rukom ili sopstvenim telom, ¢ime
rizikujete da izgubite kontrolu nad predmetom.

» Drzite ruke podalje od podrucja testere. Ne hvatajte
ispod radnog komada. Pri kontaktu sa listom testere
postoji opasnost od povreda.

Opls pr0|zvoda I primene
Procitajte sve bezbednosne napomene i
uputstva. Propusti u postovanju
bezbednosnih napomena i uputstava mogu da
prouzrokuju elektricni udar, pozar i/ili teSke
povrede.

Vodite ra¢una o slikama u prednjem delu upustva za rad.

Bosch Power Tools
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Upotreba prema svrsi

Elektricni alat je namenjen za presecanije Zeljenih oblika
penaste plastike, penaste gume i slicnih materijala.

Komponente sa slike
Oznacavanje brojevima prikazanih komponenata odnosi se
na prikaz elektri¢nog alata na grafickoj stranici.
(1) Prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje
(2) Vodica lista testere®
(3) Par listova testere”
(4) Bazna ploca
(5) Rucka (izolovana povrsina za drzanje)
(6) Zavrtanj za vodicu lista testere
(7) Poklopac prihvata za list testere
(8) Opruzni prsten prihvata za list testere
(9) Nareckani zavrtanj prihvata za list testere

(10) Zavrtanj bazne ploce
a) Ovaj pribor ne spada u standardni obim isporuke.

Tehnicki podaci

Testera za penaste materije GSG 300

Broj artikla 06015751..
Nominalna ulazna snaga W 350
Izlazna snaga W 185
Broj pomaka u praznom hodun,  min™* 3500
Broj posmaka pod min™* 2100
opterecenjem

Pomak mm 10
Maksimalna dubina rezanja mm 300
Tezina" kg 1,6
Klasa zastite =y

A) Tezina bez voda za prikljucak na mrezu i bez mreznog utikaca
Podaci vaze za nominalne napone [U] od 230 V. Kod napona koji
odstupaju i izvodenja specificnih za zemlje ovi podaci mogu da
variraju.

Vrednosti mogu da se razlikuju u zavisnosti od proizvoda i zavise od
uslova upotrebe i uslova iz okoline. Dodatne informacije mozete
pogledati na adresi www.bosch-professional.com/wac.

Informacije o buci/vibracijama

Vrednosti emisije buke utvrdene u skladu sa

EN 62841-2-11.

Nivo buke elektri¢nog alata klasifikovan pod A iznosi tipi¢no:
nivo zvucnog pritiska 84 dB(A); nivo zvucne snage

92 dB(A). Nesigurnost K = 5 dB.

Nosite zastitu za sluh!

Ukupne vrednosti vibracije a, (vektorski zbir tri pravca) i
nesigurnost K utvrdeni prema EN 62841-2-11:

Secenje sa listom testere 2607 018 012:
a,=2,5m/s’,K=1,5m/s’.

Nivo vibracija i vrednosti emisije buke, koji su navedeni u
ovim uputstvima, su izmereni prema standardizovanom
mernom postupku i mogu se koristiti za medusobno
poredenie elektricnih alata. Pogodni su i za privremenu
procenu emisije vibracije i buke.

Navedeni nivo vibracija i vrednost emisije buke predstavljaju
realnu upotrebu elektri¢nog alata. Medutim, ako se elektri¢ni
alat upotrebljava za druge namene, sa drugim umetnim
alatima ili ako se nedovoljno odrzava, moze dodi do
odstupanja nivoa vibracija i vrednosti emisije buke. Ovo
mozZe u znacajnoj meri povecati emisiju vibracija i buke
tokom celokupnog perioda kori$éenja.

Za tacnu procenu emisije vibracija i buke trebalo bi uzeti u
obzir i vreme u kojem je uredaj iskljucen ili u situaciji da radi,
ali nije zaista u upotrebi. Ovo moze znacajno redukovati
emisije vibracija i buke tokom celokupnog perioda
koriséenja.

Utvrdite dodatne sigurnosne mere radi zastite korisnika od
delovanja vibracija kao na primer: odrzavanje elektricnog
alata i umetnog alata, odrzavanje toplih ruku, organizacija
radnih postupaka.

Montaza

» lzvucite pre svih radova na elektri¢cnom alatu mrezni
utikac iz uticnice.

Odabir listova testere i vodica lista testere
(pribor)

U zavisnosti od debljine materijala koji se obraduje se mogu
primeniti vodice lista testere i odgovarajui listovi testere
razliCite duzine. Pregled mozZete naci na kraju ovog uputstva.

Montiranje vodice lista testere (videti sliku A)

Otpustite oba zavrtnja (6) i skinite ih.

Vodicu lista testere (2) postavite na elektri¢ni alat tako da
prihvatne Civije posezu u odgovarajuce otvore vodice lista
testere.

Pri¢vrstite vodicu lista testere (2) na elektri¢ni alat sa oba
zavrtnja (6).

Umetanje/zamena lista testere (videti sliku B)

» Prilikom montaze ili zamene alata za umetanje treba
nositi zastitne rukavice. Alati koji se koriste su ostri i
mogu postati vreli prilikom duZe upotrebe.

Otpustite nareckane zavrtnje (9) i uklonite ih zajedno sa

opruznim prstenima (8) i poklopcem (7).

Par listova testere (3) postavite dole u vodicu lista

testere (2). Vodite racuna da uzduzni otvori listova testere

posezu u vodecu Civiju vodice lista testere @.

Par listova testere (3) potom zakacite u noseci rukavac @

tako da listovi testere besprekorno leze u vodici lista

testere (2).

Postavite poklopac (7) i opruzne prstene (8) na navojne

Civije na elektricnom alatu i pricvrstite ih pomocu nareckanih

zavrtanja (9).
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Montiranje bazne ploce (videti sliku C)

Umetnite vodicu lista testere (2) u odgovarajuci otvor bazne
ploce (4).

Pritegnite zavrtanj (10).

Usisavanje prasine/piljevine

Prasine od materijala kao $to je premaz koji sadrZi olovo,

neke vrste drveta, minerali i metal mogu biti Stetni po

zdravlje. Dodir ili udisanje prasine mogu izazvati alergijske

reakcije i/ili oboljenja disajnih puteva radnika ili osoba koje

se nalaze u blizini.

Neke prasine kao od hrasta i bukve vaze kao izazivaci raka,

posebno u vezi sa dodatnim materijama za obradu drveta

(hromati, zastitna sredstva za drvo). Materijal koji sadrzi

azbest smeju koristiti samo stru¢njaci.

- Dobro provetrite radno mesto.

- Preporucuje se, da se nosi zastitna maska za disanje sa
klasom filtera P2.

Obratite paznju na propise u Vasoj zemlji za materijale koje

treba obradivati.

» lIzbegavajte sakupljanje prasine na radnom mestu.
Prasine se mogu lako zapaliti.

Rezim rada

Pustanje u rad

» Obratite paznju na napon mreze! Napon strujnog izvora
mora biti usagla$en sa podacima na tipskoj tablici
elektri¢nog alata.

Ukljucivanje/iskljucivanje

» Uverite se da mozete da pritisnete prekidac za
ukljucivanje/iskljucivanje, a da ne sklanjate ruku sa
drske.

Za ukljucivanje elektri¢nog alata pritisnite prekidac za

ukljucivanje/isklju¢ivanje (1).

Za blokiranje pritisnutog prekidaca za ukljucivanje/

iskljucivanje (1) povucite ga unazad.

Zaiskljucivanje elektroalata otpustite prekidac za

ukljucivanje/iskljucivanje (1). Kod aretiranog prekidaca za

ukljucivanje/isklju¢ivanje (1) prvo pritisnite ovaj prekidac, a

zatim ga otpustite.

Uputstva zarad

» Odmah iskljucite elektricni alat, ako blokira list
testere.

Plo¢a podnozja sa kliznim valjcima

Elektricni alat mozZete da koristite sa ili bez bazne ploce (4).

Bazna ploca opremljena sa kliznim valjcima omogucava lako i

pravouglo vodenije testere.

Za secenje zeljenih oblika ili izradu manjih isecaka skinite

baznu plo¢u.
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Obrada penastih materija

Kod izrade preciznog secenja secite sa umerenim pomakom
unapred, pre svega kod mekih penastih i slicnih materijala.
Pri obradi nemojte suvise jako da pritiskate ili rastezete
materijal.

Zamanije isecke skinite baznu plo¢u (4). Nozem ili
makazama ubodite materijal, umetnite vodicu lista

testere (2) u otvor i isecite iseCak.

Za vece isecke napravite dovoljno velik otvor, kako biste
mogli ubaciti vodicu lista testere (2) sa montiranom baznom
plo¢om (4). Pazite na to da je podnoZje bez prepreka. Secite
umerenim pritiskom duz linije isecka.

Odrzavanje i servis

vew 1

Odrzavanje i CiScenje

» lzvucite pre svih radova na elektricnom alatu mrezni
utikac iz uticnice.

» Odrzavajte elektricni alat i proreze za ventilaciju
Cistima da biste radili dobro i bezbedno.

Ako je neophodna zamena priklju¢nog voda, onda to mora

daizvede Bosch ili ovlas¢ena servisna sluzba za Bosch

elektri¢ne alate, kako biste izbegli ugrozavanje bezbednosti.

Redovno Cistite vodicu lista testere (2) i listove testere (3)

(otpr. na svakih 8 radnih sati).

U tu svrhu izvadite listove testere (3) iz elektricnog alata.

Najbolje je da listove testere Cistite benzinom.

Za Ciséenje vodice lista testere (2) eventualno koristite

strugaljku. Vodicu lista testere malo nauljite pre ugradnje

novih odnosno naostrenih listova testere.

Servis i saveti za upotrebu

Servisna sluzba odgovorice na vasa pitanja o popravcimai
odrZavanju vaseg proizvoda i o rezervnim delovima.
Povedani crteZi i informacije o rezervnim delovima se takode
mogu naci na: www.bosch-pt.com

Bosch tim za konsultacije o primeni ¢e vam rado pomoci u
vezi sa svim pitanjima o nasim proizvodima i njihovom
priboru.

Molimo da kod svih pitanja i porucivanja rezervnih delova
neizostavno navedete broj artikla sa 10 broj¢anih mesta
prema tipskoj plocici proizvoda.

Srpski

Bosch Elektroservis

Dimitrija Tucovi¢a 59

11000 Beograd

Tel.: +381 11644 8546

Tel.: +381 117443122

Tel.: +381 116416291

Fax: +381 116416293
E-Mail: office@servis-bosch.rs
www.bosch-pt.rs

Dodatne adrese servisa mozete pronaci na:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses
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Uklanjanje dubreta

Elektricni alati, pribor i pakovanja treba reciklirati na
ekoloski prihvatljiv nacin.

Ne bacajte elektri¢ni alat u kucni otpad!

Samo za EU-zemlje:

Elektri¢ni uredaji koji se viSe ne mogu koristiti se moraju da
se odlazu u otpad odvojeno. Koristite predvidene sisteme za
sakupljanje.

Ako se nepravilno zbrine, otpadna elektri¢na i elektronska
oprema moze imati Stetne posledice po Zivotnu sredinu i
zdravlje ljudi zbog moguceg prisustva opasnih materija.

Slovenscina

Varnostna opozorila

Splosna varnostna navodila za elektri¢na orodja

[N OPOZORILO Preberite vsa varnostna opozorila,
navodila, ilustracije in

specifikacije, ki so priloZzene temu elektricnemu orodju.
Ce spodaj navedenih napotkov ne upoétevate, lahko pride
do elektricnega udara, pozara in/ali tezke poskodbe.

Vsa opozorila in napotke shranite, ker jih boste v
prihodnje Se potrebovali.

Pojem elektricno orodije, ki se pojavlja v nadaljnjem
besedilu, se nanasa na elektri¢na orodja z elektri¢nim
pogonom (z elektricnim kablom) in na akumulatorska
elektri¢na orodja (brez elektricnega kabla).

Varnost na delovnem mestu

» Delovno mesto naj bo vedno Cisto in dobro osvetljeno.
Nered in neosvetljena delovna mesta povecajo moznost
nezgod.

» Elektricnega orodja ne uporabljajte v okolju, v
katerem lahko pride do eksplozij (prisotnost vnetljivih
tekocin, plinov ali prahu). Elektricna orodja povzrocajo
iskrenje, zaradi katerega se lahko prah ali hlapi vnamejo.

» Ko uporabljate elektri¢no orodje, poskrbite, dav
blizini ni otrok ali drugih oseb. Odvracanje pozornosti
lahko povzrodiizgubo nadzora nad orodjem.

Elektri¢na varnost

» Prikljucni vtic elektricnega orodja se mora prilegati
vticnici. Spreminjanje vti¢a na kakrsen koli nacin ni
dovoljeno. Pri ozemljenih elektri¢nih orodjih ne
uporabljajte adapterskih vticev. Nespremenjeni vtici in
ustrezne vticnice zmanjSujejo tveganje elektricnega
udara.

» lzogibajte se telesnemu stiku z ozemljenimi
povrsinami, kot so na primer cevi, grelci, hladilniki in

pasniki. Tveganje elektricnega udara je vecje, ¢e je vase
telo ozemljeno.

» Prosimo, da napravo zavarujete pred dezjem ali
vlago. Vdor vode v elektri¢no orodje povecuje tveganje
za elektricni udar.

» Kabel uporabljajte pravilno. Kabel zavarujte pred
vrocino, oljem, ostrimi robovi ali premikajocimi se
deli. Poskodovani ali zapleteni kabli povecujejo tveganje
elektri¢nega udara.

» Kadar uporabljate elektri¢no orodje zunaj,
uporabljajte samo kabelske podaljske, ki so primerni
za delo na prostem. Uporaba kabelskega podaljska, ki je
primeren za delo na prostem, zmanjsuje tveganje za
elektri¢ni udar.

» Ce je uporaba elektri¢nega orodja v viaznem okolju
neizogibna, uporabljajte stikalo za zas¢ito pred
kvarnim tokom. Uporaba zas¢itnega stikala zmanjSuje
tveganje elektricnega udara.

Osebna varnost

» Bodite pozorni, pazite kaj delate ter se delaz
elektri¢nim orodjem lotite zrazumom. Ne
uporabljajte elektricnega orodja, e ste utrujeni
oziroma ce ste pod vplivom mamil, alkohola ali zdravil.
Trenutek nepazljivosti pri uporabi elektri¢nega orodja je
lahko vzrok za resne telesne poskodbe.

» Uporabljajte osebno zascitno opremo. Vedno
uporabljajte zascito za o€i. Z uporabo zas¢itne opreme,
kot so protipraSna maska, varnostni Cevlji, ki ne drsijo,
Celada ali zas¢ita za sluh, v ustreznih okoli§¢inah
zmanjSate nevarnost poskodb.

» Preprecite nenameren vklop orodja. Pred
prikljucitvijo elektricnega orodja na elektricno
omrezje in/ali na akumulatorsko baterijo in pred
dviganjem ali noSenjem se prepricajte, da je
elektriéno orodje izklopljeno. Ce elektriéno orodje
nosite in imate pri tem prst na stikalu ali pa orodje
napajate, ko je stikalo v polozaju za vklop, lahko pride do
nesrece.

» Odstranite vse kljuce in izvijace za prilagajanje orodja,
preden orodje vkljucite. Kljuc ali izvijac, ki ga ne
odstranite z vrtecega se dela elektri¢nega orodja, lahko
povzroCi telesne poskodbe.

» Ne precenjujte svojih sposobnosti. Ves ¢as trdno
stojite in vzdrZujte ravnovesje. To omogoca boljsi
nadzor nad elektri¢nim orodjem v nepri¢akovanih
situacijah.

» Bodite primerno obleceni. Ne nosite ohlapnih oblacil
ali nakita. Las in oblacil ne pribliZujte premikajocim se
delom. Ohlapna oblacila, nakit ali dolgi lasje se lahko
ujamejo v premikajoce se dele.

» Ce imate na voljo naprave za priklop sesalnika za prah
ali zhiralnih posod, se prepricajte, da so te ustrezno
priklju¢ene. Uporaba sistema za zbiranje prahu lahko
zmanj$a nevarnosti, povezane s prahom.

» Naj seznanjenost z orodjem, ki jo pridobite s pogosto
uporabo, ne bo razlog za to, da postanete lahkomiselni
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in ignorirate varnostna nacela. V delcku sekunde lahko
nepozorno dejanje pripelje do hude poskodbe.

Uporaba in vzdrZevanje elektricnega orodja

» Elektricnega orodja ne preobremenjujte. Za delo
uporabite ustrezno elektri¢no orodje. Pravo elektricno
orodje bo delo opravilo bolje in varneje, in sicer s
hitrostjo, za katero je bilo oblikovano.

» Elektricnega orodja ne uporabljajte, ¢e ga s stikalom
ne morete vklopiti in izklopiti. Vsako elektri¢no orodje,
ki ga ni mogoce nadzirati s stikalom, je nevarno in ga je
treba popraviti.

» lzvlecite vtic iz vticnice in/ali odstranite
akumulatorsko baterijo, Ce je le mogoce, in odstranite
ter shranite pribor, Se preden se lotite popravila
orodja. Ti preventivni varnostni ukrepi zmanjsajo
tveganje za nenamerni zagon aparata.

» Ko elektricnih orodij ne uporabljajte, jih shranite izven
dosega otrok. Osebam, ki orodja ne poznajo ali niso
prebrale teh navodil za uporabo, orodja ne dovolite
uporabljati. Elektricna orodja so nevarna, ¢e jih
uporabljajo neizkusene osebe.

» Vzdrzujte elektricna orodja in pribor. Prepricajte se,
da so premikajoci se deli pravilno poravnaniin da se
ne zatikajo ter da deli niso polomljeni. Prav tako
preverite, ali je na orodju $e kaj drugega, kar bi lahko
vplivalo na njegovo delovanje. Ce je elektri¢no orodje
poskodovano, mora hiti pred uporabo popravljeno.
Slabo vzdrzevana elektri¢na orodja so vzrok za mnoge
nezgode.

» Rezalna orodja naj bodo vedno ostra in ¢ista. Skrbno
negovana rezalna orodja z ostrimi robovi se manj zatikajo
in so lazje vodljiva.

» Elektricna orodja, pribor, vsadna orodja in podobno
uporabljajte v skladu s temi navodili. Pri tem
upostevajte delovne pogoje in dejavnost, ki jo boste
opravljali. Uporaba elektricnih orodij v namene, ki so
drugacni od predpisanih, lahko privede do nevarnih
situacij.

» Rocaji in povrsine za prijemanje naj bodo suhe, Ciste
in brez olja ali mascobe. Gladki ro¢aji in povrsine za
prijemanje ne omogocajo varne uporabe in nadzora
orodja v nepri¢akovanih situacijah.

Servisiranje

» Vase elektricno orodje naj popravlja samo
usposobljeno strokovno osebje, ki naj pri tem uporabi
zgolj originalne rezervne dele. S tem boste zagotovili,
da bo orodje varno za uporabo.

Varnostna navodila za Zzago za peno

» Ko izvajate postopek, pri katerem lahko pride do stika
rezalnega nastavka s skrito Zico ali lastnim kablom,
elektri¢no orodje drzite za izolirane roc¢aje. Ob stiku
rezalnega nastavka z Zico pod napetostjo se lahko
elektri¢na napetost prenese na kovinske dele
elektri¢nega orodja, uporabnik pa lahko ob tem dozivi
elektri¢ni udar.
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» Zazascito in pritrditev obdelovanca na stabilno
podlago uporabite spono ali kaksen drug prirocen
nacin. Obdelovanec ni stabilen, ¢e ga drZite z roko ali ga
skusate zas¢ititi s svojim telesom. TakSen nacin lahko
povzro€i izgubo nadzora nad obdelovancem.

» Obmocju Zaganja se ne pribliZujte z rokami. Ne segajte
pod obdelovanec. Stik z Zaginim listom lahko povzrocCi
telesne poskodbe.

Opis izdelka in storitev

Preberite vsa varnostna opozorilain
navodila. Neupostevanje varnostnih opozoril
in navodil lahko povzroci elektri¢ni udar, pozar
in/ali hude poskodbe.

Upostevajte slike na zacetku navodil za uporabo.

Namenska uporaba

Elektri¢no orodje je namenjeno rezanju predmetov razli¢nih
oblik iz penaste umetne mase, penaste gume in podobnih
materialov.

Komponente na sliki
Ostevil¢enje komponent na sliki se nanasa na shemo
elektri¢nega orodja na strani s shemami.
(1) Stikalo za vklop/izklop
(2) Vodilo zaginih listov?
(3) Par zaginih listov”
(4) Podnozje
(5) Rocqj (izolirana oprijemalna povrsina)
(6) Vijak vodila zaginih listov
(7) Pokrov vpenjala zaginih listov
(8) Vzmetna podlozka vpenjala zaginih listov
(9) Narebricen vijak vpenjala Zaginih listov
(10) Vijak podstavka
a) Tapribor ne spada v standardni obseg dobave.

Tehnicni podatki

Zagazapeno GSG 300

Kataloska Stevilka 06015751..
Nazivna mo¢ W 350
Izhodna mo¢ W 185
Stevilo hodov v prostem tekun, ~ min™* 3500
Stevilo hodov pri obremenitvi min* 2100
Dolzina hoda mm 10
Najv. globina reza mm 300
Teza” kg 1,6

Bosch Power Tools
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Zagazapeno GSG 300
Razred zascite =yl

A) Tezabrez omreznega kabla in vtica

Navedbe veljajo za nazivne napetosti [U] 230 V. Pri drugih napetostih
in drzavno specificnih izvedbah lahko te navedbe variirajo.

Vrednosti se lahko razlikujejo glede na izdelek in so odvisne od
pogojev uporabe in okoljskih pogojev. Vec¢ informacij je na voljo na
spletni strani www.bosch-professional.com/wac.

Podatki o hrupu/tresljajih

Podatki o emisijah hrupa, pridobljeni v skladu s standardom
EN 62841-2-11.

A-vrednotena raven hrupa za elektri¢no orodje obi¢ajno
znasa: raven zvocnega tlaka 84 dB(A); raven zvo¢ne moci
92 dB(A). Negotovost K = 5 dB.

Uporabljajte zascito za sluh!

Skupne vrednosti tresljajev a, (vektorska vsota treh smeri) in
negotovost K so dolocene v skladu z EN 62841-2-11:
Zaganje z 7aginim listom 2 607 018 012:

a,=2,5m/s*, K=1,5m/s%.

Vrednosti nivoja tresljajev in hrupa, podane v teh navodilih,
s0 bile izmerjene v skladu s standardiziranim merilnim
postopkom in se lahko uporabljajo za medsebojno
primerjavo elektri¢nih orodij. Primerne so tudi za za¢asno
oceno oddajanja tresljajev in hrupa.

Naveden nivo tresljajev in hrupa je dolocen na osnovi glavnih
nacinov uporabe elektri¢nega orodja. Pri uporabi orodja v
drugacne namene, z drugacnimi nastavki ali pri
nezadostnem vzdrZevanju lahko nivo hrupa in tresljajev
odstopa. To lahko obremenjenost s hrupom in tresljaji v
celotnem obdobju uporabe ob¢utno poveca.

Za natancnej$o oceno obremenjenosti s hrupom in tresljaji
morate upostevati tudi ¢as, ko je orodje izklopljeno, in ¢as,
ko orodje deluje, vendar dejansko ni v uporabi. To lahko
obcutno zmanj$a obremenjenost s hrupom in tresljaji, ki je
razporejena na celotno obdobje uporabe.

Dolocite dodatne varnostne ukrepe za za$€ito uporabnika
pred vplivi tresljajev, npr. vzdrzevanje elektricnega orodja in
nastavkov, segrevanje rok, organizacija delovnih postopkov.

Namestitev

» Pred zacetkom kakrsnih koli del na elektricnem orodju
izvlecite omrezni vtic iz vticnice.

Izbira Zaginega lista in vodil (pribor)

Glede na debelino materiala, ki ga obdelujete, lahko
uporabite vodila Zaginih listov in pripadajoCe Zagine liste
razliénih dolZin. Pregled pribora najdete na koncu navodil.

Namestitev vodila Zaginega lista (glejte sliko A)
Sprostite oba vijaka (6) in snemite vodilo.

Vodilo Zaginega lista (2) namestite na elektri¢no orodije tako,
da prijemalni zatici zlezejo v ustrezne luknje na vodilu.
Vodilo Zaginega lista (2) privijte z obema vijakoma (6) na
elektri¢no orodije.

Vstavljanje/menjava zaginih listov
(glejte sliko B)

» Pri namestitvi ali menjavi nastavkov nosite zascitne
rokavice. Nastavki so ostri in se lahko pri dalj$i uporabi
mocno segrejejo.

Sprostite narebricene vijake (9) in jih odstranite skupaj z

vzmetnimi podlozkami (8) in pokrovom (7).

Vstavite par zaginih listov (3) spodaj v vodilo Zaginih

listov (2). Pazite, da bosta vzdolzni zarezi zaginih listov

zagrabili v vodilni zati¢ vodila Zaginih listov @.

Nato obesite par zaginih listov (3) v zati¢ sojemalnika @

tako, da bodo Zagini listi varno in zanesljivo namesceni v

vodilo Zaginih listov (2).

Namestite pokrov (7) in vzmetne podlozke (8) na navojne

zatice na elektricnem orodiju ter ga pritrdite z narebricenimi

vijaki (9).

Namestitev podnoZja (glejte sliko C)

Vodilo zaginih listov (2) vstavite v ustrezno odprtino v
podnozju (4).
Trdno zategnite vijak (10).

Odsesavanje prahu/ostruzkov

Prah nekaterih materialov, npr. svincenega premaza,

nekaterih vrst lesa, mineralov in kovin lahko $koduje zdravju.

Dotik ali vdihavanije tega prahu lahko povzrodi alergi¢ne

reakcije in/ali obolenja dihal uporabnika ali drugih prisotnih

oseb.

Dolocene vrste prahu, kot je npr. prah hrastovine ali

bukovja, so rakotvorne, Se posebej skupaj z dodatnimi

snovmi za obdelavo lesa (kromat, zas¢itno sredstvo za les).

Material z vsebnostjo azbesta smejo obdelovati le

strokovnjaki.

- Poskrbite za dobro zracenje delovnega mesta.

- Priporo¢amo, da nosite za$¢itno masko za prah s
filtrirnim razredom P2.

Upostevajte veljavne nacionalne predpise za obdelovane

materiale.

» Preprecite nabiranje prahu na delovnem mestu. Prah
se lahko hitro vname.

Delovanje

Uporaba

» Upostevajte napetost omrezja! Napetost vira elektricne
energije se mora ujemati s podatki na tipski ploscici
elektri¢nega orodja.

Vklop/izklop

» Prepricajte se, da lahko stikalo za vklop/izklop
uporabljate, ne da bi izpustili rocaj.

Zavklop elektricnega orodja pritisnite stikalo za vklop/izklop

(1).

Ce zelite blokirati stikalo za vklop/izklop (1), ga pritisnite in

pridrzite ter ga nato potisnite v smeri nazaj.
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Za izlv(lop elektriénega orodja spustite stikalo za vklop/izklop
(1). Ce je stikalo za vklop/izklop (1) zapahnjeno, nanj
najprej pritisnite in ga nato izpustite.

Navodila za delo

» V primeru blokade Zaginega lista elektricno orodje
takoj izklopite.

Podnozje z drsnimi valji

Elektricno orodje lahko uporabljate s podnozjem (4) ali brez
njega.

Podnozje je opremljeno z drsnimi valji, kar zagotavlja
lahkotno in pravokotno vodenje Zage.

Zaizrezovanje poljubnih oblik in za izdelavo manjsih izrezov
snemite podnozje.

Obdelava pene

Pri zaganju natancnih izrezov, kar velja predvsem za mehke
pene in podobne materiale, delajte zzmernim pomikom.
Med delom ne smete premocno pritiskati na material ali ga
raztegovati.

Zamanjse izreze snemite podnozje (4). Z nozem ali $karjami
prebodite material, nato pa vodilo Zaginih listov (2) vtaknite
v odprtino in naredite izrez.

Zaizdelavo vecjih izrezov naredite v material vecjo odprtino,
tako da boste skoznjo lahko vtaknili vodilo Zaginih listov (2)
skupaj z namescenim podnozjem (4). Pri tem se prepricajte,
da na podlagi ni ovir. Z zmernim pritiskom Zagajte ob liniji
izreza.

Vzdrzevanje in servisiranje

Vzdrzevanje in ¢iS¢enje

» Pred zacetkom kakrsnih koli del na elektricnem orodju
izvlecite omrezni vtic iz vticnice.

» Skrbite za Cistoco elektricnega orodja in
prezracevalnih utorov, da lahko dobro in varno delate.

Ce morate zamenjati prikljuéni kabel, storite to pri servisu

Bosch ali pooblas¢enem servisu za elektri¢na orodja Bosch,

da ne pride do ogroZanja varnosti.

Vodilo zaginih listov (2) in Zagine liste (3) je treba redno

Cistiti (priblizno na vsakih 8 ur uporabe).

V ta namen zagin list (3) odstranite iz elektri¢nega orodja.

Najbolje je, da Zagine liste ocistite z bencinom.

Za Ciscenje vodila zaginih listov (2) po potrebi uporabite

strgalo. Pred vgradnjo novih ali nabrusenih Zaginih listov

naoljite vodilo zaginih listov.

Servisna sluzba in svetovanje uporabnikom

Servis vam bo dal odgovore na vasa vprasanja glede
popravila in vzdrzevanja izdelka ter nadomestnih delov.
Risbe razstavljenega stanja in informacije o nadomestnih
delih se nahajajo tudi na spletu pod: www.bosch-pt.com
Skupina svetovalcev o uporabi podjetja Bosch Vam bo z
veseljem v pomo¢ pri vprasanjih o nasih izdelkih in njihovega
pribora.
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Ob vseh vprasanjih in narocilih rezervnih delov nujno
navedite 10-mestno Stevilko na tipski ploscici izdelka.

Slovensko

Robert Bosch d.o.o.
Verovskova 55a

1000 Ljubljana

Tel.: +00 803931

Fax: +00 803931

Mail: servis.pt@si.bosch.com
www.bosch.si

Drugi naslovi za servis so navedeni pod:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Odlaganje
Elektri¢no orodje, pribor in embalaZo je treba dostaviti v
okolju prijazno ponovno predelavo.
Elektricnih orodij ne odvrzite med
gospodinjske odpadke!

Zgolj za drzave Evropske unije:

Odsluzena elektricna orodja je treba zbirati in zavreci lo¢eno.
Uporabite za to predvidene sisteme za zbiranje odpadkov.
Pri nepravilnem odstranjevanju ima lahko odpadna
elektri¢na in elektronska oprema zaradi moznega obstoja
nevarnih snovi Skodljiv vpliv na okolje in ¢lovesko zdravje.

Hrvatski

Sigurnosne napomene

Uobicajena sigurnosna upozorenja za elektricne
alate

N UPOZORENJE Procitajte sva sigurnosna

upozorenja, upute, ilustracije i
specifikacije koje se isporucuju s ovim elektri¢nim
alatom. Nepostivanje dolje navedenih uputa moze
uzrokovati elektricni udar, pozar i/ili ozbiljne ozljede.
Sacuvajte sve napomene o sigurnosti i upute za buducu
primjenu.

Pojam ,elektri¢ni alat” u upozorenjima odnosi se na
elektri¢ne alata s prikljuckom na elektri¢nu mrezu (s
mreznim kabelom) i elektri¢ne alate s napajanjem na
akumulatorsku bateriju (bez mreznog kabela).

Sigurnost na radnom mjestu
» Odrzavajte radno mjesto Cistim i dobro osvijetljenim.

Nered ili neosvijetlieno radno mjesto mogu uzrokovati
nezgode.

» Ne radite s elektri¢nim alatima u eksplozivnim
atmosferama, primjerice onima u kojima ima

Bosch Power Tools
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zapaljivih tekucina, plinova ili prasine. Elektricni alati
proizvode iskre koje mogu zapaliti prasinu ili pare.
Tijekom upotrebe elektricnog alata djecu i druge
osobe drzite podalje od mjesta rada. Svako odvracanje
pozornosti moze uzrokovati gubitak kontrole nad
uredajem.

Elektri¢na sigurnost

>

>

Prikljucni utikac elektri¢nog alata mora odgovarati
uticnici. Sve su preinake utikaca zabranjene.
Nemojte upotrebljavati adapterske utikace zajedno sa
zastitno uzemljenim elektri¢nim alatima. Utikac na
kojem nisu vrSene preinake i odgovarajuca uti¢nica
smanjuju opasnost od strujnog udara.

Izbjegavajte dodir tijela s uzemljenim povrsinama kao
Sto su cijevi, radijatori, Stednjaci i hladnjaci. Opasnost
od elektri¢nog udara je veca ako je vase tijelo uzemljeno.
Elektricne alate drzite dalje od kise ili vlage.
Prodiranje vode u elektri¢ni alat pove¢ava opasnost od
strujnog udara.

Ne zloupotrebljavajte prikljucni kabel. Nikada
nemojte upotrebljavati prikljucni kabel za noSenje,
vjesanje elektricnog alata ili za izvlacenje utikaca iz
mrezne uticnice. Prikljucni kabel drzite dalje od
izvora topline, ulja, ostrih rubova ili pomicnih dijelova
uredaja. Ostecen ili zapleten prikljucni kabel povecava
opasnost od strujnog udara.

Ako s elektriénim alatom radite na otvorenom,
upotrebljavajte iskljucivo produzni kabel prikladan za
upotrebu na otvorenom. Upotreba produznog kabela
prikladnog za rad na otvorenom smanjuje opasnost od
strujnog udara.

Ako ne mozete izbjeci upotrebu elektricnog alata u
vlaznoj okolini, upotrijebite diferencijalnu strujnu
zastitnu sklopku. Primjenom diferencijalne strujne
zastitne sklopke izbjegava se opasnost od strujnog udara.

Sigurnost ljudi

>

>

Budite pazljivi, pazite Sto Cinite i postupajte oprezno
dok radite s elektricnim alatom. Nemojte
upotrebljavati alat ako ste umorni ili pod utjecajem
droga, alkohola ili lijekova. Trenutak nepaznje kod
upotrebe elektri¢nog alata moZe uzrokovati ozbiljne
ozljede.

Nosite osobnu zastitnu opremu. Uvijek nosite zastitne
naocale. Nosenje osobne zastitne opreme, kao §to je
maska za prasinu, zastitna obuca s protukliznim
potplatom, zastitna kaciga ili stitnik za sluh, ovisno od
vrste i primjene elektri¢nog alata, smanjuje opasnost od
ozljeda.

Sprijecite svako nehotic¢no ukljucivanje uredaja. Prije
nego Sto cete utaknuti utikac u uti¢nicu i/ili staviti
komplet baterija, provjerite je li elektricni alat
iskljucen. Ako kod nosenja elektri¢nog alata imate prst
na prekidacu ili se ukljucen uredaj prikljuci na elektri¢cno
napajanje, to moze dovesti do nezgoda.

>

>

Prije ukljucivanja elektri¢nog alata uklonite alate za
podesavanije ili klju¢. Alat ili kljuc koji se nalaziu
rotiraju¢em dijelu uredaja moze dovesti do nezgoda.
Izbjegavajte neuobicajene poloZaje tijela. Zauzmite
siguran i stabilan polozaj tijela i u svakom trenutku
odrzavajte ravnotezu. Na taj naCin moZete elektricni alat
bolje kontrolirati u neoéekivanim situacijama.

Nosite prikladnu odjecu. Ne nosite Siroku odjecu ni
nakit. Kosu i odjecu drzite dalje od pomicnih dijelova.
Siroku odjecu, dugu kosu ili nakit mogu zahvatiti pomi¢ni
dijelovi.

Ako uredaji imaju prikljucak za usisavace za prasinu,
provjerite jesu li isti prikljuceni i mogu li se ispravno
upotrebljavati. Upotreba sustava za usisavanje moze
smanjiti mogucnost nastanka opasnih situacija koje
uzrokuje prasina.

Nemojte postati previSe bezbrizni i zanemariti
sigurnosne upute zato Sto alat cesto upotrebljavate i
smatrate da ste ga dobro upoznali. Samo jedan
trenutak nepaznje dovoljan je za nastanak ozbiljnih
ozljeda.

Upotreba i odrzavanje elektricnog alata

>

>

Ne preopterecujte uredaj. Za svaki posao
upotrebljavajte prikladan i za to predviden elektricni
alat. S odgovarajucim elektri¢nim alatom posao cete
obaviti lakSe, brze i sigurnije.

neispravan. Elektricni alat koji se vise ne moze
ukljucivati i iskljucivati opasan je i mora se popraviti.

Alat prije podesavanja, izmjene pribora i odlaganja
iskljucite iz izvora napajanja ifili izvadite komplet
baterije, ako se vadi iz uredaja. Ovim mjerama opreza
izbjeci ¢e se nehoticno ukljucivanje elektricnog alata.
Elektricni alat koji ne upotrebljavate spremite izvan
dosega djece. Rukovanje alatom zabranjeno je
osobama koje nisu s njim upoznate ili koje nisu
procitale ove upute. Elektricnialati su opasniakos
njima rade neiskusne osobe.

Redovno odrzavaijte elektricne alate i pribor.
Kontrolirajte rade li besprijekorno pomicni dijelovi
uredaja, jesu li zaglavljeni, polomljeni ili oSteceni tako
da to ugrozava daljnju upotrebu i rad elektricnog
alata. Prije upotrebe ostecene dijelove treba
popraviti. Loe odrZavani elektri¢ni alati uzrok su mnogih
nezgoda.

Rezne alate odrzavajte ostrim i ¢istim. PaZljivo
odrzavani rezni alati s oStrim otricama manje ce se
zaglavljivati i lakse se s njima radi.

Elektricni alat, pribor, radne alate, itd. upotrebljavajte
prema ovim uputama i na nacin kako je to propisano za
odredenu vrstu uredaja. Pritom uzmite u obzir radne
uvjete i radove koje treba izvrsiti. Upotreba
elektri¢nog alata za poslove izvan njegove predvidene
upotrebe moZe dovesti do opasnih situacija.

Rucke i zahvatne povrsine odrZavajte suhima, ¢istima
i pazite da na njih ne dospiju ulje ili mast. Skliske rucke
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i zahvatne povrsine onemogucuju sigurno rukovanje i alat
se tesko kontrolira u neocekivanim situacijama.
Servisiranje
» Popravak elektri¢nog alata prepustite kvalificiranom
osoblju ovlastenog servisa i iskljucivo s originalnim
rezervnim dijelovima. Tako Ce biti zajam¢en siguran rad
s uredajem.

Sigurnosne napomene za pile za pjenoplast

» Elektricni alat drzite iskljucivo za izolirane prihvatne
povrsine ako izvodite radove kod kojih bi pribor za
rezanje mogao zahvatiti skrivene elektricne vodove ili
vlastiti kabel. Ako pribor za rezanje dode u doticaj sa
Zicama pod naponom i metalni ¢e dijelovi elektricnog
alata biti pod naponom, $to moze dovesti do elektricnog
udara rukovaoca.

» Klijestima ili na drugaciji pametan nacin ucvrstite i
podlozZite izradak na stabilnoj platformi. Ako izradak
drzite rukom ili uz tijelo, bit ¢e nestabilan i postoji
moguénost gubitka kontrole.

» Ruke drzite dalje od podrucja rezanja. Ne posezite
ispod izratka. Kod dodira lista pile postoji opasnost od
ozljeda.

Opis proizvoda i radova

Treba procitati sve sigurnosne napomene i
upute. Propusti do kojih moze doci uslijed
nepridrzavanja sigurnosnih napomena i uputa
mogu uzrokovati elektri¢ni udar, pozar i/ili
teske ozljede.

PridrZavajte se slika na pocetku uputa za uporabu.

Namjenska uporaba

Elektricni alat je namijenjen za rezanje proizvoljnih oblika od
pjenoplasta, pjenaste gume i sli¢nih materijala.

Prikazani dijelovi alata

Numeriranje prikazanih dijelova odnosi se na prikaz
elektricnog alata na stranici sa slikama.

(1) Prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje
(2) Vodilica lista pile”
(3) Parlistova pile”
(4) Plo¢a podnozja
(5) Rucka (izolirana povrsina zahvata)
(6) Vijak za vodilicu lista pile
(7) Poklopac stezaca lista pile
(8) Elasticni prsten stezaca lista pile
(9) Vijak s nazubljenom glavom za steza¢ lista pile
(10) Vijak ploce podnozja
a) Ovaj pribor ne spada u standardni opseg isporuke.
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Tehnicki podaci

Pila za pjenoplast GSG 300

Kataloski broj 06015751..
Nazivna primljena snaga W 350
Predana snaga 1 185
Broj hodova u praznomhodun, ~ min™* 3500
Broj hodova pod opterecenjem min™* 2100
Hod mm 10
Maks. dubina rezanja mm 300
Tezina" kg 1,6
Klasa zastite S

A) Tezina bez mreznog prikljuénog voda i bez mreznog utikaca

Podaci vrijede za nazivni napon [U] od 230 V. U slucaju odstupanja
napona i u izvedbama specifi¢nim za doti¢nu zemlju, ovi podaci mogu
varirati.

Vrijednosti se mogu razlikovati ovisno o proizvodu i ovise o uvjetima
primjene i okoline. Dodatne informacije na
www.bosch-professional.com/wac.

Informacije o buci i vibracijama

Emisijske vrijednosti buke utvrdene sukladno

EN 62841-2-11.

Razina buke elektri¢nog alata prema ocjeni A iznosi obi¢no:
razina zvucnog tlaka 84 dB(A); razina zvucne snage

92 dB(A). Nesigurnost K = 5 dB.

Nosite zastitu za usi!

Ukupne vrijednosti vibracija a, (vektorski zbroj tri pravca) i
nesigurnost K utvrdene u skladu s normom EN 62841-2-11:
Piljenje s listom pile 2607 018 012:
a,=2,5m/s’,K=1,5m/s’.

Razina titranja koja je navedena u ovim uputama i emisijska
vrijednost buke izmjerene su sukladno normiranom
postupku mjerenja te se mogu koristiti za medusobnu
usporedbu elektri¢nih alata. Primjerene su i za privremenu
procjenu emisije titranja i buke.

Navedena razina titranja i emisijska vrijednost buke
predstavljaju glavne primjene elektri¢nog alata. Ako se
ustvari elektricni alat koristi za druge primjene s radnim
alatima koji odstupaju od navedenih ili se nedovoljno
odrzavaju, razina titranja i emisijska vrijednost buke mogu
odstupati. Na taj se nacin moZe osjetno povecati emisija
titranja i buke tijekom citavog vremenskog perioda rada.
Zatocnu procjenu emisija titranja i buke trebaju se uzetiu
obzir i vremena, tijekom kojih je alat bio iskljucen ili je radio,
ali se zapravo nije koristio. Na taj se nacin moze osjetno
smanjiti emisija titranja i buke tijekom Citavog vremenskog
perioda rada.

Odredite dodatne sigurnosne mjere za zastitu korisnika prije
djelovanja titranja kao npr.: odrzavanje elektri¢nog alata i
nastavaka, odrzavanje toplih ruku, organizacija tokova rada.

Montaza

» Prije svih radova na elektri¢nom alatu izvucite mrezni
utikac iz uticnice.

Bosch Power Tools
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Biranje listova pile i vodilica lista pile (pribor)
Ovisno o obradivanoj debljini materijala mozete

upotrebljavati vodilice lista pile i pripadajuce listove pile
razlicite duljine. Pregled moZete naci na kraju ovih uputa.

Montaza vodilice lista pile (vidjeti sliku A)
Otpustite i izvadite oba vijka (6).

Stavite vodilicu lista pile (2) na elektricni alat tako da se
prihvatni zatici uglave u odgovarajuce provrte na vodilici lista
pile.

Zategnite vodilicu lista pile (2) pomocu oba vijka (6) na
elektricnom alatu.

Umetanje/zamjena listova pile (vidjeti sliku B)

» Kod montaze ili zamjene nastavaka nosite zastitne
rukavice. Nastavci su o$tri i mogu uslijed duze uporabe
postati vruéi.

Otpustite vijke s nazubljenom glavom (9) i izvadite ih

zajedno s elasti¢nim prstenima (8) i poklopcem (7).

Par listova pile (3) umetnite odozdo u vodilicu lista pile (2).

Pazite da se uzduzni prorezi listova pile uglave u zatik za

vodenje vodilice lista pile @.

Zatim objesite par listova pile (3) u produzetak zahvatnika @

tako da listovi pile besprijekorno sjednu u vodilicu lista

pile (2).

Stavite poklopac (7) i elasticne prstene (8) na navojne

zatike na elektriénom alatu i pricvrstite ih vijcima s

nazubljenom glavom (9).

Montaza ploce podnozja (vidjeti sliku C)
Umetnite vodilicu lista pile (2) u odgovarajuci otvor ploce
podnozja (4).

Stegnite vijak (10).

Usisavanje prasine/strugotina

Prasina od materijala, kao $to su premazi sa sadrzajem

olova, neke vrste drva, minerala i metala, moze biti Stetna za

zdravlje. Dodirivanje ili udisanje prasine moze uzrokovati

alergijske reakcije ifili oboljenja disnih puteva korisnika ili

osoba koje se nalaze u blizini.

Odredena vrsta prasine, kao $to je npr. prasina od

hrastovine ili bukve smatra se kancerogenom, posebno u

kombinaciji s dodatnim tvarima za obradu drva (kromat,

zastitna sredstva za drvo). Materijal, koji sadrZi azbest, smiju

obradivati samo stru¢ne osobe.

- Pobrinite se za dobro prozra¢ivanje radnoga mjesta.

- Preporucuje se nosenje zastitne maske s klasom filtra P2.

Postujte vazede propise u va$oj zemlji za materijale koje cete

obradivati.

» lIzbjegavajte nakupljanje prasine na radnom mjestu.
Prasina se moZe lako zapaliti.

Rad

Pustanje u rad

» Pridrzavajte se mreznog napona! Napon izvora struje
mora se podudarati s podacima na tipskoj plocici
elektri¢nog alata.

Ukljucivanje/iskljucivanje

» Provjerite mozete li pritisnuti prekidac za
ukljucivanje/iskljucivanje bez otpustanja rucke.

Za ukljucivanje elektri¢nog alata pritisnite prekidac za

ukljucivanje/iskljucivanje (1).

Za blokadu pritisnutog prekidaca za uklju¢ivanje/

iskljucivanje (1) pomaknite ga prema natrag.

Zaiskljucivanje elektricnog alata otpustite prekidac za

ukljucivanje/iskljucivanje (1). Kada je blokiran prekidac za

ukljucivanje/iskljucivanje (1), najprije ga pritisnite i zatim
otpustite.

Upute zarad
» Odmah iskljucite elektricni alat ako se blokira list pile.

Ploca podnozja s kliznim valj¢i¢ima

Mozete upotrebljavati elektricni alat sa ili bez ploce
podnozja (4).

Plo¢a podnozja opremljena kliznim valj¢i¢éima omogucava
lako i pravokutno vodenje pile.

Zarezanje proizvoljnih oblika i izradu manjih izreza skinite
plo¢u podnoZzja.

Obrada pjenoplasta

Priizradi tocnih izreza pilite umjerenim pomakom, prije
svega kod mekanih pjenoplasta i sli¢nih materijala. Pri
obradi nemojte previse pritiskati ili rastezati materijal.
Zamanje izreze skinite plo¢u podnoZja (4). Napravite otvor u
materijalu nozem ili $karama, utaknite vodilicu lista pile (2) u
otvor iizradite izrez.

Zavece izreze izrezite otvor takve veli¢ine da se vodilica lista
pile (2) s montiranom plo¢om podnozja (4) moze provuéi.
Pazite da na podlozi nema prepreka. Pilite umjerenim
pritiskom uzduzZ linije izreza.

Odrzavanje i servisiranje

Odrzavanje i ¢iS¢enje

» Prije svih radova na elektricnom alatu izvucite mrezni
utikac iz uticnice.

» Odrzavajte elektricni alat i ventilacijske proreze
Cistima kako biste radili dobro i sigurno.

Ako je potrebna zamjena prikljutnog kabela, tada je treba

provesti u Bosch servisu ili u ovlastenom servisu za Bosch

elektricne alate kako bi se izbjeglo ugrozavanje sigurnosti.

Redovito Cistite vodilicu lista pile (2) i listove pile (3) (cca.

svakih 8 radnih sati).

U tu svrhu listove pile (3) izvadite iz elektri¢nog alata.
Listove pile Cistite prvenstveno benzinom.
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Eventualno upotrebljavajte strugalo za ¢is¢enje vodilice lista
pile (2). Prije ugradnje novih odnosno naostrenih listova pile
lagano podmazite vodilicu lista pile.

Servisna sluzba i savjeti o uporabi

Servisna sluZba odgovorit ¢e na sva vasa pitanja o
popravljanju i odrzavanju ovog proizvoda te o rezervnim
dijelovima. Povecane crteze i informacije o rezervnim
dijelovima nadi ¢ete i na adresi: www.bosch-pt.com

Tim za savjetovanje o primjeni u tvrtki Bosch rado ¢e vam
pomoci sa svim pitanjima o nasim proizvodima i njihovom
priboru.

Za sva pitanja i narudzbe rezervnih dijelova svakako navedite
10-znamenkasti broj artikla naveden na ozna¢noj plocici.
Hrvatski

Robert Bosch d.0.0 PT/SHR-BSC

Kneza Branimira 22

10040 Zagreb

Tel.: +38512 958 051

Fax: +385 12958 050

E-Mail: RBKN-bsc@hr.bosch.com

www.bosch.hr

Dodatne adrese servisa naci cete na:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Zbrinjavanje
Elektricne alate, pribor i ambalazu treba dovesti na ekoloski
prihvatljivo recikliranje.

Elektricne alate ne bacajte u kuéni otpad!

Samo za zemlje EU:

Neupotrebljivi elektri¢ni alati moraju se odvojeno zbrinuti.
Koristite predvidene sustave prikupljanja otpada.

Ako se otpadna elektricna i elektronicka oprema nepropisno
zbrine, to moZe imati Stetne ucinke na okolis i zdravlje ljudi
zbog moguce prisutnosti opasnih tvari.

Eesti

Ohutusnouded

Uldised ohutusnéuded elektriliste tooriistade

kasutamisel

[XHOIATUS Lugege labi koik tooriistaga kaasas
olevad ohutusnoduded ja juhised

ning tutvuge koigi jooniste ja spetsifikatsioonidega.

Ohutusnoduete ja juhiste eiramise tagajarjeks voib olla

elektrilook, tulekahju ja/voi rasked vigastused.

Eesti|111

Hoidke koik ohutusnéuded ja juhised edasiseks
kasutamiseks hoolikalt alles.

Ohutusnduetes sisalduv mdiste "elektriline tooriist" kdib nii
vooluvorku tihendatud (juhtmega) elektriliste tooriistade kui
ka akutoitega (juhtmeta) elektriliste tooriistade kohta.

Ohutusnouded toopiirkonnas

» Hoidke toopiirkond puhas ja hasti valgustatud.
Korrastamata vdi valgustamata téokoht vaib pohjustada
onnetusi.

» Arge kasutage elektrilist tooriista plahvatusohtlikus
keskkonnas, kus leidub tuleohtlikke vedelikke, gaase
v6i tolmu. Elektrilistest tooriistadest [66b sademeid, mis
voivad tolmu voi aurud siiiidata.

» Elektrilise todriista kasutamise ajal hoidke lapsed ja
teised inimesed tookohast eemal. Kui teie tdhelepanu
juhitakse korvale, voib seade teie kontrolli alt valjuda.

Elektriohutus

» Elektrilise tooriista pistik peab pistikupessa sobima.
Pistiku kallal ei tohi teha mingeid muudatusi. Arge
kasutage kaitsemaandusega elektriliste tooriistade
puhul adapterpistikuid. Muutmata pistikud ja sobivad
pistikupesad vahendavad elektril6ogi ohtu.

» Viltige kehalist kontakti maandatud pindadega,
naiteks torude, radiaatorite, pliitide ja kiilmikutega.
Kui Teie keha on maandatud, on elektrilo6gi oht suurem.

» Kaitske elektrilist tooriista vihma ja niiskuse eest.
Kui elektrilisse tooriista on sattunud vett, on elektriloogi
oht suurem.

» Arge kasutage toitejuhet otstarbel, milleks see ei ole
ette nahtud. Arge kasutage toitejuhet elektrilise
tooriista kandmiseks, iilesriputamiseks voi pistiku
pistikupesast viljatombamiseks. Kaitske toitejuhet
kuumuse, oli, teravate servade ja seadme liikuvate
osade eest. Kahjustatud voi keerdulinud toitejuhtmed
suurendavad elektriloogi ohtu.

» Kui tootate elektrilise tooriistaga vabas 6hus,
kasutage ainult pikendusjuhtmeid, mis on ette ndhtud
kasutamiseks ka valistingimustes. Vilistingimustes
kasutamiseks sobiva pikendusjuhtme kasutamine
vahendab elektril6ogi ohtu.

» Kui elektrilise tooriista kasutamine niiskes
keskkonnas on viltimatu, kasutage
rikkevoolukaitseliilitit. Rikkevoolukaitseliliti
kasutamine vahendab elektrilddgi ohtu.

Inimeste turvalisus

» Olge tahelepanelik, jilgige, mida teete, ning toimige
elektrilise tooriistaga tootades kaalutletult. Arge
kasutage elektrilist tooriista, kui olete vasinud voi
uimastite, alkoholi voi ravimite moju all. Hetkeline
tahelepanematus seadme kasutamisel vdib pohjustada
tosiseid vigastusi.

» Kandke isikukaitsevahendeid. Kandke alati
kaitseprille. Elektrilise tooriista tiilibile ja kasutusalale
vastavate isikukaitsevahendite, nditeks tolmumaski,
libisemiskindlate turvajalatsite, kaitsekiivri voi
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kuulmiskaitsevahendite kasutamine vahendab vigastuste
ohtu.

» Viltige elektrilise tooriista soovimatut kaivitamist.
Enne pistiku iihendamist pistikupessa, aku
iihendamist seadme kiilge, seadme iilestostmist ja
kandmist veenduge, et elektriline todriist on valja
liilitatud. Kui hoiate elektrilise tooriista kandmisel sorme
|litil voi ihendate vooluvérku sisselilitatud seadme,
voivad tagajarjeks olla dnnetused.

» Enne elektrilise tooriista sisseliilitamist eemaldage
tooriista kiiljest reguleerimis- ja mutrivotmed.
Seadme pdorleva osa kiiljes olev reguleerimis- voi
mutrivoti voib pohjustada vigastusi.

» Viltige ebatavalist tooasendit. Votke stabiilne
tooasend ja hoidke kogu aeg tasakaalu. Niisaate
elektrilist tooriista ootamatutes olukordades paremini
kontrollida.

» Kandke sobivat réivastust. Arge kandke laiu riideid
ega ehteid. Hoidke juuksed ja roivad seadme
liikuvatest osadest eemal. Liiga avarad riided, ehted voi
pikad juuksed véivad sattuda seadme liikuvate osade
vahele.

» Kui on véimalik paigaldada tolmueemaldus- ja
tolmukogumisseadiseid, veenduge, et need on
seadmega iihendatud ja et neid kasutatakse Gigesti.
Tolmueemaldusseadise kasutamine vahendab tolmust
pohjustatud ohte.

» Arge muutuge tooriista sagedasest kasutamisest
hooletuks ja drge eirake ohutusnéudeid. Hooletus vdib
sekundi murdosa jooksul kaasa tuua raskeid vigastusi.

Elektriliste tooriistade hoolikas kasitsemine ja

kasutamine

» Arge koormake seadet iile. Kasutage konkreetse t66
tegemiseks ette nahtud elektrilist tooriista. Sobiva
elektrilise tooriistaga to6tate ettenahtud joudluspiirides
efektiivsemalt ja ohutumalt.

» Arge kasutage elektrilist tooriista, mida ei saa liilitist
sisse ja vélja liilitada. Elektriline todriist, mida ei ole
enam voimalik lilitist sisse ja valja lilitada, on ohtlik ning
tuleb parandada.

» Tommake pistik pistikupesast vilja ja/voi eemaldage
seadmest aku, kui see on eemaldatav, enne seadme
reguleerimist, tarvikute vahetamist ja seadme
drapanekut. See ettevaatusabindu valdib elektrilise
tooriista soovimatut kdivitamist.

» Kasutusvilisel ajal hoidke elektrilisi tooriistu lastele
kittesaamatus kohas ja drge laske seadet kasutada
isikutel, kes seadet ei tunne véi pole lugenud
kdesolevaid juhiseid. Asjatundmatute isikute kdes on
elektrilised tooriistad ohtlikud.

» Hoolidage elektrilisi tooriistu ja tarvikuid
noéuetekohaselt. Kontrollige, kas seadme liikuvad
osad todtavad veatult ega kiildu kiini ning veenduge,
et seadme detailid ei ole murdunud voi kahjustatud
maaral, mis mojutab seadme tookindlust. Laske
kahjustatud detailid enne seadme kasutamist

parandada. Paljude 6nnetuste pohjuseks on halvasti
hooldatud elektrilised tooriistad.

» Hoidke l6iketarvikud teravad ja puhtad. Hoolikalt
hooldatud, teravate I6ikeservadega loiketarvikud
kiilduvad harvemini kinni ja neid on lihtsam juhtida.

» Kasutage elektrilist tooriista, lisavarustust, tarvikuid
jne vastavalt kdesolevatele juhistele, vottes arvesse
tootingimusi ja teostatava too iseloomu. Elektriliste
tooriistade nduetevastane kasutamine voib pohjustada
ohtlikke olukordi.

» Hoidke kdepidemed ja haardepinnad kuiva ja puhtana
ning vabana olist ja maardeainetest. Libedad
kaepidemed ja haardepinnad ei luba tddriista ohutult
kasitseda ja ootamatutes olukordades kontrolli all hoida.

Teenindus

» Laske elektrilist tooriista parandada ainult
kvalifitseeritud spetsialistidel, kes kasutavad
originaalvaruosi. Nii tagate seadme pisivalt ohutu t606.

Vahtmaterjali saagide ohutusjuhised

» Tehes toid, mille puhul véib loiketarvik tabada
varjatud elektrijuhtmeid voi elektrilise todriista enda
toitejuhet, hoidke elektrilist tooriista ainult
kaepideme isoleeritud pinnast. Loiketarvik, mis puutub
kokku pingestatud elektrijuhtmega, voib seada pinge alla
elektrilise tooriista metallosad ja anda todriista kasutajale
elektriléogi.

» Tooriku kinnitamiseks stabiilse aluse kiilge ja
toestamiseks kasutage pitskruvisid, klambreid voi
muid sobivaid kinnitusvahendeid. Kui hoiate toorikut
kées voi surute seda vastu oma keha, ei ole tagatud piisav
stabiilsus ning tagajarjeks voib olla kontrolli kaotus
tooriista Ule.

» Hoidke kied toodeldavast piirkonnast eemal. Arge
viige sormi tooriku alla. Saelehega kokkupuute korral
voite end vigastada.

Toote kirjeldus ja kasutusjuhend

Lugege labi koik ohutusnduded ja juhised.
Ohutusnéuete ja juhiste eiramine voib kaasa
tuua elektriloogi, tulekahju ja/voi raskeid
vigastusi.

Pange tahele kasutusjuhendi esiosas olevaid jooniseid.

Nouetekohane kasutamine
Elektriline toodriist on ette nahtud vahtplastide, vahtkummi ja
muude sarnaste materjalide likamiseks suvalisse kujusse.
Kujutatud komponendid
Joonistel kujutatud komponentide numeratsiooni aluseks on
elektrilise tooriista jooniselehekiiljel olevad numbrid.

(1) Sisse-/valjaliiliti

(2) Saelehe juhik®

(3) Saelehepaar?
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(4) Taldmik
(5) Kaepide (isoleeritud haardepind)
(6) Saelehe juhiku kruvi
(7) Saelehe hoidiku kate
(8) Saelehe hoidiku vedrurongas
(9) Saelehe hoidiku rihvelpeakruvi
(10) Taldmiku kruvi
a) See tarvik ei kuulu standard-tarnekomplekti.

Tehnilised andmed

Tootenumber 06015751..
Nimisisendvéimsus W 350
Vaéljundvoimsus i 185
Kaigusagedus tiihikdigul ng min™* 3500
Kaigusagedus koormusel min™* 2100
Kaik mm 10
Max loikesiigavus mm 300
Kaal" kg 1,6
Kaitseklass S

A) Kaal ilma vorgujuhtme ja vorgupistikuta

Andmed kehtivad nimipingel [U] 230 V. Teistsuguste pingete ja
kasutusriigis spetsiifiliste mudelite puhul véivad toodud andmed
varieeruda.

Vaartused voivad olenevalt tootest varieeruda ja oleneda kasutus-
ning keskkonnatingimustest.Taiendav teave veebisaidil
www.bosch-professional.com/wac.

Andmed miira/vibratsiooni kohta

Miirapaastuvaartused, maaratud vastavalt EN 62841-2-11.
Elektrilise tooriista ekvivalentne miiratase on tavaliselt:
helirohutase 84 dB(A); helivoimsustase 92 dB(A).
Modtemaaramatus K = 5 dB.

Kasutage kuulmiskaitsevahendeid!

Vibratsiooni koguvaartused a, (kolme suuna vektorsumma)
ja modtemaaramatus K, madratud vastavalt

EN 62841-2-11:

Saagimine saelehega 2 607 018 012:

a,=2,5m/s’, K=1,5m/s’.

Selles juhendis toodud vibratsioonitaseme ja miirapadstu
vaartused on méddetud standardset modtemeetodit
kasutades ja neid saab kasutada elektriliste tddriistade
omavaheliseks vordlemiseks. Need sobivad ka
vibratsioonitaseme ja miirapaastu esialgseks hindamiseks.
Toodud vibratsioonitaseme ja miirapaastu vaartused on
iseloomulikud elektrilise tooriista pohiliste rakenduste
korral. Kui aga elektrilist tooriista kasutatakse muudes
rakendustes, muude vahetatavate tooriistadega voi
ebapiisavalt hooldades, vdivad vibratsioonitaseme ja
miirapaastu vaartused nendest erinevad olla. See vdib kogu
t0Oaja vibratsioonitaset ja miirapaastu tunduvalt
suurendada.
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Vibratsioonitaseme ja miirapaastu tapseks hindamiseks
tuleb arvesse votta ka aega, mil seade on valja lilitatud voi
mil seade on kiill sisse liilitatud, kuid tegelikult toole
rakendamata. See voib kogu td6aja vibratsioonitaset ja
miirapaastu tunduvalt vahendada.

Rakendage kasutaja kaitsmiseks vibratsiooni méju eest
taiendavaid kaitsemeetmeid, nagu naiteks: elektrilise
tooriista ja vahetatavate tooriistade hooldus, katesoojendus,
tookorraldus.

Paigaldamine

» Enne mistahes toode teostamist elektrilise tooriista
kallal tommake pistik pistikupesast vilja.

Saelehtede ja saelehe juhikute valimine
(tarvikud)

Olenevalt téddeldava materjali paksusest voib kasutada
erineva pikkusega saelehe juhikuid ja juurdekuuluvaid
saelehti. Ulevaate leiate selle juhendi lopust.

Saelehe juhiku paigaldamine (vt jn A)

Paastke lahti mélemad kruvid ja votke ara (6).

Asetage saelehe juhik (2) elektrilisse t6oriista nii, et
hoidetihvtid haakuksid saelehe juhiku kéigi vastavate
avadega.

Kinnitage saelehe juhik (2) molema kruviga (6) elektrilisele
tooriistale.

Saelehtede paigaldamine/vahetamine (vt jn B)

» Tarviku paigaldamisel v6i vahetamisel kandke
kaitsekindaid. Tarvikud on teravad ja voivad
pikemaajalisel kasutamisel muutuda kuumaks.

Péastke lahti rihvelpeakruvid (9) ja votke need koos

vedrurongaste (8) ja kattega (7) ara.

Asetage saelehepaar (3) alt saelehe juhikusse (2).

Kontrollige, et saelehtede pikipilud haakuksid saelehe juhiku

juhttihvtiga @.

Riputage seejarel saelehepaar (3) kaasavotja tapile @ nii, et

saelehed oleks korralikult saelehe juhikus (2).

Pange kate (7) ja vedrurongad (8) elektrilise tooriista

keermestatud tihvtidele ning kinnitage need

rihvelpeakruvidega (9).

Taldmiku paigaldamine (vt jn C)

Asetage saelehe juhik (2) taldmiku (4) vastavasse
véljaloikesse.
Pingutage tugevalt kruvi (10).

Tolmu/laastude dratomme

Pliisisaldusega varvide, teatud puiduliikide, mineraalide ja
metalli tolm v6ib kahjustada tervist. Tolmuga kokkupuude
voi tolmu sissehingamine voib pohjustada kasutajal voi
ldheduses viibivatel inimestel allergilisi reaktsioone ja/voi
hingamisteede haigusi.
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Teatud tolm, nditeks tamme- ja pddgitolm, on véhki tekitava

toimega, isedranis kombinatsioonis puidutdétiemisel

kasutatavate lisaainetega (kromaat, puidukaitsevahendid).

Asbesti sisaldavat materjali tohivad téodelda liksnes vastava

ala asjatundjad.

- Tagage tookohas hea ventilatsioon.

- Soovitame kasutada hingamisteede kaitsemaski P2-klassi
filtriga.

Jargige toddeldavate materjalide kohta kehtivaid riiklikke

eeskirju.

» Viltige tolmu kogunemist todkohta. Tolm véib kergesti
sittida.

Tootamine

Kasutuselevott

» Poorake tihelepanu vorgupingele! Vooluallika pinge
peab vastama elektrilise todriista tiilibisildil margitud
pingele.

Sisse-/viljaliilitamine

» Veenduge, et saate liilitit (sisse/vilja) kdsitseda, ilma
et lasete kdepidemest lahti.

Elektrilise tooriista sisseliilitamiseks vajutage lilitile (sisse/

vélja) (1).

Et lukustada allavajutatud sisse-/valjaliiliti (1), likake seda

tahapoole.

Elektrilise tooriista valjaliilitamiseks vabastage liiliti (sisse/

vélja) (1). Kui liiliti (sisse/valja) (1) on lukustatud, siis

vajutage sellele esmalt ja seejdrel vabastage see.

Toosuunised
» Saeketta kinnikiildumisel liilitage seade kohe vilja.

Liugrullidega taldmik

Elektrilist tocriista saate kasutada taldmikuga (4) voi ilma.
Liugrullidega varustatud taldmik véimaldab sae kerget ja
taisnurkset juhtimist.

Suvalise kuju valmistamiseks ja vaiksemate valjaloigete
tegemiseks eemaldage taldmik.

Vahtmaterjali I6ikamine

Tapsete loigete tegemiseks kasutage eelkdige pehmete
vahtmaterjalide ja muude sellesarnaste materjalide korral
moddukat ettenihet. Arge suruge ega venitage materjali
tootlemisel liiga tugevalt.

Vaiksemate valjaloigete tegemiseks eemaldage taldmik (4).
Torgake noaga voi kadridega materjali sisse ava, asetage
sinna saelehe juhik (2) ja saagige valjaloige.

Suuremate valjaloigete tegemiseks Idigake ava nii suureks,
et saate sealt ldbi panna saelehe juhiku (2) koos paigaldatud
taldmikuga (4). Veenduge, et aluspinnal ei ole takistusi.
Saagige mooduka survega piki valjaldikejoont.

Hooldus ja korrashoid

Hooldus ja puhastus

» Enne mistahes toode teostamist elektrilise tooriista
kallal tommake pistik pistikupesast vilja.

» Seadme laitmatu ja ohutu t66 tagamiseks hoidke
seade ja selle ventilatsiooniavad puhtad.

Kui on vaja vahetada iihendusjuhet, laske seda

ohutuskaalutlustel teha Bosch-il vdi Bosch-i elektriliste

tooriistade volitatud klienditeenindusel.

Puhastage saelehe juhikut (2) ja saelehti (3) korraparaselt

(uiga 8 tootuni jarel).

Eemaldage selleks saelehed (3) elektrilisest tooriistast.

Puhastage saelehti eelistatult bensiiniga.

Kasutage vajaduse korral saelehe juhiku (2) puhastamiseks

kaabitsat. Olitage saelehe juhikut kergelt enne uue voi

teritatud saelehe paigaldamist.

Klienditeenindus ja kasutusalane noustamine

Miiiigiesindajad annavad vastused toote paranduse ja
hooldusega ning varuosadega seotud kiisimustele. Teavet
detailjooniste ja varuosade kohta leiate:
www.bosch-pt.com

Vastuse tooteid ja tarvikuid puudutavatele kiisimustele saate
Boschi rakendusndustajatelt.

Palume paringutele ja varuosatellimustele markida tingimata
10-kohaline tootekood, mille leiate toote tiiiibisildilt.

Eesti Vabariik

Teeninduskeskus

Tel.: (+372) 6549 575

Faks: (+372) 6549576

E-posti: service-pt@Iv.bosch.com

Muud teenindusaadressid leiate:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Kasutuskélbmatuks muutunud seadmete kaitlus
Elektriseadmed, lisatarvikud ja pakendid tuleks
keskkonnasaastlikult ringlusse votta.

Arge visake kasutusressursi ammendanud
elektrilisi tooriistu olmejaatmete hulka!

Uksnes EL liikmesriikidele:

Kasutuselt kdrvaldatud elektrilised tooriistad tuleb eraldi
jadtmekaitlusse suunata. Kasutage selleks ettenahtud
kogumissiisteeme.

Mittesihiparasel korvaldamisel véivad vanad elektri- ja
elektroonikaseadmed voimalike ohtlike ainete sisalduse
tottu kahjustada keskkonda ja inimeste tervist.
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Latviesu

Drosibas noteikumi

Visparéji drosibas noteikumi
elektroinstrumentiem

4] BRIDINA- Izlasiet visus drosibas noteikumus
JUMS un instrukcijas, aplikojiet
ilustracijas un iepazistieties ar
specifikacijam, kas tiek piegadatas kopa ar $o
elektroinstrumentu. Seit sniegto drosibas noteikumu un
instrukciju neievéro$ana var izraisit aizdeg$anos un bt par
céloni elektriskajam triecienam vai nopietnam
savainojumam.
Péc izlasiSanas uzglabajiet Sos noteikumus turpmakai
izmantosanai.
Drosibas noteikumos lietotais apziméjums
"elektroinstruments" attiecas gan uz Jisu tikla
elektroinstrumentiem (ar elektrokabeli), gan ari uz
akumulatora elektroinstrumentiem (bez elektrokabela).

Drosiba darba vieta

» Uzturiet savu darba vietu tiru un labi apgaismotu.
Nekartigas un tumsas vietas var viegli notikt nelaimes
gadijums.

» Nedarbiniet elektroinstrumentus spradzienbistama
atmosféra, pieméram, viegli uzliesmojosu skidrumu
tuvuma un vietas ar paaugstinatu gazu vai puteklu
saturu gaisa. Darba laika elektroinstruments nedaudz
dzirkstelo, un tas var izsaukt viegli degosu putek|u vai
tvaiku aizdegsanos.

» Darbinot elektroinstrumentu, nelaujiet bérniem un
nepiedero$am personam tuvoties darba vietai. Citu
personu klatbdtne var novérst uzmanibu, ka rezultata jis
varat zaudét kontroli par elektroinstrumentu.

Elektrodrosiba

» Elektroinstrumenta kontaktdaksai jabiit piemérotai
elektrotikla kontaktligzdai. Kontaktdaksas
konstrukciju nedrikst nekada veida mainit. Nelietojiet
kontaktdaksas adapterus, ja elektroinstruments caur
kabeli tiek savienots ar aizsargzeméjuma kédi.
Neizmainitas konstrukcijas kontaktdaksa, kas piemérota
kontaktligzdai, lauj samazinat elektriska trieciena
sanemsanas risku.

» Nepielaujiet kermena dalu saskarsanos ar sazemétiem
priekSmetiem, pieméram, ar caurulém, radiatoriem,
plitim vai ledusskapjiem. Pieskaroties sazemétam
virsmam, pieaug risks sanemt elektrisko triecienu.

» Nelietojiet elektroinstrumentu lietus laika, neturiet to
mitruma. Mitrumam iekl|ustot elektroinstrumenta, pieaug
risks sanemt elektrisko triecienu.

» Nenoslogojiet kabeli. Neizmantojiet kabeli, lai
elektroinstrumentu nestu, vilktu vai atvienotu no
elektrotikla kontaktligzdas. Sargajiet kabeli no
karstuma, ellas, asam malam un kustosam dalam.
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Bojats vai samezglojies elektrokabelis var but par céloni
elektriska trieciena sanemsanai.

» Darbinot elektroinstrumentu arpus telpam,
izmantojiet ta pievienosanai vienigi arpustelpu
lietosanai derigus pagarinatajkabelus. Lietojot
elektrokabeli, kas piemérots darbam arpus telpam,
samazinas elektriska trieciena sanemsanas risks.

» Ja elektroinstrumentu tomér nepiecieSams darbinat
vietas ar paaugstinatu mitrumu, pievienojiet to
elektrobarosanas kédém, kas aizsargatas ar nopliides
stravas aizsargreleju (RCD). Lietojot noplides stravas
aizsargreleju, samazinas risks sanemt elektrisko
triecienu.

Personiska drosiba

» Stradajot ar elektroinstrumentu, saglabajiet
paskontroli un rikojieties saskana ar veselo sapratu.
Partrauciet darbu, ja jutaties noguris vai ari atrodaties
narkotiku, alkohola vai medikamentu iespaida.
Stradajot ar elektroinstrumentu, pat viens neuzmanibas
mirklis var bat par céloni nopietnam savainojumam.

» Lietojiet individualo darba aizsargaprikojumu. Darba
laika vienmer nésajiet aizsargbrilles. Individuala darba
aizsargaprikojuma (puteklu maskas, neslido$u apavu un
aizsargkiveres vai ausu aizsargu) lieto$ana noteiktos
apstaklos |aus samazinat savainosanas risku.

» Nepielaujiet elektroinstrumenta patvaligu
ieslégsanos. Pirms elektroinstrumenta pievienosanas
elektrotiklam, akumulatora ievietosanas vai
iznemsanas, ka ari pirms elektroinstrumenta
parnesanas parliecinieties, ka tas ir izslégts. Parnesot
elektroinstrumentu, ja pirksts atrodas uz iesledzéja, ka ari
pievienojot to elektrobaro$anas avotam laika, kad
elektroinstruments ir ieslégts, var viegli notikt nelaimes
gadijums.

» Pirms elektroinstrumenta ieslégSanas iznemiet no ta
reguléjosos rikus vai atslégas. Reguléjosais riks vai
atsléga, kas ieslégsanas bridi atrodas elektroinstrumenta
kustigajas dalas, var radit savainojumu.

» Nesniedzieties parak talu. Jebkura situacija
saglabajiet lidzsvaru un stingru staju. Tas atvieglos
elektroinstrumenta vadisanu neparedzétas situacijas.

» Nésajiet darbam piemérotu apgérbu. Darba laika
nenésajiet brivi plandosas drébes un rotaslietas.
Netuviniet garus matus un drébes kustosam dalam.
Valigas drébes, rotaslietas un gari mati var iekerties
kustoSajas dalas.

» Ja elektroinstrumenta konstrukcija lauj tam pievienot
puteklu uzsitkSanas vai savaksanas, nodrosiniet, lai ta
bitu pievienota un tiktu pareizi lietota. Pielietojot
puteklu savakSanu, samazinas to kaitiga ietekme uz
veselibu.

» Nepalaujieties uziemanam, kas iegiitas, bieZi lietojot
instrumentus, neiesligstiet paSapmierinatiba un
neignoréjiet instrumenta drosas lieto$anas principus.
Neuzmanigas ricibas dé| dazas sekundes dalas var gut
nopietnu savainojumu.
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Saudziga apieSanas un darbs ar elektroinstrumentiem

» Neparslogojiet elektroinstrumentu. lkvienam darbam
izvélieties piemérotu elektroinstrumentu.
Elektroinstruments darbojas labak un drosak pie
nominalas slodzes.

» Nelietojiet elektroinstrumentu, ja to ar ieslédzéja
palidzibu nevar ieslégt un izslégt. Elektroinstruments,
ko nevar ieslégt un izslégt, ir bistams lieto$anai un to
nepiecieSams remontét.

» Pirms elektroinstrumenta regulésanas, piederumu
nomainas vai novietosanas uzglabasanai atvienojiet ta
elektrokabela kontaktdaksu no barojosa elektrotikla
vai iznemiet no ta akumulatoru, ja tas ir iznemams.
Sadi iespéjams novérst elektroinstrumenta nejausu
ieslegsanos.

» Jaelektroinstruments netiek lietots, uzglabajiet to
piemérota vieta, kur elektroinstruments nav
sasniedzams bérniem un personam, kuras neprot ar to
rikoties vai nav iepazinusas ar Siem noteikumiem. Ja
elektroinstrumentu lieto nekompetentas personas, tas
var apdraudét cilveku veselibu.

» Savlaicigi apkalpojiet elektroinstrumentus un to
piederumus. Parbaudiet, vai kustigas dalas nav
nobidijusas un ir drosi iestiprinatas, vai kada no dalam
nav salauzta un vai nepastav jebkuri citi apstakli, kas
varétu nelabvéligi ietekmét elektroinstrumenta
darbibu. Ja elektroinstruments ir bojats, nodrosiniet,
lai tas pirms lietosanas tiktu izremontéts. Daudzi
nelaimes gadijumi notiek tapéc, ka elektroinstruments
pirms lieto$anas nav pienacigi apkalpots.

» Uzturiet griezoSos darbinstrumentus asus un tirus.
Rupigi kopti elektroinstrumenti, kas apgadati ar asiem
griezéjinstrumentiem, lauj stradat daudz razigak un ir
vieglak vadami.

» Lietojiet vienigi tadus elektroinstrumentus,
piederumus, darbinstrumentus utt., kas atbilst Seit
sniegtajiem noradijumiem, nemot véra ari konkrétos
lietosanas apstaklus un veicama darba raksturu.
Elektroinstrumentu lieto$ana citiem merkiem, neka tiem,
kuriem to ir paredzejis razotajs, ir bistama un var novest
pie neparedzamam sekam.

» Uzturiet elektroinstrumenta rokturus un noturvirsmas
sausas, tiras un brivas no ellas un smérvielam. Slideni
rokturi un noturvirsmas trauce efektivi rikoties ar
elektroinstrumentu un to drosi vadit neparedzetas
situacijas.

Apkalposana

» Nodrosiniet, lai elektroinstrumenta remontu veiktu
kvalificéts personals, nomainai izmantojot vienigi
identiskas rezerves dalas. Tikai ta ir iespéjams panakt
un saglabat vajadzigo darba drosibas limeni.

Drosibas noteikumi poraino materialu zagiem

» Turiet elektroinstrumentu aiz izolétajam
noturvirsmam, veicot darbibas, kuru laika grieSanas
piederums var skart sléptus elektriskos vadus vai

pasa instrumenta elektrokabeli. GrieSanas piederumam
skarot spriegumnesosus vadus, spriegums nonak ari uz
elektroinstrumenta nenosegtajam metala dalam, ka
rezultata lietotajs var sanemt elektrisko triecienu.

» Lietojiet spiles vai citu praktisku ierici, lai atbalstitu
apstradajamo priekSmetu un nostiprinatu to uz
stabilas platformas. Turot apstradajamo priekSmetu ar
roku vai atbalstot to ar savu kermeni, apstradajamais
priekSmets nenoturas stabila stavokli un var izraisit
kontroles zaudésanu par darba procesu.

» Netuviniet rokas zagesanas trasei. Neturiet rokas zem
apstradajama priekSmeta. Kermena dalu saskarsanas ar
zaga asmeni var radit savainojumu.

Izstradajuma un ta funkciju apraksts

Izlasiet drosibas noteikumus un
noradijumus lietosanai. Drosibas noteikumu
un noradijumu neievéro$ana var izraisit
aizdegSanos un bt par céloni elektriskajam
triecienam vai nopietnam savainojumam.
Nemiet vera attélus lietoSanas pamacibas sakuma dala.

Pielietojums

Elektroinstruments ir paredzéts brivi izvélétas formas
objektu izzagésanai no putuplasta, porainas gumijas un
citiem lidzigiem materialiem.

Attelotas sastavdalas

Attéloto komponentu numeracija atbilst karsta
elektroinstrumenta attélojumam grafiskaja lapa.

(1) lesledzéjs
(2) Zagaasmenu vadotne®
(3) Zaga asmenu paris®
(4) Balstplaksne
(5) Rokturis (ar izolétu noturvirsmu)
(6) Skrave zaga asmenu vadotnes stiprinasanai
(7) Zaga asmens stiprinajuma nosegplaksne
(8) Zaga asmens stiprinajuma atsperpaplaksne
(9) Zaga asmens stiprinajuma rievskrive
(10) Skrave balstplaksnes stiprinasanai
a) Sie piederumi neietilpst standarta piegades komplekta.

Tehniskie dati

Izstradajuma numurs 06015751..
Nominala ieejas jauda W 350
Izejas jauda W 185
Asmens kustibu biezums min’* 3500
brivgaita no

Asmens kustibu biezums pie min* 2100
slodzes
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Poraino materialu zagis GSG 300

Asmens kustibas garums mm 10
Maks. zagéSanas dzilums mm 300
Svars" kg 1,6

o

Aizsardzibas klase

A) Svars bez elektrotikla piesléguma kabela un elektrotikla
kontaktdaksas

Parametri ir sniegti nominalajam spriegumam [U] 230 V.

Elektroinstrumentiem, kas paredzéti zemakam spriegumam vai ir

modificéti atbilstosi nacionalajiem standartiem, Sie parametri var

atskirties.

Vértibas var atSkirties atkariba no konkréta izstradajuma un

izmantosanas vai apkartéjas vides apstakliem. Plasaku informaciju

skatiet vietné www.bosch-professional.com/wac.

Informacija par troksni un vibraciju

Radita trokSna vertibas ir noteiktas atbilstigi standartam

EN 62841-2-11.

Peéc A raksturliknes izsvertas elektroinstrumenta radita
trok3na tipiskas vertibas ir $adas: skanas spiediena limenis
84 dB(A); skanas jaudas limenis 92 dB(A). Mérijuma kluda
K=5dB.

Lietojiet lidzeklus dzirdes organu aizsardzibai!

Vibraciju kopéja vértiba a, (vektoru summa trijos virzienos)
un mérijuma nenoteiktiba K ir noteiktas atbilstigi standartam
EN 62841-2-11, ka ir noradits talak.

Zagejot ar zaga asmeni 2 607 018 012:

a,=2,5m/s>, K=1,5m/s%.

Saja pamaciba noraditais vibracijas limenis un instrumenta
radita trokSna vertiba ir izmerita atbilstosi standarta
noteiktajai proceddrai un var tikt izmantota
elektroinstrumentu savstarpéjai salidzinasanai. To var
izmantot ari vibracijas un trok$na raditas papildu slodzes
ieprieksejai novértesanai.

Seit noraditais svarstibu limenis un instrumenta radita
troksna vertiba ir attiecinama uz elektroinstrumenta
galvenajiem pielietojuma veidiem. Ja elektroinstruments tiek
lietots netipiskiem mérkiem, kopa ar netipiskiem
darbinstrumentiem vai nav vajadzigaja veida apkalpots, ta
svarstibu limenis un radita trok$na vértiba var atskirties no
Seit noraditajam vértibam. Tas var ievérojami palielinat
svarstibu un trok$na radito papildu slodzi kopéjam darba
laika posmam.

Lai precizi izvertétu svarstibu un trok$na radito papildu
slodzi zinamam darba laika posmam, janem véra ari laiks,
kad elektroinstruments ir izslégts vai ari darbojas, tacu
faktiski netiek izmantots paredzéta darba veiksanai. Tas var
ieverojami samazinat svarstibu un troksna radito papildu
slodzi kopéjam darba laika posmam.

Veiciet papildu pasakumus, lai pasargatu stradajo$o personu
no vibracijas kaitigas iedarbibas, pieméram, savlaicigi
veiciet elektroinstrumenta un darbinstrumentu apkalposanu,
uzturiet rokas siltas un pareizi planojiet darbu.
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Montaza
» Pirms elektroinstrumenta apkopes vai apkalposanas

izvelciet ta elektrokabela kontaktdaksu no barojosa
elektrotikla kontaktligzdas.

Zaga asmenu un zaga asmens vadotnes
atlasisana (piederums)

Atkariba no apstradajama materiala biezuma, instrumenta ir
iespéjams iestiprinat dazada garuma zaga asmenu vadotnes
un tam atbilstodus asmenu parus. Parskats par
izmantojamajiem zaga asmeniem ir sniegts $is pamacibas
beigas.

Zaga asmenu vadotnes montaza (attéls A)
Atskrivéjiet abas skrives (6) un iznemiet tas.

levietojiet elektroinstrumenta zaga asmenu vadotni (2) ta, lai
fikséjosie stienisi ievietotos atbilstosajos zaga asmenu
vadotnes urbumos.

Stingri pieskriivéjiet zaga asmenu vadotni (2) ar abam
skravem (6) pie elektroinstrumenta.

Zaga asmenu iestiprinasana vai nomaina
(attels B)

» Veicot instrumenta montazu vai iestiprinamo
darbinstrumentu nomainu, uzvelciet aizsargcimdus.
lestiprinamie darbinstrumenti ir asi un ilgstosas
lieto3anas laika var sakarst.

Atskrivéjiet rievskrives (9) un nonemiet tas kopa ar

atsperpaplaksném (8) un nodegplaksni (7).

levietojiet zaga asmenu para (3) apakséjo dalu zaga asmenu

vadotné (2). Sekojiet, lai zaga asmenu gareniskais

izgriezums novietotos uz vadotnes turétajstiena @.

Tad ievirziet zaga asmenu pari (3) asmenu vadotné ta, lai

asmenu izgriezumi novietotos uz pacéléju pievadizcilpiem @

un asmeni bez traucéjumiem ievietotos zaga asmenu

vadotné (2).

Novietojiet nosegplaksni (7) un atsperpaplaksnes (8) uz

elektroinstrumenta korpusa vitnstieniem un nostipriniet to

ar rievskriivem (9).

Balstplaksnes nostiprinasana (attéls C)

levietojiet zaga asmenu vadotni (2) Sim noliikam paredzétaja
balstplaksnes (4) izgriezuma.
Stingri pieskriveéjiet stiprinoso skrivi (10).

Puteklu un skaidu uzsiksana

Dazu materialu, pieméram, svinu saturoSu krasu, dazu
koksnes Skirnu, mineralu un metalu putekli var bat kaitigi
veselibai. PieskarSanas $adiem putekliem vai to ieelposana
var izraisit alergiskas reakcijas vai elposanas celu saslimsanu
elektroinstrumenta lietotajam vai darba vietai tuvuma
eso$ajam personam.

Atsevisku materialu putekli, pieméeram, putekli, kas rodas,
zageéjot ozola vai dizskabarza koksni, var izraisit vézi, ipasi
tad, ja koksne ieprieks ir tikusi kimiski apstradata (ar
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hromatu vai koksnes aizsardzibas lidzekliem). Azbestu

saturoSus materialus drikst apstradat vienigi personas ar

ipasam profesionalam iemanam.

- Darba vietai jabat labi ventiléjamai.

- Darba laika ieteicams izmantot masku elpo$anas celu
aizsardzibai ar filtrésanas klasi P2.

levérojiet jusu valsti speka esoSos prieksrakstus, kas

attiecas uz apstradajamo materialu.

» Nepielaujiet puteklu uzkrasanos darba vieta. Putekli
var viegli aizdegties.

Lietosana

Uzsakot lietosanu

» Nodrosiniet pareiza elektrotikla sprieguma padevi!
Elektrobaro$anas avota spriegumam jaathilst vértibai, kas
ir noradita uz elektroinstrumenta markéjuma plaksnites.

leslégsana un izslégSana

» Parliecinieties, ka varat darbinat ieslédzéju,
neatlaiZot rokturi.

Lai ieslégtu elektroinstrumentu, nospiediet ieslédzéju (1).

Lai fiksétu nospiesto ieslédzeju (1), pabidiet to uz

aizmuguri.

Lai izslegtu elektroinstrumentu, atlaidiet ieslédzéju (1). Ja

iesledzéjs (1) ir fikséts ieslégta stavokli, vispirms to

nospiediet un tad atlaidiet.

Noradijumi darbam

» Nekavéjoties izslédziet elektroinstrumentu, ja zaga
asmens iestrégst zagéjuma.

Balstplaksne ar veltniSiem

Jiis varat lietot elektroinstrumentu gan ar balstplaksni (4),
gan ari bez tas.

Ar veltnisiem aprikota balstplaksne ievérojami atvieglo
instrumenta vadidanu un |auj ieturét taisnu zagésanas lenki.
Lai izzagétu brivi izvélétas formas objektus un veidotu
nelielus izzagejumus, nonemiet no instrumenta balstplaksni.

Poraino materialu apstrade

Lai veidotu precizus zagéjumus, ipasi tad, ja tiek apstradati
miksti porainie un citi lidzigi materiali, zagé$anas laika virziet
instrumentu ar nelielu atrumu. Zagésanas laika neizdariet
parak stipru spiedienu uz apstradajamo materialu.
Veidojot nelielus izzagéjumus, nonemiet no instrumenta
balstplaksni (4). Ar nazi vai $kérém izveidojiet materiala
nelielu atverumu, ievietojiet $aja atveruma asmenu

vadotni (2) un veiciet izzagésanu.

Lai veidotu lielakus izzagéjumus, izveidojiet tik lielu
sakotnéjo atvérumu, lai caur to varétu izvadit asmenu
vadotni (2) kopa ar uz tas nostiprinato balstplaksni (4).
Sekojiet, lai zem zagéjama materiala neatrastos traucéjosi
Skerdli. Zagesanas laika vadiet elektroinstrumentu pa
zagéjuma trasi, ieturot mérenu spiedienu.

Apkalposana un apkope

Apkalposana un tirisana

» Pirms elektroinstrumenta apkopes vai apkalposanas
izvelciet ta elektrokabela kontaktdaksu no barojosa
elektrotikla kontaktligzdas.

» Lai elektroinstruments darbotos efektivi un drosi,
regulari tiriet korpusu un ventilacijas atveres.
Ja nepiecie§ams nomainit instrumenta elektrokabeli, tas
javeic firmas Bosch elektroinstrumentu servisa centra vai
pilnvarota Bosch elektroinstrumentu remonta darbnica, jo
tikai ta ir iespéjams saglabat vajadzigo darba drosibas
[imeni.
Regulari tiriet zaga asmenu vadotni (2) un zaga asmenus (3),
(pieméram, ik péc 8 darba stundam).
Sim noliikam iznemiet zaga asmenus (3) no
elektroinstrumenta. Zaga asmenus ieteicams tirit ar benzinu.
Lai attiritu zaga asmenu vadotni (2) no nosedumiem, lietojiet
skrapi. Pirms jaunu vai uzasinatu zaga asmenu
iestiprinaSanas nedaudz iee|lojiet zaga asmenu vadotni.

Klientu apkalpo$anas dienests un konsultacijas
par lietosanu

Klientu apkalposanas centra darbinieki atbildés uz jusu
jautajumiem par izstradajumu remontu un apkopi, ka ari par
to rezerves dalam. Klaidskata raséjumi un informacija par
rezerves dalam ir atrodama Seit: www.bosch-pt.com
Bosch konsultaciju dienesta darbinieki ar prieku sniegs
atbildes uz jsu jautajumiem par masu izstradajumiem un to
piederumiem.

Ldzot konsultaciju un pasitot rezerves dalas, noteikti
noradiet 10 zimju izstradajuma numuru, kas noradits uz
izstradajuma tehnisko datu plaksnites.

Latvijas Republika

Robert Bosch SIA

Bosch elektroinstrumentu servisa centrs
Mikusalas iela 97

LV-1004 Riga

Talr.: 67146262

Telefakss: 67146263

E-pasts: service-pt@Iv.bosch.com

Papildu servisa adreses ir noraditas Seit:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Atbrivosanas no nolietotajiem izstradajumiem
Nolietotie elektroinstrumenti, to piederumi un iesainojuma
materiali japaklauj otrreizéjai parstradei apkartéjai videi
nekaitiga veida.
Neizmetiet elektroinstrumentu sadzives
atkritumu tvertné!
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Tikai EK valstim.

Nelietojami elektroinstrumenti ir jautilize atseviski.
Izmantojiet paredzétas savaksanas sistémas.

Nelietpratigi atbrivojoties no nolietotam elektriskajam un
elektroniskajam iericém, tajos esoSu iespejamu, bistamu
vielu dé| 8is ierices par nodarit kaitéjumu apkartéjai videi un
cilvéku veselibai.

Lietuviy k.

Saugos nuorodos

Bendrosios saugos nuorodos dirbantiems su

elektriniais jrankiais

4] [SPE JIMAS  Perskaitykite visus su Siuo elektri-
niu jrankiu pateikiamus saugos

ispéjimus, instrukcijas, perzidreékite iliustracijas ir speci-

fikacijas. Jei nepaisysite visy Zemiau pateikty instrukcijy,

galite patirti elektros smagj, sukelti gaisra ir sunkiai susizaloti

arba suzaloti kitus asmenis.

I$saugokite Sias saugos nuorodas ir reikalavimus, kad ir

ateityje galétuméte jais pasinaudoti.

Toliau pateiktame tekste vartojama savoka ,Elektrinis jra-

nkis" apibiidina jrankius, maitinamus i$ elektros tinklo (su

maitinimo laidu), ir akumuliatorinius jrankius (be maitinimo
laido).

Darbo vietos saugumas

» Darbo vieta turi biti Svari ir gerai apsviesta. Netvarkin-
ga arba blogai apdviesta darbo vieta gali tapti nelaimingy
atsitikimy priezastimi.

» Nedirbkite su elektriniu jrankiu aplinkoje, kurioje yra
degiy skys€iu, dujy ar dulkiy. Elektriniai jrankiai gali
kibirksciuoti, o nuo kibirksciy dulkés arba susikaupe garai
gali uZsidegti.

» Dirbdami su elektriniu jrankiu neleiskite Salia buti vai-
kams ir pasaliniams asmenims. Nukreipe démesj j kitus
asmenis galite nebesuvaldyti prietaiso.

Elektrosauga

» Elektrinio jrankio maitinimo laido kiStukas turi atitikti
tinklo kistukinio lizdo tipa. Kistuko jokiu biidu nega-
lima modifikuoti. Nenaudokite kiStuko adapteriy su
iZemintais elektriniais jrankiais. Originalus kistukai,
tiksliai tinkantys elektros tinklo kistukiniam lizdui, sumazi-
na elektros smagio pavojy.

» Saugokités, kad neprisiliestuméte prie jZeminty pavir-
$iu, pvz., vamzdziy, Sildytuvy, virykliy ar saldytuvy.
Kai jisy kinas yra jZemintas, padidéja elektros smagio
rizika.

» Saugokite elektrinj jrankj nuo lietaus ir drégmés. Jei|
elektrinj jrankj patenka vandens, padidéja elektros sma-
giorizika.

Lietuviy k.[119

» Nenaudokite maitinimo laido ne pagal paskirtj. Ne-
neskite elektrinio jrankio paéme uz laido, nekabinkite
ant laido, netraukite uz jo, jei norite i$ kistukinio lizdo
iStraukti kistuka. Laida patieskite taip, kad jo neveik-
ty karstis, jis neissitepty alyva ir jo nepazeisty astrios
detalés ar judancios prietaiso dalys. PaZeisti arba
susipyne laidai gali tapti elektros smugio priezastimi.

» Jei su elektriniu jrankiu dirbate lauke, naudokite tik
tokius ilginamuosius laidus, kurie tinka ir lauko dar-
bams. Naudojant lauko darbams pritaikytus ilgina-
muosius laidus, sumazéja elektros smagio pavojus.

» Jei su elektriniu jrankiu neiSvengiamai reikia dirbti
drégnoje aplinkoje, naudokite nuotékio srovés saugik-
li. Dirbant su nuotékio srovés saugikliu sumazéja elektros
smUgio pavojus.

Zmoniy sauga

» Bilkite atidis, sutelkite démesj j tai, ka darote, ir dirb-
dami su elektriniu jrankiu vadovaukités sveiku protu.
Nedirbkite su elektriniu jrankiu, jei esate pavarge
arba vartojote narkotiku, alkoholio ar medikamenty.
Akimirksnio neatidumas dirbant su elektriniu jrankiu gali
tapti sunkiy suZalojimy priezastimi.

» Visada dirbkite su asmens apsaugos priemonémis.
Butinai dévékite apsauginius akinius. Naudojant asme-
NS apsaugos priemones, pvz., respiratoriy ar apsauging
kauke, neslystancius batus, apsauginj $alma, klausos ap-
saugos priemones ir kt., rekomenduojamas atitinkamai
pagal naudojama elektrinj jrankj, sumazéja rizika susizeis-
ti.

» Saugokités, kad elektrinio jrankio nejjungtuméte atsi-
tiktinai. Pries prijungdami elektrinj jranki prie elekt-
ros tinklo ir (arba) akumuliatoriaus, pries pakeldami
ar neSdami jsitikinkite, kad jis yra iSjungtas. Jeigu nes-
dami elektrinj jrankj pirsta laikysite ant jungiklio arba
prietaisa jjungsite j elektros tinkla, kai jungiklis yra jjung-
tas, gali jvykti nelaimingas atsitikimas.

» Pries jjungdami elektrinj jrankj pasalinkite re-
guliavimo jrankius arba verzZlinius raktus. Besisukan-
Cioje prietaiso dalyje esantis jrankis ar raktas gali suzaloti.

» Stenkités, kad kiinas visada biity normalioje padéty-
je. Dirbdami stovékite saugiai ir visada iSlaikykite
pusiausvyra. Tvirtai stovédami ir gerai iSlaikydami
pusiausvyra galésite geriau kontroliuoti elektrinj jrankj ne-
tikétose situacijose.

» Dévékite tinkama apranga. Nedévékite placiy drabu-
Ziy ir papuosaly. Saugokite plaukus ir drabuZius nuo
besisukanciy elektrinio jrankio daliy. Laisvus drabu-
Zius, papuosalus bei ilgus plaukus gali jtraukti besisukan-
Cios dalys.

» Jei yra numatyta galimybé prijungti dulkiy nusiurbimo
ar surinkimo jrenginius, visada jsitikinkite, ar jie yra
prijungti ir ar tinkamai naudojami. Naudojant dulkiy
nusiurbimo jrenginius sumazéja kenksmingas dulkiy po-
veikis.

» Daznai naudodami jrankj ir gerai su juo susipaZine per-
nelyg neatsipalaiduokite ir nepradékite nepaisyti jra-
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nkio saugos principy. Neatidus veiksmas gali sukelti sun-

kig trauma per sekundés dalj.

Ripestinga elektriniy jrankiy prieziira ir naudojimas

» Neperkraukite elektrinio jrankio. Naudokite jusy dar-
bui tinkama elektrinj jrankj. Sutinkamu elektriniu jra-
nkiu jus dirbsite geriau ir saugiau, jei nevirsysite nurodyto
galingumo.

» Nenaudokite elektrinio jrankio su sugedusiu jungikliu.
Elektrinis jrankis, kurio nebegalima jjungti ar iSjungti, yra
pavojingas ir jj reikia remontuoti.

» Pries reguliuodami elektrinj jrankj, keisdami darbo
jrankius ar pries valydami elektrinj jranki, is elektros

tinklo lizdo istraukite kistuka ir (arba) iSimkite akumu-

liatoriu, jeigu jis i$imamas. Si atsargumo priemoné ap-
saugos jus nuo netikéto elektrinio jrankio jsijungimo.

» Nenaudojama elektrinj jrankj sandéliuokite vaikams ir
nemokantiems juo naudotis asmenims neprieinamoje
vietoje. Elektriniaijrankiai yra pavojingi, kai juos naudoja
nepatyre asmenys.

» Priziurékite elektrinj jranki ir priedus. Patikrinkite, ar
besisukancios jrankio dalys tinkamai veikia ir niekur
nestringa, ar néra suliizusiy ar pazeisty daliu, kurios
trikdyty elektrinio jrankio veikima. Prie$ vél naudoja-
nt elektrinj jranki, pazeistos jrankio dalys turi bati su-
taisytos. Daugelio nelaimingy atsitikimy priezastis yra
blogai prizitrimi elektriniai jrankiai.

» Pjovimo jrankiai turi biiti astris ir Svariis. Rupestingai
prizitréti pjovimo jrankiai su astriomis pjaunamosiomis
briaunomis maZiau stringa, juos lengviau valdyti.

» Elektrinj jranki, papildoma jranga, darbo jrankius ir t.
t. naudokite taip, kaip nurodyta Sioje instrukcijoje, ir
atsizvelkite j darbo salygas ir atlieckama darba. Naudo-
jant elektrinius jrankius ne pagal paskirtj, gali susidaryti
pavojingos situacijos.

» Rankenos ir suémimo pavirsiai turi biti sausi, Svarils,
ant jy neturi bati alyvos ir tepaly. Dél slidziy rankeny ir
suémimo pavir$iy negalésite saugiai islaikyti ir suvaldyti
jrankio netikétose situacijose.

Techniné prieziiira

» Elektrinj jrankij turi remontuoti tik kvalifikuoti specia-
listai ir naudoti tik originalias atsargines dalis. Taip ga-
lima garantuoti, jog elektrinis jrankis isliks saugus naudo-
ti.

Saugos nuorodos dirbantiems su putplascio

pjiklais

» Jei atliekate darbus, kuriy metu darbo jrankis gali
kliudyti pasléptus elektros laidus arba paties elektri-
nio jrankio maitinimo laida, elektrinj jranki laikykite
uz izoliuoty rankenuy. Prisilietus prie laido, kuriuo teka
elektros srove, metalinése prietaiso dalyse gali atsirasti
jtampa ir trenkti elektros smgis.

» Spaustuvais ar kitokiu jrenginiu jtvirtinkite ir uzfik-

suokite ruosinj ant stabilaus pagrindo. Laikydami ruosi-

nj ranka arba prispaude jj prie kino, jis bus nestabilioje
padétyje, dél ko galite prarasti kontrole.

» Nelaikykite ranky arti pjovimo zonos. Nekiskite ranky
po ruosiniu. Dél kontakto su pjukleliu kyla pavojus susi-
Zeisti.

Gaminio ir savybiy aprasas

Perskaitykite visas Sias saugos nuorodas ir
reikalavimus. Nesilaikant saugos nuorody ir
reikalavimy gali trenkti elektros smugis, kilti
gaisras, galima smarkiai susiZaloti ir suzaloti
kitus asmenis.

PraSome atkreipti démes;j j paveikslélius priekinéje naudoji-
mo instrukcijos dalyje.

Elektrinio jrankio paskirtis

Elektrinis jrankis yra skirtas jvairioms formoms i$ guminio ir
plastikinio putplascio bei panasiy medziagy pjauti.

Pavaizduoti prietaiso elementai
Pavaizduoty sudedamuyjy daliy numeriai atitinka elektrinio
jrankio schemos numerius.

(1) Jjungimo-isjungimo jungiklis

(2) Pjikleliy kreipiamoji®

(3) Pjikleliy pora”

(4) Atraminé ploksté

(5) Rankena (izoliuotas rankenos pavirsius)

(6) Pjukleliy kreipiamosios varztas

(7) Pjaklelio jtvaro gaubtelis

(8) Pjiklelio jtvaro spyruokliné poverzlé

(9) Pjiklelio jtvaro varztas briaunota galvute

(10) Atraminés plokstés varztas
a) Sio priedo standartiniame tiekiamame komplekte néra.

Techniniai duomenys

Putplascio pjiklas GSG 300

Gaminio numeris 06015751..
Nominali naudojamoji galia W 350
Atiduodamoji galia 1 185
TuscCiosios eigos judesiy skai- min™* 3500
¢ius ny

Judesiy sk. esant apkrovai min™* 2100
Pjtklelio eigos ilgis mm 10
Maks. pjovimo gylis mm 300
Svoris" kg 1,6
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Putplascio pjiklas GSG 300

Apsaugos klasé S

A) Svoris be maitinimo laido ir be kistuko

Duomenys galioja tik tada, kai nominalioji jtampa [U] 230 V. Jei jtam-
pa kitokia arba jei naudojamas specialus, tam tikrai $aliai gaminamas
modelis, Sie duomenys gali skirtis.

Vertés gali skirtis priklausomai nuo gaminio, jos taip pat priklauso nuo

naudojimo ir aplinkos salygy. Daugiau informacijos rasite
www.bosch-professional.com/wac.

Informacija apie triukSma ir vibracija

TriukSmo emisijos vertés nustatytos pagal EN 62841-2-11.
Pagal A skale iSmatuotas elektrinio jrankio triuksmo lygis tipi-
niu atveju siekia: garso slégio lygis 84 dB(A); garso galios
lygis 92 dB(A). PaklaidaK = 5 dB.

Dirbkite su klausos apsaugos priemonémis!

Vibracijos bendroji verté aj, (trijy krypciy atstojamasis vekto-
rius) ir paklaida K nustatyta pagal EN 62841-2-11:
Pjovimas pjukleliu 2 607 018 012:

a,=2,5m/s>, K=1,5m/s%.

Sioje instrukcijoje pateiktas vibracijos lygis ir triuk$mo emisi-
jabuvo iSmatuoti pagal standartizuotg matavimo metoda, ir
juos galima naudoti elektriniams jrankiams palyginti. Jie taip
pat skirti vibracijos ir triukSmo emisijai i$ anksto jvertinti.
Nurodytas vibracijos lygis ir triukSmo emisijos verté atspindi
pagrindinius elektrinio jrankio naudojimo atvejus. Taciau jei-
gu elektrinis jrankis naudojamas kitokiai paskirciai, su kito-
kiais darbo jrankiais arba jeigu jis nepakankamai techniskai
prizidrimas, vibracijos lygis ir triukSmo emisijos verté gali ki-
sti. Tokiu atveju vibracijos ir triukSmo emisija per visa darbo
laikotarpj gali Zymiai padidéti.

Norint tiksliai jvertinti vibracijos ir triukSmo emisija per tam
tikra darbo laika, reikia atsizvelgti ir j laika, per kurj elektrinis
irankis buvo iSjungtas arba, nors ir veiké, bet nebuvo naudo-
jamas. Tai jvertinus, vibracijos ir triukSmo emisija per visa
darbo laika Zymiai sumazeés.

Dirbanciajam nuo vibracijos poveikio apsaugoti paskirkite
papildomas apsaugos priemones, pvz.: elektriniy ir darbo
jrankiy technine priezilra, ranky sildyma, darbo eigos orga-
nizavima.

Montavimas

» Pries atliekant bet kokius elektrinio jrankio reguliavi-
mo ar prieziiiros darbus reikia iStraukti kistuka i$
elektros tinklo lizdo.

Pjukleliy ir pjukleliy kreipiamujy parinkimas
(papildoma jranga)

Priklausomai nuo pjaunamos medziagos storio, galima nau-
doti jvairaus ilgio kreipiamasias ir joms priklausancius pjuk-
lelius. ApZvalgg rasite Sios instrukcijos gale.

Pjikleliy kreipiamosios montavimas (Zr. A pav.)
Tuo tikslu atsukite abu varztus (6) ir juos iSimkite.

Jstatykite pjkleliy kreipiamaja (2) ant elektrinio jrankio taip,
kad montavimo kaitukai patekty j atitinkamas kiaurymes.

Lietuviy k.[121

Pjukleliy kreipiamajg (2) abiem varztais (6) tvirtai prisukite
prie elektrinio jrankio.

Pjikleliy jdéjimas ir keitimas (Zr. B pav.)

» Montuodami ar keisdami darbo jrankj miivékite apsau-
gines pirstines. Darbo jrankiai yra astris ir po ilgesnio
naudojimo gali jkaisti.

Atsukite rantytuosius varztus (9) ir nuimkite juos kartu su

spyruoklinémis poverzlémis (8) ir pjiklelio jtvaro

gaubteliu (7).

Pjukleliy porg (3) jstatykite apacioje j kreipiamaja (2). At-

kreipkite démes; j tai, kad pjukleliuose esancios isilginés is-

pjovos uzsimauty ant kreipianciojo kaistelio kreipiamojo-
e®.

Paskui pjukleliy pora (3) taip uzkabinkite ant kakliuko @, kad

pjkleliai tiksliai jsistatyty pjukleliy kreipiamojoje (2).

Pjuklelio jtvaro gaubtelj (7) ir spyruoklines poverzZles (8) uz-

dékite ant srieginiy kaisciy, esanciy ant elektrinio jrankio, ir

pritvirtinkite varZtais briaunota galvute (9).

Atraminés ploks$tés montavimas (Zr. C pav.)
Pjukleliy kreipiamajg (2) jstatykite j atitinkama iSpjova at-
raminéje plokstéje (4).

Tada tvirtai uzverzkite varztg (10).

Dulkiu, pjuveny ir droZliy nusiurbimas

MedZiagy, kuriy sudétyje yra Svino, kai kuriy rusiy medienos,

mineraly ir metaly dulkés gali bti kenksmingos sveikatai.

Dirbanciajam arba netoli esantiems asmenims nuo salycio su

dulkémis arba jy jkvépus gali kilti alerginés reakcijos, taip pat

jie gali susirgti kvépavimo taky ligomis.

Kai kurios dulkés, pvz., azuolo ir buko, yra véZj sukeliancios,

o0 ypac, kai mediena yra apdorota specialiomis medienos

prieziGros priemonémis (chromatu, medienos apsaugos

priemonémis). MedZiagas, kuriose yra asbesto, leidziama

apdoroti tik specialistams.

- Pasirapinkite geru darbo vietos védinimu.

- Rekomenduojama dévéti kvépavimo taky apsaugine
kauke su P2 klasés filtru.

Laikykités jusy $alyje galiojan¢iy apdorojamoms medzia-

goms taikomy taisykliy.

» Saugokite, kad darbo vietoje nesusikaupty dulkiy. Dul-
kés lengvai uzsidega.

Naudojimas

Paruosimas naudoti

» Atkreipkite démesi j tinklo jtampa! Maitinimo Saltinio
jtampa turi sutapti su elektrinio jrankio firminéje lenteléje
nurodytais duomenimis.

Jjungimas ir iSjungimas

» Isitikinkite, kad galite paspausti jjungimo-iSjungimo
jungiklj nepaleisdami rankenos.

Norédami elektrinj jrankj jjungti, paspauskite jjungimo-isjun-

gimo jungiklj (1).

Bosch Power Tools
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Norédami uzfiksuoti paspausta jjungimo-i§jungimo

jungiklj (1), pastumkite jj atgal.

Norédami elektrinj jrankj iSjungti, jjungimo-i$jungimo jungik-
lj (1) atleiskite. Jei jjungimo-isjungimo jungiklis (1) uzfiksuo-
tas, pirmiausia jj paspauskite, o po to atleiskite.

Darbo patarimai

» Jei pjiiklelis uzstrigo, prietaisa nedelsdami isjunkite.
Atraminé ploksté su ritinéliais

Elektrinj jrankj galite naudoti su atramine plokste (4) arba be
jos.

Atraminé ploksteé su ritinéliais uztikrina lengva pjuklelio eiga,
iSlaikant staty kampa.

Pjaustant jvairias formas bei atliekant iSpjovas ruosinio vidu-
ryje, atramine plokste geriausia yra nuimti.

Puty polistirolio pjaustymas

Norint graziai supjauti minksta putplastj ir panasias medzia-
gas, dirbti reikia maza pastiima. RuoSinio per stipriai ne-
spauskite ir netempkite.

Norédami atlikti maZesnes iSpjovas, atramine plokste (4) nu-
imkite. Peiliu ar zirklémis medziagoje padarykite skyle, j ja
jstatykite pjukleliy kreipiamaja (2) ir iSpjaukite iSpjova.
Norédami pjauti didesnes iSpjovas, iSpjaukite tokio dydzio
anga, kad pro ja galétuméte prakisti pjukleliy kreipiamaja (2)
su sumontuota atramine plokste (4). Patikrinkite, ar ant
pagrindo néra kliaciy. Siek tiek spausdami pjaukite palei is-
pjovos linija.

Prieziiira ir servisas

Prieziiira ir valymas

» Pries atliekant bet kokius elektrinio jrankio reguliavi-
mo ar prieziiros darbus reikia iStraukti kistuka i$
elektros tinklo lizdo.

» Kad galétuméte gerai ir saugiai dirbti, pasiriipinkite,
kad elektrinis jrankis ir ventiliacinés angos bty Sva-
rus.

Jei reikia pakeisti maitinimo laida, dél saugumo sumetimy tai

turi bati atliekama Bosch jmonéje arba jgaliotose Bosch

elektriniy jrankiy remonto dirbtuvése.

Reguliariai (mazdaug kas 8 darbo valandas) isvalykite pjikle-

liy kreipiamaja (2) ir pjuklelius (3).

Tuo tikslu i$ elektrinio jrankio iSimkite pjaklelius (3). Pjik-

lelius rekomenduojama valyti benzinu.

Pjikleliy kreipiamajai (2) valyti, jei reikia, naudokite grandik-

lj. Prie$ jdédami naujus ar pagalastus pjiklelius, patepkite

alyva pjukleliy kreipiamaja.

Klienty aptarnavimo skyrius ir konsultavimo
tarnyba
Klienty aptarnavimo skyriuje gausite atsakymus j klausimus,

susijusius su jisy gaminio remontu, technine priezidra bei at-

sarginémis dalimis. Detalius brézinius ir informacija apie at-
sargines dalis rasite ¢ia: www.bosch-pt.com

18kilus klausimams apie misy gaminius ir papildoma jranga,
jums mielai patars Bosch konsultavimo skyriaus specialistai.
leSkodami informacijos ir uzsakydami atsargines dalis ba-
tinai nurodykite 10-Zenklj gaminio numerj, esantj firminéje
lenteléje.

Lietuva

Bosch jrankiy servisas

Informacijos tarnyba: (037) 713350

Irankiy remontas: (037) 713352

Faksas: (037) 713354

El. pastas: service-pt@Iv.bosch.com

Kitus servisy adresus rasite Cia:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Salinimas

Elektrinis jrankis, papildoma jranga ir pakuoté yra pagaminti
i$ medZiagy, tinkanciy antriniam perdirbimui, ir véliau priva-
lo biti atitinkamai perdirbti.

Nemeskite elektriniy jrankiy j buitiniy atlieky
konteinerius!

Tik ES 3alims:

Nebetinkami naudoti elektriniai jrankiai turi bati $alinami at-
skirai. Naudokités numatytomis surinkimo sistemomis.
Netinkamai $alinant elektros ir elektroninés jrangos atliekas
dél galimai jose esanciy pavojingy medziagy galimas kenks-
mingas poveikis aplinkai ir Zmoniy sveikatai.
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EU-Konformitatserklarung

Schaumstoffsage Sachnummer

Wir erkldren in alleiniger Verantwortung, dass die genannten Produkte allen
einschlagigen Bestimmungen der nachfolgend aufgefiihrten Richtlinien und
Verordnungen entsprechen und mit folgenden Normen Gibereinstimmen.
Technische Unterlagen bei: *

en

EU Declaration of Conformity

Foam rubber Article number
cutter

We declare under our sole responsibility that the stated products comply
with all applicable provisions of the directives and regulations listed below
and are in conformity with the following standards.

Technical file at: *

fr Déclaration de conformité UE Nous déclarons sous notre propre responsabilité que les produits décrits
Scieamousse  N°darticle sont en conformité avec les directives, réglements normatifs et normes
énumeérés ci-dessous.
Dossier technique aupres de : *
es Declaracion de conformidad UE Declaramos bajo nuestra exclusiva responsabilidad, que los productos
Sierra para NO de articulo nombrados cumplen con todas las disposiciones correspondientes de las
materiales Directivas y los Reglamentos mencionados a continuacion y estan en
esponjosos conformidad con las siguientes normas.
Documentos técnicos de: *
pt Declaracao de Conformidade UE Declaramos sob nossa exclusiva responsabilidade que os produtos
Serra para N.° do produto mencionados cumprem todas as disposicdes e os regulamentos indicados e
material alveolar estdao em conformidade com as seguintes normas.
Documentagao técnica pertencente a: *
it Dichiarazione di conformita UE Dichiariamo sotto la nostra piena responsabilita che i prodotti indicati sono
Tagliagomma-  Codice prodotto conformi a tutte le disposizioni pertinenti delle Direttive e dei Regolamenti
piuma elencati di seguito, nonché alle seguenti Normative.
Documentazione Tecnica presso: *
nl  EU-conformiteitsverklaring Wij verklaren op eigen verantwoordelijkheid dat de genoemde producten
Schuimstofzaag  Productnummer voldoen aan alle desbetreffende bepalingen van de hierna genoemde
richtlijnen en verordeningen en overeenstemmen met de volgende normen.
Technisch dossier bij: *
da EU-overensstemmelseserklzering Vi erklzerer som eneansvarlige, at det beskrevne produkt er i
Skumgummisav  Typenummer overensstemmelse med alle geeldende bestemmelser i falgende direktiver og
forordninger og opfylder falgende standarder.
Tekniske bilag ved: *
sv EU-konformitetsforklaring Viforklarar under eget ansvar att de namnda produkterna uppfyller kraven i
Skumplastsdg  Produktnummer alla géllande bestammelser i de nedan angivna direktiven och
forordningarnas och att de stammer 6verens med féljande normer.
Teknisk dokumentation: *
no EU-samsvarserklaring Vi erkleerer under eneansvar at de nevnte produktene er i overensstemmelse
Skumgummisag  Produktnummer med alle relevante bestemmelser i direktivene og forordningene nedenfor og
med fglgende standarder.
Teknisk dokumentasjon hos: *
fi EU-vaatimustenmukaisuusvakuutus Vakuutamme taten, ettd mainitut tuotteet vastaavat kaikkia seuraavien
Vaahtomuovileik- Tuotenumero direktiivien ja asetusten asiaankuuluvia vaatimuksia ja ovat seuraavien
[T standardien vaatimusten mukaisia.
Tekniset asiakirjat saatavana: *
el AfnAwon morotnrag EE AnA@voupie pe amokAELOTIKN pag eubuvn, 6TLTa avapepOpeva MPoiovTa
Téya appddoug  ApiBuoc cupetnpiou  AVTIOTOIXOUV O€ GAEC TIG OXETIKEG HIATALELG TwV TIIO KATW AVAPEPOPEVHY
00Ny KaLKavovIop®V Kat TauTi{ovTal e Ta akoAouba mpoTua.
Texvikd éyypagpa otn: *
tr  AB Uygunluk beyani Tek sorumlu olarak, tanimlanan riintin asagidaki yonetmelik ve direktiflerin
Siingerkesme  Uriin kodu gegerli biitiin hiikiimlerine ve asagidaki standartlara uygun oldugunu beyan
testeresi ederiz.

Teknik belgelerin bulundugu yer: *
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pl Deklaracja zgodnosci UE Oswiadczamy z petng odpowiedzialnoscig, ze niniejsze produkty
Pitado tworzyw  Numer katalogowy odpowiadaja wszystkim wymaganiom ponizej wyszczegolnionych dyrektyw i
piankowych rozporzadzen, oraz ze s3 zgodne z nastepujacymi normami.
Dokumentacja techniczna: *
cs EU prohlaseni o shodé Prohlasujeme na vyhradni zodpovédnost, ze uvedeny vyrobek spliuje
Pilanapénové  Objednaci &islo vSechna prislusna ustanoveni nize uvedenych smérnic anafizeni aje vsouladu
hmoty snasledujicimi normami:
Technické podklady u: *
sk EU vyhlasenie o zhode Vyhlasujeme na vyhradni zodpovednost, Ze uvedeny vyrobok spifia vietky
Pilanapenové  Vecné ¢islo prislusné ustanovenia nizsie uvedenych smernic anariadeni aje vsulade
materialy snasledujicimi normami:
Technické podklady ma spolocnost: *
hu EU konformitasi nyilatkozat Egyediili feleléséggel kijelentjiik, hogy a megnevezett termékek megfelelnek
Habfiirész Cikkszam az alabbiakban felsorolasra keriilé iranyelvek és rendeletek valamennyi
idevago el6irasainak és megfelelnek a kovetkez6 szabvanyoknak.
Miszaki dokumentumok megdrzési pontja: *
ru 3asBneHue o cooTBeTCTBUH EC Mbl 3asBnAEM Nof, Hallly eAMHONMUHYIO OTBETCTBEHHOCTb, UTO Ha3BaHHbIE
NMuna ansa TosapHbii NO MPOZYKTbl COOTBETCTBYIOT BCEM [IEACTBYIOLLMM NPEANUCAHUAM
neHoMarepHanos HWKXeyKa3aHHbIX AMPEKTUB M PACTIOPFXKEHNH, a TaKKe HUKEyKa3aHHbIX
HOpM.
TexHuueckan [LOKyMEHTaLus XpaHuTCs y: *
uk 3asBanpo BignoBigHicTb EC Mwu3aABnAEMO nia Hallly 0HO0CODOBY BiANOBIAANbHICTb, L1I0 Ha3BaHi
Nuna ana ToBapHuii Homep BUPO6M BiANOBIAAIOTb YCIM UNHHWM NONOXKEHHAM HULLEO3HAUEHUX AUPEKTUB
niKonnacry i pO3nopsAmKEHb, a TAKOX HUKUEO3HAUEHUM HOPMaM.
TexHiuHa OKyMeHTallia 3bepiraeTbea y: *
kk EO calikectik MaFrnymaamachbi ©3 xayankepLuinikneH bi3 atanfaH eHiMAEP TOMEHAE X3blNFaH
MeHonnacTTbl BHiM HoMipi AMPEKTUKanap MeH xapnblKTapAblH TUICTi KaFuaanapbiHa COMKECTITH XaHe
Kecyre apHanfau TEeMEHAETi HopManapFa cai ekeHiH bingipemis.
apa TexH1KanblK Kyarrap: *
ro Declaratie de conformitate UE Declaram pe proprie raspundere cd produsele mentionate corespund
Ferastrau pentru Numr de identificare tuturor dispozitiilor relevante ale directivelor si reglementarilor enumerate in
Burate cele ce urmeaza si sunt in conformitate cu urmatoarele standarde.
Documentatie tehnica la: *
bg EC peknapauus 3a cboTBETCTBUE C nbHa OTFOBOPHOCT HKe fieKnapupame, ue NOCOYEHUTE NPOAYKTH
Enektpuuecku  KaTanoxeH Homep OTrOBaPAT Ha BCUUKM BalMaHU U3MCKBAHHWS Ha IMPEKTUBUTE U pasnopenbute
TpHoH 3a No-[0NY M CbOTBETCTBA HA CNEHUTE CTaHAAPTH.
o TexHuuecka JOKYMEHTaLKA Npu: *
martepuanu
mk EU-U3jaBa 3a coobpasHoct Co LienocHa ofiroBOPHOCT M3jaByBaMe, AeKa ONULLIAHUTE NPOU3BOAM CE BO
Munasanenectn BpojHapen/aptukn  COMACHOCT CO CATE PENeEBAHTHM 04peaby Ha cneaHUTe PErynaTmeiy 1
Matepujanu MPONKCH 1 Ce BO COrMACHOCT CO CNEAHUTE HOPMMU.
TeXHMuKa [I0OKYMeHTaluja Kaj: *
sr EU-izjava o usaglasenosti Na sopstvenu odgovornost izjavljujemo, da navedeni proizvodi odgovaraju
Testera za Broj predmeta svim doti¢nim odredbama naknadno navedenih smernica u uredabaida suu
penaste materije skladu sa slede¢im standardima.
Tehnicka dokumentacija kod: *
sl Izjava o skladnosti EU Izjavljamo pod izklju¢no odgovornostjo, da je omenjen izdelek v skladu z
Zagaza peno Stevilka artikla vsemi relevantnimi dolocili direktiv in uredb ter ustreza naslednjim
standardom.
Tehnicna dokumentacija pri: *
hr EUizjava o sukladnosti Pod punom odgovornos$cu izjavljujemo da navedeni proizvodi odgovaraju

Pila za pjenoplast Kataloski br.

svim relevantnim odredbama direktiva i propisima navedenima u nastavku i
da su sukladni sa sljede¢im normama.
Tehnicka dokumentacija se moze dobiti kod: *

1609 92A9SP|(08.08.2024)

Bosch Power Tools



C€ n

et EL-vastavusdeklaratsioon Kinnitame ainuvastutajatena, et nimetatud tooted vastavad jargnevalt
Vahtmaterjali Tootenumber loetletud direktiivide ja maaruste koikidele asjaomastele nduetele ja on
saag kooskdlas jargmiste normidega.
Tehnilised dokumendid saadaval: *
v Deklaracija par atbilstibu Més ar pilnu atbildibu pazinojam, ka Seit aplikotie izstradajumi atbilst visiem
ES standartiem talak minétajas direktivas un rikojumos ietvertajam saistoSajam nostadném,

Poraino materialu Izstradajumanumurs kaari sekojosiem standartiem.

zagis Tehniska dokumentacija no: *

It ES atitikties deklaracija Atsakingai pareiskiame, kad iSvardyti gaminiai atitinka visus privalomus
Putplaséio Gaminio numeris zemiau nurodyty direktyvy ir reglamenty reikalavimus ir Siuos standartus.
piiiklas Techniné dokumentacija saugoma: *

GSG 300 0601575103 2006/42/EC EN62841-1:2015+A11:2022
0601575 142 2014/30/EU EN 62841-2-11:2016+
2011/65/EU A1:2020+A11:2024

ENIEC 55014-1:2021

ENIEC 55014-2:2021
ENIEC61000-3-2:2019+A1:2021
EN61000-3-3:2013+A1:2019+A2:2021
ENIEC 63000:2018

*Robert Bosch Power Tools GmbH

(PT/ECS)
BOSCH 70538 Stuttgart

GERMANY
Thomas Donato Helmut Heinzelmann
Chairman of the Head of Product Certification

Management Board
W Vel —
/

Robert Bosch Power Tools GmbH, 70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 17.07.2024
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Declaration of Conformity

Foam rubber cutter Avrticle number
GSG 300 0601575142

We declare under our sole responsibility that the stated products comply with all applicable provisions of the regulations lis-
ted below and are in conformity with the following standards.

Technical file at: Robert Bosch Ltd. (PT/SOP-GB), Broadwater Park, North Orbital Road, Uxbridge UB9 5HJ, United Kingdom

The Supply of Machinery (Safety) Regulations 2008

The Electromagnetic Compatibility Regulations 2016

The Restriction of the Use of Certain Hazardous Substances in
Electrical and Electronic Equipment Regulations 2012

EN62841-1:2015+A11:2022
EN62841-2-11:2016+A1:2020+A11:2024
ENIEC55014-1:2021

ENIEC 55014-2:2021
ENIEC61000-3-2:2019+A1:2021
EN61000-3-3:2013+A1:2019+A2:2021
ENIEC 63000:2018

Robert Bosch Power Tools GmbH, 70538 Stuttgart, Germany
BOSCH represented (in terms of the above regulations) by

Robert Bosch Limited, Broadwater Park, North Orbital Road,

Uxbridge UB9 5HJ, United Kingdom

Vonjy Rajakoba Martin Sibley
Managing Director — Bosch UK Business Operations and Aftersales Director

Robert Bosch Ltd. Broadwater Park, North Orbital Road, Uxbridge UB9 5HJ, United Kingdom, as authorised representative
acting on behalf of Robert Bosch Power Tools GmbH, 70538 Stuttgart, Germany

Place of issue: Uxbridge Date of issue: 17/07/2024
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